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Is ais doiciméaduchdin amhdin an téacs seo agus nil aon éifeacht dhlithiuil aige. Ni ghabhann instititidi an Aontais aon
dliteanas orthu féin i leith inneachar an téacs. Is iad na leaganacha de na gniomhartha a foilsiodh in Iris Oifigiuil an Aontais
Eorpaigh agus ata ar fail ar an suiomh gréasain EUR-Lex na leaganacha barantila de na gniomhartha abhartha, brollach an

téacs san direamh. Is féidir teacht ar na téacsanna oifigiiila sin ach na naisc ata leabaithe sa doiciméad seo a bhru

»B RIALACHAN (CE) Uimh. 1223/2009 O PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ON
gCOMHAIRLE

an 30 Samhain 2009
maidir le tdirgi cosmaideacha
(athmhunlua)
(Téacs ata abhartha maidir leis an LEE)

(IO L 342, 22.12.2009, Ich. 59)

Arna leasu le:
Iris Oifigiuil

Uimh Leathanach Data

> M1 Commission Regulation (EU) No 344/2013 of 4 April 2013 (*) L 114 1 25.4.2013
> M2 Commission Regulation (EU) No 483/2013 of 24 May 2013 (*) L 139 8 25.5.2013
» M3 Commission Regulation (EU) No 658/2013 of 10 July 2013 (*) L 190 38 11.7.2013
> M4 Commission Regulation (EU) No 1197/2013 of 25 November 2013 (*) L 315 34 26.11.2013
» M5 Commission Regulation (EU) No 358/2014 of 9 April 2014 (*) L 107 5 10.4.2014
» M6 Commission Regulation (EU) No 866/2014 of 8 August 2014 (*) L 238 3 9.8.2014
> M7 Commission Regulation (EU) No 1003/2014 of 18 September 2014 (*) L 282 1 26.9.2014
> M8 Commission Regulation (EU) No 1004/2014 of 18 September 2014 (*) L 282 5 26.9.2014
» M9 Commission Regulation (EU) 2015/1190 of 20 July 2015 (*) L 193 115 21.7.2015
»M10 Commission Regulation (EU) 2015/1298 of 28 July 2015 (*) L 199 22 29.7.2015
»MI11 Commission Regulation (EU) 2016/314 of 4 March 2016 (¥) L 60 59 5.3.2016
»M12 Commission Regulation (EU) 2016/621 of 21 April 2016 (*) L 106 4 22.4.2016
»M13 Commission Regulation (EU) 2016/622 of 21 April 2016 (*) L 106 7 22.4.2016
»M14 Commission Regulation (EU) 2016/1120 of 11 July 2016 (*) L 187 1 12.7.2016
»M15 Commission Regulation (EU) 2016/1121 of 11 July 2016 (*) L 187 4 12.7.2016
»M16 Commission Regulation (EU) 2016/1143 of 13 July 2016 (*) L 189 40 14.7.2016
»M17 Commission Regulation (EU) 2016/1198 of 22 July 2016 (*) L 198 10 23.7.2016
»M18 Commission Regulation (EU) 2017/237 of 10 February 2017 (*) L 36 12 11.2.2017
»M19 Commission Regulation (EU) 2017/238 of 10 February 2017 (*) L 36 37 11.2.2017
»M20 Rialachan (AE) 2017/745 6 pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle L 117 1 5.5.2017
an 5 Aibrean 2017
> M21 Arna leasu le: Rialachan (AE) 2020/561 ¢ Pharlaimint na hEorpa L 130 18 24.4.2020

agus on gComhairle an 23 Aibrean 2020

(*) Nior foilsiodh an gniomh seo i nGaeilge.
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> M22
> M23
> M24
> M25
> M26
> M27
> M28
> M29
> M30
> M31
> M32
> M33
> M34
> M35
> M36
> M37
> M38
> M39
> M40
> Md1
> M42

> M43
> Mdd
> Mds
> Md6
> Md7
> M43
> M49

Commission Regulation (EU) 2017/1224 of 6 July 2017 (*)
Commission Regulation (EU) 2017/1410 of 2 August 2017 (¥)
Commission Regulation (EU) 2017/1413 of 3 August 2017 (¥)
Commission Regulation (EU) 2017/2228 of 4 December 2017 (*)
Commission Regulation (EU) 2018/885 of 20 June 2018 (*)
Commission Regulation (EU) 2018/978 of 9 July 2018 (*)
Commission Regulation (EU) 2018/1847 of 26 November 2018 (*)
Commission Regulation (EU) 2019/680 of 30 April 2019 (*)
Commission Regulation (EU) 2019/681 of 30 April 2019 (*)
Commission Regulation (EU) 2019/698 of 30 April 2019 (*)
Commission Regulation (EU) 2019/831 of 22 May 2019 (*)
Commission Regulation (EU) 2019/1257 of 23 July 2019 (*)
Commission Regulation (EU) 2019/1857 of 6 November 2019 (*)
Commission Regulation (EU) 2019/1858 of 6 November 2019 (*)
Commission Regulation (EU) 2019/1966 of 27 November 2019 (*)
Commission Regulation (EU) 2020/1682 of 12 November 2020 (¥)
Commission Regulation (EU) 2020/1683 of 12 November 2020 (*)
Commission Regulation (EU) 2020/1684 of 12 November 2020 (*)
Rialachén (AE) 2021/850 6n gCoimisitin an 26 Bealtaine 2021
Rialachén (AE) 2021/1099 6n gCoimisitn an 5 Tail 2021

Rialachan (AE) 2021/1902 6n gCoimisiin an 29 Deireadh Fomhair
2021

Rialachan (AE) 2022/135 6n gCoimisitin an 31 Eanair 2022
Rialachén (AE) 2022/1176 6n gCoimisiun an 7 Iail 2022

Rialachan (AE) 2022/1181 6n gCoimisiun an 8 Iuil 2022

Rialachén (AE) 2022/1531 6n gCoimisiun an 15 Mean Fomhair 2022
Rialachén (AE) 2022/2195 6n gCoimisiun an 10 Samhain 2022
Rialachén (AE) 2023/1490 6n gCoimisitn an 19 Tuil 2023

Rialachan (AE) 2023/1545 6n gCoimisiun an 26 Iuil 2023

Arna cheartt le:

>Cl
>C2
>C3
>C4
>C5
>C6
>C7
>Cs
>C9
>C10
>Cll
>C12

Cearttichan, 10 L 142, 29.5.2013, Ich. 10 (344/2013)
Cearttichan, 10 L 254, 28.8.2014, Ich. 39 (866/2014)
Cearttichan, 10 L 17, 21.1.2017, Ich. 52 (2016/314)
Ceartichan, 10 L 326, 9.12.2017, Ich. 55 (2017/2228)
Corrigendum, OJ L 183, 19.7.2018, p. 27 (2018/978) (*)
Corrigendum, OJ L 324, 13.12.2019, p. 80 (2019/1966) (*)
Corrigendum, OJ L 76, 12.3.2020, p. 36 (2019/1966) (*)
Corrigendum, OJ L 397, 26.11.2020, p. 30 (2020/1683) (*)
Ceartichan, 10 L 214, 17.6.2021, Ich. 68 (2021/850)
Cearttichan, 10 L 318, 9.9.2021, Ich. 1 (2021/1099)
Cearttichan, 10 L 365, 14.10.2021, Ich. 46 (2021/1099)
Ceartichan, 10 L 115, 13.4.2022, Ich. 230 (2022/135)

(*) Nior foilsiodh an gniomh seo i nGaeilge.
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L 319
L 158
L 176
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L 115
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L 196
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L 188
L 238
L 387

L 22
L 183
L 184
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L 292
L 183
L 188
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66
29

15
31
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42
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29
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7.7.2017
3.8.2017
4.8.2017
5.12.2017
21.6.2018
12.7.2018
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2.5.2019
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23.5.2019
24.7.2019
7.11.2019
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3.11.2021
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20.7.2023
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RIALACHAN (CE) Uimh. 1223/2009 O PHARLAIMINT NA

hEORPA AGUS ON gCOMHAIRLE
an 30 Samhain 2009
maidir le tairgi cosmaideacha
(athmhunla)

(Téacs ata abhartha maidir leis an LEE)

CAIBIDIL I

RAON FEIDHME, SAINMHINITHE

Airteagal 1

Raon feidhme agus cuspdir

Leis an Rialachan seo, bunaitear rialacha atd le comhlionadh maidir le
gach aon tairge cosmaideach a chuirtear ar fail ar an margadh, chun
feidhmitt an mhargaidh inmhednaigh agus leibhéal ard cosanta do
shlainte an duine a airithiu.

1.
seo

(2)

(b)

(©

(d)

(©)

%))

Airteagal 2

Sainmhinithe

Chun criocha an Rialachdin seo, beidh feidhm ag na sainmhinithe
a leanas:

ciallaionn ‘tairge cosmaideach’ aon substaint nd6 aon mheascan ata
beartaithe lena chur i dteagmhdil le codanna seachtracha de chorp
an duine (eipideirm, coras gruaige, ingne, liopai agus baill sheach-
tracha ginilina) né leis na fiacla agus le seicni mucasacha an bhéal-
chuais, agus ¢ mar aidhm leis sin, go heisiach né go formhor, iad a
ghlanadh, iad a chumhrt, a gcuma a athrd, iad a choimead faoi
dhea-bhail né bolaithe coirp a chearta:

ciallaionn ‘substaint’ duil cheimiceach agus a comhdhuile atd ina
staid nadurtha né a thaightear mar thoradh ar aon phrdiseas
monaraiochta, lena n-airitear aon bhreisean is ga chun a cobh-
saiocht a chaomhnu n6 aon eisiontas a dhiorthaionn 6n bproiseas
a usaidtear, ach gan aon tuaslagoir a aireamh a fhéadfar a scaradh
amach gan difear a dhéanamh do chobhsaiocht na substainte nd gan
athr a dhéanamh ar a comhdhéanambh;

ciallafonn ‘meascan’ meascan né tuaslagan atd comhdhéanta de dha
shubstaint n6 nios mo;

ciallaionn ‘monar6ir’ aon duine nadurtha n6 dlitheanach a mhon-
araionn tdirge cosmaideach nd a chuireann tairge cosmaideach &
dhearadh n6 a mhonart, agus a mhargaionn an tairge cosmaideach
sin faoina ainm né faoina thradmharc;

ciallaionn ‘daileoir’ aon duine nadirtha nd dlitheanach sa slabhra
solathair, seachas an monar6ir ndé an t-allmhaireoir, a chuireann
tairge cosmaideach ar fail ar mhargadh an Chomhphobail;

ciallaionn “Gsaideoir deiridh’ tomhaltoéir n6 gairmi a usaideann an
tairge cosmaideach;
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(2

(h)

W)

(k)

M

(m)

(n)

(0)

(P)

(@

()

ciallaionn ‘cur ar fail ar an margadh’ aon soldthar tairge chos-
maidigh lena dhaileadh, lena thomhailt n6é lena 1said ar
mhargadh an Chomhphobail le linn gniomhaiochta trachtéla, ar
iocaiocht n6 saor in aisce;

ciallaionn ‘cur ar an margadh’ tairge cosmaideach a chur ar fail ar
mhargadh an Chomhphobail den chéad uair;

ciallaionn ‘allmhaireoir’ aon duine nadartha no dlitheanach ata
bunaithe sa Chomhphobal agus a chuireann tairge cosmaideach 6
thrit tir ar mhargadh an Chomhphobail;

ciallaionn ‘caighdean comhchuibhithe’ caighdean arna ghlacadh ag
ceann de na comhlachtai caighdednaithe Eorpacha ata liostaithe in
lTarscribhinn 1 a ghabhann le Treoir 98/34/CE 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gComhairle an 22 Meitheamh 1998 lena leagtar
sios nos imeachta maidir le solathar faisnéise i1 réimse na
gcaighdean agus na rialachdn teicniuil agus rialacha maidir le
seirbhisi na sochai faisnéise (') ar bhonn iarrata arna déanamh ag
an gCoimisiun i gcomhréir le hAirteagal 6 den Treoir sin;

ciallaionn ‘nandbhar’ &4bhar atd dothuaslagtha n6 bith-dhian-
seasmhach agus a mhonaraitear d'aon ghno, ar abhar ¢ ag a
bhfuil toise seachtrach amhain ndé nios mod, nod struchtar
inmheédnach, ar scala 6 Inm go 100 nm;

ciallaionn ‘leasaithigh’ substainti atd beartaithe go heisiach n6 go
formhér chun bac a chur ar fhorbairt miocrorgdnach sa tairge
cosmaideach;

ciallaionn ‘dathain’ substainti ata beartaithe go heisiach no6 go
formhor chun an tairge cosmaideach, an corp ina iomlaine nd
codanna airithe den chorp a dhathu tri sholas infheicthe a ionst
nd a fhrithchaitheamh; de bhreis air sin, measfar gur dathain iad
réamhtheachtaithe na ndathan gruaige ocsaidiuchdin;

ciallaionn ‘scagairi ultraivialaite’ substainti atd beartaithe go
heisiach n6 go formhér chun an craiceann a chosaint ar radaiocht
ultraivialait airithe tri radaiocht ultraivialait a ionsa, a fhrithchai-
theamh né a scaipeadh;

ciallaionn ‘iarmhairt neamh-inmhianaithe’ frithghniomh diobhalach
do shlainte an duine ata inchurtha i leith gnathusaide nd twsaide
measartha intuartha tdirge chosmaidigh;

ciallaionn ‘iarmhairt thromchuaiseach neamh-inmhianaithe’ iarmhairt
neamh-inmhianaithe as a leanann éagumas feidhme sealadach né
buan, michumas, ospidéalt, €éanormalachtai ¢ bhroinn nod baol
laithreach bais n6 bas;

ciallajionn ‘tarraingt siar’ aon bheart a bhfuil s¢ d'aidhm aige cosc a
chur le tairge cosmaideach sa slabhra solathair a chur ar fail ar an
margadh;

ciallaionn ‘aisghlaoch’ aon bheart a bhfuil sé d'aidhm aige tairge
cosmaideach a cuirecadh ar fail cheana féin don usaideoir deiridh a
fhail ar ais.

() I0 L 204, 21.7.1998, Ich. 37.
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(s) ciallaionn ‘creat-fhoirmit’ foirmit trina liostaitear catagdir nd
feidhm comhabhar agus a dtiuchan uasta sa tairge cosmaideach
né trina dtugtar faisnéis dbhartha chainniochtuil agus chailiochtuil
aon uair nach gcumhdaitear tairge cosmaideach, ndé nach
gcumhdaitear ach go pdirteach ¢, le foirmit den sort sin. Sola-
throidh an Coimisitn tasca i ndail le bunii an chreat-fhoirmithe
agus oiriundidh sé iad go trathrialta do dhul chun cinn teicnitil
agus eolaioch.

2. Chun criocha phointe (a) de mhir 1, ni mheasfar gur tairge
cosmaideach ¢ substaint nd meascan a bheartaitear a ionghabhail, a
ionandld, a instealladh n6 a ionchlannt i gcorp an duine.

3. 1 bhfianaise na sainmhinithe éagsula ar nandbhair ata foilsithe ag
comhlachtai ¢agstila agus na bhforbairti teicnitla agus eolaiocha a
dhéantar go siorai i réimse na nanaiteicneolaiochtai, déanfaidh an
Coimisiun pointe (k) de mhir 1 a choigearti agus a oiriunti do dhul
chun cinn teicnitil agus eolaioch, agus do shainmhinithe a chom-
haontofar ar leibhéal idirndisiunta ina dhiaidh seo. Maidir leis an
mbeart sin, atd ceaptha chun eiliminti neamhriachtanacha den
Rialachdn seo a least, glacfar é i gcomhréir leis an nods imeachta
rialichdin lena ngabhann grinnscrada agus da dtagraitear in
Airteagal 32(3).

v M20
4.  Féadfaidh an Coimisitn, ar iarratas 6 Bhallstdit n6 ar a thion-
scnamh féin, na bearta is ga a ghlacadh chun a chinneadh an bhfuil
tairge sonrach n6 gripa sonrach tairgi ag teacht faoin sainmhinit ar
“tairge cosmaideach” nd nach bhfuil. Déanfar na bearta sin a
ghlacadh i1 gcomhréir leis an nds imeachta rialdla da dtagraitear in
Airteagal 32(2).

CAIBIDIL II

SABHAILTEACHT, FREAGRACHT, SAORGHLUAISEACHT

Airteagal 3
Sabhailteacht

Beidh tairge cosmaideach a chuirtear ar fail ar an margadh sabhailte do
shldinte an duine nuair a bhaintear isaid as faoi ghnathdhalai usaide no
faoi dhalai Usaide ata measartha intuartha, agus aird & tabhairt, go
hairithe, ar na nithe seo a leanas:

(a) cur i lathair lena n-airitear comhlionadh Threoir 87/357/CEE,;
(b) lipéadu;
(¢) treoracha usaide agus ditscartha;

(d) aon tasc eile nd aon fhaisnéis eile arna sholathar n6 arna solathar ag
an duine freagrach a shainmbhinitear in Airteagal 4.

Ni hionann rabhaidh a thabhairt agus a rd go mbeidh daoine a
shainmhinitear in Airteagal 2 agus in Airteagal 4 diolmhaithe ¢
chomhlionadh na gceanglas eile ata leagtha sios sa Rialachan seo.

Airteagal 4

Duine freagrach

1. Ni chuirfear ar an margadh ach tdirgi cosmaideacha a bhfuil duine
dlitheanach n6 nadurtha ainmnithe laistigh den Chomhphobal mar
‘duine freagrach’ ina leith.

2. Maidir le gach tairge cosmaideach a chuirtear ar an margadh,
airitheoidh an duine freagrach go gcomhliontar na hoibleagaidi
abhartha atd leagtha amach sa Rialachan seo.
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3. Maidir le tairge cosmaideach a mhonaraitear laistigh den Chombh-
phobal, agus nach ndéantar é a onnmhairii agus a allmhairia ar ais
isteach sa Chomhphobal ina dhiaidh sin, is ¢ an monardir ata
bunaithe laistigh den Chomhphobal an duine freagrach.

Féadfaidh an monaréir, tri shainorda i scribhinn, duine ata bunaithe
laistigh den Chomhphobal a ainmnit mar an duine freagrach agus
glacfaidh an duine sin i scribhinn leis an ainmniuchan.

4. Mas rud €, i geas tairge chosmaidigh a mhonaraitear laistigh den
Chomhphobal, agus nach ndéantar é a onnmhairit agus a allmhairit ar
ais isteach sa Chomhphobal ina dhiaidh sin, go bhfuil an monar6ir
bunaithe lasmuigh den Chomhphobal, ainmneoidh sé, tri shainordu i
scribhinn, duine atd bunaithe laistigh den Chomhphobal mar an duine
freagrach agus glacfaidh an duine sin i scribhinn leis an ainmniuchan.

5. 1 gcas gach tairge chosmaidigh a allmhairitear, is ¢ gach allm-
haireoir faoi leith an duine freagrach i leith an tairge chosmaidigh
shonraigh a chuireann sé ar an margadh.

Féadfaidh an t-allmhaireoir, tri shainordu i scribhinn, duine ata bunaithe
laistigh den Chomhphobal a ainmnit mar an duine freagrach agus
glacfaidh an duine sin i scribhinn leis an ainmniuchan.

6. Is é an daileoir an duine freagrach i gcds ina gcuireann sé tairge
cosmaideach ar an margadh faoina ainm né faoina thradmharc no i gcas
ina ndéanann sé tairge a cuireadh ar an margadh cheana féin a mhodhnt
i sli ina bhféadfai difear a dhéanamh do na ceanglais is infheidhme.

Maidir le haistriti faisnéise a bhaineann le tairge cosmaideach a cuireadh
ar an margadh cheana féin, ni mheasfar gurb ionann an t-aistriichan
agus modhni ar an tairge sin de chineal a dhéanfadh difear do
chomhlionadh na gceanglas infheidhme den Rialachén seo.

Airteagal 5
Oibleagaidi an duine fhreagraigh

1. Airitheoidh daoine freagracha go ndéanfar Airteagail 3, 8, 10, 11,
12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, Airteagal 19(1), (2) agus (5), chomh maith le
hAirteagail 20, 21, 23 agus 24, a chomhlionadh.

2. Déanfaidh daoine freagracha a mheasann, né ag a bhfuil ctis chun
a chreiditiint, nach gcomhlionann tdirge cosmaideach atd curtha ar an
margadh acu an Rialachan seo, na bearta ceartaitheacha riachtanacha a
ghlacadh laithreach chun a chur faoi deara go gcomhlionann an tairge
sin an Rialachan seo, chun ¢ a tharraingt siar né chun ¢ a aisghlaoch, de
réir mar is iomchui.

Ina theannta sin, i gcés ina bhfuil riosca do shldinte an duine i geeist
leis an tairge cosmaideach, cuirfidh daoine freagracha an méid sin in ial
laithreach d'udarais innitla ndisiinta na mBallstat inar chuir siad an
tairge ar fail agus d'udaras innitil an Bhallstéit ina bhfuil an comhad
faisnéise tdirge sorochtana agus, go hairithe, tabharfaidh siad mionsonrai
faoin neamhchomhlionadh agus faoi na bearta ceartaitheacha a glacadh.

3.  Combhoibreoidh daoine freagracha leis na hudarais sin, arna
iarraidh sin ag na huadardis sin, i ndail le haon ghniomh chun
deireadh a chur leis na rioscai a bhaineann le tairgi cosmaideacha ata
curtha ar fail ar an margadh acu a dhichur. Go hairithe, déanfaidh
daoine freagracha, de thoradh iarrata réasunaithe ¢ tudards inniuil
naisiunta, an fhaisnéis agus an doiciméadacht ar fad is gd chun comh-
lionadh a 1éiritt maidir le gnéithe sonracha den tdirge a sholdthar don
udaras sin i dteanga ata sothuigthe do.
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Airteagal 6
Oibleagaidi daileoiri

1. I gcomhthéacs a ngniomhaiochtai, agus tairge cosmaideach & chur
ar fail ar an margadh, gniomhoidh daileoiri le ciiram cui i ndail leis na
ceanglais is intheidhme.

2. Sula gcuirfidh daileoiri tdirge cosmaideach ar fail ar an margadh,
fior6idh siad na nithe seo a leanas:

— gurb ann don fhaisnéis lipéadaithe da bhforailtear in Airteagal 19
(1)(a), (e) agus (g) agus in Airteagal 19(3) agus (4),

— go bhfuil na ceanglais teanga da bhforailtear in Airteagal 19(5) arna
gcomhlionadh,

— maidir leis an data iosmharthanachta a shonraitear, i gcas ¢ a bheith
infheidhme faoi Airteagal 19(1), nach bhfuil an data sin caite.

3. 1 gcas ina measann daileoiri nd go bhfuil ctis acu chun a chrei-
ditint:

— nach gcomhlionann tdirge cosmaideach na ceanglais a leagtar sios sa
Rialachéan seo, ni chuirfidh siad an tairge ar fail ar an margadh go
dti go gcuirtear faoi deara go gcomhlionann sé na ceanglais
infheidhme,

— nach gcomhlionann tairge cosmaideach atd curtha ar fail ar an
margadh acu an Rialachan seo, airitheoidh siad go ndéanfar na
bearta ceartaitheacha riachtanacha a ghlacadh chun a chur faoi
deara go gcomhlionann an tairge sin an Rialachéan seo, chun ¢ a
tharraingt siar nd chun ¢ a aisghlaoch, de réir mar is iomchui.

Ina theannta sin, i gcés ina bhfuil riosca do shldinte an duine i geeist
leis an tairge cosmaideach, cuirfidh na daileoiri an méid sin in iul
laithreach don duine freagrach agus d'udardis inniula ndisiunta na
mBallstat inar chuir siad an tairge ar fail agus, go hairithe, tabharfaidh
siad mionsonrai faoin neamhchomhlionadh agus faoi na bearta ceartai-
theacha a glacadh.

4. Airitheoidh daileoiri, fad ati tiirge faoina bhfreagracht, nach
geuirfidh dalai storala na iompair an tairge comhlionadh na gceanglas
atd leagtha amach sa Rialachén seo i gcontuirt.

5. Combhoibreoidh daileoiri leis na hudarais inniula, arna iarraidh sin
ag na hudarais sin, i ndail le haon ghniomh chun deireadh a chur leis na
rioscal a bhaineann le tdirgi atd curtha ar fail ar an margadh acu. Go
hairithe, déanfaidh daileoiri, de thoradh iarrata réasunaithe 6 udaras
innivil ndisiinta, an fhaisnéis agus an doiciméadacht ar fad is ga
chun comhlionadh a 1éiri maidir leis na ceanglais ata liostaithe faoi
mhir 2 a sholathar don udaras sin i dteanga atd sothuigthe do.

Airteagal 7

Sainaithint laistigh den slabhra solathair
Tar ¢is iarraidh a thail ¢ udaras inniuil:

— sainaithneoidh daoine freagracha na daileoiri da solathraionn siad an
tairge cosmaideach
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— sainaithneoidh an ddaileoir an ddaileoir n6 an duine freagrach oOnar
solathraiodh an tairge cosmaideach agus na daileoiri dar solathraiodh
an tairge cosmaideach.

Beidh feidhm ag an oibleagaid seo ar feadh tréimhse tri bliana tar éis an
data a cuireadh an bhaisc den tairge cosmaideach ar fail don daileoir.

Airteagal 8

Dea-chleachtas monaraiochta

1. Combhlionfaidh monaru tairgi cosmaideacha dea-chleachtas monar-
ajochta d'thonn cuspoiri Airteagal 1 a airithiu.

2. Glacfar leis go bhfuiltear ag comhlionadh an dea-chleachtais
monaraiochta i gcas ina bhfuil an monart i gcomhréir leis na caighdeain
chomhchuibhithe abhartha, a bhfuil a gcuid tagairti foilsithe in Iris
Oifigiuil an Aontais Eorpaigh.

Airteagal 9

Saorghluaiseacht

Maidir le tairgi cosmaideacha a chomhlionann ceanglais an Rialachain
seo a chur ar fail ar an margadh, ni dhéanfaidh na Ballstait an cur ar fail
sin a dhialtd, a thoirmeasc n6 a shrianadh ar chtiseanna a bhaineann
leis na ceanglais atd leagtha sios sa Rialachan seo.

CAIBIDIL III

MEASUNU SABHAILTEACHTA, COMHAD FAISNEISE TAIRGE,
FOGRA

Airteagal 10

Measunu sabhailteachta

1. Chun a thaispedint go gcomhlionann tdirge cosmaideach
Airteagal 3, airitheoidh an duine freagrach, sula gcuirtear tairge
cosmaideach ar an margadh, go ndearnadh meastinu sabhailteachta ar
an tairge cosmaideach ar bhonn na faisnéise dbhartha agus go ndéanfar
tuarascail ar shabhailteacht an tairge chosmaidigh a chur ar bun i
gcomhréir le hlarscribhinn 1.

Airitheoidh an duine freagrach na nithe seo a leanas:

(a) go ndéantar usaid bheartaithe an tairge chosmaidigh agus an méid a
mheastar a bheifear faoi 1¢ shistéimeach na gcomhabhar ar leithligh
1 bhfoirmit deiridh a chur san aireamh sa mheasunu sabhailteachta;

(b) go n-tsaidtear cur chuige atd bunaithe ar thromachar na fianaise sa
mheasuna sabhailteachta chun athbhreithnii a dhéanamh ar shonrai
0 na foinsi ar fad ata ann;

(c) go gcoimeadtar an tuarascail ar shabhailteacht an tdirge chosmaidigh
cothrom le déata i bhfianaise faisnéise 4bhartha breise a chruthofar
tar ¢éis an tairge a chur ar an margadh.

Beidh feidhm ag an gcéad thomhir freisin maidir le tairgi cosmaideacha
a mbeidh fogra tugtha ina leith faoi Threoir 76/768/CEE.
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Déanfaidh an Coimisiun, i ndlithchomhar leis na geallsealbhoiri go 1éir,
treoirlinte cui a ghlacadh chun a chumasiu do ghnothais, go hairithe
fiontair bheaga agus mhednmhéide, na ceanglais atd leagtha sios in
larscribhinn I a chomhlionadh. Glacfar na treoirlinte sin i gcomhréir
leis an nds imeachta rialtichdin d4 dtagraitear in Airteagal 32(2).

2. Is ¢ an duine a dhéanfaidh an measunt ar shabhdilteacht an tairge
chosmaidigh, mar até leagtha amach i gCuid B d'larscribhinn I, na duine
ag a bhfuil diopléma né fianaise eile ar chailiochtai foirmitila arna
mbronnadh tar €is cursa staidéir ollscoile, idir staidéar teoiriciuil agus
staidéar praiticiuil, 1 gcogaisiocht, i dtocsaineolaiocht, i leigheas no i
ndisciplin chomhchostil, n6 cursa ata aitheanta mar chtrsa coibhéiseach
ag Ballstat, a chriochnu.

3. Maidir le staidéir shabhailteachta neamhchlinicitila da dtagraitear
sa mheasunt sabhailteachta i gcomhréir le mir 1 agus a rinneadh tar éis
an 30 Meitheamh 1988 chun sabhailteacht tairge chosmaidigh a
mheasunt, comhlionfaidh siad reachtaiocht Chomhphobail maidir le
prionsabail dea-chleachtais saotharlainne, mar ab infheidhme trath
déanta an staidéir, n6 comhlionfaidh siad caighdeain idirndisiunta eile
ata aitheanta ag an gCoimisiin n6 ag an ECHA mar chaighdeain choib-
héiseacha.

Airteagal 11

Combhad faisnéise tairge

1. Nuair a chuirtear tdirge cosmaideach ar an margadh, coinneoidh an
duine freagrach comhad faisnéise tairge do. Coinneofar an comhad
faisnéise tairge ar feadh tréimhse deich mbliana tar éis an data a
cuireadh an bhaisc dheireanach den tdirge cosmaideach ar an margadh.

2. Beidh an fhaisnéis agus na sonrai seo a leanas sa chomhad
faisnéise tairge agus tabharfar cothrom le data iad de réir mar is ga:

(a) tuairisc ar an tairge cosmaideach lena gcumasaitear an comhad
faisnéise tairge a chur go soiléir i mbaint leis an tairge cosmaideach;

(b) an tuarascail ar shabhailteacht an tairge chosmaidigh da dtagraitear
in Airteagal 10(1);

(c) tuairisc ar an modh monaraiochta agus raiteas maidir le comh-
lionadh an dea-chleachtais monaraiochta da dtagraitear in
Airteagal §;

(d) 1 gcas udar maith a bheith ann, de bharr chinedl n6 ¢éifeacht an
tairge chosmaidigh, cruthinas ar an éifeacht a mhaitear maidir leis
an tairge cosmaideach;

(e) sonrai maidir le haon tastail ar ainmhithe a rinne an monardir, a
ghniomhairi nd a sholathréiri agus a bhaineann le forbairt an tairge
chosmaidigh n6 a chomhébhar, n6 le measini ar shabhdilteacht an
tairge chosmaidigh n6 a chomhabhar, lena n-diritear aon tastail a
rinneadh ar ainmhithe chun ceanglais reachtacha n6 ceanglais rialala
triu tiortha a chomhlionadh.

3. Cuirfidh an duine freagrach an comhad faisnéise tairge ar fail
d'ddaras innitil an Bhallstait ina gcoinnitear an comhad agus beidh an
comhad sin ar fail go héasca i bhformaid leictreonach n6 i bhformaid
eile ag a sheoladh de réir mar a thaispeantar ar an lipéad.



02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 10

Beidh an fhaisnéis atd sa chomhad faisnéise tairge ar fail i dteanga ata
sothuigthe ag udarais innitla an Bhallstait.

4.  Beidh feidhm ag na ceanglais a leagtar amach i bhfomhir 1 go
fomhir 3 den Airteagal seo maidir le tairgi cosmaideacha a bhfuil fogra
tugtha ina leith faoi Threoir 76/768/CEE freisin.

Airteagal 12

Samplail agus anailisia

1.  Déanfar samplail agus anailisit ar thdirgi cosmaideacha i sli
iontaofa agus in-atairgthe.

2. Cheal aon reachtaiochta Comhphobail infheidhme, glacfar leis go
bhfuil iontaofacht agus in-atdirgtheacht ann mas rud ¢, maidir leis an
modh a dusaidtear, go bhfuil sé i gcomhréir leis na caighdeain
chomhchuibhithe abhartha, a bhfuil a gcuid tagairti foilsithe in Iris
Oifigiuil an Aontais Eorpaigh.

Airteagal 13
Fégra a thabhairt

1. Sula gcuirfear an tairge cosmaideach ar an margadh, cuirfidh an
duine freagrach an thaisnéis seo a leanas faoi bhraid an Choimisitin tri
mheén leictreonach:

(a) catagdir an tairge chosmaidigh agus a ainm nd a ainmneacha, rud a
chumasofar ¢ a shainaithint go sonrach;

(b) ainm agus seoladh an duine fhreagraigh ag a gcuirtear an comhad
faisnéise tirge ar fail go héasca;

(c) an tir thionscnaimh i gcas allmhaire;
(d) an Ballstat ina gcuirfear an tairge cosmaideach ar an margadh;

(e) na mionsonrai teagmhala do phearsa chorpartha lena ndéanfar
teagmhail i gcas inar ga déanamh ambhlaidh;

(f) substainti ata sa tairge i bhfoirm nanabhar agus:

(i) céannacht na substainti sin lena n-airitear an t-ainm ceimiceach
(IUPAC) agus tuairisceoiri eile mar atd sonraithe i bpointe 2
den Bhrollach a ghabhann le hlarscribhinn II go hlarscribhinn
VI a ghabhann leis an Rialachan seo;

(i) na dalai ata measartha intuartha maidir le teacht faoi 1¢ na
substainti sin;

(g) ainm agus uimhir an Chemicals Abstracts Service (CAS) ndé an
uimhir CE le haghaidh substainti a aicmitear mar shubstainti carc-
anaigineacha, mar shubstainti s6-ghineacha né mar shubstainti ata
tocsaineach don atairgeadh (CMR), ar substainti iad de chuid
chatagdéir 1A n6 chatagoir 1B, faoi Chuid 3 d'larscribhinn VI a
ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1272/2008;

(h) an creat-fhoirmiu lena gceadaitear coiredil phras agus iomchui
leighis i gcas deacrachtai.

Beidh feidhm ag an gcéad thomhir freisin maidir le tairgi cosmaideacha
a dtugtar fogra ina leith faoi Threoir 76/768/CEE freisin.
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2. Nuair a chuirtear an tairge cosmaideach ar an margadh, déanfaidh
an duine freagrach fogra a thabhairt don Choimisiun maidir leis an
lipéadt bunaidh agus, 1 gcds ina bhfuil sé measartha inléite, tabharfar
grianghraf den phacaistiocht chomhfhreagrach.

3. Amhail 6n 11 Tuil 2013, aon daileoir a chuirfidh tairge
cosmaideach ar fail i mBallstat, ar tairge ¢ atd curtha ar an margadh
cheana i mBallstat eile, agus a dhéanfaidh, ar a thionscnamh féin, aon
eilimint de lipéadu an tairge sin a aistrid chun an dli ndisiinta a
chomhlionadh, déanfaidh an daileoir sin an fhaisnéis seo a leanas a
chur faoi bhraid an Choimisitiin tri mhean leictreonach:

(a) catagdir an tairge chosmaidigh, ainm an tairge sin sa Bhallstat seolta
agus ainm an tdirge sin sa Bhallstat ina gcuirtear ar fail ¢, rud a
chumasoidh ¢ a shainaithint go sonrach;

(b) an Ballstat ina gcuirtear an tairge cosmaideach ar fail;

(c) a ainm agus a sheoladh féin;

(d) ainm agus seoladh an duine fhreagraigh ag a gcuirfear an comhad
faisnéise tairge ar fail go héasca.

4. I gcas ina mbeifear tar éis tdirge cosmaideach a chur ar an
margadh roimh 11 Iail 2013 ach nach gcuirtear é ar an margadh a
thuilleadh amhail 6n data sin, agus i gcas ina dtabharfaidh daileoir an
tairge sin isteach i mBallstat tar €éis an data sin, déanfaidh an daileoir sin
na nithe seo a leanas a chur in il don duine freagrach:

(a) catagdir an tairge chosmaidigh, ainm an tairge sin sa Bhallstat seolta
agus ainm an tairge sin sa Bhallstat ina gcuirtear ar fail ¢, le go
bhféadfar ¢ a shainaithint go sonrach;

(b) an Ballstat ina gcuirtear an tairge cosmaideach ar fail;

(c) a ainm agus a sheoladh féin.

Ar bhonn an méid sin a chur in i0l, déanfaidh an duine freagrach an
fhaisnéis da dtagraitear i mir 1 den Airteagal seo a chur faoi bhraid an
Choimisiiin tri mhean leictreonach, i gcas nar tugadh fégrai de réir
Airteagal 7(3) agus Airteagal 7a(4) de Threoir 76/768/CEE sa
Bhallstat ina gcuirtear an tairge cosmaideach ar fail.

5. Déanfaidh an Coimisiun, gan mhoill, an thaisnéis da dtagraitear i
bpointe (a) go pointe (g) de mhir 1, agus i mir 2 agus mir 3 a chur ar
fail go leictreonach do gach Udards inniuil.

Ni fhéadfaidh udarais innitila an fhaisnéis sin a usaid ach amhain ar
mhaithe le faireachas ar an margadh, anailisiti margaidh, meastdireacht
agus faisnéis tomhaltora i gcomhthéacs Airteagal 25, Airteagal 26 agus
Airteagal 27.

6.  Déanfaidh an Coimisitn, gan mhoill, an fhaisnéis d4 dtagraitear i
mir 1, i mir 2 agus i mir 3 a chur ar fail go leictreonach do larionaid
nimhe n6 do chomhlachtai comhchostla, ma ta larionaid né6 comhlachtai
den sort sin bunaithe ag na Ballstait

Ni fhéadfaidh na comhlachtai sin an fhaisnéis sin a said ach amhain
chun criocha coireala leighis.
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7. 1 gcés ina dtagann athr ar aon chuid den fhaisnéis atd leagtha
amach 1 mir 1, i mir 3 agus i mir 4, déanfaidh an duine freagrach né an
déileoir faisnéis nuashonraithe a sholathar gan mhoill.

8. Féadfaidh an Coimisiun, agus dul chun cinn teicniuil agus
eolaioch agus riachtanais shonracha a bhaineann le faireachas ar an
margadh 4 geur san direamh, mir 1 go mir 7 a leasu tri cheanglais a
chur leo.

Maidir leis na bearta sin, atd ceaptha chun eiliminti neamhriach-
tanacha den Rialachan seo a least, glacfar iad i gcomhréir leis an nés
imeachta rialachdin lena ngabhann grinnscradu agus da dtagraitear in
Airteagal 32(3).

CAIBIDIL IV
SRIANTA MAIDIR LE SUBSTAINTi AIRITHE

Airteagal 14

Srianta maidir le substainti airithe ata liostaithe sna hlarscribhinni

1. Gan dochar d'Airteagal 3, ni bheidh aon cheann de na nithe seo a
leanas 1 dtdirgi cosmaideacha:

(a) substainti toirmiscthe
— substainti toirmiscthe ata liostaithe in Iarscribhinn II;
(b) substainti srianta

— substainti srianta nach n-tsaidtear i gcomhréir leis na srianta ata
leagtha sios in larscribhinn III;

(c) dathain

(1) dathain seachas na cinn sin ata liostaithe in Iarscribhinn IV agus
dathdin atd liostaithe ansin ach nach n-usaidtear i gcomhréir leis
na coinniollacha atd leagtha sios san larscribhinn sin, c¢ is
moite de na tdirgi dathuchdin gruaige d4 dtagraitear i mir 2;

(i) gan dochar do phointe (b), do phointe (d)(i) agus do phointe
(e)(i), substainti ata liostaithe in Iarscribhinn IV ach nach bhfuil
beartaithe lena n-Gsdid mar dhathdin, agus nach n-usdidtear i
gcomhréir leis na coinniollacha atd leagtha sios san larscribhinn
sin.

(d) leasaithigh

(1) leasaithigh seachas na cinn sin ata liostaithe in larscribhinn V
agus leasaithigh ata liostaithe ansin ach nach n-tsaidtear i
gcomhréir leis na coinniollacha ata leagtha sios san larscribhinn
sin;

(i) gan dochar do phointe (b), do phointe (c)(i) agus do phointe
(e)(i), substainti ata liostaithe in Iarscribhinn V ach nach bhfuil
beartaithe lena n-usaid mar leasaithigh, agus nach n-tsaidtear i
gcomhréir leis na coinniollacha atd leagtha sios san Iarscribhinn
sin;

(e) Scagairi ultraivialaite

(i) scagairi ultraivialaite seachas na cinn sin atd liostaithe in

Tarscribhinn VI agus scagairi ultraivialaite ata liostaithe ansin

ach nach n-usdidtear i gcomhréir leis na coinniollacha atd
leagtha sios san larscribhinn sin;
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(i) gan dochar do phointe (b), do phointe (c)(i) agus do phointe
(d)(i), substainti ata liostaithe in Iarscribhinn VI ach nach bhfuil
beartaithe lena n-Gsdid mar scagairi ultraivialaite, agus nach n-
usaidtear i gcomhréir leis na coinniollacha ata leagtha sios san
Iarscribhinn sin.

2. Faoi réir cinnidh 6n gCoimisiun chun raon feidhme Iarscribhinn IV
a leathnu chuig tairgi dathuchain gruaige, ni bheidh dathain atd bear-
taithe chun an ghruaig a dhathu sna tairgi sin, seachas na dathdin sin ata
liostaithe in Iarscribhinn IV agus dathain ata beartaithe chun an ghruaig
a dhathu agus atd liostdilte san larscribhinn ach nach n-tGsaidtear i
gcomhréir leis na coinniollacha ata leagtha sios san Iarscribhinn sin.

Maidir leis an gcinneadh o6n gCoimisiin da dtagraitear sa chéad
fhomhir, ar cinneadh ¢ atd ceaptha chun eiliminti neamhriach-
tanacha den Rialachan seo a least, glacfar ¢ i gcomhréir leis an nds
imeachta rialichdin lena ngabhann grinnscradu agus da dtagraitear in
Airteagal 32(3).

Airteagal 15

Substainti a aicmitear mar shubstainti CMR

1.  Toirmiscfear substainti atd aicmithe mar shubstainti CMR, ar
substainti iad de chuid chatagoir 2, faoi Chuid 3 d'larscribhinn VI a
ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1272/2008, a usaid i dtairgi cosmai-
deacha. Mar sin féin, féadfar substaint at4 aicmithe 1 gcatagodir 2 a usaid
i dtairgi cosmaideacha i gcas ina ndearna CEST meastoireacht ar an
tsubstaint agus gur cinneadh go bhfuil sé¢ sabhailte lena usaid i dtairgi
cosmaideacha. Chun na gcrioch sin, glacfaidh an Coimisiiin na bearta is
g4 1 gcomhréir leis an nds imeachta rialuchdin lena ngabhann grinn-
scradu agus da dtagraitear in Airteagal 32(3) den Rialachan seo.

2. Toirmiscfear substainti atd aicmithe mar shubstainti CMR, ar
substainti iad de chuid chatagdir 1A nd chatagéir 1B, faoi Chuid 3
d'Tarscribhinn VI a ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1272/2008, a
usaid 1 dtairgi cosmaideacha.

Mar sin féin, féadfar substainti den sort sin a tsaid i dtairgi cosmai-
deacha ar mhodh cisceachta mas rud ¢, i ndiaidh iad a aicmi mar
shubstainti CMR de chuid chatagéir 1A agus chatagdir 1B faoi Chuid
3 d'Tarscribhinn VI a ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1272/2008, go
bhfuil na coinniollacha seo a leanas go léir arna gcomhlionadh:

(a) go gcomhlionann siad na ceanglais maidir le sabhailteacht bia mar a
shainmhinitear iad i Rialachan (CE) Uimh. 178/2002 ¢ Pharlaimint
na hEorpa agus 6n gComhairle an 28 Eanair 2002 lena leagtar sios
prionsabail agus ceanglais ghinearalta dhli an bhia, lena mbunaitear
an tUdaras Eorpach um Shabhailteacht Bia agus lena leagtar sios
noésanna imeachta maidir le nithe a bhaineann le sabhailteachta

bia (1);

(b) nach bhfuil aon substainti malartacha oiriunacha ar fail, de réir
anailise ar na substainti malartacha;

(c) go ndéantar an t-iarratas ar usaid ar leith le haghaidh na catagoire
tairgi, ar asaid i arb eol ina leith an méid a bheifear faoi 1¢ an tairge;
agus

(d) go bhfuil meastodireacht déanta orthu ag an CEST agus gur chinn an
CEST go bhfuil siad sabhdilte lena n-Gséid i dtdirgi cosmaideacha,
go hairithe 1 bhfianaise an mhéid a bheifear faoi 1¢ na dtairgi sin
agus an méid foriomlan atathar faoi 1é amhlaidh 6 fhoinsi eile &
chur san aireamh, agus aird ar leith & tabhairt ar ghripai soghonta
den daonra.

(M) I0 L 31, 1.2.2002, Ich. 1.
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Déanfar lipéadu sonrach lena seachnéfar mi-usdid an tairge chosmaidigh
a sholathar i gcomhréir le hAirteagal 3 den Rialachan seo, agus déanfar
na rioscai féideartha a bhaineann le substaint ghuaiseach a bheith sa
tairge agus na bealai ina dtagtar faoina 1¢ a chur san aireamh.

Chun an mhir seo a chur chun feidhme, déanfaidh an Coimisiun,
laistigh de 15 mhi 6n trath a chuirtear na substainti lena mbaineann
isteach 1 gCuid 3 d'larscribhinn VI a ghabhann le Rialachan (CE)
Uimh. 1272/2008, na hlarscribhinni a ghabhann leis an Rialachan seo
a least i gcomhréir leis an n6s imeachta rialichdin lena ngabhann grinn-
scradu agus da dtagraitear in Airteagal 32(3) den Rialachan seo.

Ar mhoérchuiseanna prainne, féadfaidh an Coimisiun leas a bhaint as an
nés imeachta prainne da dtagraitear in Airteagal 32(4) den Rialachan
seo.

Tabharfaidh an Coimisiun sainordd do CEST athmheastéireacht a
dhéanamh ar na substainti sin a luaithe a thagann &bhar imni sabhail-
teachta chun cinn agus 5 bliana ar a dhéanai tar éis iad a chur isteach in
larscribhinn III go hlarscribhinn VI den Rialachdin seo, agus, ar a
laghad, gach cuig bliana ina dhiaidh sin.

3. Faoin 11 Eandir 2012, airitheoidh an Coimisiin go bhforbrofar
treoir iomchui chun a chumasu cur chuige comhchuibhithe a bheith
ann maidir le meastachdin ar an méid foriomlan atathar faoi 1¢ substainti
a fhorbairt agus a usaid le linn meastini a dhéanamh ar isaid shabhailte
substainti CMR. Déanfar an treoir sin a fhorbairt i gcomhairle le CEST,
le ECHA, le EFSA agus le geallsealbhodiri dbhartha eile, agus Usaid 4
baint as an dea-chleachtas abhartha, de réir mar is iomchui.

4. Nuair a bheidh critéir atd comhaontaithe ag an gComhphobal nd
go hidirnaisiunta ar fail chun substainti ag a bhfuil airionna réabtha
inchrinigh a shainaithint, nd6 ar an 11 Eanair 2015, ar a dhéanai,
déanfaidh an Coimisiun athbhreithniti ar an Rialachdn seo maidir le
substainti ag a bhfuil airionna réabtha inchrinigh.

Airteagal 16

Nanabhair

1. Maidir le gach tairge cosmaideach ina bhfuil nanabhair, airitheofar
ardleibhéal cosanta do shldinte an duine.

2. Nil feidhm ag fordlacha an Airteagail seo maidir le nanabhair a
usaidtear mar dhathain, scagairi ultraivialaite n6 leasaithigh a rialailtear
faoi Airteagal 14, mura rud ¢ go sonraitear amhlaidh go sainraite.

3. De bhreis ar an bhfogra faoi Airteagal 13, déanfaidh an duine
freagrach fégra faoi thairgi cosmaideacha ina bhfuil nanabhair a
thabhairt don Choimisitn tri mhean leictreonach s¢ mhi sula gcuirtear
iad ar an margadh, ach amhdin i gcas inar chuir an duine freagrach
céanna ar an margadh iad cheana féin roimh an 11 Eanair 2013.

Sa chés deireanach sin, de bhreis ar an bhfogra faoi Airteagal 13,
déanfaidh an duine freagrach fogra faoi thairgi cosmaideacha ina
bhfuil nandbhair agus a cuireadh ar an margadh a thabhairt don Choi-
misiun tri mhedn leictreonach idir an 11 Eandir 2013 agus an 11 Itil
2013.
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Nil feidhm ag an chéad fhomhir nd ag an dara fomhir maidir le tairgi
cosmaideacha ina bhfuil nanabhair a chomhlionann na ceanglais ata
leagtha amach in Iarscribhinn III.

Beidh na nithe seo a leanas ar a laghad san fhaisnéis a chuirfear in 0l
don Choimisiun:

(a) céannacht an nandbhair lena n-diritear a ainm ceimiceach (IUPAC)
agus tuairisceoiri eile de réir mar ata sonraithe i bpointe 2 den
Bhrollach a ghabhann le hlarscribhinn II go hlarscribhinn VI;

(b) sonraiocht an nanabhair lena n-airitear méid na gcaithnini, airionna
fisiceacha agus airionna ceimiceacha;

(c) meastachan ar an gcainniocht den nanabhair i dtairgi cosmaideacha
a bheartaitear a chur ar an margadh in aghaidh na bliana;

(d) proifil thocsaineolaioch an nanabhair;

(e) sonrai sabhailteachta an nanabhair ar sonrai iad a bhaineann leis an
geatagoir tairge chosmaidigh ina n-Usdidtear an nanabhar;

(f) na dalai ina mbeifear faoi 1é an nanabhair ar dalai iad ata measartha
intuartha.

Féadfaidh an duine freagrach duine dlitheanach né nadartha eile a
ainmnit, tri shainordd i scribhinn, chun foégra faoi nanabhair a
thabhairt agus cuirfidh s¢ an méid sin in iul don Choimisiun.

Solathroidh an Coimisiin uimhir thagartha i ndail le tiolacadh na
proifile tocsaineolaiche agus féadfar an uimhir sin a chur in ionad na
faisnéise ata le cur in 10l faoi phointe (d).

4. 1 gcés ina bhfuil dbhar imni ag an gCoimisiin maidir le sabhail-
teacht nanabhair, iarrfaidh an Coimisiin, gan mhoill, ar CEST a
thuairim a thabhairt maidir le sabhailteacht an nanabhair sin i ndail
lena Gsaid sna catagoiri abhartha tairgi cosmaideacha agus sna dalai
measartha intuartha ina mbeifear faoina l¢. Déanfaidh an Coimisiun
an fhaisnéis sin a chur ar fail go poibli. Tabharfaidh CEST a thuairim
laistigh de sé mhi i ndiaidh iarraidh an Choimisitin a fhail. Ma
chinneann CEST go bhfuil aon sonrai riachtanacha in easnambh,
iarrfaidh an Coimisitin ar an duine freagrach na sonrai sin a sholathar
laistigh de thréimhse réastinach ama a chuirfear in il go sainraite agus
nach bhfadofar. Tabharfaidh CEST a thuairim dheiridh laistigh de shé
mhi i ndiaidh sonrai breise a bheith curtha faoina bhraid. Déanfar
tuairim CEST a chur ar fail don phobal.

5. Féadfaidh an Coimisiin, aon trath, an nos imeachta i mir 4 a
agairt i gcas ina bhfuil aon ébhar imni aige maidir le sabhailteacht,
mar shampla, de bharr faisnéise nua arna soldthar ag triti pdirti.

6. Agus tuairim an CEST 4 cur san d4ireamh, agus i gcds ina
bhféadfadh riosca a bheith ann do shlainte an duine, lena n-airitear
nuair nach bhfuil doéthain sonrai ann, féadfaidh an Coimisiin
Iarscribhinn II agus Iarscribhinn III a least.

7.  Féadfaidh an Coimisitn, agus dul chun cinn teicnitil agus
eolaioch & chur san aireamh, mir 3 a leasu tri cheanglais a chur 1éi.

8. Maidir leis na bearta d& dtagraitear i mir 6 agus i mir 7, ar bearta
iad ata ceaptha chun eiliminti neamhriachtanacha den Rialachan seo a
least, glacfar iad i gcomhréir leis an no6s imeachta rialiichain lena
ngabhann grinnscrada agus da dtagraitear in Airteagal 32(3).
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9. Ar mhoérchuiseanna prainne, féadfaidh an Coimisiun leas a bhaint
as an nos imeachta da dtagraitear in Airteagal 32(4).

10.  Cuirfidh an Coimisiin an fhaisnéis seo a leanas ar fail:

(a) Faoin 11 Eanair 2014, cuirfidh an Coimisitin catalég ar fail de na
nandabhair go léir a usdidtear i dtdirgi cosmaideacha a chuirtear ar an
margadh, lena n-diritear na cinn a usaidtear mar dhathdin, scagairi
ultravialaite agus leasaithigh i roinn ar leith, agus léireofar na
catago6iri tairgi cosmaideacha agus na dalai measartha intuartha ina
mbeifear faoina 1¢é. Déanfar an chataldég sin a nuashonri go trath-
rialta ina dhiaidh sin agus cuirfear ar fail don phobal é.

(b) Cuirfidh an Coimisiun tuarascail stadais bhliantuil faoi bhraid Phar-
laimint na hEorpa agus na Comhairle, agus tabharfar faisnéis sa
tuarascail sin maidir le forbairti ar (isaid nanabhar i dtairgi cosmai-
deacha laistigh den Chomhphobal, lena n-airitear na cinn a usaidtear
mar dhathdin, scagairi ultraivialaite agus leasaithigh i roinn ar leith.
Déanfar an chéad tuarascdil a thiolacadh faoin 11 Tail 2014. Sa
tuarascail nuashonrtichain, déanfar achoimre, go hairithe, ar na
nandbhair nua 1 gcatagdiri nua tairgi cosmaideacha, ar lion na
bhfograi a tugadh, ar an dul chun cinn atd déanta maidir le
forbairt modhanna measnunaithe a bhaineann go sonrach Ie
nanabhair agus treoracha do mheasunuithe sébhailteachta, agus ar
thaisnéis maidir le clair chomhair idirndisiinta.

11.  Déanfaidh an Coimisiin na fordlacha den Rialachdn seo a
bhaineann le nanabhair a athbhreithnit go trathrialta i bhfianaise dul
chun cinn eolaioch agus, mas ga, molfaidh sé leasuithe oiritinacha ar na
foralacha sin.

Rachfar i mbun an chéad athbhreithnithe faoin 11 Iuil 2018.

Airteagal 17

Rianta substainti toirmiscthe

Maidir le laithreacht neamhbheartaithe cainniochta bige de shubstaint
thoirmiscthe, ar laithreacht i a eascraionn as eisiontais comhabhar
nadirtha nd sintéiseach, as an bprdiseas monaraiochta, as stordil, as
ascnamh 6n bpacaistiocht agus atd dosheachanta go teicnitil i rith an
dea-chleachtais monaraiochta, ceadofar 1 ar choinnioll go gcomhlionann
an laithreacht sin Airteagal 3.

CAIBIDIL V
TASTAIL AR AINMHITHE

Airteagal 18

Tastail ar ainmhithe

1. Gan dochar do na hoibleagaidi ginearalta a éirionn as Airteagal 3,
toirmeascfar an méid seo a leanas:

(a) tairgi cosmaideacha a chur ar an margadh mas rud ¢, chun ceanglais
an Rialachéin seo a chomhlionadh, go raibh an foirmit deiridh ina
abhar do thastail ar ainmhithe inar usdideadh modh seachas modh
malartach tar éis an modh malartach sin a bheith bailiochtaithe agus
glactha ar leibhéal an Chomhphobail, ag féachaint go cui d'thorbairt
an bhailiochtaithe laistigh de ECFE;
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(b) tairgi cosmaideacha a chur ar an margadh, ar tairgi iad ina bhfuil
comhébhair no teaglamai comhabhara, chun ceanglais an Rialachain
seo a chomhlionadh, ina n-abhar do thastail ar ainmhithe inar
usaideadh modh seachas modh malartach tar ¢is an modh
malartach sin a bheith bailiochtaithe agus glactha ar leibhéal an
Chomhphobail, ag féachaint go cui d'fhorbairt an bhailiochtaithe
laistigh de ECFE;

(c) tairgi cosmaideacha criochnaithe a thastail ar ainmhithe laistigh den
Chomhphobal chun ceanglais an Rialachdin seo a chomhlionadh;

(d) comhabhair n6 teaglamai comhdbhar a thastail ar ainmhithe laistigh
den Chomhphobal chun ceanglais an Rialachain seo a chomhlionadh,
tar éis an data nach mor tastalacha den sort sin a ionadu le modh
amhain nd nios m6 de na modhanna malartacha bailiochtaithe ata
liostaithe i Rialachan (CE) Uimh. 440/2008 6n gCoimisiin an
30 Bealtaine 2008 lena leagtar sios na modhanna tastala de bhun
Rialachan (CE) Uimh. 1907/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gCombhairle maidir le Clara, Meastoireacht, Udart agus Srianadh
Ceimicean (REACH) (1) n6 in Tarscribhinn VIII a ghabhann leis an
Rialachén seo.

2. Tar éis dul i gcomhairle le CEST agus leis an Larionad Eorpach
um Bailiochtt Modhanna Malartacha (ECVAM) agus ag féachaint go
cui d'thorbairt an bhailiochtaithe laistigh de ECFE, t4 trathchlair
bunaithe ag an gCoimisiin chun na foralacha faoi phointe (a), faoi
phointe (b) agus faoi phointe (d) de mhir 1, lena n-airitear spriocdhatai
i gcomhair na tastdlacha éagstla a chéimnit amach, a chur chun
feidhme. Cuireadh na trathchlair ar fail don phobal an 1 Deireadh
Fomhair 2004 agus cuireadh iad chuig Parlaimint na hEorpa agus an
gCombhairle. Socraiodh an 11 Marta 2009 mar theorainn ama don
tréimhse i gcomhair cur chun feidhme i ndail le pointe (a), pointe (b)
agus pointe (d) de mhir 1.

Maidir leis na tastalacha a bhaineann le tocsaineacht ildaileoige, tocsai-
neacht atairgthe agus tocsainichinéitic, ar tastalacha iad nach bhfuil aon
mhodh malartach 4 bhreithnit fos ina leith, beidh an 11 Marta 2013 mar
theorainn ama don tréimhse i gcomhair chur chun feidhme mhir 1(a)
agus (b).

Déanfaidh an Coimisiun staidéar ar na deacrachtai teicnitla a
d'théadfadh a bheith ann maidir le comhlionadh an choisc maidir le
tastalacha, go hairithe na cinn a bhaineann le tocsaineacht ildaileoige,
tocsaineacht atairgthe agus tocsainichinéitic, nach bhfuil aon mhodh
malartach 4 bhreithniti f6s ina leith. Beidh faisnéis faoi thorthai seal-
adacha agus faoi thorthai criochnaitheacha na staidéar sin ina cuid de na
tuarascalacha bliantula arna dtiolacadh de bhun Airteagal 35.

Ar bhonn na dtuarascalacha bliantila seo, d'fhéadfai na trathchlair a
bhunaitear agus da dtagraitear sa chéad thomhir a oiritini suas go dti
an 11 Marta 2009 maidir leis an gcéad fhomhir agus féadfar iad a
oiriint suas go dti an 11 Marta 2013 maidir leis an dara fomhir agus
tar ¢éis dul i gcomhairle leis na heintitis da dtagraitear sa chéad thombhir.

() I0 L 142, 31.5.2008, Ich. 1.
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Déanfaidh an Coimisitin staidéar ar an dul chun cinn agus ar
chomhlionadh na spriocdhatai agus ar na deacrachtai teicnitila a
d'théadfadh bheith ann maidir le comhlionadh an choisc. Beidh
faisnéis faoi thorthai sealadacha agus faoi thorthai criochnaitheacha
staidéir an Choimisiuin ina cuid de na tuarascalacha bliantila arna
dtiolacadh de bhun Airteagal 35. I gcéds ina gcinntear leis na staidéir
seo, dha bhliain ar a dhéanai roimh dheireadh na tréimhse uasta da
dtagraitear sa dara fomhir, nach ndéanfar, ar chuiseanna teicniula,
tastail amhain n6é nios mé da dtagraitear san fhomhir sin a fhorbairt
agus a bhailiochtll roimh dheireadh na tréimhse d4 dtagraitear ansin,
tabharfaidh sé fogra do Pharlaimint na hEorpa agus don Chombhairle
agus cuirfidh sé togra reachtach chun cinn i gcomhréir le hAirteagal 251
den Chonradh.

Maés rud é, in imthosca eisceachtila, go dtagann &bhar imni trom-
chuiseach chun cinn maidir le sabhailteacht comhabhair chosmaidigh
atd ann cheana féadfaidh Ballstat a iarraidh ar an gCoimisiun maolu a
thabhairt 6 mhir 1. Beidh meastoireacht ar an staid san aireamh san
iarraidh sin agus tabharfar 1¢iriti inti ar na bearta is ga. Ar an mbonn
seo, féadfaidh an Coimisiun, tar €is dul i gcomhairle le CEST agus tri
chinneadh réastnaithe, an maolt a udaru. Leis an tdart sin, leagfar sios
na coinniollacha a bhaineann leis an maolu seo i dtéarmai cuspoiri
sonracha, ré agus tuairisciu na dtorthai.

Ni thabharfar maolt ach amhain mas rud é:

(a) go bhfuil an comhabhar in usaid go forleathan agus nach féidir
comhébhar eile a dhéanfadh feidhm den saghas céanna a chur ina
ionad;

(b) go bhfuil cui-réasini ann maidir leis an bhfadhb shonrach do
shldinte an duine agus go bhfuil udar leis an nga le tastdil a
dhéanamh ar ainmhithe agus go bhfuil protacal mionsonraithe
taighde ann mar thacaiocht, agus ¢ molta mar bhonn leis an meas-
toireacht.

Beidh an cinneadh maidir leis an udart, maidir leis na coinniollacha a
bhaineann leis agus an toradh criochnaitheach a bhaintear amach mar
chuid den tuarascail bhliantil arna tiolacadh ag an gCoimisitn i
gcomhréir le hAirteagal 35.

Maidir leis na bearta da dtagraitear sa séi fomhir, agus ata ceaptha chun
eiliminti neamhriachtanacha den Rialachan seo a least, glacfar iad i
gcomhréir leis an nds imeachta rialichain lena ngabhann grinnscrada
agus da dtagraitear in Airteagal 32(3).

3. Chun criocha an Airteagail seo agus Airteagal 20:

(a) ciallaionn ‘tairge cosmaideach criochnaithe’ an tairge cosmaideach
ina fhoirmiu deiridh, mar a chuirtear ¢ ar an margadh agus mar a
chuirtear ar fail é don usaideoir deiridh, n6 a fhréamhshamhail,

(b) ciallaionn ‘fréamhshamhail’ an chéad samhail né an chéad
dearadh nar tairgeadh i mbaisceanna, agus Ona ndéantar an tairge
cosmaideach criochnaithe a choéipedil né a fhorbairt go criochnai-
theach.
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CAIBIDIL VI
FAISNEIS DO THOMHALTOIRI

Airteagal 19
Lipéadu

1. Gan dochar d'thoralacha eile san Airteagal seo, ni chuirfear tairgi
cosmaideacha ar fail ar an margadh ach amhain i gcas ina bhfuil an
fhaisnéis seo a leanas ar choimeadan agus ar phacaistiocht na dtairgi
cosmaideacha i litreoireacht atd doscriosta, soléite agus infheicthe:

(a) ainm no ainm claraithe agus seoladh an duine fhreagraigh. Féadfar
an fhaisnéis sin a ghiorrG a mhéid a chumasoidh an giorrichan an
duine sin agus a sheoladh a shainaithint. I gcés ina dtugtar nios mo
na seoladh amhain, déanfar an seoladh ag a ndéanann an duine
freagrach an comhad faisnéise tdirge a chur ar fail go héasca a
aibhsit. Déanfar an tir thionscnaimh a shonrd i gcas tairgi
cosmaideach allmhairithe;

(b) an toilleadh ainmnitil trath a phacaistithe, arna chur in il de réir
meachain no toirte, seachas i gcas pacaistiochta ina bhfuil nios 1 na
cuig ghram né chig mhillilitear, samplai in aisce agus pacai Gsaide
aon uaire; i gcas réamhphacdisti a dhioltar de ghnath mar lion
airithe mireanna, agus nach bhfuil tdbhacht ag baint le mionsonrai
meachain nd toirte doibh, ni ga an toilleadh a thabhairt ar choinnioll
go dtaispedntar lion na mireanna ar an bpacdistiocht. Ni g4 an
fthaisnéis seo a thabhairt mas féidir lion na mireanna a ftheiceail
go héasca 6n taobh amuigh né mas rud ¢ nach ndioltar an tairge
ach ar bhonn leithleach de ghnath;

(c) an data ar go dti é a leanfaidh an tairge cosmaideach, arna storail
faoi dhalai iomchui, da ftheidhm tosaigh a chomhlionadh agus, go
hairithe, a bheidh sé fos i gcomhréir le hAirteagal 3 (‘data iosmhar-
thanachta’).

Déanfar an tsiombail ata ar taispeaint i bpointe 3 d'larscribhinn VII
nd na focail: ‘is fearr an tairge seo a Usaid roimh dheireadh’ a chur
roimh an data féin né6 roimh na mionsonrai i dtaobh cén ait a
luaitear an data ar an bpacaistiocht.

Déanfar an data iosmharthanachta a 1¢iriu go soiléir agus is ¢ a
bheidh ann nd an mhi agus an bhliain né an 14, an mhi agus an
bhliain, san ord sin. Mas ga, forlionfar an fhaisnéis seo le 1éiria ar
na coinniollacha nach moér a shasamh chun an iosmharthanacht ata
luaite a rathu.

Ni bheidh an 1éirit maidir leis an data iosmharthanachta éigeantach
i gcomhair tairgi cosmaideacha ag a bhfuil iosmharthanacht ata nios
mo6 na 30 mi. I geés tairgi den sort sin, tabharfar 1éiriti maidir leis an
tréimhse ama, tar éis an tairge a oscailt, a mbeidh sé sabhailte lena
linn agus a bhféadfar é a usaid lena linn gan diobhail don
tomhaltéir. Ach amhdin i gcas nach bhfuil coincheap na martha-
nachta i ndiaidh oscailte abhartha, tabharfar an fhaisnéis seo trid an
tsiombail a thaispedntar i bpointe 2 d'larscribhinn VII agus an
tréimhse (i mionna agus/nd i mblianta) a thabhairt ina diaidh;

(d) réamhchtraimi airithe atd le hurrama le linn Usaide agus, ar a
laghad, na réamhchtraimi sin atd liostaithe in Iarscribhinn IIT go
hlarscribhinn VI, agus aon fhaisnéis speisialta eile maidir le
réamhchuraimi, ar faisnéis i a bhaineann le tairgi cosmaideacha
atd le hasaid go gairmiuil;
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(e)

®
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2.

baiscuimhir mhonaraiochta n6 an tagairt lena sainaithnitear an tairge
cosmaideach. 1 gcas ina bhfuil sé sin dodhéanta ar chuiseanna
praiticiula mar go bhfuil na tdirgi cosmaideacha robheag, is ar an
bpacaistiocht amhain is ga an fhaisnéis sin a thabhairt;

an fheidhm ata leis an tairge cosmaideach, mura rud ¢ go bhfuil an
theidhm sin soiléir 6n geur i lathair;

liosta comhabhar. Féadfar an fhaisnéis seo a thaispedint ar an
bpacaistiocht amhdin. Cuirfear an téarma ‘ingredients’ roimh an
liosta.

Chun criocha an Airteagail seo, ciallaionn comhabhar substaint nod
meascan a usaidtear go hintinneach sa tairge cosmaideach i rith an
phroisis monaraiochta. Ni mheasfar, afach, gur comhabhair iad na
nithe seo a leanas:

(i) eisiontais sna hamhabhair a usaidtear;

(i) fo-abhair theicnitila a usaidtear sa mheascan ach nach bhfuil i
lathair sa tairge criochnaitheach.

Is iad na téarmai ‘parfum’ n6é ‘aroma’ a Usaidfear chun tagairt a
dhéanamh do chumhran agus do chomhshuimh aramatacha agus da
n-amhabhair. Thairis sin, i gcas substainti a bheith ann ar substainti
iad a gceanglaitear iad a lua faoin gcolin ‘Eile’ in Iarscribhinn III,
léireofar iad i liosta na gcomhabhar de bhreis ar na téarmai ‘parfum’
nd ‘aroma’.

Bunofar liosta na gcomhabhar in ord islitheach de réir mheachan na
gcomhabhar an trath a chuirtear leis an tairge cosmaideach iad.
Féadfar comhabhair ata i lathair i dtiichan faoi bhun 1 % a liosta
in aon ord i ndiaidh na gcomhabhar sin ata i lathair i dtitichan os
cionn 1 %.

Déanfar na comhébhair go 1¢ir atd i lathair i bhfoirm nandbhar a
1¢éiria go soiléir i liosta na gcomhabhar. Cuirfear an focal ‘nano’ idir
laibini i ndiaidh ainmneacha comhabhar den sort sin.

Maidir le dathain seachas dathain ata beartaithe chun an ghruaig a
dhathu, féadfar iad a liostd in aon ord i ndiaidh na gcomhabhar
cosmaideach eile. I gcas tairgi cosmaideacha maisitla a mhargaitear
1 roinnt imreacha datha, féadfar na dathdin go 1éir a Usaidtear
sa réimse a liostl, seachas na dathain sin atd beartaithe chun
an ghruaig a dhatha, ar choinnioll go gcuirtear isteach na
focail ‘d'théadfadh na nithe seo a leanas bheith ann:’ né an
tsiombail ‘+/->. Usaidfear ainmniocht CI (Dathinnéacs), i gcés
inarb infheidhme.

Nuair atd sé dodhéanta, ar chuiseanna praiticitla, an fhaisnéis a

luaitear i bpointe (d) agus i bpointe (g) de mhir 1 a chur ar an lipéad de
réir mar a fhorailtear, ta feidhm ag an méid seo a leanas:

déanfar an fhaisnéis a lua ar bhileog, ar lipéad, ar théip, ar chlib no6
ar charta a bheidh faoi iamh no i gceangal leis an tairge;

mura rud é go bhfuil sé nach bhfuil sé indéanta, déanfar tagairt don
thaisnéis seo tri thaisnéis ghiorraithe nd trid an tsiombail atd luaite i
bpointe 1 d'Tarscribhinn VII, agus ni mér an méid sin a bheith le
feiceail ar an gcoimeadan nd ar an bpacaistiocht i gcas na faisnéise
da dtagraitear i bpointe (d) de mhir 1 agus ar an bpacaistiocht i gcas
na faisnéise da dtagraitear i bpointe (g) de mhir 1.



02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 21

3. I gcés gallunai, liathréidini folctha agus tairgi beaga eile, 1 gcés ina
bhfuil s¢ dodhéanta, ar chuiseanna praiticitla, an fhaisnéis da dtagraitear
1 bpointe (g) de mhir 1 a chur ar lipéad, ar chlib, ar théip n6 ar charta na
ar bhileog faoi iamh, tabharfar an fhaisnéis sin ar fhogra ata direach in
aice leis an gcoimeadan ina bhfuil an tairge cosmaideach ar taispeaint
lena dhiol.

4. 1 gcas tairgi cosmaideacha nach bhfuil réamhphacaistithe, a
phacaistitear ag an bpointe diola arna iarraidh sin ag an gceannaitheoir,
né a réamhphacdistitear chun criocha diola laithrigh, glacfaidh na
Ballstait rialacha mionsonraithe chun an fhaisnéis da dtagraitear i mir
1 a léiriu.

5. Déanfar an teanga ina dtabharfar an fhaisnéis a luaitear i bpointi
(b), (¢), (d) agus (f) de mhir 1 agus i mir (2), i mir (3) agus i mir (4) a
chinneadh de réir dhli na mBallstat ina gcuirtear an tairge ar fail don
usaideoir deiridh.

6.  Cuirfear an fhaisnéis a luaitear i bpointe (g) de mhir 1 in ial tri
ainm coitianta an chomhabhair atd leagtha amach sa ghluais da bhfo-
railtear in Airteagal 33 a Usdid. In éagmais ainm choitianta don chom-
habhar, Gsaidfear téarma mar ata luaite in ainmniocht a bhfuil glactha 1éi
1 geoitinne.

Airteagal 20

Maiteachtai faoin tairge

1. Le linn tairgi cosmaideacha a lipéadu, a chur ar fail ar an margadh
agus a fhogairt, ni dhéanfar téacs, ainmneacha, tradmharcanna, pictitir
agus combharthai fathchiallacha n6 combharthai eile a usdid chun a
mhaiomh go bhfuil saintréithe nd feidhmeanna ag baint leis na tairgi
sin ar saintréithe n6 feidhmeanna iad nach bhfuil acu.

2. Déanfaidh an Coimisitn, i gcomhar leis na Ballstait, plean gniom-
hajochta a bhuni maidir le maiteachtai a usaidtear agus socrdidh sé
tosaiochtai chun critéir choiteanna a chinneadh maidir lena 1éiria go
bhfuil tdar le hiisdid maiteachta.

Tar éis dul i gcomhairle le CEST no le hudarais abhartha eile, glacfaidh
an Coimisiun liosta de chritéir choiteanna le haghaidh maiteachtai a
théadfar a 0sdid i leith tairgi cosmaideacha, i gcomhréir leis an nds
imeachta rialichdin lena ngabhann grinnscradu agus da dtagraitear in
Airteagal 32(3) den Rialachan seo, agus foralacha Threoir 2005/29/CE a
geur san aireamh.

Faoin 11 Tail 2016, cuirfidh an Coimisitin tuarascail faoi bhraid Phar-
laimint an hEorpa agus faoi bhraid na Combhairle maidir le husaid
maiteachtai ar bhonn na gcritéar coiteann arna nglacadh faoin dara
fomhir. Mas ¢é atd i gconcluid na tuarascala na nach bhfuil maiteachtai
a usaidtear i leith tdirgi cosmaideacha i gcomhréir leis na critéir choi-
teanna, déanfaidh an Coimisiun bearta iomchui, i gcomhar leis na Ball-
stait, chun comhlionadh a airithia.

3. Maidir le pacaistiocht an tairge né maidir le haon doiciméad,
fogra, lipéad, fainne nd coiléar a ghabhann leis an tairge cosmaideach
nd ina ndéantar tagairt don tairge cosmaideach, ni fhéadfaidh an duine
freagrach tagairt a dhéanamh sna nithe sin don mhaiomh nach
ndearnadh aon tastail ainmhithe ach amhdin més rud é nach ndearna
an monaroir na a sholathréiri, né nar choimisiunaigh siad, aon tastalacha
ainmhithe ar an tairge cosmaideach criochnaithe, né ar a thréamh-
shamhail, n6 ar aon chomhabhar atd ann, né nach ndearna pairtithe
eile aon chomhabhair a tastidladh ar ainmhithe a Gsdid chun tairgi nua
cosmaideacha a fhorbairt.
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Airteagal 21

Rochtain phoibli ar fhaisnéis

Gan dochar go hairithe do chosaint rindachta trachtdla agus ceart
maoine intleachtula, diritheoidh an duine freagrach go mbeidh
rochtain éasca ag an bpobal, tri aon mhodhanna is iomchui, ar chomh-
shuiomh cailiochttil agus cainniochtuil an tairge chosmaidigh agus, i
gcas comhshuimh cumhrdin agus comhshuimh aramataigh, ar ainm agus
ar choduimhir an chomhshuimh agus ar chéannacht an tsolathrora, mar
aon le sonrai atd ann cheana maidir le hiarmhairti neamh-inmhianaithe
agus maidir le hiarmhairti tromchutiseacha neamh-inmhianaithe a bheadh
ann mar thoradh ar usaid an tairge chosmaidigh.

Beidh an fhaisnéis chainniochtiil maidir le comhshuiomh an tairge
chosmaidigh, ar faisnéis 1 is g& a chur ar fail go poibli, teoranta do
shubstainti guaiseacha i gcomhréir le hAirteagal 3 de Rialachan (CE)
Uimh. 1272/2008.

CAIBIDIL VII
FAIREACHAS AR AN MARGADH

Airteagal 22
Rialu laistigh den mhargadh

Déanfaidh na Ballstait faireachan ar chomhlionadh an Rialachain seo tri
leas a bhaint as rialuithe laistigh den mhargadh ar thairgi cosmaideacha
a chuirtear ar fail ar an margadh. Déanfaidh siad seicealacha iomchui ar
thairgi cosmaideacha agus déanfaidh siad seicedlacha ar na hoibreoiri
eacnamaiocha ar scala leormhaith, trid an gcomhad faisnéise tairge agus,
mas iomchui, déanfaidh siad seicealacha fisiceacha agus saotharlainne ar
bhonn samplai leormhaithe.

Déanfaidh na Ballstait faireachan freisin ar chomhlionadh na bprionsa-
bal a bhaineann le dea-chleachtais mhonaraiochta.

Déanfaidh na Ballstait na cumhachtai, na hacmhainni, agus an t-eolas is
ga chun go bhféadfaidh udarais um fhaireachas margaidh a gctraimi a
chomhlionadh a thabhairt do na htudarais sin.

Déanfaidh na Ballstait athbhreithniti agus measint go tréimhsiuil ar
fheidhmitt a gcuid gniomhaiochtai faireachais. Déanfar na hathbh-
reithnithe agus na meastnuithe sin uvair amhain ar a laghad gach
ceithre bliana agus cuirfear na torthai in i1l do na Ballstait eile agus
don Choimisitin agus cuirfear ar fail go poibli iad, tri chumarsdid leic-
treonach agus, mas iomchui, ar mhodh eile.

Airteagal 23
Iarmhairti tromchiiseacha neamh-inmhianaithe a chur in iual
1. T gcas iarmhairti tromchuiseacha neamh-inmhianaithe a bheith ann,
déanfaidh an duine freagrach agus na daileoiri an méid seo a leanas a

chur in ial gan mhoill dudaras inniGil an Bhallstait inar tharla an
iarmhairt thromchuiseach neamh-inmhianaithe:

(a) na hiarmhairti tromchtiseacha neamh-inmhianaithe go 1¢ir is eol do
né ar cheart, le réastin, go mbeifi ag suil leis gurb eol do iad,

(b) ainm an tairge chosmaidigh lena mbaineann, chun a chumast ¢ a
shainaithint go sonrach;

(c) na bearta ceartiichain ata déanta aige, mas ann doibh.
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2. I gcéas ina ndéanfaidh an duine freagrach tuairisc faoi iarmhairti
tromchtiiseacha neamh-inmhianaithe a thabhairt d'idards innitil an
Bhallstait inar tharla an iarmhairt, déanfaidh an t-udaras inniuil sin an
fhaisnéis da dtagraitear i mir 1 a tharchur gan mhoill chuig tdarais
innitila na mBallstat eile.

3. I gcéas ina ndéanfaidh daileoiri tuairisc faoi iarmhairti tromchui-
seacha neamh-inmhianaithe a thabhairt d'idaras innitil an Bhallstait inar
tharla an iarmhairt, déanfaidh an t-udaras innitil sin an fhaisnéis da
dtagraitear i mir 1 a tharchur gan mhoill chuig tdarais inniula na
mBallstat eile agus chuig an duine freagrach.

4. 1 gcas ina ndéanfaidh tusdideoiri deiridh nd gairmithe slainte
tuairisc faoi iarmhairti tromchuiseacha neamh-inmhianaithe a thabhairt
d'idaras innitil an Bhallstait inar tharla an iarmhairt, déanfaidh an t-
udaras inniuil sin an fhaisnéis maidir leis an tairge cosmaideach lena
mbaineann a tharchur gan mhoill chuig Gdardis innitila na mBallstat eile
agus chuig an duine freagrach.

5. Féadfaidh udarais innitla an fhaisnéis da dtagraitear san Airteagal
seo a usaid ar mhaithe le faireachas laistigh den mhargadh, ar mhaithe le
hanailisit margaidh, ar mhaithe le meastoireacht agus ar mhaithe le
faisnéis tomhaltora i gcomhthéacs Airteagal 25, Airteagal 26 agus
Airteagal 27.

Airteagal 24

Faisnéis maidir le substainti

I gcas ina bhfuil méramhras ann maidir le sabhailteacht aon substainte
atd 1 dtairgi cosmaideacha, féadfaidh udaras innitiil Ballstait ina
gcuirtear an tairge ina bhfuil substaint den sort sin ar fail ar an
margadh a cheangal ar an duine freagrach, tri iarraidh réasunaithe,
liosta a thiolacadh de na tairgi cosmaideacha go 1éir a bhfuil sé
freagrach astu agus ina bhfuil an tsubstaint sin. Léireoidh an liosta
titchan na substainte sin sna tairgi cosmaideacha.

Féadfaidh udarais innitla an fhaisnéis da dtagraitear san Airteagal seo a
usaid ar mhaithe le faireachas laistigh den mhargadh, ar mhaithe le
hanailisit margaidh, ar mhaithe le meastoireacht agus ar mhaithe le
faisnéis tomhaltora i gcomhthéacs Airteagal 25, Airteagal 26 agus
Airteagal 27.

CAIBIDIL VIII
NEAMH-CHOMHLIONADH, CLASAL COIMIRCE

Airteagal 25

Neamh-chomhlionadh ag an duine freagrach

1. Gan dochar do mhir 4, ceangldidh na hudarais innitila ar an duine
freagrach gach beart iomchui a dhéanamh, lena n-airitear gniomhartha
ceartaitheacha a chuirfidh an tairge cosmaideach i gcomhréir leis na
rialacha, an tdirge a tharraingt siar 6n margadh né ¢é a aisghlaoch
laistigh de theorainn ama a shonraitear go sainrditeach, i gcomhréir le
naddr an riosca, i gcas nach gcomhliontar aon cheann airithe de na nithe
seo a leanas:

(a) an dea-chleachtas monaraiochta da dtagraitear in Airteagal §;

(b) an meastunu sabhailteachta da dtagraitear in Airteagal 10;
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(c) na ceanglais don chomhad faisnéise tairge da dtagraitear in
Airteagal 11;

(d) na foralacha maidir le samplail agus anailisit da dtagraitear in
Airteagal 12;

(e) na ceanglais fogartha da dtagraitear in Airteagal 13 agus in
Airteagal 16;

(f) na srianta ar shubstainti da dtagraitear in Airteagail 14, in
Airteagal 15 agus in Airteagal 17,

(g) na ceanglais maidir le tastail ar ainmhithe da dtagraitear in
Airteagal 18;

(h) na ceanglais lipéadaithe da dtagraitear in Airteagal 19(1), (2), (5)
agus (6);

(i) na ceanglais a bhaineann le maiteachtai faoi thairge mar ata leagtha
amach in Airteagal 20;

(j) rochtain phoibli ar fhaisnéis da dtagraitear in Airteagal 21,

(k) iarmhairti tromchuiseacha neamh-inmhianaithe a chur in ial, da
dtagraitear in Airteagal 23;

() na ceanglais maidir le faisnéis ar shubstainti, da dtagraitear in
Airteagal 24.

2. Mas infheidhme, déanfaidh udaras innitil, maidir leis na bearta a
cheangail sé¢ ar an duine freagrach a dhéanamh, na bearta sin a chur in
iul d'tdaras innitil an Bhallstait ina bhfuil an duine freagrach bunaithe.

3. Airitheoidh an duine freagrach go ndéanfar na bearta d4
dtagraitear i mir 1 i ndail leis na tirgi go 1¢éir lena mbaineann agus a
chuirtear ar fail ar an margadh ar fud an Chomhphobail.

4. 1 gcas rioscai tromchuiseacha do shlainte an duine, agus i geas ina
measann an t-udaras inniGil nach bhfuil an neamh-chomhlionadh
teoranta do chrioch an Bhallstait ina gcuirtear an tairge cosmaideach
ar fail ar an margadh, déanfaidh sé, maidir leis na bearta a cheangail sé
ar an duine freagrach a dhéanamh, na bearta sin a chur in ial don
Choimisitin agus ddarais innitla na mBallstat eile.

5.  Déanfaidh an t-Gdards innitil gach beart iomchui chun a
thoirmeasc no a shrianadh go gcuirfear an tairge cosmaideach ar fail
ar an margadh n6 chun an tairge a tharraingt siar 6n margadh nd chun ¢
a aisghlaoch sna césanna seo a leanas:

(a) 1 geas ina bhfuil ga le gniomh laithreach mar gheall ar riosca trom-
chuiseach do shlainte an duine; no

(b) i gcas nach ndéanfaidh an duine freagrach gach beart iomchui
laistigh den teorainn ama da dtagraitear i mir 1.

I gcas rioscai tromchuiseacha do shlainte an duine, déanfaidh an t-
udaras innidil sin na bearta a rinneadh a chur in idl, gan mhoill, don
Choimisitin agus ddarais innitila na mBallstat eile.

6. In éagmais riosca thromchuisigh do shldinte an duine, agus i gcas
nach ndéanfaidh an duine freagrach gach beart iomchui, déanfaidh an t-
udaras innitil na bearta a rinneadh a chur in il, gan mhoill, d'Gdaras
innitil an Bhallstait ina bhfuil an duine freagrach bunaithe.
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7. Chun criocha mhir 4 agus mhir 5 den Airteagal seo, bainfear tisaid
as an gcoras malartaithe faisnéise da bhforailtear in Airteagal 12(1) de
Threoir 2001/95/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an
3 Nollaig 2001 maidir le sabhailteacht ghinearalta tairgi (*).

Beidh feidhm freisin ag Airteagal 12(2), (3) agus (4) de Threoir 2001/
95/CE agus ag Airteagal 23 de Rialachan (CE) Uimh. 765/2008 ¢ Phar-
laimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Iuil 2008 lena leagtar
amach na ceanglais maidir le creidiani agus maidir le faireachas
margaidh a bhaineann le tairgi a mhargi (?).

Airteagal 26

Neamh-chomhlionadh ag daileoiri

Ceangloidh udarais innitla ar dhaileoiri gach beart iomchui a dhéanambh,
lena n-diritear gniomhartha ceartaitheacha a chuirfidh an tdirge cosa-
mideach i gcomhréir leis na rialacha, an tairge a tharraingt siar on
margadh n6 ¢ a aisghlaoch laistigh de theorainn ama réasunach
airithe, 1 gcomhréir le nadur an riosca, i gcas nach gcomhliontar
oibleagaidi a leagtar sios in Airteagal 6.

Airteagal 27

Clasal coimirce

1. T gcas tairgi a chomhlionann na ceanglais atd liostaithe in
Airteagal 25(1), agus ma fhaigheann udards innitil amach, n6 ma ta
forais réasunacha aige chun imni a bheith air, gurb ionann, né go
bhféadfadh sé¢ gurb ionann, tdirge cosmaideach né tdirgi cosmaideacha
ata curtha ar fail ar an margadh agus riosca tromchuiseach do shldinte
an duine, déanfaidh sé gach beart sealadach iomchui chun a airithia go
ndéanfar an tdirge n6 na tairgi lena mbaineann a tharraingt siar n6 a
aisghlaoch n6 go ndéanfar a n-infhaighteacht a shrianadh ar shli eile.

2. Déanfaidh an t-Gdarés innitil na bearta a rinneadh agus aon sonrai
tacaiochta a chur in iul laithreach don Choimisiun agus d'idarais innitla
na mBallstat eile.

Chun criocha na chéad fhomhire, bainfear usaid as an gcoras malartaithe
faisnéise da bhforailtear in Airteagal 12(1) de Threoir 2001/95/CE.

Beidh feidhm ag Airteagal 12(2), (3) agus (4) de Threoir 2001/95/CE.

3. Cinnfidh an Coimisiun, a luaithe is féidir, an bhfuil n6 nach bhfuil
udar leis na bearta sealadacha da dtagraitear i mir 1. Chun na criche sin,
rachaidh sé i gcombhairle leis na pairtithe leasmhara, leis na Ballstait
agus le CEST aon uair is féidir déanamh amhlaidh.

4. 1 gcés ina bhfuil Gdar leis na bearta sealadacha, beidh feidhm ag
Airteagal 31(1).

5. 1 gcas nach bhfuil udar leis na bearta sealadacha, cuirfidh an
Coimisiun an méid sin in ial do na Ballstait agus aisghairfidh an t-
udaras innitil lena mbaineann na bearta sealadacha i dtracht.

! L 11, 15.1.2002, Ich. 4.

) 10
(®» 10 L 218, 13.8.2008, Ich. 30.
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Airteagal 28

Dea-chleachtais riarachain

1. Maidir le haon chinneadh a ghlacfar de bhun Airteagal 25 agus
Airteagal 27, luafar ann na forais chruinne ar a bhfuil sé bunaithe.
Cuirfidh an t-udards innitil an cinneadh sin in i1l don duine atd
freagrach gan mhoill agus, an trath céanna, déanfar na leigheasanna
atd ar fail don duine freagrach faoi dhli naisiunta an Bhallstait lena
mbaineann agus na teorainneacha ama a bhfuil na leigheasanna sin
faoina réir a chur in il do.

2. Ach amhain i gcas ina bhfuil ga le gniomh laithreach mar gheall ar
riosca tromchuiseach do shldinte an duine, beidh an deis ag an duine
freagrach a dhearcadh a thabhairt le fios sula nglacfar aon chinneadh.

3. Mas infheidhme, beidh feidhm ag na foralacha a luaitear i mir 1
agus 1 mir 2 maidir leis an daileoir i ndail le haon chinneadh arna
ghlacadh de bhun Airteagal 26 agus Airteagal 27.

CAIBIDIL IX
COMHAR RIARACHAIN

Airteagal 29

Combhar idir na hudarais inniula

1. Oibreoidh udarais innitula na mBallstat i gcomhar lena chéile agus
i gcombhar leis an gCoimisiun lena airithitt go ndéanfar an Rialachan seo
a chur i bhfeidhm go cui agus a thorfheidhmit go cui agus déanfaidh
siad gach faisnéis is g& d'thonn an Rialachan seo a chur i bhfeidhm go
haonthoirmeach a tharchur chuig a chéile.

2. Déanfaidh an Coimisiin forail maidir le malarti taithi idir na
hadarais innitla a eagrii chun cur i bhfeidhm aonfhoirmeach an Rial-
achain seo a chomhordu.

3. Féadfaidh an comhar a bheith mar chuid de thionscnaimh a fhor-
brofar ar an leibhéal idirnaisiunta.

Airteagal 30

Comhar maidir le comhaid faisnéise tairge a fhioru

Féadfaidh tdaras inniGil aon Bhallstait ina gcuirtear an tairge
cosmaideach ar fail ar an margadh a iarraidh ar udards innitil an
Bhallstait ina ndéantar an comhad faisnéise tairge a chur ar fail go
héasca fiori a dhéanamh i dtaobh an sdsaionn an comhad faisnéise
tairge na ceanglais da dtagraitear in Airteagal 11(2) agus an solathraionn
an fhaisnéis ata leagtha amach ann fianaise ar shabhailteacht an tairge
chosmaidigh.

Tabharfaidh an t-udaras inniuil iarrthach foras leis an iarraidh.

De bhun na hiarrata sin, déanfaidh an t-Gdaras inniuil iarrtha, gan aon
mhoill mhichui agus leibhéal na prainne 4 chur san aireamh, an fiorti a
chur i gerich agus cuirfidh sé an t-Gidards inniuil iarrthach ar an eolas
faoina chinneadh.
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CAIBIDIL X

BEARTA CUR CHUN FEIDHME, FORALACHA CRIOCHNAI-
THEACHA

Airteagal 31

Na hlarscribhinni a leasu

1. I gcés ina bhfuil riosca ionchasach ann do shlainte an duine, ar
riosca ¢ a éirionn as substainti ata i dtairgi cosmaideacha a usaid agus ar
riosca ¢ ar ga déileail leis ar bhonn uile-Chomhphobail, féadfaidh an
Coimisiun, tar éis dul i gcomhairle le CEST, larscribhinn II go hlar-
scribhinn VI a leasu da réir.

Maidir leis na bearta sin, atd ceaptha chun eiliminti neamhriach-
tanacha den Rialachan seo a leasu, glacfar iad i gcomhréir leis an nds
imeachta rialachdin lena ngabhann grinnscradu agus da dtagraitear in
Airteagal 32(3).

Ar mhorchuiseanna prainne, féadfaidh an Coimisitin leas a bhaint as an
nds imeachta prainne da dtagraitear in Airteagal 32(4).

2. Féadfaidh an Coimisitn, tar ¢éis dul i gcomhairle le CEST,
Iarscribhinn IIT go hlarscribhinn VI agus Iarscribhinn VIII a least
chun iad a oiriunt do dhul chun cinn teicniuil agus eolaioch.

Maidir leis na bearta sin, atd ceaptha chun eiliminti neamhriach-
tanacha den Rialachan seo a least, glacfar iad i gcomhréir leis an nés
imeachta rialichdin lena ngabhann grinnscradu agus da dtagraitear in
Airteagal 32(3).

3. I gcas ina ndealraitear go bhfuil ga leis, chun sabhailteacht tairgi
cosmaideacha a chuirtear ar an margadh a airithia, féadfaidh an
Coimisiun, tar ¢is dul i gcomhairle le CEST, Iarscribhinn I a leasu.

Maidir leis na bearta sin, atd ceaptha chun eiliminti neamhriach-
tanacha den Rialachin seo a least, glacfar iad i gcomhréir leis an nds
imeachta rialichdin lena ngabhann grinnscradu agus da dtagraitear in
Airteagal 32(3).

Airteagal 32

An nés imeachta Coiste

1.  Tabharfaidh an Buanchoiste um Thairgi Cosmaideacha cunamh
don Choimisitn.

2. 1 gcas ina ndéantar tagairt don mhir seo, beidh feidhm ag
Airteagal 5 agus ag Airteagal 7 de Chinneadh 1999/468/CE, ag
féachaint d'fhoralacha Airteagal 8 de.

Tri mhi a bheidh sa tréimhse a leagtar amach in Airteagal 5(6) de
Chinneadh 1999/468/CE.

3. 1 gcas ina ndéantar tagairt don mhir seo, beidh feidhm ag
Airteagal 5a(1) go (4) agus ag Airteagal 7 de Chinneadh 1999/468/CE,
ag féachaint d'thoralacha Airteagal 8 de.

4. I gcas ina ndéantar tagairt don mhir seo, beidh feidhm ag
Airteagal Sa(1), (2), (4) agus (6), agus ag Airteagal 7 de Chinneadh
1999/468/CE, ag féachaint d'thoralacha Airteagal 8 de.
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Airteagal 33

Gluais d'ainmneacha coitianta na gcomhabhar

Tiomso6idh an Coimisiun, agus nuashonréidh sé, gluais d'ainmneacha
coitianta na gcomhabhar. Chun na criche sin, déanfaidh an Coimisiun
ainmniochtai at4 aitheanta go hidirndisilinta a chur san direamh, lena n-
airitear Ainmniocht Idirndisiinta na gComhabhar Cosmaideach (INCI).
Ni hionann an ghluais sin agus liosta de na substainti atd tidaraithe lena
n-usaid i dtdirgi cosmaideacha.

Cuirfear ainm coitianta an chomhabhair i bhfeidhm chun tairgi cosmai-
deacha a lipéadu a chuirtear ar an margadh dha mhi dhéag ar a dhéanai
tar €éis an ghluais a thoilsiu in Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh.

Airteagal 34

Udariis inniila, lirionaid rialaithe nimhe né eintitis asamhlaithe

1. Is iad na Ballstait a ainmneoidh a n-tidarais innitla naisiunta.

2. Déanfaidh na Ballstait mionsonrai faoi na hudarais dd dtagraitear i
mir 1 agus faoi na larionaid nimhe agus faoi na comhlachtai comh-
chostila da dtagraitear in Airteagal 13(6) a chur in iGl don Choimisiun.
Cuirfidh siad nuashonri ar na mionsonrai sin in il de réir mar is ga.

3.  Tiomso6idh an Coimisitin, agus nuashonroidh sé, liosta na n-udaras
agus na gcomhlachtai da dtagraitear i mir 2 agus cuirfidh sé an liosta sin
ar fail go poibli.

Airteagal 35

Tuarascail bhliantail maidir le tastail ar ainmhithe

Gach bliain, cuirfidh an Coimisiun tuarascail faoi bhraid Pharlaimint na
hEorpa agus faoi bhraid na Comhairle maidir leis na nithe seo a leanas:

1) an dul chun cinn atd déanta maidir le modhanna malartacha a
fhorbairt agus a bhailiochtd agus maidir le glacadh le modhanna
malartacha go dlithinil. Aireofar sa tuarascail sonrai beachta maidir
le lion agus cinedl na dturgnamh a bhaineann le tairgi cosmaideacha
agus a dhéantar ar ainmhithe. Beidh oibleagdid ar na Ballstait an
fhaisnéis sin a bhailitt de bhreis ar staidreamh a bhailit de réir mar
ata leagtha sios le Treoir 86/609/CEE. Airitheoidh an Coimisiun, go
hairithe, go ndéanfar modhanna tastdla malartacha nach mbaintear
usaid as ainmhithe beo ina leith a fhorbairt agus a bhailiochti agus
go nglacfar le modhanna den sort sin go dlithiuil;

2) an dul chun cinn atd déanta ag an gCoimisiun maidir lena iarrachtai
chun a chinntitt go nglacfaidh an Eagraiocht um Chomhar agus
Forbairt Eacnamaiochta (OECD) leis na modhanna malartacha arna
mbailiochta ar leibhéal an Chomhphobail agus go dtabharfaidh tria
tiortha aitheantas do thorthai na dtastdlacha sabhailteachta arna
ndéanamh sa Chomhphobal agus ina n-usaidtear mhodhanna malar-
tacha, go hairithe faoi chuimsii comhaontuithe comhair idir an
Combhphobal agus na tiortha sin;

3) an tsli ina ndearnadh sainriachtanais fiontar beag agus meanmhéide a
chur san aireamh.
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Airteagal 36

Agoid fhoirmiuil i gcoinne caighdean comhchuibhithe

1.  Nuair a mheasann Ballstdt né an Coimisiin nach sasaionn
caighdean comhchuibhithe na ceanglais ata leagtha amach i bhforalacha
dbhartha an Rialachdin seo go hiomlan, tabharfaidh an Coimisiiin né an
Ballstat lena mbaineann an t-abhar os comhair an Choiste arna chur ar
bun le hAirteagal 5 de Theoir 98/34/CE, agus tabharfaidh sé a argointi
ina leith sin. Tabharfaidh an Coiste a thuairim gan mhoill.

2. 1 bhfianaise thuairim an Choiste, cinnfidh an Coimisitin go bhfoil-
seofar, nach bhfoilseofar, go bhfoilseofar fara srianta, go gcoimeédfar,
go gcoimeadfar fara srianta nd go dtarraingeofar siar na tagairti don
chaighdean comhchuibhithe lena mbaineann in [Iris Oifigiuil an
Aontais Eorpaigh.

3. Cuirfidh an Coimisiun a chinneadh in 0l do na Ballstéit agus don
chomhlacht Eorpach um chaighdeant lena mbaineann. Mas ga, iarrfaidh
sé go ndéanfar na caighdedin chomhchuibhithe lena mbaineann a athbh-
reithnia.

Airteagal 37

Pionois

Déanfaidh na Ballstéit na fordlacha a leagan sios maidir le piondis atd
infheidhme i gcds saraithe ar fhoralacha an Rialachain seo agus
déanfaidh siad gach beart is ga chun a airithit go gcuirtear chun
feidhme iad. Maidir leis na piondis dd bhfordiltear, ni moér iad a
bheith éifeachtach, comhréireach agus athchomhairleach. Cuirfidh na
Ballstait na foralacha sin in iGl don Choimisiin faoin 11 Tuil 2013
agus cuirfidh siad aon least iardain a dhéanann difear doibh in il do
gan mhoill.

Airteagal 38

Aisghairm

Aisghairtear Treoir 76/768/CEE le héifeacht 6n 11 Tail 2013, cé is moite
d'Airteagal 4b a aisghairtear le héifeacht 6n 1 Nollaig 2010.

Tuigfear gurb ionann tagairti don Treoir aisghairthe agus tagairti don
Rialachan seo.

Beidh an Rialachéan seo gan dochar d'oibleagaidi na mBallstat i ndail
leis na teorainneacha ama chun na Treoracha at4 leagtha amach i gCuid
B d'Tarscribhinn IX a thrasui sa dli naisiunta.

Mar sin féin, leanfaidh na hadarais inniula den fhaisnéis arna fail de
bhun Airteagal 7(3) agus Airteagal 7a(4) de Threoir 76/768/CEE a
choimead ar fail agus leanfaidh daoine freagracha de rochtain éasca a
thabhairt ar an bhfaisnéis arna bailit de bhun Airteagal 7a den Treoir
sin go dti an 11 Iuil 2020.
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Airteagal 39

Foralacha idirthréimhseacha

De mhaolu ar Threoir 76/768/CEE, féadfar tairgi cosmaideacha a
chomhlionann an Rialachan seo a chur ar an margadh roimh 11 Iuil
2013.

Amhail 6n 11 Eanair 2012, de mhaolt ar Threoir 76/768/CEE, maidir le
fogra a thugtar 1 gcomhréir le hAirteagal 13 den Rialachan seo, measfar
go gcomhlionann s¢ Airteagal 7(3) agus Airteagal 7a(4) den Treoir sin.

Airteagal 40
Teacht i bhfeidhm agus data chur i bhfeidhm

1.  Tiocfaidh an Rialachan seo i bhfeidhm an [fichit 1a tar éis a
thoilsithe in Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaighl].

2. Beidh feidhm aige 6n 11 Ifil 2013, cé is moite de na hAirteagail
seo a leanas:

— Airteagal 15(1) agus (2) ag a mbeidh feidhm 6n 1 Nollaig 2010,
chomh maith le hAirteagal 14, le hAirteagal 31 agus le hAirteagal 32
a mhéid a bhfuil ga leo chun Airteagal 15(1) agus (2) a chur i
bhfeidhm; agus

— Airteagal 16(3), an dara fomhir, ag a mbeidh feidhm 6n 11 Eandir
2013.

Beidh an Rialachan seo ina cheangal go huile agus go hiomlan agus
beidh s¢ infheidhme go direach i ngach Ballstat.
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IARSCRIBHINN 1

TUARASCAIL AR SHABHAILTEACHT TAIRGE CHOSMAIDIGH

Beidh na nithe seo a leanas, ar a laghad, san aireamh sa tuarascail ar shabhail-
teacht an tdirge chosmaidigh:

CUID A — Faisnéis ar shabhdilteacht an tairge chosmaidigh

1. Comhshuiomh cainniochtiil agus comhshuiomh cailiochtail an tairge
chosmaidigh

Comhshuiomh cailiochttil agus comhshuiomh cainniochtuil an tairge chos-
maidigh, lena n-airitear céannacht cheimiceach na substainti (lena n-airitear
ainm ceimiceach, INCI, CAS, EINECS/ELINCS, mas féidir) agus na
feidhmeanna atd beartaithe doibh. I gcas cumhrdin agus comhshuiomh
aramatach, tuairisc ar an ainm agus coduimhir an chomhshuimh agus
céannacht an tsolathrora.

2. Saintréithe fisiceacha/ceimiceacha agus cobhsaiocht an tairge chos-
maidigh

Saintréithe fisiceacha agus ceimiceacha na substainti né na meascan, agus an
tairge chosmaidigh freisin.

Cobhsaiocht an tdirge chosmaidigh faoi dhélai atd measartha intuartha.

3. Cailiocht mhicribhitheolaioch

Sonraiochtai micribhitheolaiocha na substainte ndé an mheascain agus an
tairge chosmaidigh. Déanfar aird ar leith a thabhairt ar chosmaidi a
usaidtear timpeall na sul, ar na seicni mucasacha i gcoitinne, ar chraiceann
damaistithe, ar leanai faoi bhun tri bliana d'aois, ar dhaoine scothaosta agus
ar dhaoine a léirionn airionna lagaithe imdhionachta.

Torthai na tastala dashlain maidir le caomhnu.

4. Eisiontais, rianta, faisnéis faoin dbhar pacaistiochta

Ionacht na substainti agus na meascan.

I gcas rianta de shubstainti toirmiscthe, fianaise ar an bhfath nach féidir iad a
sheachaint ar bhonn teicnitil.

Saintréithe abhartha an abhair pacaistiochta, go hairithe ionacht agus cobh-
saiocht.

5. Gnathusaid agus usdid atd measartha intuartha
Gnathtsaid an tairge agus usaid an tairge atd measartha intuartha. Tabharfar

udar leis an réastunu, go hairithe i bhfianaise rabhadh agus miniuchan eile sa
lipéadt ar an tairge.

6. Teacht faoi 1é an tdirge chosmaidigh
Sonrai maidir le teacht faoi ¢ an tairge chosmaidigh agus aird a tabhairt ar
na cinnti faoi Roinn 5 maidir leis na nithe seo a leanas:
1) An éit/na haiteanna ina n-usaidtear ¢;
2) An limistéardromchla/na limistéir dhromchla ar a n-Gsaidtear ¢é;

3) An méid den tairge a usaidtear;

4) Fad agus miniciocht usaide;
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5) An gnathbhealach/na gnathbhealai, agus an bealach/na bealai ata
measartha intuartha, i dtaca le teacht faoi 1¢ substainte;

6) An spriocdhaonra/na spriocdhaonrai (né an daonra/na daonrai a thagann
faoi 1¢ substainte). Cuirfear san aireamh freisin an méid ionchasach a
bheidh daonra sonrach faoi ¢ substainte.

Maidir leis an méid a bheifear faoi 1¢ substainte a riomh, cuirfear san
aireamh freisin na hiarmhairti tocsaineolaiocha a bheidh le breithniu (e.g.
d'fhéadfadh sé gur g4 an méid a bheifear faoi ¢ substainte a riomh in
aghaidh gach aonaid den achar craicinn n6 in aghaidh gach aonaid de
mheéchan coirp). Ba cheart an fhéidearthacht go dtiocfar faoi 1¢ substainte
ar shli thanaisteach tri bhealai seachas mar thoradh ar usaid dhireach a
bhreithnit freisin (e.g. ionanali neamhbheartaithe spraeanna, ionghabhail
neamhbheartaithe tairgi liopai, etc.).

Tabharfar aird ar leith ar aon tionchair a d'théadfadh bheith ann maidir le
teacht faoi 1¢ substainte mar gheall ar mhéideanna caithnini.

Teacht faoi 1é na substainti

Sonrai maidir le teacht faoi 1¢é na substainti atd sa tairge cosmaideach le
haghaidh na gcriochphointi tocsaineolaiocha abhartha agus an fhaisnéis
faoi Roinn 6 & cur san aireamh.

Proifil thocsaineolaioch na substainti

Gan dochar d'Airteagal 18, proifil thocsaineolaioch substainti sa tairge
cosmaideach le haghaidh na gcriochphointi tocsaineolaiocha abhartha go
Iéir. Beidh focas ar leith ar mheastoireacht tocsaineachta loganta (greannu
craicinn agus sul), ar iogra craicinn agus, i dtaca le hionst ultraivialait, ar
thocsaineacht thota-ionduchtaithe.

Déanfar gach bealach suntasach tocsaineolaioch ina dtarlaionn ionst, chomh
maith leis na hiarmhairti cérasacha, a bhreithnii agus riomhfar lamhail
sabhailteachta (MoS) ata bunaithe ar leibhéal gan iarmhairti dhochracha
bhraite (NOAEL). Tabharfar minit cui i gcas aon cheann de na nithe sin
a bheith ar iarraidh.

Breithneofar go héirithe ar aon tionchair fhéideartha ar an bproifil thocsai-
neolaioch mar gheall ar na nithe seo a leanas:

— méideanna caithnini, lena n-airitear nanbhair,

— ecisiontais sna substainti agus san amhabhar a usaidtear, agus

— idirghniomht idir na substainti.

Beidh aon usaid a bhaintear as cur chuige na gcrostagairti (‘read-across’) cui-
réastinaithe agus beidh tdar cui leis.

Déanfar foinse na faisnéise a shainaithint go soiléir.

Iarmhairti neamh-inmhianaithe agus iarmhairti tromchuiseacha neamh-
inmhianaithe

Na sonrai go 1éir ata ar fail faoi na hiarmhairti neamh-inmhianaithe agus faoi
na hiarmhairti tromchuiseacha neamh-inmhianaithe don tairge cosmaideach
nod, i geas inarb iomchui, do thairgi cosmaideacha eile. T4 sonrai staidrimh
san aireamh sa mhéid sin.

Faisnéis faoin tdirge cosmaideach

Faisnéis abhartha eile, e.g. na staidéir ata ann cheana 6 dhaoine deonacha no
torthai cui-dhaingnithe agus cui-réastnaithe 6 mheastnuithe riosca arna
ndéanamh i réimsi abhartha eile.
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CUID B — Measunu ar shabhailteacht tairge chosmaidigh

1.

Concliid an mheasunaithe

Raiteas faoi shabhdilteacht an tairge chosmaidigh maidir le hAirteagal 3.

Rabhaidh lipéadaithe agus treoracha usaide

Raiteas faoin ngéd le rabhaidh airithe agus treoracha tsaide a lipéadl i
gcomhréir le hAirteagal 19(1)(d).

Réasunaiocht

Minit ar an réastnaiocht eolaioch as ar lean concluid an mheasunaithe ata
leagtha amach faoi Roinn | agus an raiteas ata leagtha amach faoi Roinn 2.
Beidh an minit sin bunaithe ar na tuairisci ata leagtha amach faoi Chuid A.
Mas abhartha, déanfar lamhalacha sabhailteachta a mheastnu agus a phlé.

Inter alia, beidh measinu sonrach ann le haghaidh tairgi cosmaideacha ata
beartaithe lena n-tsaid ar leanai faoi bhun tri bliana d'aois agus le haghaidh
tairgi cosmaideacha ata beartaithe lena n-isaid go heisiach i gcomhair slain-
teachais phearsanta sheachtraigh.

Déanfar meastinu ar an idirghniomht féideartha idir na substainti atd sa
tairge cosmaideach.

Beidh udar cui le breithniti agus le neamhbhreithnia na bproifili éagsila
tocsaineolaiocha.

Déanfar tionchair na cobhsaiochta ar shabhailteacht an tairge chosmaidigh a
bhreithnia go cui.

Dintitir an mheasunéra agus cuid B a fhormheas

Ainm agus seoladh an mheastinora sabhailteachta.
Cruthtinas ar chailiocht an mheasunora sabhailteachta.

Data agus sinit an mheastinora sabhailteachta.
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3

3)

Brollach a ghabhann le hlarscribhinn II go hlarscribhinn VI

Chun criocha Iarscribhinn II go hlarscribhinn VI:

(a) Ciallaionn ‘tairge sruthlaithe’ tairge cosmaideach a mbeartaitear ina leith
go mbainfear ¢ tar éis é a usaid ar an gcraiceann, ar an ngruaig nd ar na
seicni mucasacha;

(b

~

Ciallajonn ‘tairge neamhshruthlaithe’ tairge cosmaideach a mbeartaitear
ina leith go bhfanfaidh sé i1 dteagmhail fhadtréimhseach leis an
geraiceann, leis an ngruaig no leis na seicni mucasacha;

Ciallaionn ‘tairge don ghruaig’ tairge cosmaideach a mbeartaitear ina
leith go n-tsaidfear ¢ ar ghruaig an chinn né na haghaidhe, seachas na
fabhrai;

(c

~

d

=

Ciallaionn ‘tdirge don chraiceann’ tairge cosmaideach a mbeartaitear ina
leith go n-usaidfear ar an gcraiceann &;

Ciallaionn ‘tairge do na liopai’ tairge cosmaideach a mbeartaitear ina
leith go n-tsaidfear ar na liopai é;

(e

~

(f) Ciallaionn ‘tairge don aghaidh’ tdirge cosmaideach a mbeartaitear ina
leith go n-usaidfear ar chraiceann na haghaidhe ¢;

(g) Ciallaionn ‘tairge do na hingne’ tairge cosmaideach a mbeartaitear ina
leith go n-tsaidfear ar na hingne ¢é;

(h

=

Ciallajonn ‘tairge don bhéal’ tairge cosmaideach a mbeartaitear ina leith
go n-Usaidfear ar na fiacla n6 ar sheicni mucasacha an bhéalchuais é;

(i) Ciallaionn ‘tairge a usaidtear ar na seicni mucasacha’ tairge cosmaideach
a mbeartaitear ina leith go n-usaidfear é:

— ar na seicni mucasacha an bhéalchuais,
— ar na seicni mucasacha ar imeall na stl,
— no ar na seicni mucasacha na mball seachtrach giniuna;

(j) Ciallaionn ‘tairge do na suile’ tairge cosmaideach a mbeartaitear ina leith
go n-usaidfear timpeall na stl é;

(k) Ciallaionn ‘Gsaid ghairmitil’ 0said tairgi cosmaideacha ag daoine agus
iad i mbun a ngniomhaiochta gairmiula.

Chun sainaithint substainti a éascu, baintear usaid as na tuairisceoiri seo a
leanas:

— Na hAinmneacha Neamhdhilsednacha (INN) i gcomhair earrai cogai-
siochta, An Eagraiocht Dhomhanda Slainte (WHO), An Ghinéiv,
Lunasa 1975;

— Uimhreacha CAS (Chemical Abstracts Service);

— An uimhir CE a chomhfhreagraionn d'uimhreacha an Fhardail Eorpaigh
um Shubstainti Ceimiceacha Trachtala Reatha (EINECS) n6 d'uimh-
reacha an Liosta Eorpaigh um Shubstainti Ceimiceacha Fogartha
(ELINCS) n6 don uimhir chlarichéin arna tabhairt faoi Rialachan (CE)
Uimh. 1907/2006;

— An XAN arb ¢ an t-ainm ¢ atd formheasta ag tir shonrach (X), e.g.
USAN a chomhfhreagraionn d'ainm formheasta na Stat Aontaithe;

— An t-ainm i ngluais ainmneacha coitianta na gcomhabhar da dtagraitear in
Airteagal 33 den Rialachan seo.

Maidir leis na substainti ata liostaithe in Iarscribhinn III go hlarscribhinn VII,
ni chumhdaionn siad nanabhair, ach amhain i gcas ina bhfuil siad luaite go
sonrach.
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IARSCRIBHINN 1I

LIOSTA NA SUBSTAINTI ATA COISCTHE I dTAIRGi COSMAIDEACHA

Sainaithint substainti

Uimbhir
thagartha Ainm ceimicein/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

1 N-5-Cléraibeansocsasol-2-iolaicéataimid 35783-57-4

2 Hiodrocsaid (2-aicéatocsa-eitil)trimheitiolamoéiniam agus | 51-84-3 200-128-9
a salainn

3 Aicéaglumait dé-anoéil (INN) 3342-61-8 222-085-5

4 Spireanolachton (INN) 52-01-7 200-133-6

5 Aigéad [4-(4-hiodrocsai-3-iadoifeanocsa)-3,5-di-iadoi- 51-24-1 200-086-1
feinilJaicéiteach (Tioraitriceol (INN)) agus a shalainn

6 Meititreacsait (INN) 59-05-2 200-413-8

7 Aigéad aimineacaproch (INN) agus a shalainn 60-32-2 200-469-3

8 cincifein (INN), a salainn, diorthaigh agus salainn na 132-60-5 205-067-1
ndiorthach seo

9 Aigéad tiorapropach (INN) agus a shalainn 51-26-3

10 Aigéad trichloraicéiteach 76-03-9 200-927-2

11 Aconitum napellus L. (duilli, fréamhach agus ullmhoidi) | 84603-50-9 283-252-6

12 Acainitin (an priomh-alcaldideach in Aconitum napellus | 302-27-2 206-121-7
L.) agus a shalainn

13 Adonis vernalis L. agus a ullmhéidi 84649-73-0 283-458-6

14 Eipineifrin (INN) 51-43-4 200-098-7

15 Alcaloidigh Rauwolfia serpentina L., agus a salainn 90106-13-1 290-234-1

16 Alcéil ailcin, a n-eistir, a n-¢itir agus a salainn

17 Isipréanailin (INN) 7683-59-2 231-687-7

18 Isitiaicianait aillile 57-06-7 200-309-2

19 Allaclaimid (INN) agus a salainn 5486-77-1

20 Naloirfin (INN), a shalainn agus a chuid éitir 62-67-9 200-546-1

21 Aimini simpiticimiméiteacha ag gniomht ar larchoras | 300-62-9 206-096-2

na néardg: substaint ar bith sa chéad liosta ioc leighis
ata faoi réir oidis leighis agus da ndéantar tagairt i rin
AP (69) 2 6 Chomhairle na hEorpa
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22 Anailin, a shalainn agus a dhiorthaigh halaiginithe agus | 62-53-3 200-539-3
sulfonaitithe
23 Beatocsaicin (INN) agus a shalainn 3818-62-0
24 Socsasolaimin (INN) 61-80-3 200-519-4
25 Préicionamid (INN), a shalainn agus a dhiorthaigh 51-06-9 200-078-8
26 Beinsidin 92-87-5 202-199-1
27 Tuaiminiheaptan (INN), a isiméiri agus a shalainn 123-82-0 204-655-5
28 Ochtaidrin (INN) agus a shalainn 543-82-8 208-851-1
29 2-Aimin-1,2-bis(4-meatocsaifeinil)eatanol agus a 530-34-7
shalainn
30 1,3-Démbheitilpeintiolaimin agus a shalainn 105-41-9 203-296-1
31 Aigéad 4-aimineasalaicileach agus a shalainn 65-49-6 200-613-5
32 Toltidini, a n — isiméiri, salainn agus diorthaigh 26915-12-8 248-105-2
halaiginithe agus sulfonaitithe
33 Xilidini, a n — isiméiri, salainn agus diorthaigh 1300-73-8 215-091-4
halaiginithe agus sulfonaitithe
34 Impireatéirin (9-(3-meitiolbuit-2-éiniolocsa)ftra[3,2- 482-44-0 207-581-1
glcroman-7-6n)
35 Ammi majus L. agus a ullmhoidi 90320-46-0 291-072-4
36 2,3-Déchlora-2-meitiolbutan 507-45-9
37 Sabstainti ag a bhfuil éifeacht andraigineach
38 Ola antraicéine 120-12-7 204-371-1
39 Antaibheathaigh
40 Antamon agus a chomhdhuile 7440-36-0 231-146-5
41 Apocynum cannabinum L. agus a ullmhoidi 84603-51-0 283-253-1
42 Apamoirfin (R 5,6,6a, 7-teitrihidri-6-meitil-4H-débeanso | 58-00-4 200-360-0
[di,g]cuineoilin-10,11-dé-0l) agus a shalainn
43 Arsanaic agus a comhdhtile 7440-38-2 231-148-6
44 Atropa belladonna L. agus a ullmhoidi 8007-93-0 232-365-9
45 Atraipin, a shalainn agus a dhiorthaigh 51-55-8 200-104-8
46 Salainn bhairiam, seachas suilfid bhairiam faoi na
coinniollacha arna leagadh sios in Iarscribhinn III, agus
léiceanna, salainn agus liocha bairiam arna n-ullmhua as
na hoibredin dathtichain arna liosta in larscribhinn IV
47 Beinséin 71-43-2 200-753-7
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48 Beinsimiodasol-2(3H)-6n 615-16-7 210-412-4
49 Beansasaipini agus beinsidé-asaipini 12794-10-4
50 Beansoait 1-démbheitiolaiminmeitil-1-meitiolproipile 644-26-8 211-411-1
(aimileacaon) agus a salainn
51 Beansoait 2,2,6-trimheitil-4-pipiridile () agus a salainn | 500-34-5
52 Iseacarbocsaisid (INN) 59-63-2 200-438-4
53 Beindreaflumaitiaisid (INN) agus a dhiorthaigh 73-48-3 200-800-1
54 Beirilliam agus a comhdhuile 7440-41-7 231-150-7
55 Bréimin, eiliminteach 7726-95-6 231-778-1
56 Toisealait bhreitiliam (INN) 61-75-6 200-516-8
57 Carbromal (INN) 77-65-6 201-046-6
58 Broéimiseabhal (INN) 496-67-3 207-825-7
59 Broimfeinireamin (INN) agus a shalainn 86-22-6 201-657-8
60 Broimid bheinsioldiniam (INN) 1050-48-2 213-885-5
61 Broéimid teitrealamoiniam (INN) 71-91-0 200-769-4
62 Bruisin 357-57-3 206-614-7
63 Teitreacaon (INN) agus a shalainn 94-24-6 202-316-6
64 Moifeabttason (INN) 2210-63-1 218-641-1
65 Tolbutaimid (INN) 64-77-7 200-594-3
66 Carbutaimid (INN) 339-43-5 206-424-4
67 Feiniollbatason (INN) 50-33-9 200-029-0
68 Caidmiam agus a comhdhile 7440-43-9 231-152-8
69 Cantairidi, Cantharis vesicatoria 92457-17-5 296-298-7
70 Cantairidin 56-25-7 200-263-3
71 Feanprobamait (INN) 673-31-4 211-606-1
72 Nitridhiorthaigh charbasoéil
73 Déshuilfid charboin 75-15-0 200-843-6
74 Catalais 9001-05-2 232-577-1
75 Ceafacilin agus a shalainn 483-17-0 207-591-6
76 Chenopodium ambrosioides L. (blathola) 8006-99-3
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77 2,2,2-Trichloireatan-1,1-dé-ol 302-17-0 206-117-5
78 Cloirin 7782-50-5 231-959-5
79 Clorpropaimid (INN) 94-20-2 202-314-5
80 Bogtha no scriosta
81 Hidreacloéirid chiotraite 4-feiniolaséifeiniléin-1,3-dé- 5909-04-6
aimin (hidreacléirid chiotraite criosaidin)
82 Clorsocsason (INN) 95-25-0 202-403-9
83 2-Clérai-6-meitilpirimidin-4-ildémheitiolaimin (cri- 535-89-7 208-622-6
midin-ISO)
84 Clorproiticséin (INN) agus a shalainn 113-59-7 204-032-8
85 Cloifeanaimid (INN) 671-95-4 211-588-5
86 N-ocsaid N,N-bios(2-cléireitil)meitiolaimin agus a 126-85-2
salainn
87 Cloirmeitin (INN) agus a shalainn 51-75-2 200-120-5
88 Cioglafosfaimid (INN) agus a salainn 50-18-0 200-015-4
89 Mannomuitsin (INN) agus a shalainn 576-68-1 209-404-3
90 Butainileacaon (INN) agus a shalainn 3785-21-5
91 Cloéirmeasanon (INN) 80-77-3 201-307-4
92 Triphearanol (INN) 78-41-1 201-115-0
93 2-[2(4-Cloraifeinil)-2-feiniolaicéitilJiondan-1,3-dé-on 3691-35-8 223-003-0
(clorafaicineon-ISO)
94 Cloirfeanocsaimin (INN) 77-38-3
95 Feinigliceadol (INN) 79-93-6 201-235-3
96 Cloireatan 75-00-3 200-830-5
97 Croéimiam; aigéad cromach agus a salainn 7440-47-3 231-157-5
98 Claviceps purpurea Tul., a alcal6idigh agus a ullmhoidi | 84775-56-4 283-885-8
99 Conium maculatum L. (torthai, padar, ullmhoidi) 85116-75-2 285-527-6
100 Glicioglaimid (INN) 664-95-9 211-557-6
101 Beinséinsulfonait chobailt 23384-69-2
102 Coilcicin, a shalainn agus a dhiorthaigh 64-86-8 200-598-5
103 Coilceacoisid agus a diorthaigh 477-29-2 207-513-0
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104 Colchicum autumnale L. agus a ullmhoidi 84696-03-7 283-623-2

105 Convallatocsain 508-75-8 208-086-3

106 Anamirta cocculus L. (torthai)

107 Croton tiglium L. (ola) 8001-28-3

108 1-Buitil-3-(N-crotoiniolsul fainilil)Giré 52964-42-8

109 Curaire agus curairin 8063-06-7/ 232-511-1/

22260-42-0 244-880-6

110 Curdirisedin shintéiseacha

111 Ciainid hidrigine agus a salainn 74-90-8 200-821-6

112 Feicleimin (INN); 12-(alfa-Cioglaiheicsilbeinsil)- 3590-16-7
N,N,N',N',-teitri-eitil-1,3-propaindé-aimin

113 cioglaimeanol (INN) agus a shalainn 5591-47-9 227-002-6

114 Heicsicioglanait soidiam (INN) 7009-49-6

115 Heicseaproipiomait (INN) 358-52-1 206-618-9

116 Bogtha n6 scriosta

117 0, 0'-Dé-aicéitil-N-aillil-N-normoirfin 2748-74-5

118 Piopasatdit (INN) agus a salainn 2167-85-3 218-508-8

119 5-(a,B-Débhromaifeineitil)-5-meitilhiodantoin 511-75-1 208-133-8

120 Salainn N, N'-peintimeitileineibis(trimheitiolaméiniam), 541-20-8 208-771-7
e.g. broimid pheintimeitioloniam (INN)

121 Salainn N,N'-[(meitilimin)dé-eitiléin]bios(eitildémbheitio- | 306-53-6 206-186-1
lamoiniam), e.g. bréimid asaimeatoiniam (INN)

122 Cioglarbamait (INN) 5779-54-4 227-302-7

123 Cloifeanataon (INN); DDT (ISO) 50-29-3 200-024-3

124 Salainn N, N'-heicsimeitiléinbis(trimheitiolamoiniam, e.g. | 55-97-0 200-249-7
broimid heicsimeatodiniam (INN)

125 Déchloireatain (cloiridi eitiléine) e.g. 1,2-Déchloireatan | 107-06-2 203-458-1

126 Déchloireitiléini (cloiridi aicéitiléine) e.g. cloirid 75-35-4 200-864-0
vinilidéine (1,1-déchloéireitiléin)

127 Liosairgid (INN) (LSD) agus a salainn 50-37-3 200-033-2

128 Aigéad (1,1'-défheinil)-3-carbocsaileach, eistear 2- 3572-52-9 222-686-2
hiodracsa-, 2-(dé-eitiolaimin)eitile agus a shalainn

129 Cinciocaon (INN) agus a shalainn 85-79-0 201-632-1




02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 40

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
130 3-Cionnamait dé-eitiolaimineaproipil 538-66-9
131 Fosfairté-04it (Paraition-ISO) O-4-nitrifeinil O,0'-dé- 56-38-2 200-271-7
eitil
132 Salainn [Ocsaililbios(aimineitiléin)]bios[(o-cloraibein- 115-79-7 204-107-5
sil)dé-eitiolamoéiniam], e.g. cloirid aimbeindiniam (INN)
133 Meitipriolon (INN) agus a shalainn 125-64-4 204-745-4
134 Digitilin agus gach heitrisid de Digitalis purpurea L. 752-61-4 212-036-6
135 7-[2-Hiodracsai-3-(2-hiodracsa-eitil-N-meitiolaimin)proi- | 2530-97-4
pil]teoifilin (xantaineol)
136 Dé-ocsaiteidrin (INN) agus a shalainn 497-75-6 207-849-8
137 laidid phiopracurairiam (INN) 3562-55-8 222-627-0
138 Proipifeanason (INN) 479-92-5 207-539-2
139 Teitribeanaisin (INN) agus a shalainn 58-46-8 200-383-6
140 Captaidéam (INN) 486-17-9 207-629-1
141 Meifeacloraisin (INN) agus a shalainn 1243-33-0
142 Démbheitiolaimin 124-40-3 204-697-4
143 Beansoait 1,1-bis(démheitiolaiminmeitil)proipile (aimid- | 963-07-5 213-512-6
reacaon, ailipin) agus a salainn
144 Meitipiriléin (INN) agus a salainn 91-80-5 202-099-8
145 Meataimfeapramon (INN) agus a shalainn 15351-09-4 239-384-1
146 Aimitriptilin (INN) agus a shalainn 50-48-6 200-041-6
147 Meatfoirmin (INN) agus a salainn 657-24-9 211-517-8
148 Déniotrait iseasoirbide (INN) 87-33-2 201-740-9
149 Maldnainitril 109-77-3 203-703-2
150 Sucsaininitril 110-61-2 203-783-9
151 Isiméiri dénitrifeanoil 51-28-5/329- | 200-087-7/
71-5/573-56- | 206-348-1/
8/25550-58-7 | 209-357-9/
247-096-2
152 Tonprocon (INN) 436-40-8
153 Démheabhaimid (INN) agus a salainn 60-46-8 200-479-8
154 Détheinilpirilin (INN) agus a shalainn 147-20-6 205-686-7
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155 Suilfinpireason (INN) 57-96-5 200-357-4
156 Salainn N-(3-carbamoil-3,3-détheiniolproipil)-N,N-dé- 71-81-8 200-766-8
iseaproipilmeitil-amoiniam, e. g. iaidid iseapropai-
mide(INN)
157 Beanactaisin (INN) 302-40-9 206-123-8
158 Beansatroipin (INN) agus a shalainn 86-13-5
159 Ciclisin (INN) agus a shalainn 82-92-8 201-445-5
160 5,5-Défheinil-4-imideas6ladon (docsainiotdin (INNI)) 3254-93-1 221-851-6
161 Proibeinicid (INN) 57-66-9 200-344-3
162 Déshuilfiream (INN); tiaram (INN) 97-77-8/137- | 202-607-8/
26-8 205-286-2
163 Eimitin, a shalainn agus a dhiorthaigh 483-18-1 207-592-1
164 Eifidrin agus a shalainn 299-42-3 206-080-5
165 Ocsanaimid (INN) agus a diorthaigh 126-93-2
166 Eisirin n6 fisistigmin agus a shalainn 57-47-6 200-332-8
167 4-Aminobenzoic acid and its esters, with the free amino | 150-13-0 205-753-0
group
168 Salainn choilin agus a n-eistir, e.g. cloirid choilin (INN) [ 67-48-1 200-655-4
169 Caraimifein (INN) agus a salainn 77-22-5 201-013-6
170 Fosfait dé-eitile 4-nitrifeinile (Paraocsan - ISO) 311-45-5 206-221-0
171 Meiteitiheaptaisin (INN) agus a shalainn 509-84-2
172 Ocsfainiridin (INN) agus a shalainn 546-32-7
173 Eitiheaptaisin (INN) agus a shalainn 77-15-6 201-007-3
174 Meit-heaptaisin (INN) agus a shalainn 469-78-3
175 Meitilfeanadait (INN) agus a salainn 113-45-1 204-028-6
176 Docsalaimin (INN) agus a shalainn 469-21-6 207-414-2
177 Tolbocsan (INN) 2430-46-8
178 4-Beansalocsaifeanol agus 4-eatocsaifeanol 103-16-2/ 203-083-3/
622-62-8 210-748-1
179 Paireatocsaicin (INN) agus a shalainn 94-23-5 205-246-4
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180 Feanodsalon (INN) 15302-16-6 239-339-6
181 Gluiteitimid (INN) agus a salainn 77-21-4 201-012-0
182 Ocsaid eitiléine 75-21-8 200-849-9
183 Beimigrid (INN) agus a shalainn 64-65-3 200-588-0
184 Valnochtaimid (INN) 4171-13-5 224-033-7
185 Hailipiriadol (INN) 52-86-8 200-155-6
186 Paraimeatason (INN) 53-33-8 200-169-2
187 Fluanason (INN) 1480-19-9 216-038-8
188 Trithluipireadél (INN) 749-13-3
189 Fluarason (INN) 2924-67-6 220-889-0
190 Fluararaicil (INN) 51-21-8 200-085-6
191 Aigéad hidreafluarach, a ghnathshalainn, a choimpléisc | 7664-39-3 231-634-8
agus hidreafluairidi seachas na heisceachtai arna
dtabhairt in Iarscribhinn III
192 Salainn furfuiriltrimheitiolamdiniam, e.g. iaidid fuir- 541-64-0 208-789-5
treatoiniam (INN)
193 Galantaimin (INN) 357-70-0
194 Progaistigini
195 1,2,3,4,5,6-Heicseacloraicioglaiheacsan (BHC-ISO) 58-89-9 200-401-2
196 (1R,4S,5R,8S)-1,2,3,4,10,10-Heicseaclorai-6,7-eapocsa- | 72-20-8 200-775-7
1,4,4a,5,6,7,8,8a-ochtaihidri-1,4:5,8-démheatana-
naftailéin (eindrin-ISO)
197 Heicseacloireatan 67-72-1 200-666-4
198 (1R,45,5R,85)-1,2,3,4,10,10-Heicseaclorai-1,4,4a,5,8,8a- | 465-73-6 207-366-2
heicsihidri-1,4:5,8-démheatananaftailéin (isidrin-ISO)
199 Hidristin, hidristinin agus a salainn 118-08-1/ 204-233-0/
6592-85-4 229-533-9
200 Hiodraisidi agus a salainn e.g. Isineaisid (INN) 54-85-3 200-214-6
201 Hiodraisin, a dhiorthaigh agus a salainn 302-01-2 206-114-9
202 Ochtamocsain (INN) agus a salainn 4684-87-1
203 Varfairin (INN) agus a salainn 81-81-2 201-377-6
204 Aicéatait eitile bios(4-hiodrocsa-2-ocsai-1-beinsipirein- | 548-00-5 208-940-5

3-il) agus salainn an aigéid
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205 Meatacarbamol (INN) 532-03-6 208-524-3

206 Propaitilniotrait (INN) 2921-92-8 220-866-5

207 Déchtmairin 4,4'-déhiodrocsai-3,3'-(3-meitiltiaproipili-
déine)

208 Feinidiasol (INN) 1008-65-7

209 Niotrocsailin (INN) agus a shalainn 4008-48-4 223-662-4

210 Hidisciaimin, a shalainn agus a dhiorthaigh 101-31-5 202-933-0

211 Hyoscyamus niger L. (duilli, siolta, ptidar agus ullm- 84603-65-6 283-265-7
hoidi)

212 Peamdilin (INN) agus a shalainn 2152-34-3 218-438-8

213 laidin 7553-56-2 231-442-4

214 Salainn deacaimeitiléinbis (trimheitiolamoéiniam), e.g. 541-22-0 208-772-2
broimid deacaimeatdiniam (INN)

215 Ipeacacuana (Cephaelis ipecacuanha Brot. agus speicis | 8012-96-2 232-385-8
ghaolmhara) (fréamhacha, pudar agus ullmhoidi)

216 (2-Iseaproipilpeint4-eandil)tiré (apronailid) 528-92-7 208-443-3

217 a-Santainin [(3S,5aR,9bS)-3,3a,4,5,5a,9b-heicsihidri- 481-06-1 207-560-7
3,5a,9-trimheitiolnafta [1,2-b] furan-2,8-dé-on]

218 Lobelia inflata L. agus a ullmhoéidi 84696-23-1 283-642-6

219 Loébailin (INN) agus a shalainn 90-69-7 202-012-3

220 Barbaturaiti

221 Mearcair agus a chomhdhuile, seachas na casanna 7439-97-6 231-106-7
speisialta a airitear in larscribhinn V

222 3,4,5-Trimheatocsaifeineitiolaimin (Meiscilin) agus a 54-04-6 200-190-7
shalainn

223 Meataildéad 9002-91-9

224 2-(4-Aillil-2-meatocsaifeanocsai)-V, N-dé-eitiolaicé- 305-13-5
ataimid agus a salainn

225 Cuaimeatar6l (INN) 4366-18-1 224-455-1

226 Deistrimeatorfan (INN) agus a shalainn 125-71-3 204-752-2

227 2-Meitilheiptiolaimin agus a shalainn 540-43-2

228 Isimeitheiptéin (INN) agus a salainn 503-01-5 207-959-6

229 Meacamalaimin (INN) 60-40-2 200-476-1




02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 44

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimicedin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

230 Guifeinisin (INN) 93-14-1 202-222-5

231 Déchumarél (INN) 66-76-2 200-632-9

232 Feinmeitrisin (INN), a shalainn agus a dhiorthaigh 134-49-6 205-143-4

233 Tiamasol (INN) 60-56-0 200-482-4

234 [3,2-c]-[1] Beinsipirean-5-6n (cioglacumarol) 3,4- 518-20-7 208-248-3

déhidri-2-meatocsai-2-meitil-4-feinil-2H,5H-pireana

235 Cairiseapradol (INN) 78-44-4 201-118-7

236 Meaprobamait (INN) 57-53-4 200-337-5

237 Teafasoilin (INN) agus a shalainn 1082-56-0

238 Aireacoilin 63-75-2 200-565-5

239 Meitiolsulfait phoildin (INN) 545-80-2 208-894-6

240 Hiodrocsaisin (INN) 68-88-2 200-693-1

241 2-Naftol 135-19-3 205-182-7

242 1-agus 2-Naiftiolaimini agus a salainn 134-32-7/91- | 205-138-7/
59-8 202-080-4

243 3-(1-Naiftil)-4-hiodrocsacumairin 39923-41-6

244 Nafasoilin (INN) agus a shalainn 835-31-4 212-641-5

245 Neoistigmin agus a shalainn e.g.bréimid neoistigmin 114-80-7 204-054-8

(INN)

246 Nicitin agus a shalainn 54-11-5 200-193-3

247 Nitriti aimile 110-46-3 203-770-8

248 Nitriti neamhorganacha, seachas nitrit soéidiam 14797-65-0

249 Nitribeinséin 98-95-3 202-716-0

250 Nitricreasoil agus a salainn mhiotail alcaile 12167-20-3

251 Nitreafurantéin (INN) 67-20-9 200-646-5

252 Furasoladon (INN) 67-45-8 200-653-3

253 Nitriglicrin; Triniotrait phropdin-1,2,3-tri-ile 55-63-0 200-240-8

254 Aicéanactimarol (INN) 152-72-7 205-807-3

255 Peinticianainitrisilfearait alcaile (2-) e.g. 14402-89-2/ | 238-373-9/-
13755-38-9

256 Nitristilbéini, a homaloga agus a ndiorthaigh
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257 Noraidréanailin agus a shalainn 51-41-2 200-096-6
258 Noscaipin (INN) agus a shalainn 128-62-1 204-899-2
259 Guaineitidin (INN) agus a shalainn 55-65-2 200-241-3
260 Eastraigini
261 Olaindrin 465-16-7 207-361-5
262 Clortaladon (INN) 77-36-1 201-022-5
263 Peilitirin agus a shalainn 2858-66-4/ 220-673-6/
4396-01-4 224-523-0
264 Peantacloireatan 76-01-7 200-925-1
265 Teitriniotrait peinteiritritile (INN) 78-11-5 201-084-3
266 Peitreacloral (INN) 78-12-6
267 Ochtamalaimin (INN) agus a shalainn 502-59-0 207-947-0
268 Aigéad picreach 88-89-1 201-865-9
269 Feanaicéimid (INN) 63-98-9 200-570-2
270 Défeanclocsaisin (INN) 5617-26-5
271 2-Feiniliondain-1,3-dé-6n (feinindé-on (INN)) 83-12-5 201-454-4
272 Eitilfeanaicéimid (feineaturid (INN)) 90-49-3 201-998-2
273 Feanprocimon (INN) 435-97-2 207-108-9
274 Feinioraimideol (INN) 553-69-5 209-044-7
275 Tri-aimtiréin (INN) agus a salainn 396-01-0 206-904-3
276 Pireafosfiit teitreitile (TEPP - ISO) 107-49-3 203-495-3
277 Fosfait triotoilile 1330-78-5 215-548-8
278 Silicibin (INN) 520-52-5 208-294-4
279 Fosfar agus foisfidi miotail 7723-14-0 231-768-7
280 Tailidimid (INN) agus a salainn 50-35-1 200-031-1
281 Physostigma venenosum Balf. 89958-15-6 289-638-0
282 Piocratocsain 124-87-8 204-716-6
283 Piolacairpin agus a shalainn 92-13-7 202-128-4
284 Aicéatait a-pipiridin-2-ilbeinsile, trédfoirm chlérothlach | 24558-01-8
(léabhafaicéatopearan (INN)) agus a salainn
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285 Piopradol (INN) agus a shalainn 467-60-7 207-394-5
286 Asaicioglandl (INN) agus a shalainn 115-46-8 204-092-5
287 Dé-eataimivirin (INN) 479-81-2 207-538-7
288 Buitipriprin (INN) agus a shalainn 55837-15-5 259-848-7
289 Luaidhe agus a comhdhile 7439-92-1 231-100-4
290 Coinin 458-88-8 207-282-6
291 Prunus laurocerasus L. (‘uisce labhrais silini’) 89997-54-6 289-689-9
292 Meitiorapon (INN) 54-36-4 200-206-2
293 Substainti radaighniomhacha, mar a shainitear le Treoir

96/29/Euratom (') ag leagan sios caighdeain bhuntsacha

sabhdilteachta chun slainte oibreoiri agus an phobail a

chosaint ar na dainséir a thagann as radaiocht ianaioch
294 Juniperus sabina L. (duilli, blathola agus ullmhoidi) 90046-04-1 289-971-1
295 Hioisin, a shalainn agus a dhiorthaigh 51-34-3 200-090-3
296 Salainn 6ir
297 Seiléiniam agus a chomhdhtile seachas déshuilfid 7782-49-2 231-957-4

seiléiniam faoi na coinniollacha arna leagan amach faoi

thagairt Uimh. 49 in larscribhinn IIT
298 Solanum nigrum L. agus a ullmhoidi 84929-77-1 284-555-6
299 Spairtéin (INN) agus a salainn 90-39-1 201-988-8
300 Glucacortacoidigh (cortacoistéardidigh)
301 Datura stramonium L. agus a ullmhoidi 84696-08-2 283-627-4
302 Stréfaintini, a n-agliicéin agus a ndiorthaigh faoi seach | 11005-63-3 234-239-9
303 Speicis Strophantus agus a n-ullmhoidi
304 Stricnin agus a shalainn 57-24-9 200-319-7
305 Speicis Strychnos agus a n-ullmhoidi
306 Tamhshuanaigh, nadartha agus sintéiseacha: Gach

substaint liostaithe i dTablai I agus II den

Choinbhinsitin aonair um dhrugai tamhshuanacha a

siniodh i Nua-Eabhrac an 30Martal961
307 Sulfénaimidi (sulfainilimid agus a diorthaigh agus a

salainn a fhaightear tri mhalarti H-adaimh amhdin, no
nios mo, de na grupai -NH,) agus a salainn
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308 Suiltiaim (INN) 61-56-3 200-511-0
309 Neoidimiam agus a shalainn 7440-00-8 231-109-3
310 Tiaitiopa (INN) 52-24-4 200-135-7
311 Pilocarpus jaborandi Holmes agus a ullmhoidi 84696-42-4 283-649-4
312 TeallGiriam agus a chomhdhuile 13494-80-9 236-813-4
313 Xilimeatasoilin (INN) agus a shalainn 526-36-3 208-390-6
314 Teitreacléireitiléin 127-18-4 204-825-9
315 Teitreacloirid charboin 56-23-5 200-262-8
316 Teitreafosfait heicseitile 757-58-4 212-057-0
317 Tailliam agus a chomhdhtile 7440-28-0 231-138-1
318 Thevetia neriifolia Juss., eastosc gliocdiside 90147-54-9 290-446-4
319 Moifeabutason (INN) 536-33-4 208-628-9
320 Feinitiaisin (INN) agus a chomhdhtile 92-84-2 202-196-5
321 Tia-uiré agus a diorthaigh, seachas an diorthaigh arna | 62-56-6 200-543-5

liostt in larscribhinn III
322 Meifinisin (INN) agus a eistir 59-47-2 200-427-4
323 Vacsaini, tocsaini nd séirim a shainitear mar thairgi

imdhioneolaiocha iocshlainte de bhun Airteagal 1(4) de

Threoir 2001/83/CE
324 Trainilcioproimin (INN) agus a shalainn 155-09-9 205-841-9
325 Trichlorainitrimeatan (cloraipicrin) 76-06-2 200-930-9
326 2,2,2-Tribhroimeatanodl (alcoltribhroimeitile) 75-80-9 200-903-1
327 Trich | oirmeitin (INN) agus a shalainn 817-09-4 212-442-3
328 Treataimin (INN) 51-18-3 200-083-5
329 Gallaimin tri-eitiaidid (INN) 65-29-2 200-605-1
330 Urginea scilla Steinh. agus a ullmhoidi 84650-62-4 283-520-2
331 Veiritrin, a shalainn agus a ullmhoéidi 8051-02-3 613-062-00-4
332 Schoenocaulon officinale Lind (siolta agus ullmhoidi) 84604-18-2 283-296-6
333 Veratrum spp agus a ullmhoidi 90131-91-2 290-407-1




02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 48

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
334 Monaiméir cloiride vinile 75-01-4 200-831-0
335 Eargacailciféarol (INN) agus colacailciféardl (vitimini 50-14-6/67- 200-014-9/
D, agus Ds) 97-0 200-673-2
336 Salainn aigéad O-ailcildé-tiacarbonach (xantaiti)
337 [6ihimbin agus a shalainn 146-48-5 205-672-0
338 Sulfoscaid démbheitile (INN) 67-68-5 200-664-3
339 Détheinhiodraimin (INN) agus a shalainn 58-73-1 200-396-7
340 4-tert-Buitilfeanol 98-54-4 202-679-0
341 4-tert-Buitilpireacaiteacol 98-29-3 202-653-9
342 Déhidreatacaistéar6l (INN) 67-96-9 200-672-7
343 Dé-ocsan 123-91-1 204-661-8
344 Morf6ilin agus a shalainn 110-91-8 203-815-1
345 Pyrethrum album L. agus a ullmhoéidi
346 Mailéait 2-[4-Meatocsaibeinsil-N-(2-piridil)aimin]eitil- 59-33-6 200-422-7
démeitiolaimin (mailéait meipioraimin; mailéait pirio-
laimin)
347 Tripheileanaimin (INN) 91-81-6 202-100-1
348 Teitreaclorasalaiciolainilidi 7426-07-5
349 Déchlorasalaiciolainilidi 1147-98-4
350 Teitrabromasalaiciolainilidi
351 Débhromasalaiciolainilidi
352 Déthianél (INN) 97-18-7 202-565-0
353 Monasuilfidi tia-uraim 97-74-5 202-605-7
354 Bogtha n6 scriosta
355 Démheitiolformaimid (N,N-démheitiolformaimid) 68-12-2 200-679-5
356 4-Feiniolbut-3-an-2-6n (Aicéaton beinsilidéine) 122-57-6 204-555-1
357 Beansoditi alcdil 4-hiodrocsai-3-meatocsaicionaimile

(alcol conaiféirile) seachas an gnathchion in uscrai
naduartha a usaidtear




02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 49

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
358 Furacimairini (e.g. tri-ocsasailin (INN), 8-meatocsaso- | 3902-71-4/ 223-459-0/
railin, 5-meatocsasorailin) seachas an gnathchion in 298 81-7/ | 206-066-9/
uscrai nadartha a Usaidtear. 484-20-8 207-604-5
I dtairgi cosanta gréine agus donnuchain gréine, beidh
furacimairini faoi Img/kg
359 Ola 6 shiolta Laurus nobilis L. 84603-73-6 283-272-5
360 Safrdl seachas an gnathchion sna huscrai nadurtha a 94-59-7 202-345-4
usaidtear agus ar choinnioll nach dtéann an titichan thar:
100 csm sa tairge deiridh, 50 csm i dtairgi le haghaidh
slainteachais déadaigh agus béil, agus ar choinnioll nach
mbionn Safrdl ann i dtaos fiacla a dhéantar i gcomhair
paisti go sonrach.
361 Déhip-iaidit 5,5'-dé-iseaproipil-2,2'-démheitildétheinil- 552-22-7 209-007-5
4,4'-dé-ile (iaidid tiomoil)
362 3'-Eitil-5',6',7',8'-teitrihidri-5',5',8',8'-teitrimeitiol-2'- 88-29-9 201-817-7
aicéatonafton no 7-aicéitil-6-eitil-1,1,4,4-teitrimeitil-
1,2,3,4-teitrihidreanaftailin (AETT; Vearsailid)
363 o-Feiniléindé-aimin agus a shalainn 95-54-5 202-430-6
364 4-Meitil-m-feiniléindé-aimin (Toltéin-2,4-dé-aimin) 95-80-7 202-453-1
agus a shalainn
365 Aigéad arastolacach agus a shalainn; Aristolochia spp. | 475-80-9/ 202-499-6/
agus a ullmhoidi 313-67-7; 206-238-3/ -
15918-62-4
366 Cloraform 67-66-3 200-663-8
367 2,3,7,8-Teitreacloraidhébheinsi-p-dé-ocsain (TCDD) 1746-01-6 217-122-7
368 Aicéatait 2,6-démbheitil-1,3-dé-ocsain-4-ile (Démheatoc- | 828-00-2 212-579-9
sain)
369 Soéidiam piritia-6n (INNM) (%) 3811-73-2 223-296-5
370 N-(Trichléraimeitiltiai)-4-cicliheicséin-1,2-décharboc- 133-06-2 205-087-0
saimid (Captan - ISO)
371 2,2'-Déhiodrocsai-3,3',5,5',6,6'-heicseacloraidhéfheinil- 70-30-4 200-733-8
meatan (Heicseacloraiféin (INN))
372 3-Ocsaid 6-(Pipiridinil)-2,4-pirimidindé-aimin (Mionoc- | 38304-91-5 253-874-2
saidil (INN)) agus a shalainn
373 3,4'5-Tribhromasalaiciolainilid (Tribhromsalan (INN)) | 87-10-5 201-723-6
374 Phytolacca spp. agus a n-ullmhoidi 65497-07-6;
60820-94-2
375 Treiteanoin (INN) (aigéad reiteanoch agus a shalainn) | 302-79-4 206-129-0
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376 1-Meatocsai-2,4-dé-aimineabeinséin (2,4-dé-aimi- 615-05-4 210-406-1
neanaso6l- CI 76050) agus a salainn
377 1-Meatocsai-2,5-dé-aimineabeinséin (2,5-dé-aimi- 5307-02-8 226-161-9
neanasol) agus a salainn
378 Oibrean dathaithe CI 12140 3118-97-6 221-490-4
379 Oibrean dathaithe CI 26105 (SolventRed 24) 85-83-6 201-635-8
380 Oibrean dathaithe CI 42555 (BasicViolet 3) 548-62-9 208-953-6
Oibrean dathaithe CI 4255:1 467-63-0 207-396-6
Oibrean dathaithe CI 4255:2
381 4-Démbheitiolaiminibeans6dit aimile, isiméiri measctha 14779-78-3 238-849-6
(Padamait A (INN))
383 2-Aimin-4-nitrifeanol 99-57-0 202-767-9
384 2-Aimin-5-nitrifeanol 121-88-0 204-503-8
385 11-0-Hiodrocsaipreign-4-¢in-3,20-dé-On agus a eistir 80-75-1 201-306-9
386 Oibrean dathaithe CI 42640 ([4-[[4-(Démbheitiolai- 1694-09-3 216-901-9
min)feinil][4-[eitiol(3-sulfonaitbeinsiol Jamini]fei-
nil]meitiléin]cioglaiheicsi-2,5-dé-¢éin-1-ilidin](eitiol )(3-
sulfonaitbeinsiol)amoiniam, salann soidiam)
387 Oibrean dathaithe CI 13065 587-98-4 209-608-2
388 Oibrean dathaithe CI 42535 (BasicViolet 1) 8004-87-3
389 Oibrean dathaithe CI 61554 Solvent Blue 35 17354-14-2 241-379-4
390 Frithandraigini de struchtur stéardideach
391 Ziorcoiniam agus a chomhdhuile, seachas na substainti | 7440-67-7 231-176-9
liostaithe faoi thagairt uimhir 50 in larscribhinn III, agus
na léiceanna, liocha no salainn ziorcdiniam na n-oibrean
dathaithe nuair a liostaitear in larscribhinn IV
392 Bogtha n6 scriosta
393 Aicéitinitril 75-05-8 200-835-2
394 Teitriasoilin Teitrihiodrasoéilin (INN) agus a shalainn 84-22-0 201-522-3
VY M36
vC6
395 Hydroxy-8-quinoline and its sulphate bis(8-hydroxy- 148-24-3 205-711-1
quinolinium) sulphate, except for the uses of the 134-31-6 205-137-1
sulphate provided for in entry 51 of Annex III
vB
396 Déthiai-2,2-bispiridin-dé-ocsaid 1,1' (breisean le sulfait | 43143-11-9 256-115-3

mhaignéisiam tréhiodraitithe) - (déshuilfid phiritioin +
sulfait mhaignéisiam)
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397 Oibrean dathaithe CI 12075 (Pigment Orange 5) agus a | 3468-63-1 222-429-4
I¢iceanna, a liocha agus a shalainn
398 Oibrean dathaithe CI 45170 agus CI 45170:1 (Basic 81-88-9/509- | 201-383-9/
Violet 10) 34-2 208-096-8
399 Lidicin (INN) 137-58-6 205-302-8
400 1,2-Eapocsabutan 106-88-7 203-438-2
401 Oibrean dathaithe CI 15585 5160-02-1; 225-935-3;
2092-56-0 218-248-5
402 Lachtait strointiam 29870-99-3 249-915-9
403 Niotrait strointiam 10042-76-9 233-131-9
404 Polacarbocsalait strointiam
405 Praimicin (INN) 140-65-8 205-425-7
406 4-Eatocsa-m-feiniléindé-aimin agus a shalainn 5862-77-1
407 2,4-Dé-aiminifeinileatandl agus a shalainn 14572-93-1
408 Pireacatacol (catacol) 120-80-9 204-427-5
409 Pireagallol 87-66-1 201-762-9
410 Nitreasaimini e.g. démbheitilnitreasaimin; Nitrosodéph- 62-75-9/621- | 200-549-8/
réipiolaimin; 2,2'-(Nitrésaimin)dé-eatanol 64-7/1116- 210-698-0/
54-7 214-237-4
411 Aiciol- agus alcandlaimini tanaisteacha agus a salainn
412 4-Aimin-2-nitrifeanol 119-34-6 204-316-1
413 2-Meitil-m-feiniléindé-aimin (TolGéin-2,6-dé-aimin) 823-40-5 212-513-9
414 4-tert.-Biitil-3-meatocsai-2,6-déniotratolu-éin (Aimbreit | 83-66-9 201-493-7
mhuscach)
415 Bogtha n6 scriosta
416 Cealla, fiochan no tairgi de bhunus daonna
417 3,3-Bios(4-hiodrocsaifeinil)tailid (Feanoltailin (INN)) 77-09-8 201-004-7
418 Aigéad 3-imiodasol-4-iolaicrileach (Aigéad uracanach) | 104-98-3/ 203-258-4/
agus a eistear eitile 27538-35-8 248-515-1
419 Abhar Chatagoir 1 agus abhar Chatagoir 2 mar a

shainitear in Airteagail 4 agus 5 faoi seach de Rialachan
(CE) Uimh. 1774/2002 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle (*), agus comhébhair diorthaithe uathu
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420 Tarrai guail amha agus scagtha 8007-45-2 232-361-7

421 1,1,3,3,5-Peintimeitil-4,6-dénitriondan (Muiscéin) 116-66-5 204-149-4

422 S-tert-Buitil-1,2,3trimheitil-4,6-dénitribeinséin (Tibitéin | 145-39-1 205-651-6
mhuscach)

423 Ola alanroot (/nula helenium L.), agus i in usaid mar | 97676-35-2
chomhabhar cumhrain

424 Ciainid bheinsile, agus i in Gsaid mar chomhabhar 140-29-4 205-410-5
cumhrain

425 Alcol ciclimine, agus ¢ in usaid mar chomhabhar 4756-19-8 225-289-2
cumhrain

426 Mailéait dé-eitile, agus i in usaid mar chomhabhar 141-05-9 205-451-9
cumhrain

427 3.4-Déhiodractimairin, agus i in Gsaid mar chomhabhar | 119-84-6 204-354-9
cumhrain

428 2,4-Déhiodrocsai-3-meitilbeansaildéad, agus ¢ in usaid | 6248-20-0 228-369-5
mar chomhéabhar cumhrain

429 3,7-Démbheitil-2-ochtan-1-61 (6,7-Déhidrigearainneol, 40607-48-5 254-999-5
agus i in usaid mar chomhabhar cumhrain

430 4,6-Démeitil-8-tert-buitiolcimairin, agus i in usaid mar | 17874-34-9 241-827-9
chomhabhar cumhrain

431 Ciotraconait démbheitile, agus 1 in usaid mar chomhabhar | 617-54-9
cumhrain

432 7,11-Démbheitiol-4,6,10-ddideacaitrian-3-6n 26651-96-7 247-878-3
(Bréagmheitilianon), agus ¢ in Usdid mar chomhabhar
cumhrain

433 6,10-Démbheitiol-3,5,9-aondeacaitrian-2-6n (Bréa- 141-10-6 205-457-1
giandn), agus ¢ in usaid mar chomhébhar cumhrdin

434 Défheiniolaimin, agus é in sdid mar chomhébhar 122-39-4 204-539-4
cumhrain

435 Aicrioldit eitile, agus i in Usdid mar chomhabhar 140-88-5 205-438-8
cumhrain

436 Absaloid duille fige (Ficus carica L.), agus i in Gsaid | 68916-52-9
mar chomhabhar cumhrain

437 trans-2-Heipteanal, agus ¢ in sdid mar chomhabhar 18829-55-5 242-608-0

cumhrain
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438 Aicéatal dé-eitile trans-2-Heicseanal, agus ¢ in usaid 67746-30-9 266-989-8
mar chomhabhar cumhrain

439 Aicéatal démbheitil trans-2-Heicseanal, agus ¢ in usaid | 18318-83-7 242-204-4
mar chomhabhar cumhrain

440 Alcdl hiodraibi-eitil, agus ¢ in Gsaid mar chomhabhar | 13393-93-6 236-476-3
cumhrain

441 6-Iseaproipil-2-deacaihiodranaftailéandl, agus i in Gsaid | 34131-99-2 251-841-7
mar chomhéabhar cumhrain

442 7-Meatocsactimairin, agus i in Usaid mar chomhabhar | 531-59-9 208-513-3
cumhrain

443 4-(4-Meatocsaifeinil)-3-buitéin-2-6n (Aicéaton ainisil- 943-88-4 213-404-9
idéine), agus i in Gsaid mar chomhabhar cumhrain

444 1-(4-Meatocsaifeinil)-1-peintean-3-6n (alfa-Meitiolaini- | 104-27-8 203-190-5
silidéin-aiceaton), agus ¢ in Gsaid mar chomhabhar
cumhrain

445 trans-2-Buitéanait meitile, agus 1 in Usdid mar chom- 623-43-8 210-793-7
habhar cumhrain

446 7-Meitiolcimairin, agus i in usaid mar chomhabhar 2445-83-2 219-499-3
cumhrain

447 5-Meitil-2,3-heacsaindé-oin(Iseavalairil aicéitile), agus ¢ | 13706-86-0 237-241-8
in Usaid mar chomhabhar cumhrain

448 2-Peintildéincicliheacsanon, agus ¢ in Gsaid mar chom- | 25677-40-1 247-178-8
habhar cumhrain

449 3,6,10-Trimheitiol-3,5,9-aondeacaitrian-2-6n (Ianén 1117-41-5 214-245-8
bréagisimeitile), agus ¢ in usaid mar chomhabhar
cumhrain

450 Verbena essential oils (Lippia citriodora Kunth.) and 8024-12-2 285-515-0
derivatives other than absolute when used as a fragrance
ingredient

451 Bogtha n6 scriosta

452 6-(2-Cloiréitill)-6-(2-meatocsa-eatocsa)-2,5,7,10-teat- 37894-46-5 253-704-7
rocsa-6-siolaondeacan

453 Déchloirid chobailt 7646-79-9 231-589-4

454 Sulfait chobailt 10124-43-3 233-334-2
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455 Aonocsaid nicile 1313-99-1 215-215-7
456 Triocsaid dénicile 1314-06-3 215-217-8
457 Dé-ocsaid nicile 12035-36-8 234-823-3
458 Déshuilfid trinicile 12035-72-2 234-829-6
459 Teitreacarbodinilnicil 13463-39-3 236-669-2
460 Suilfid nicile 16812-54-7 240-841-2
461 Bromait photaisiam 7758-01-2 231-829-8
462 Aonocsaid charboin 630-08-0 211-128-3
463 But-1,3-dé-éin, féach iontralacha 464-611 freisin 106-99-0 203-450-8
464 Iseabutan, mas rud é go bhfuil ann >0,1 % w/w 75-28-5 200-857-2
Butaidhé-¢ine
465 Butan, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé- | 106-97-8 203-448-7
éine
466 Gais (peitriliam), Cz_4, mas rud é go bhfuil iontu 68131-75-9 268-629-5
>0,1 % w/w Butaidhé-éine
467 Earrghas (peitriliam), driogait scainte le catalaioch agus | 68307-98-2 269-617-2
ionstire codantchdin nafta scainte le catalaioch, mas
rud é go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-éine
468 Earrghas (peitriliam), cobhsaitheoir codantichdin nafta | 68307-99-3 269-618-8
arna pholaiméiriu le catalaioch, méas rud ¢ go bhfuil ann
>0,1 % w/w Butaidhé-éine
469 Earrghas (peitriliam), cobhsaitheoir codantichdin nafta | 68308-00-9 269-619-3
arna athchoiri le catalaioch, saor ¢ shuilfid, mas rud é
go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-éine
470 Earrghas (peitriliam), diobhach do hidreachoiritheoir 68308-01-0 269-620-9
driogaite scainte, mas rud é go bhfuil ann >0,1 % w/w
Butaidhé-éine
471 Earrghas (peitriliam), ionstire le haghaidh scaineadh ola | 68308-03-2 269-623-5
ghais le catalaioch, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/
w Butaidhé-éine
472 Earrghas (peitriliam), gléasra gnoéthaithe gais, mas rud ¢ | 68308-04-3 269-624-0
go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-éine
473 Earrghas (peitriliam), di-eatanadoir do ghléasra 68308-05-4 269-625-6

gnothaithe gais, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w
Butaidhé-éine
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474 Earrghas (peitriliam), driogait hidridioshulfaraithe agus | 68308-06-5 269-626-1
codanachoéir nafta hidridioshulfaraithe, saor 6 aigéad,
mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-éine

475 Earrghas (peitriliam), diobhach ola ghais 6 fholiis agus | 68308-07-6 269-627-7
arna hidridhishulfart, saor 6 shuilfid hidrigine, mas rud
¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

476 Earrghas (peitriliam), cobhsaitheoir codantchain nafta | 68308-08-7 269-628-2
arna isiméirit, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

477 Earrghas (peitriliam), cobhsaitheoir nafta éadroim 6 68308-09-8 269-629-8
dhriogadh direach, saor ¢ shuilfid hidrigine, mas rud ¢
go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

478 Earrghas (peitriliam), driogait ¢ dhriogadh direach arna | 68308-10-1 269-630-3
hidridhisulfart, saor ¢ shuilfid hidrigine, mas rud é go
bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-éine

479 Earrghas (peitriliam), di-eatanadoir d'ullmhu do thotht 1 | 68308-11-2 269-631-9
gcombhair ailcilit propan-proipiléine, mas rud ¢ go
bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-éine

480 Earrghas (peitriliam), ola gais 6 tholas agus arna 68308-12-3 269-632-4
hidridhisulfart, saor ¢ shuilfid hidrigine, mas rud é go
bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-éine

481 Gais (peitriliam), tairgi cinn scainte le catalaioch, mas | 68409-99-4 270-071-2
rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

482 Alcain, C,,, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w 68475-57-0 270-651-5
Butaidhé-éine

483 Alcain, C,_3, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w 68475-58-1 270-652-0
Butaidhé-¢ine

484 Alcain, C;_4, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w 68475-59-2 270-653-6
Butaidhé-éine

485 Alcdin, C4.5, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w 68475-60-5 270-654-1
Butaidhé-¢ine

486 Gais bhreosla, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w | 68476-26-6 270-667-2
Butaidhé-éine

487 Gais bhreosla, driogaiti amhola, mas rud ¢ go bhfuil 68476-29-9 270-670-9
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

488 Hidreacarboin, C;_4, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % | 68476-40-4 270-681-9
w/w Butaidhé-éine

489 Hidreacarboin, C,4_s, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % | 68476-42-6 270-682-4

w/w Butaidhé-¢éine
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490 Hidreacarboin, C,_4, ar mhoran C;, mas rud ¢ go bhfuil | 68476-49-3 270-689-2
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

491 Gais pheitriliam, leachtaithe, mas rud é go bhfuil iontu | 68476-85-7 270-704-2
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

492 Gais pheitriliam, leachtaithe, milsithe, mas rud é go 68476-86-8 270-705-8
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

493 Gais (peitriliam), C;_4 ar mhoran iseabutain, mas rud ¢ | 68477-33-8 270-724-1
go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

494 Driogaiti (peitriliam), C3_¢ ar mhoran pipiriléine, mas 68477-35-0 270-726-2
rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

495 Gais (peitriliam), fothti corais le haimini, mas rud ¢ go | 68477-65-6 270-746-1
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

496 Gais (peitriliam), aonad beinséine arna hidridhishulfara, | 68477-66-7 270-747-7
mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

497 Gais (peitriliam), athchursail aonaid bheinséine, ar 68477-67-8 270-748-2
mhoran hidrigine, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/
w Butaidhé-¢éine

498 Gais (peitriliam), ola chumaisc, ar mhoran hidrigine 68477-68-9 270-749-8
agus nitrigine, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

499 Gais (peitriliam), tairgi cinn scoilteoir an bhitdin, mas | 68477-69-0 270-750-3
rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

500 Gais (peitriliam), C,_3, mas rud é go bhfuil iontu 68477-70-3 270-751-9
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

501 Gais (peitriliam), tairgi iochtair diphrépanadora ola gais | 68477-71-4 270-752-4
arna scaineadh le catalaioch, ar mhoran C,4 saor 6
aigéad, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

502 Gais (peitriliam), tairgi iochtair dibhutdnadora nafta arna | 68477-72-5 270-754-5
scaineadh le catalaioch, ar mhoran Cs_s, mas rud é go
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

503 Gais (peitriliam), tairgi cinn dibhtanadoéra nafta arna 68477-73-6 270-755-0
scaineadh le catalaioch, ar mhoran Cs saor 6 aigéad,
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

504 Gais (peitriliam), scainteoir catalaioch, mas rud é go 68477-74-7 270-756-6
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

505 Gais (peitriliam), scainteoir catalaioch, ar mhoran Cy_5, | 68477-75-8 270-757-1

mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine
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506 Gais (peitriliam), tairge cinn cobhsaitheora nafta arna 68477-76-9 270-758-7
pholaiméirit le catalaioch, ar mhéran C, 4, mas rud ¢ go
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

507 Gais (peitriliam), tairgi cinn scoilteora nafta arna n- 68477-77-0 270-759-2
athchoiriu le catalaioch, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

508 Gais (peitriliam), athchoiritheoir catalaioch, ar mhoran | 68477-79-2 270-760-8
Cj.4, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

509 Gais (peitriliam), athchursail athchoiritheoir chatalaioch | 68477-80-5 270-761-3
Ce.g, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

510 Gais (peitriliam), athchoiritheoir catalaioch Cgg, mas 68477-81-6 270-762-9
rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

511 Gais (peitriliam), athchursail athchoiritheoir chatalaioch | 68477-82-7 270-763-4
Cg.g, ar mhoran hidrigine, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Bitaidhé-éine

512 Gais (peitriliam), fothu d'ailcilit olaifineach pairifineach | 68477-83-8 270-765-5
C;.s, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

513 Gais (peitriliam), ais-sruth C,, mas rud ¢ go bhfuil iontu | 68477-84-9 270-766-0
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

514 Gais (peitriliam), ar mhoran C4, més rud ¢ go bhfuil 68477-85-0 270-767-6
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

515 Gais (peitriliam), tairgi cinn di-eatanéra, mas rud é go | 68477-86-1 270-768-1
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

516 Gais (peitriliam), tairgi cinn thur an di-iseabutanora, 68477-87-2 270-769-7
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

517 Gais (peitriliam), diphropanoir thirim, ar mhéran proi- | 68477-90-7 270-772-3
péine, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

518 Gais (peitriliam), tairgi cinn di-eatanoéra, mas rud ¢ go | 68477-91-8 270-773-9
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

519 Gais (peitriliam), tirime agus searbha, aonad titichain 68477-92-9 270-774-4
ghais, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

520 Gais (peitriliam), driogadh in ath-ionsuire tiuchain 68477-93-0 270-776-5
ghais, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

521 Gais (peitriliam), tairgi cinn 6 dhiphropanoir an ghléasra | 68477-94-1 270-777-0

gnothaithe gais, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine
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522

Gais (peitriliam), fothu aonad Girbatol, mas rud ¢ go
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68477-95-2

270-778-6

523

Gais (peitriliam), ionsuire hidrigine, mas rud ¢ go bhfuil
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68477-96-3

270-779-1

524

Gais (peitriliam), ar mhoran hidrigine, mas rud é go
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68477-97-4

270-780-7

525

Gais (peitriliam), athchursail na hola chumaisc sa
hidreachoiritheoir, ar mhoran hidrigine agus nitrigine,
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

68477-98-5

270-781-2

526

Gais (peitriliam), codanachoir nafta arna isiméirit, ar
mhoran Cy4, saor 6 shuilfid hidrigine, mas rud é go
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68477-99-6

270-782-8

527

Gais (peitriliam), athchursail, ar mhoran hidrigine, mas
rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68478-00-2

270-783-3

528

Gais (peitriliam), comhshuiomh an athchoiritheora, ar
mhoran hidrigine, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/
w Butaidhé-¢éine

68478-01-3

270-784-9

529

Gais (peitriliam), arna athchoiriti sa hidreachoéireathoir,
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

68478-02-4

270-785-4

530

Gais (peitriliam), arna athchdiriti sa hidreachoiritheoir,
ar mhoran hidrigine agus meatain, mas rud é go bhfuil
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68478-03-5

270-787-5

531

Gais (peitriliam), comhshuiomh an athchoirithe sa
hidreachoiritheoir, ar mhoran hidrigine, mas rud é go
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68478-04-6

270-788-0

532

Gais (peitriliam), driogadh scainte theirimigh, mas rud é
go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

68478-05-7

270-789-6

533

Earrghas (peitriliam), ola gléghlanta scainte le catalaioch
agus druma aife le haghaidh codantichan an iarmhair
scainte go teirmeach i bhfols, mas rud ¢ go bhfuil ann
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

68478-21-7

270-802-5

534

Earrghas (peitriliam), ionsuire cobhsaitheora le haghaidh
nafta scainte le catalaioch, mas rud ¢ go bhfuil ann
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

68478-22-8

270-803-0

535

Earrghas (peitriliam), scéinteoir le catalaioch, athchoiri-
theoir le catalaioch agus codanachdir cuingrithe hidrid-
hishulfaraithe, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w
Butaidhé-¢éine

68478-24-0

270-804-6

536

Earrghas (peitriliam), ionsuire d'athchodanuchan tairgi
an scainteora le catalaioch, mas rud é go bhfuil ann
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

68478-25-1

270-805-1

537

Earrghas (peitriliam), cobhsaitheoir codantichain nafta
arna athchoiritl le catalaioch, mas rud ¢ go bhfuil ann
>0,1 % w/w Bitaidhé-éine

68478-26-2

270-806-7
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538

Earrghas (peitriliam), deighilteoir nafta arna athchoiri
le catalaioch, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

68478-27-3

270-807-2

539

Earrghés (peitriliam), cobhsaitheoir nafta arna athchoirit
le catalaioch, mas rud é go bhfuil ann >0,1 % w/w
Butaidhé-¢éine

68478-28-4

270-808-8

540

Earrghas (peitriliam), deighilteoir don hidreachoiritheoir
driogait scainte, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

68478-29-5

270-809-3

541

Earrghas (peitriliam), deighilteoir nafta hidridhishulfa-
raithe 6 dhriogadh direach, mas rud ¢ go bhfuil ann
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

68478-30-8

270-810-9

542

Earrghas (peitriliam), sruth cumascta shaithean an
ghléasra ghais, ar mhoran C,, mas rud ¢ go bhfuil ann
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

68478-32-0

270-813-5

543

Earrghas (peitriliam), saithean an ghléasra gnothaithe
gais, ar mhoran Cy.,, mas rud é go bhfuil ann >0,1 %
w/w Butaidhé-¢ine

68478-33-1

270-814-0

544

Earrghas (peitriliam), scainteoir teirmeach iarmhair 6
fholts, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

68478-34-2

270-815-6

545

Hidreacarboin, ar mhoran C;_4, driogadh peitriliam, mas
rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

68512-91-4

270-990-9

546

Gais (peitriliam), tairgi cinn cobhsaitheora nafta 6
dhriogadh direach arna n-athchoiriu le catalaioch, mas
rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

68513-14-4

270-999-8

547

Gais (peitriliam), diheicsineoir nafta lan-raoin 6
dhriogadh direach arna n-athchéiriu le catalaioch, mas
rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

68513-15-5

271-000-8

548

Gais (peitriliam), diphropanoir a scaineann le hidrigin,
ar mhoran hidreacarbdin, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

68513-16-6

271-001-3

549

Gais (peitriliam), cobhsaitheoir nafta ¢éadrom 6
dhriogadh direach, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/
w Butaidhé-¢ine

68513-17-7

271-002-9

550

Gais (peitriliam), eisilteach athchoiritheoir an
splancdhruma ardbhrt, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

68513-18-8

271-003-4

551

Gais (peitriliam), eisilteach athchoiritheoir an
splancdhruma lagbhra, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

68513-19-9

271-005-5
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552 larmhar (peitriliam), scoilteoir ailcilithe, ar mhéran Cy4, | 68513-66-6 271-010-2
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

553 Hidreacarboin, C;_4, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % | 68514-31-8 271-032-2
w/w Butaidhé-éine

554 Hidreacarboin, C_4, milsithe, mas rud ¢ go bhfuil iontu | 68514-36-3 271-038-5
>0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

555 Gais (peitriliam), driogadh gais scaglainne ola, mas rud | 68527-15-1 271-258-1
¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

556 Hidreacarboin, C;_3, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % | 68527-16-2 271-259-7
w/w Butaidhé-¢éine

557 Hidreacarboin, C,_4, codan dibhutanéra, mas rud é go | 68527-19-5 271-261-8
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

558 Gais (peitriliam), tairgi cinn dipheantanéir hidreachoéiri- | 68602-82-4 271-623-5
theoir an aonaid beinséine, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

559 Gais (peitriliam), C;_s, fliucha, mas rud ¢ go bhfuil 68602-83-5 271-624-0
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

560 Gais (peitriliam), ionstire tanaisteach, codanachoir 68602-84-6 271-625-6
thairgi cinn an scainteora shreabhaigh le catalaioch, mas
rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

561 Hidreacarboin, C,_4, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % | 68606-25-7 271-734-9
w/w Butaidhé-¢ine

562 Hidreacarboin, C3, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/ | 68606-26-8 271-735-4
w Butaidhé-éine

563 Gais (peitriliam), fotht i gcomhair ailciliti, mas rud ¢ go | 68606-27-9 271-737-5
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

564 Gais (peitriliam), codanachan 6 thairgi iochtair diphro- | 68606-34-8 271-742-2
pandra, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

565 Tairgi peitriliam, gas scaglainne, mas rud ¢ go bhfuil 68607-11-4 271-750-6
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

566 Gais (peitriliam), deighilteoir lagbhrti a scaineann le 68783-06-2 272-182-1
hidrigin, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

567 Gais (peitriliam), cumasc scaglainne, mas rud é go 68783-07-3 272-183-7
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

568 Gais (peitriliam), scaineadh catalaioch, mas rud é go 68783-64-2 272-203-4

bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine
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569 Gais (peitriliam), C,_4, milsithe, mas rud ¢ go bhfuil 68783-65-3 272-205-5
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

570 Gais (peitriliam), scaglann, mas rud ¢ go bhfuil iontu | 68814-67-5 272-338-9
>0,1 % w/w Bitaidhé-¢éine

571 Gais (peitriliam), deighilteoir tairgi ardanora, mas rud ¢ | 68814-90-4 272-343-6
go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

572 Gais (peitriliam), cobhsaitheoir dhipheantanéir ceirisin | 68911-58-0 272-775-5
mhorshulfair arna choéiredil le hidrigin, mas rud é go
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

573 Gais (peitriliam), splancdhruma ceirisin mhoérshulfair 68911-59-1 272-776-0
arna chdiredil le hidrigin, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Biutaidhé-¢ine

574 Gais (peitriliam), codanichan amhola, mas rud ¢ go 68918-99-0 272-871-7
bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

575 Gais (peitriliam), diheicsineoir, mas rud ¢ go bhfuil 68919-00-6 272-872-2
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

576 Gais (peitriliam), diobhach dishulfaraithe driogaite 6n | 68919-01-7 272-873-8
aisbhainteoir sulfair, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 %
w/w Butaidhé-¢éine

577 Gais (peitriliam), codanuchan scainteora catalaioch 68919-02-8 272-874-3
sreabhanach, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-¢ine

578 Gais (peitriliam), scitiradh sreabhanach scainteoir cata- | 68919-03-9 272-875-9
laioch an ionsuire thanaistigh, mas rud é go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

579 Gais (peitriliam), diobhach i gcomhair dhishulfara na 68919-04-0 272-876-4
driogdite troim sa hireachdiritheoir, mas rud ¢ go bhfuil
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

580 Gais (peitriliam), cobhsaitheoir codantchain gasailin 68919-05-1 272-878-5
éadrom ¢ dhriogadh direach, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Bitaidhé-éine

581 Gais (peitriliam), diobhach dishulfaraithe nafta 6n 68919-06-2 272-879-0
aisbhainteoir sulfair, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 %
w/w Butaidhé-¢éine

582 Gais (peitriliam), cobhsaitheoir ardanora, codantichan na | 68919-07-3 272-880-6

dtairgi éadroma deiridh, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,1 % w/w Butaidhé-éine
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d

583

Gais (peitriliam), tar an réamhdhriogtha, driogadh
peitriliam aimh, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-¢ine

68919-08-4

272-881-1

584

Gais (peitriliam), athchoirii catalaioch nafta 6
dhriogadh direach, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/
w Butaidhé-éine

68919-09-5

272-882-7

585

Gais (peitriliam), cobhsaitheoir codan 6 dhriogadh
direach, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-¢ine

68919-10-8

272-883-2

586

Gais (peitriliam), diobhach tarrai, mas rud ¢ go bhfuil
iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68919-11-9

272-884-8

587

Gais (peitriliam), diobhach an aisbhainteora sulfair, mas
rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68919-12-0

272-885-3

588

Gais (peitriliam), tairgi cinn an scainteora catalaioch
sreabhanaigh, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

68919-20-0

272-893-7

589

Gais (peitriliam), dibhutanoir nafta scainte le catalaioch,
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

68952-76-1

273-169-3

590

Earrghas (peitriliam), cobhsaitheoir nafta agus driogait
scainte le catalaioch, mas rud é go bhfuil ann >0,1 %
w/w Butaidhé-éine

68952-77-2

273-170-9

591

Earrghas (peitriliam), deighilteoir nafta arna dhishulfara
le catalaioch, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w
Butaidhé-¢ine

68952-79-4

273-173-5

592

Earrghas (peitriliam), dishulfara nafta 6 dhriogadh
direach, mas rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

68952-80-7

273-174-0

593

Earrghas (peitriliam), driogdit scainte go teirmeach,
ionsuire nafta agus ola ghais, mas rud ¢ go bhfuil ann
>0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

68952-81-8

273-175-6

594

Earrghas (peitriliam), cobhsaitheoir codantuchain
hidreacarboin scainte go teirmeach, coct peitriliam, mas
rud ¢ go bhfuil ann >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

68952-82-9

273-176-1

595

Gais (peitriliam), codan ¢adrom scainte le gal, tichan
butaidhé-¢ine, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

68955-28-2

273-265-5

596

Gais (peitriliam), codantichan na dtairgi cinn 6 ionstire
spuinse, scainteoir catalaioch sreabhanach agus dishul-
faroir ola ghdis, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-¢ine

68955-33-9

273-269-7
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597 Gais (peitriliam), tairgi cinn cobhsaitheora athchoi- 68955-34-0 273-270-2
ritheora le catalaioch nafta 6 dhriogadh direach, mas rud
¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

598 Gais (peitriliam), driogadh peitrilaim aimh agus 68989-88-8 273-563-5
scaineadh catalaioch, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 %
w/w Butaidhé-¢éine

599 Hidreacarboin, C4, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/ | 87741-01-3 289-339-5
w Butaidhé-éine

600 Alcain, C;_4, ar mhéran Cz, mas rud é go bhfuil iontu | 90622-55-2 292-456-4
>0,1 % w/w Butaidhé-éine

601 Gais (peitriliam), sciurthoir ola ghais le dé-eatandlaimin, | 92045-15-3 295-397-2
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

602 Gais (peitriliam), eisilteach ¢ hidridhishulfart ola ghais, | 92045-16-4 295-398-8
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢éine

603 Gais (peitriliam), purg 6 hidridhishulfart ola ghais, 92045-17-5 295-399-3
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

604 Gais (peitriliam), splancdhruma eisilteach an hidrigi- 92045-18-6 295-400-7
nithedra, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine

605 Gais (peitriliam), iarmharach ardbhra 6 scaineadh nafta | 92045-19-7 295-401-2
le gal, mas rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-
éine

606 Gais (peitriliam), laghdt shlaodacht an iarmhair, mas 92045-20-0 295-402-8
rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

607 Gais (peitriliam), scainteoir le gal ar mhoran C;, mas 92045-22-2 295-404-9
rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-¢ine

608 Hidreacarboin, C,4, driogait scainteora le gal, mas rud ¢é | 92045-23-3 295-405-4
go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

609 Gais pheitriliam, leachtaithe, milsithe, codan C,, mas 92045-80-2 295-463-0
rud é go bhfuil iontu >0,1 % w/w Butaidhé-éine

610 Hidreacarboin, C4, saor 6 1,3-butaidhé-éin agus isea- 95465-89-7 306-004-1

buitéin, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 % w/w
Butaidhé-éine
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611 Rafanaiti (peitriliam), eastésc codain aicéataite 97722-19-5 307-769-4
amoiniam coprula, C;_s saithithe agus neamhshaithithe,
saor ¢ bhutaidhé-éin, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,1 %
w/w Butaidhé-¢ine

612 Beinsi[def]criséin (beinsi[a]piréin) 50-32-8 200-028-5

613 Pic, peitriliam tarra guail, mas rud ¢ go bhfuil ann > 68187-57-5 269-109-0
0,005 % w/w beinsi[a]piréin

614 Driogaiti (peitriliam guail), cumhracht le fainni 68188-48-7 269-159-3
comhdhluthaite, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,005 % w/
w beinsi[a]piréin

615 Bogtha n6 scriosta

616 Bogtha n6 scriosta

617 Ola chréasoéide, codan aicéanaiftléine, saor 6 aicéan- 90640-85-0 292-606-9
aiftléin, mas rud ¢ go bhfuil ann > 0,005 % w/w
beinsi[a]piréin

618 Pic, tarra guail, teocht iseal, mas rud ¢ go bhfuil ann > | 90669-57-1 292-651-4
0,005 % w/w beinsi[a]piréin

619 Pic, tarra guail, teocht iseal, teaschoiredilte, mas rud ¢ | 90669-58-2 292-653-5
go bhfuil ann > 0,005 % w/w beinsi[a]piréin

620 Pic, tarra guail, teocht iseal, ocsaidithe, mas rud é go 90669-59-3 292-654-0
bhfuil ann > 0,005 % w/w beinsi[a]piréin

621 larmhair eastosc (gual), donn, mas rud é go bhfuil iontu | 91697-23-3 294-285-0
>0,005 % w/w beinsi[a]piréin

622 Céireacha pairifin (gual), tarra guail doinn ardteochta, | 92045-71-1 295-454-1
mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,005 % w/w beinsi[a]piréin

623 Céireacha pairifin (gual), tarra guail doinn ardteochta, | 92045-72-2 295-455-7
hidreachoireailte, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,005 %
w/w beinsi[a]piréin

624 Solaid dramhaiola, cocti pice tarra guail, mas rud é go | 92062-34-5 295-549-8
bhfuil ann > 0,005 % w/w beinsi[a]piréin

625 Pic, tarra guail, ardteochta, tanaisteach, mas rud é go 94114-13-3 302-650-3
bhfuil ann > 0,005 % w/w beinsi[a]piréin

626 Iarmhair (gual), eastoscadh le leachtanna tuaslagacha, | 94114-46-2 302-681-2

mas rud é go bhfuil iontu >0.005 % w/w beinsi[a]piréin
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627 Leachtanna guail, tuaslagan an eastdsctha le leachtanna | 94114-47-3 302-682-8
tuaslagacha, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,005 % w/w
beinsi[a]piréin
628 Leachtanna guail, eastosadh le leachtanna tuaslagacha, | 94114-48-4 302-683-3
mas rud é go bhfuil iontu >0,005 % w/w beinsi[a]piréin
629 Céireacha pairifin (gual), tarra guail doinn ardteochta, | 97926-76-6 308-296-6
carbon-choireailte, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,005 %
w/w beinsi[a]piréin
630 Céireacha pairifin (gual), tarra guail doinn ardteochta, | 97926-77-7 308-297-1
créchoiredilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu >0,005 % w/w
beinsi[a]piréin
631 Céireacha pairifin (gual), tarra guail doinn ardteochta, | 97926-78-8 308-298-7
coiredilte le haigéad siliceach, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,005 % w/w beinsi[a]piréin
632 Olai ionstchdin, codan hidreacarbdin heitreathainnigh 101316-45-4 | 309-851-5
agus déchiogla cumhrachtach, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>0,005 % w/w beinsi[a]piréin
633 Hidreacarboin chumrachtacha, C,g.»g, ilfhainneach, 101794-74-5 | 309-956-6
cumasc diorthaithe 6 phirealtl poileitiléin-pice pola-
proipiléine tarra guail, mas rud ¢ go bhfuil ann >
0,005 % w/w beinsi[a]piréin
634 Hidreacarbdin chumrachtacha, C,(.»g, ilthainneach, 101794-75-6 | 309-957-1
cumasc diorthaithe ¢ phirealt poileitiléin-pice tarra
guail, mas rud ¢ go bhfuil ann > 0,005 % w/w
beinsi[a]piréin
635 Hidreacarbdin chumrachtacha, C,(.»g, ilthainneach, 101794-76-7 | 309-958-7
cumasc diorthaithe ¢ phirealt poileitiléin-pice tarra
guail, mas rud ¢ go bhfuil ann > 0,005 % w/w
beinsi[a]piréin
636 Pic, tarra guail, teocht ard, teaschoéiredilte, mas rud ¢ go | 121575-60-8 | 310-162-7
bhfuil ann > 0,005 % w/w beinsi[a]piréin
637 Débheans[a, i]antraicéin 53-70-3 200-181-8
638 Beans[a]antraicéin 56-55-3 200-280-6
639 Beinsi[e]piréin 192-97-2 205-892-7
640 Beinseal[j]fluaraintéin 205-82-3 205-910-3
641 Beans(e)aicéifeanaintriléin 205-99-2 205-911-9
642 Beinsea(k)fluaraintéin 207-08-9 205-916-6
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643 Criséin 218-01-9 205-923-4
644 2-Bromapropan 75-26-3 200-855-1
645 Trichloireitiléin 79-01-6 201-167-4
646 1,2-Débhroma-3-clorapropan 96-12-8 202-479-3
647 2,3-Débhromapropan-1-6l 96-13-9 202-480-9
648 1,3-Déchlorapropan-2-61 96-23-1 202-491-9
649 o,0,0-Trichloratoliéin 98-07-7 202-634-5
650 a-Clératoluéin (Cloirid bheinsile) 100-44-7 202-853-6
651 1,2-Débhroimeatan 106-93-4 203-444-5
652 Heicseacloraibeinséin 118-74-1 204-273-9
653 Broiméitiléin (Broimid vinile) 593-60-2 209-800-6
654 1,4-Déchlorabuit-2-¢in 764-41-0 212-121-8
655 Meitiolocsaioran (Ocsaid phroipiléine) 75-56-9 200-879-2
656 (Eapocsa-eitil)beinséin (Ocsaid stiréine) 96-09-3 202-476-7
657 1-Clor-2,3-eapocsapropan (Eipicloraihidrin) 106-89-8 203-439-8
658 R-1-Cl6r-2,3-eapocsapropan 51594-55-9 424-280-2
659 1,2-Eapocsai-3-feanocsapropan (Eitear feinilglicidile) 122-60-1 204-557-2
660 2,3-Eapocsapropan-1-61 (Glicidiol) 556-52-5 209-128-3
661 R-2,3-Eapocsa-1-propandl 57044-25-4 404-660-4
662 2,2'-Dé-ocsaioran (1,2:3,4-Dé-eapocsabuitéin) 1464-53-5 215-979-1
663 (2RS,3RS)-3-(2-Cloraifeinil)-2-(4-fluaraifeinil)-[ 1 H- 133855-98-8 | 406-850-2
1,2,4-tri-asoil-1-il)meitiol Jocsaran; pocsaiceanasol
664 Eitear meitile cloraimeitile 107-30-2 203-480-1
665 2-Meatocsaéatondl agus a aicéatait (Aicéatait 2- 109-86-4/ 203-713-7/
meatocsac¢atonail) 110-49-6 203-772-9
666 2-Eatocsa-éatanol agus a aicéatdit (Aicéatait 2-eatocsa- | 110-80-5/ 203-804-1/
éatanoil) 111-15-9 203-839-2
667 éitear Ocsaibios[clorameatan], bios (Cloraimeitil) 542-88-1 208-832-8
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668 2-Meatocsapropano6l 1589-47-5 216-455-5
669 Proipialachton 57-57-8 200-340-1
670 Cloirid démheitiolcarbaimile 79-44-7 201-208-6
671 Uireatan (Carbamait eitile) 51-79-6 200-123-1
672 Bogtha né scriosta
673 Bogtha né scriosta
674 Aigéad meatocsaicéiteach 625-45-6 210-894-6
675 Talait débhuitile 84-74-2 201-557-4
676 Eitear bis(2-Meitiocsa-eitile) (Démheatocsaidéghliciol) 111-96-6 203-924-4
677 Talait bis(2-eitileicsile) (Talait dé-eitilheicsile) 117-81-7 204-211-0
678 Talait bis(2-Meitocsa-eitile) 117-82-8 204-212-6
679 Aicéatait 2-meatocsaproipile 70657-70-4 274-724-2
680 2-Eitilheicsil[[[3,5-bis(1,1-démbheitil-eitil)-4-hiodrocsai- | 80387-97-9 279-452-8
feinil]-meitiltia]aicéatait
681 Aicrilimid, mura bhfuil sé rialaithe in ait eile den 79-06-1 201-173-7
Rialachan seo
682 Aicrilinitril 107-13-1 203-466-5
683 2-Nitreapropan (Uimh. Cas 79-46-9) 79-46-9 201-209-1
684 Diniseib agus a salainn agus a heistir seachas iad sin ata | 88-85-7 201-861-7
sonraithe in ait eile ar an liosta seo
685 2-Niotranasol 91-23-6 202-052-1
686 4-Nitridhéfheinil 92-93-3 202-204-7
687 2,4- Déniotratoluéin 121-14-2/ 204-450-0/
Déniotratoltiéin, grad teicnitil 25321-14-6 246-836-1
688 Dénapaicril 485-31-4 207-612-9
689 2-Nitreanaftailéin 581-89-5 209-474-5
690 2.3-Déniotratoluéin 602-01-7 210-013-5
691 5-Niotraicéanaiftéin 602-87-9 210-025-0
692 2.6-Déniotratoltéin 606-20-2 210-106-0
693 3.4-Déniotratoluéin 610-39-9 210-222-1
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694 3.5-Déniotratoluéin 618-85-9 210-566-2
695 2,5-Déniotratoluéin 619-15-8 210-581-4
696 Diniteirb, a salainn agus a heistir 1420-07-1 215-813-8
697 Nitrifein 1836-75-5 217-406-0
698 Bogtha n6 scriosta
699 Dé-asaimeatan 334-88-3 206-382-7
700 1,4,5,8-Teitrea-aiminea-antracuineon (Disperse Blue 1) | 2475-45-8 219-603-7
701 Bogtha n6 scriosta
702 1-Meitil-3-nitrea-1- nitrosoguainidin 70-25-7 200-730-1
703 Bogtha n6 scriosta
704 Bogtha no scriosta
705 4,4'-Meitil¢indé-anailin 101-77-9 202-974-4
706 Hidreacloirid 4,4'-(4-iminicioglaiheicsi-2,5- dé-einili- 569-61-9 209-321-2
déinmeitilin) dé-anailin
707 4,4' meitiléindé-o-toluidin 838-88-0 212-658-8
708 o- Ainisidin 90-04-0 201-963-1
709 3,3'- Démbheatoscaibeinsidin (orta-Dé-ainisidin) agus a | 119-90-4 204-355-4
shalainn
710 Bogtha né scriosta
711 Asoruamanna ata bunaithe ar o-dé-ainisidin
712 3,3'- Déchloraibeinsidin 91-94-1 202-109-0
713 Déhidreacloirid bheinsidin 531-85-1 208-519-6
714 Sulfait [[1,1'-défheinil]-4,4'-dé-il]dé-ambiniam 531-86-2 208-520-1
715 3,3'- Déhidreacloirid déchloraibeinsidin 612-83-9 210-323-0
716 Sulfait bheinsidin 21136-70-9 244-236-4
717 Aicéatait beinsidin 36341-27-2 252-984-8
718 3,3'-Déhidrigin bios(sulfait) déchloraibeinsidin 64969-34-2 265-293-1
719 Sulfait 3,3'-déchloraibeinsidin 74332-73-3 277-822-3

720

Asaruamanna ata bunaithe ar bheinsidin
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721 4,4' Dé-o-toltidin (orta-Toilidin) 119-93-7 204-358-0
722 4,4' Dé-o-toluidin déhidreacloirid 612-82-8 210-322-5
723 bios(Sulfait hidrigine) [3,3'démbheitil[1,1'-détheinil]-4,4'- | 64969-36-4 265-294-7
dé-il]dé-amodiniam
724 Sulfait 4,4'-dé-o-toltidin 74753-18-7 277-985-0
725 Ruamanna ata bunaithe ar o-tolaidine 611-030-00-4
726 Défheinil-4-iolaimin (4-Aimindéftheinil) agus a salainn | 92-67-1 202-177-1
727 Asaibeinséin 103-33-3 203-102-5
728 Aicéatait (meitil-ONN-asocsai)meitile 592-62-1 209-765-7
729 Cioglaiheicsimid 66-81-9 200-636-0
730 2-Meitiolaisiridirin 75-55-8 200-878-7
731 Imideasolaidin-2-tion (Tia-tiré eitiléine) 96-45-7 202-506-9
732 Furan 110-00-9 203-727-3
733 Aisiridin 151-56-4 205-793-9
734 Captafol 2425-06-1 219-363-3
735 Carbadocs 6804-07-5 229-879-0
736 Fluimeacsaisin 103361-09-7 | 613-166-00-X
737 Trideamorf 24602-86-6 246-347-3
738 Vinoclasailin 50471-44-8 256-599-6
739 Fluaiseafap-buitil 69806-50-4 274-125-6
740 Flusaileasol 85509-19-9 014-017-00-6
741 1,3,5-Trios(ocsaioranailmeitil)-1,3,5-tri-aisin- 2451-62-9 219-514-3
2,4,6(1H,3H,5H)-trién (TGIC)
742 Tiaicéataimid 62-55-5 200-541-4
743 Bogtha né scriosta
744 Formaimid 75-12-7 200-842-0
745 N-Meitiolaicéataimid 79-16-3 201-182-6
746 N-Meitiolformaimid 123-39-7 204-624-6
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747 N,N-Démheitiolaicéataimid 127-19-5 204-826-4

748 Heicsimeitilfosfarach-tri-aimid 680-31-9 211-653-8

749 Sulfait dé-eitile 64-67-5 200-589-6

750 Sulfait démheitile 77-78-1 201-058-1

751 1,3-Propansulton 1120-71-4 214-317-9

752 Démbheitiolsulfaméil-cloirid 13360-57-1 236-412-4

753 Sulfallait 95-06-7 202-388-9

754 Meascan de: 4-[[bios-(4-Fluaraifeinil)meitilsilil]meitil]- 403-250-2
4H-1,2,4-tri-asol agus 1-[[bios-(4-fluaraifeinil)meitil-
sililmeitil]-1H-1,2,4-tri-asol

755 (+/-)-Teitrihidreafurfairil —(R)-2-[4-(6-cloracuinocsailin- | 119738-06-6 | 607-373-00-4
2-iol-ocsai)feiniolocsa]proipianait

756 6-Hiodrocsai-1-(3-Iseapropocsaproipil)-4-meitiol-2- 85136-74-9 -400-340-3
ocsai-5-[4-(feiniolaso) feiniolaso]-1,2-déhidri-3- piri-
dioncarbainitril

757 Formait (6-(4-Hiodrocsa-3-(2-meatocsaifeiniolaso)-2- 108225-03-2 | 402-060-7
sulfonata-7-naiftiolaimin)-1,3,5-tri-aisin-2,4-dé-
il)bios[(aimin-1-meitileitiol)amoiniam]

758 Trishoidiam [4'-(8-aicéitiolaimin-3,6-déshulfanait-2- 413-590-3
naiftiolas6)-4"-(6-beinsiolaimin-3-Sulfanata-2-naiftio-
las6)-défheinil-1,3',3",1"-teitrealato-
0,0',0",0""copar(1l)

759 Meascan de: N-[3-Hiodrocsa-2-(2-meitiolaicriol6ilimi- 412-790-8
neameatocsa) propocsaimeitil]-2-meitiolaicriolaimide
agus N-2,3-bis-(2-meitiolaicrioldilimineameatocsa)
propocsaimeitil]-2-meitiolaicrilimid agus meataicrilimid
agus 2-meitil-N-(2-meitiolaicriol6ileamineameatocsai-
meitil)-aicrilimid agus N-(2,3-déhiodrocsapropocsai-
meitil)-2-meitiolaicrilimid

760 1,3,5-tris-[(2S agus 2R)-2,3-Eapocsaproéipil]-1,3,5-tri- 59653-74-6 616-091-00-0
aisin-2,4,6- (1H,3H,5H)-tri-6n (Tearocsaiorén)

761 Eirainit 12510-42-8 650-012-00-0

762 Aispeist 12001-28-4 650-013-00-6

763 Peitriliam 8002-05-9 232-298-5

764 Driogaiti troma hidreascdinte (peitriliam), mas rud ¢ go | 64741-76-0 265-077-7

bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO
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765

Driogaiti troma pairifineacha (peitriliam), scagtha le
tuaslagoir, mas rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

64741-88-4

265-090-8

766

Driogaiti troma pairifineacha (peitriliam), scagtha le
tuaslagoir, més rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

64741-89-5

265-091-3

767

Olai iarmharacha (peitriliam), di-asfaltaithe le tuaslagoir,
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

64741-95-3

265-096-0

768

Driogéiti troma naftaineacha (peitriliam), scagtha le
tuaslagéir, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

64741-96-4

265-097-6

769

Driogaiti ¢éadroma naftaineacha (peitriliam), scagtha le
tuaslagoir, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

64741-97-5

265-098-1

770

Olai (peitriliam) iarmharacha, scagtha le tuaslagoir, mas
rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

64742-01-4

265-101-6

771

Driogaiti troma pairifineacha, créchoiredilte (peitriliam),
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

64742-36-5

265-137-2

772

Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), créchoi-
redilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

64742-37-6

265-138-8

773

Olai iarmharacha (peitriliam), créchoireailte, mas rud ¢
go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

64742-41-2

265-143-5

774

Driogaiti troma naftaineacha (peitriliam), créchoireailte,
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

64742-44-5

265-146-1

775

Driogaiti éadroma naftaineacha, créchoireailte (peitri-
liam), mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

64742-45-6

265-147-7

776

Driogaiti troma naftaineacha (peitriliam), hidreachoi-
redilte, méas rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

64742-52-5

265-155-0

771

Driogaiti éadroma naftaineacha (peitriliam), hidreachoi-
redilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

64742-53-6

265-156-6

778

Driogaiti troma pairifineacha (peitriliam), hidreachdi-
reailte, mas rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

64742-54-7

265-157-1

779

Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), hidreach-
oiredilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

64742-55-8

265-158-7
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780 Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), dichiartha | 64742-56-9 265-159-2
le tuaslagdir, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

781 Olai iarmharacha (peitriliam), hidreachoéireailte, mas rud | 64742-57-0 265-160-8
¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

782 Olai iarmharacha (peitriliam), dichiartha le tuaslagoir, 64742-62-7 265-166-0
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

783 Driogaiti troma naftaineacha (peitriliam), dichiartha le | 64742-63-8 265-167-6
tuaslagoir, mas rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

784 Driogaiti éadroma naftaineacha (peitriliam), dichiartha le | 64742-64-9 265-168-1
tuaslagoir, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

785 Driogaiti troma pairifineacha (peitriliam), dichiartha le | 64742-65-0 265-169-7
tuaslagoir, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

786 Ola usctha (peitriliam), mas rud ¢ go bhfuil inti > 3 % | 64742-67-2 265-171-8
w/w eastosc DMSO

787 Olai troma naftaineacha (peitriliam), dichiaradh cata- 64742-68-3 265-172-3
laioch, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

788 Olai éadroma naftaineacha (peitriliam), dichiaradh 64742-69-4 265-173-9
catalaioch, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

789 Olai troma pairifin (peitriliam), dichiaradh catalaioch, 64742-70-7 265-174-4
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

790 Olai éadroma pairifin (peitriliam), dichiaradh catalaioch, | 64742-71-8 265-176-5
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

791 Olai troma naftaineacha coimpléascacha (peitriliam), 64742-75-2 265-179-1
dichiartha, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

792 Olai éadroma naftaineacha (peitriliam), dichiartha cata- | 64742-76-3 265-180-7
laioch, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

793 Eastdscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite troime 68783-00-6 272-175-3

naftaini, cumhrachtach. Eastdscanna as tuaslagoir
driogaite troime naftaini (peitriliam), tidichan aramatach,
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO
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794

Eastoscanna as tuaslagoir driogdite troime pairifini
(peitriliam), scagtha le tuaslagoéir, mas rud ¢ go bhfuil
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

68783-04-0

272-180-0

795

Eastoscanna (peitriliam), driogaiti troma pairifineacha,
di-asfaltaithe le tuaslagoir, mas rud ¢ go bhfuil iontu
> 3 % w/w eastosc DMSO

68814-89-1

272-342-0

796

Olai bealaithe (peitriliam), C,4.59, bunaithe ar ola
neodrach hidreachoireailte, ardslaodachta, mas rud é go
bhfuil iontu > 3 % w/w eastésc DMSO

72623-85-9

276-736-3

797

Olai bealaithe (peitriliam), C;s.39, bunaithe ar ola
neodrach hidreachoiredilte, mas rud é go bhfuil iontu
> 3 % w/w eastdésc DMSO

72623- 86-0

276-737-9

798

Olai bealaithe (peitriliam), C,(.s9, bunaithe ar ola
neodrach hidreachoiredilte, mas rud é go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

72623- 87-1

276-738-4

799

Olai bealaithe mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

74869-22-0

278-012-2

800

Driogaiti troma pairifineacha coimpléasacha (peitriliam),
dichiartha, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

90640-91-8

292-613-7

801

Driogaiti troma pairifineacha coimpléasacha (peitriliam),
dichiartha, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

90640-92-9

292-614-2

802

Driogaiti troma pairifineacha (peitriliam), dichiartha le
tuaslagoir, créchoiredilte, mas rud é go bhfuil iontu
> 3 % w/w eastosc DMSO

90640-94-1

292-616-3

803

Hidreacarboin throma phairifineacha (peitriliam), Cyq_s,
dichiartha le tuaslagoir, hidreachoéiredilte, mas rud ¢ go
bhfuil iontu > 3 % w/w eastésc DMSO

90640-95-2

292-617-9

804

Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), dichiartha
le tuaslagoir, créchoiredilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

90640-96-3

292-618-4

805

Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), dichiartha
le tuaslagoir, hidreachoiredilte, mas rud ¢ go bhfuil
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

90640-97-4

292-620-5

806

Eastoscanna (peitriliam), tuaslagéir driogdite troime
naftaini, hidreachoéireailte, mas rud ¢ go bhfuil iontu
> 3 % w/w eastésc DMSO

90641-07-9

292-631-5

807

Eastdscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite troime
pairifini, hidreachoiredilte, mas rud é go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

90641-08-0

292-632-0




02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 74

Uimhir
thagartha

Sainaithint substainti

Ainm ceimiceain/INN

Uimhir CAS

Uimhir CE

b

C

d

808

Eastdscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite éadroime
pairifini, hidreachoireailte, mas rud é go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

90641-09-1

292-633-6

809

Olai iarmharacha (peitriliam), hidreachoireailte,
dichiartha le tuaslagéir, mas rud ¢ go bhfuil iontu >3 %
w/w eastosc DMSO

90669-74-2

292-656-1

810

Olai iarmharacha (peitriliam), dichiaradh catalaioch, mas
rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

91770-57-9

294-843-3

811

Driogaiti troma pairifineacha (peitriliam), hidreachoi-
redilte, dichiartha, mas rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

91995-39-0

295-300-3

812

Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), dichiartha,
hidreachéireailte, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

91995-40-3

295-301-9

813

Driogaiti (peitriliam), hidreascainte, scagtha le tuas-
lagoir, hidreachoiredilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

91995-45-8

295-306-6

814

Driogaiti naftaineacha éadroma (peitriliam), scagtha le
tuaslagoir, hidreachoireailte, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

91995-54-9

295-316-0

815

Eastdscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite éadroime
pairifini, hidreachoiredilte, méas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

91995- 73-2

295-335-4

816

Eastoscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite éadroime
naftaini, hidridhishulfaraithe, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastésc DMSO

91995-75-4

295-338-0

817

Eastoscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite ¢adroime
pairifini, aigéadchdiredilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

91995-76-5

295-339-6

818

Eastéscanna (peitriliam), tuaslagéir driogaite éadroime
pairifini, hidridhishulfaraithe, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

91995-77-6

295-340-1

819

Eastoscanna (peitriliam), tuaslagoir ola ghais éadrom i
bhfolts, hidreachoiredilte, mas rud é go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

91995-79-8

295-342-2

820

Ola usctha (peitriliam), hidreachoireailte, mas rud é go
bhfuil inti > 3 % w/w eastosc DMSO

92045-12-0

295-394-6

821

Olai bealaithe (peitriliam), C;7.3s, eastosctha le tuas-
lagoir, dichiartha, hidreachoéiredilte, mas rud ¢ go bhfuil
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

92045-42-6

295-423-2
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822

Olai bealaithe (peitriliam), hidreascainte, neamh-
aramatacha, diphairifinithe le tuaslagoir, mas rud é go
bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

92045-43-7

295-424-8

823

Olai iarmharacha (peitriliam), hidreascainte, aigéad-
choiredilte, dichiartha le tuaslagéir, mas rud ¢ go bhfuil
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

92061-86-4

295-499-7

824

Olai troma pairifin(peitriliam), scagtha le tuaslagoir,
dichiartha, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastdsc
DMSO

92129-09-4

295-810-6

825

Eastdscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite troime
pairifini, créchoireailte, mas rud é go bhfuil iontu >3 %
w/w eastosc DMSO

92704- 08-0

296-437-1

826

Olai pairifineacha bealaithe (peitriliam), bonnolai, mas
rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

93572-43-1

297-474-6

827

Eastoscanna (peitriliam), tuaslagéir driogdite troime
pairifini, hidridhishulfaraithe, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

93763-10-1

297-827-4

828

Eastoscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite troime
pairifini, dichiartha le tuaslagoir, hidridhishulfaraithe,
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

93763-11-2

297-829-5

829

Hidreacarboin, iarmhair as driogadh pairifineach,
hidreascainte, dichiartha le tuaslagoir, mas rud ¢ go
bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

93763-38-3

297-857-8

830

Ola usctha (peitriliam), aigéadchoiredilte, mas rud é go
bhfuil inti > 3 % w/w eastdsc DMSO

93924-31-3

300-225-7

831

Ola usctha (peitriliam), chréchdireailte, mas rud é go
bhfuil inti > 3 % w/w eastdsc DMSO

93924-32-4

300-226-2

832

Hidreacarboin, C,g.s0, hidriginitichan na hola iarmharai,
driogait i bhfolus, mas rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

93924-61-9

300-257-1

833

Driogaiti troma (peitriliam), hidreachoiredilte, scagtha le
tuaslagoir, hidriginithe, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 %
w/w eastosc DMSO

94733-08-1

305-588-5

834

Driogaiti éadroma (peitriliam), hidreascainte, scagtha le
tuaslagoir, més rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

94733-09-2

305-589-0
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835

Olai bealaithe (peitriliam), C;g_49, bunaithe ar dhriogait
hidreascainte, dichiartha le tuaslagoir, mas rud ¢ go
bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

94733-15-0

305-594-8

836

Olai bealaithe (peitriliam), C;g_49, bunaithe ar rafanait
hidriginithe, dichiartha le tuaslagéir, mas rud ¢ go bhfuil
iontu > 3 % w/w eastdsc DMSO

94733-16-1

305-595-3

837

Hidreacarbodin, C;3.39, ar mhoran cumhranaice, Hidrea-
carboin, Cj;3.39, ar mhoran cumhranaice, driogait
naftaineach eastosctha le tuaslagéir, mas rud ¢ go bhfuil
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

95371-04-3

305-971-7

838

Hidreacarboin, C;¢.3,, ar mhoran cumhranaice, driogait
naftaineach, eastosctha le tuaslagoir, mas rud é go
bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

95371-05-4

305-972-2

839

Hidreacarboin, C;7_¢g, iarmhair as driogadh i bhfolus,
dichiartha, di-asfaltaithe, hidreachoireailte. Eastoscanna
as tuaslag6ir driogaite troime naftaini (peitriliam),
titchan aramatach, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/
w eastosc DMSO

95371-07-6

305-974-3

840

Hidreacarboin, C;7_¢s, iarmhair as driogadh i bhfolus,
di-asfaltaithe, hidreachoireailte. Eastdscanna as tuas-
lagoir driogaite troime naftaini (peitriliam), titichan
aramatach, mas rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

95371-08-7

305-975-9

841

Driogaiti éadroma (peitriliam), hidreascainte, scagtha le
tuaslagoir, hidreachoiredilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

97488-73-8

307-010-7

842

Driogaiti troma (peitriliam), hidriginithe, scagtha le
tuaslagoir, més rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc
DMSO

97488-74-9

307-011-2

843

Olai bealaithe (peitriliam), C;g,7, hidreascainte,
dichiartha le tuaslagéir, mas rud ¢ go bhfuil iontu >3 %
w/w eastosc DMSO

97488-95-4

307-034-8

844

Hidreacarboin, C,7.39, iarmhar as driogadh atmais-
féarach hidreachoiredilte di-asfaltaithe le tuaslagoir,
coddin éadroma an driogtha, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

97675-87-1

307-661-7

845

Hidreacarboin, C;7.49, iarmhar as driogadh hidreachoi-
redilte di-asfaltaithe le tuaslagoir, codain éadroma an
driogtha i bhfolus, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

97722-06-0

307-755-8

846

Hidreacarbdin naftaineacha éadroma, C;3_,7, eastosctha
le tuaslagéir, mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

97722-09-3

307-758-4

847

Hidreacarbdin naftaineacha éadroma, C 459, €astosctha
le tuaslagoir, més rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

97722-10-6

307-760-5
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848 Ola usctha (peitriliam), carbonchdireailte, mas rud ¢ go | 97862-76-5 308-126-0
bhfuil inti > 3 % w/w eastdsc DMSO

849 Ola usctha (peitriliam), coiredilte le haigéad siliceach, | 97862-77-6 308-127-6
mas rud ¢ go bhfuil inti > 3 % w/w eastosc DMSO

850 Hidreacarboin, C,7_4,, dibholaithe, mas rud é go bhfuil | 97862-81-2 308-131-8
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

851 Hidreacarboin, C;7.39, iarmhair as driogadh, driogaiti 97862-82-3 308-132-3
hidreachoireailte. Codain éadromaas tuaslagéir driogaite
troime naftaini (peitriliam), tiichan aramatach, mas rud
¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

852 Hidreacarboin, C,7.45, driogadh naftaineach i bhfolus, 97862-83-4 308-133-9
mas rud ¢ go bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

853 Hidreacarboin, C,7.45, dibholaithe, mas rud é go bhfuil | 97926-68-6 308-287-7
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

854 Hidreacarboin, C,g_sg, hidreachoireailte, mas rud é go | 97926-70-0 308-289-8
bhfuil iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

855 Hidreacarboin naftaineacha, C,5_45, mas rud é go bhfuil | 97926-71-1 308-290-3
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

856 Eastdscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite éadroime | 100684-02-4 | 309-672-2
pairifini, carbonchoiredilte, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

857 Eastdscanna as tuaslagoir driogaite pairifini éadroime i | 100684- 03-5 [ 309-673-8
bhfolus (peitriliam), créchoéiredilte, mas rud é go bhfuil
iontu > 3 % w/w eastosc DMSO

858 Eastoscanna as tuaslagdir ola ghais éadroime i bhfolus | 100684-04-6 | 309-674-3
(peitriliam), carbonchdireailte, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

859 Eastdscanna as tuaslagoir ola ghais éadroime i bhfolus | 100684-05-7 | 309-675-9
(peitriliam), créchoireailte, mas rud ¢ go bhfuil iontu >
3 % w/w eastosc DMSO

860 Olai iarmharacha (peitriliam), carbonchoiredilte, 100684-37-5 | 309-710-8
dichiartha le tuaslagéir, mas rud € go bhfuil iontu >3 %
w/w eastosc DMSO

861 Olai iarmharacha (peitriliam), créchoiredilte, dichiartha | 100684-38-6 | 309-711-3
le tuaslagéir, mas rud é go bhfuil iontu > 3 % w/w
eastosc DMSO

862 Olai bealaithe (peitriliam), C-,s, eastosctha le tuaslagoir, | 101316-69-2 | 309-874-0

di-asfaltaithe, hidriginithe, mas rud é go bhfuil iontu
> 3 % w/w eastésc DMSO
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863

Olai bealaithe (peitriliam), C;7.3,, eastosctha le tuas-
lagoéir, dichiartha, hidriginithe, mas rud é go bhfuil iontu
>3 % w/w eastésc DMSO

101316-70-5

309-875-6

864

Olai bealaithe (peitriliam), C,(_35, eastosctha le tuas-
lagoir, dichiartha, hidriginithe, mas rud ¢ go bhfuil iontu
> 3 % w/w eastésc DMSO

101316-71-6

309-876-1

865

Olai bealaithe (peitriliam), C,4.50, eastosctha le tuas-
lagoir, dichiartha, hidriginithe, mas rud ¢ go bhfuil iontu
>3 % w/w eastosc DMSO

101316-72-7

309-877-7

866

Driogéiti idirmheanacha (peitriliam), milsithe, ach
amhdain mas eol stair iomldn an scagtha agus mas féidir
a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogaiti sin

64741-86-2

265-088-7

867

Olai gais (peitriliam), scagtha le tuaslagoir, ach amhain
mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a
thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na holai sin

64741-90-8

265-092-9

868

Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), scagtha le tuas-
lagoir, ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus
mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint
ona dtairgtear na driogaiti sin.

64741-91-9

265-093-4

869

Olai gais (peitriliam), aigéadchoireailte, ach amhain mas
eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispeaint
nach carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear na holai
sin

64742-12-7

265-112-6

870

Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), aigéadchoireailte,

ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus mas

féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogditi sin

64742-13-8

265-113-1

871

Driogaiti éadroma (peitriliam), aigéadchoireailte, ach
amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir
a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogaiti sin

64742-14-9

265-114-7

872

Olai gais (peitriliam), neodraithe go ceimiceach, ach
amhdin mas eol stair iomldn an scagtha agus mas féidir
a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na holai sin

64742-29-6

265-129-9

873

Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), neodraithe go
ceimiceach, ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha
agus mas féidir a thaispeaint nach carcanaigin i an
tsubstaint 6na dtairgtear na driogaiti sin

64742-30-9

265-130-4
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874 Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), créchoireailte, ach | 64742-38-7 265-139-3
amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir
a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogaiti sin
875 Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), hidreachoiredilte, | 64742-46-7 265-148-2
ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus mas
féidir a thaispeaint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogaiti sin
876 Olai gais (peitriliam), hidridhishulfaraithe, ach amhain | 64742-79-6 265-182-8
mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a
thaispeaint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na holai sin
877 Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), hidridhishulfa- 64742-80-9 265-183-3
raithe, ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus
mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint
ona dtairgtear na driogditi sin
878 Driogaiti (peitriliam), iarmhair as codanachoéir an 68477-29-2 270-719-4
athchoiritheora chatalaioch, fiuchphointe ard, ach
amhdin mas eol stair iomldn an scagtha agus mas féidir
a thaispeaint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogaiti sin
879 Driogaiti (peitriliam), iarmhair as coddnachoéir an 68477-30-5 270-721-5
athchoiritheora chatalaioch, fiuchphointe idirmheanach,
ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus mas
féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogditi sin
880 Driogditi (peitriliam), iarmhair as codénachoir an 68477-31-6 270-722-0
athchoiritheora chatalaioch, fiuchphointe iseal, ach
amhdin mas eol stair iomldn an scagtha agus mas féidir
a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogaiti sin
881 Alcain, Cj,_56, brainseacha agus lineacha, scagtha le 90622-53-0 292-454-3
tuaslagoir, ach amhdin mas eol stair iomlan an scagtha
agus mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i an
tsubstaint 6na dtirgtear na halcain sin.
882 Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), ardmhinghlanta, 90640-93-0 292-615-8
ach amhdin mas eol stair iomlan an scagtha agus mas
féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear na driogditi sin
883 Driogaiti (peitriliam), athchoiritheoir catalaioch, tichan | 91995-34-5 295-294-2

aramatach trom ach amhdin mads eol stair iomlan an
scagtha agus mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i
an tsubstaint 6na dtairgtear na driogditi sin.
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884

Olai gais pairifineacha (peitriliam), ach amhain mas eol
stair iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispeaint
nach carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear na holai
sin.

93924-33-5

300-227-8

885

Nafta trom (peitriliam), scagtha le tuaslagoir, hidridhis-
hulfaraithe, ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha
agus mas féidir a thaispeaint nach carcanaigin i an
tsubstaint 6na dtairgtear ¢é.

97488-96-5

307-035-3

886

Hidreacarboin, Ci¢.59, driogait idirmheanach hidreach-
oireailte. Codain éadroma, ach amhdain mas eol stair
iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispeaint nach
carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear na hidrea-
carboin sin.

97675- 85-9

307-659-6

887

Hidreacarboin phairifineacha, Cj,_59, hidreachoiredilte,
codain éadroma an driogtha, ach amhain mas eol stair
iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispeaint nach
carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear na hidrea-
carboin sin.

97675-86-0

307-660-1

888

Hidreacarbdin naftaineacha, C;,.,7, codain éadroma
eastosctha le tuaslagoir, ach amhain mas eol stair
iomldn an scagtha agus mds féidir a thaispedint nach
carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear na hidrea-
carboin sin.

97722-08-2

307-757-9

889

Olai gais, hidreachoiredilte, ach amhain mas eol stair
iomldn an scagtha agus mds féidir a thaispedint nach
carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear na holai sin.

97862-78-7

308-128-1

890

Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), carbon-
choireailte, ach amhdin mas eol stair iomlan an scagtha
agus mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i an
tsubstaint 6na dtirgtear na driogditi sin.

100683-97-4

309-667-5

891

Driogaiti idirmhednacha pairifineacha (peitriliam),
carbonchoireailte, ach amhain mas eol stair iomlan an
scagtha agus mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i
an tsubstaint 6na dtairgtear na driogditi sin.

100683-98-5

309-668-0

892

Driogaiti idirmhednacha pairifineacha (peitriliam),
créchoiredilte, ach amhain mas eol stair iomlan an
scagtha agus mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i
an tsubstaint ona dtairgtear na driogditi sin.

100683-99-6

309-669-6

893

Bealai bealaithe, ach amhain mas eol stair iomlan an
scagtha agus mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i
an tsubstaint 6na dtairgtear na mbealai sin.

74869-21-9

278-011-7
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894

Céir bhog (peitriliam), hidridhishulfaraithe, ach amhain
mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a
thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear an chéir sin

64742-61-6

265-165-5

895

Céir bhog (peitriliam), aigéadchoiredilte, ach amhain
mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a
thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear an chéir sin.

90669-77-5

292-659-8

896

Céir bhog (peitriliam), créchoireailte, ach amhain mas
eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispeaint
nach carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear an chéir
sin.

90669-78-6

292-660-3

897

Céir bhog (peitriliam), hidreachoiredilte, ach amhain
mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a
thaispeaint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear an chéir sin

92062-09-4

295-523-6

898

Céir bhog (peitriliam) leaphointe iseal, ach amhain mas
eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispedint
nach carcanaigin i an tsubstaint O6na dtairgtear an chéir
sin.

92062-10-7

295-524-1

899

Céir bhog (peitriliam), leaphointe iseal, hidreachoi-
redilte, ach amhdin mds eol stair iomlan an scagtha agus
mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint
ona dtairgtear an chéir sin

92062-11-8

295-525-7

900

Céir bhog (peitriliam), leaphointe iseal, carbonchoi-
reailte, ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus
mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint
ona dtairgtear an chéir sin

97863-04-2

308-155-9

901

Céir bhog (peitriliam), leaphointe iseal, créchoiredilte,

ach amhdin mas eol stair iomlan an scagtha agus mas
féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear an chéir sin

97863-05-3

308-156-4

902

Céir bhog (peitriliam), leaphointe iseal, coiredilte le
haigéad siliceach, ach amhain mas eol stair iomlan an
scagtha agus mas féidir a thaispedint nach carcanaigin i
an tsubstaint ona dtdirgtear an chéir sin.

97863-06-4

308-158-5

903

Céir bhog (peitriliam), carbonchoireailte, ach amhain
mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a
thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear an chéir sin.

100684-49-9

309-723-9
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904 Peitrealatam (peitriliam), ach amhain mas eol stair 8009-03-8 232-373-2
iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispeaint nach
carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear ¢
905 Peitrealatam (peitriliam), ocsaidithe, ach amhain mas eol | 64743-01-7 265-206-7
stair iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispeaint
nach carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear ¢
906 Peitrealatam (peitriliam), coiredilte le halimana, ach 85029-74-9 285-098-5
amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir
a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear ¢é
907 Peitrealatam (peitriliam), hidreachoireailte, ach amhain | 92045-77-7 295-459-9
mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a
thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear ¢
908 Peitrealatam (peitriliam), carbonchoireailte, ach amhain | 97862-97-0 308-149-6
mas eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a
thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint ona
dtairgtear ¢
909 Peitrealatam (peitriliam), coireailte le haigéad siliceach, | 97862-98-1 308-150-1
ach amhain mas eol stair iomlan an scagtha agus mas
féidir a thaispedint nach carcanaigin i an tsubstaint 6na
dtairgtear ¢é
910 Peitrealatam (peitriliam), créchoiredilte, ach amhain mas | 100684-33-1 | 309-706-6
eol stair iomlan an scagtha agus mas féidir a thaispedint
nach carcanaigin i an tsubstaint 6na dtairgtear é
911 Driogaiti éadroma (peitriliam), scainte go catalaioch 64741-59-9 265-060-4
912 Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), scainte go cata- 64741-60-2 265-062-5
laioch
913 Driogaiti éadroma (peitriliam), scainte go teirmeach 64741-82-8 265-084-5
914 Driogaiti éadroma (peitriliam), scainte go catalaioch 68333-25-5 269-781-5
hidridhishulfaraithe
915 Driogditi (peitriliam), nafta éadrom scdinte le gal 68475-80-9 270-662-5
916 Driogaiti (peitriliam), driogaiti peitriliam scainte le gal | 68477-38-3 270-727-8
arna scaineadh
917 Olai gais (peitriliam), scainte le gal 68527-18-4 271-260-2
918 Driogaiti idirmhednacha (peitriliam), scdinte go teir- 85116-53-6 285-505-6

meach, hidridhishulfaraithe
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919 Olai gais (peitriliam), scainte go teirmeach, hidridhis- 92045-29-9 295-411-7
hulfaraithe

920 larmhair (peitriliam), nafta arna scaineadh le gal hidri- | 92062-00-5 295-514-7
ginithe

921 larmhair (peitriliam), driogadh nafta arna scaineadh le | 92062-04-9 295-517-3
gal

922 Driogaiti éadroma (peitriliam), scainte go catalaioch, 92201-60-0 295-991-1
dighradaithe go teirmeach

923 larmhair (peitriliam), nafta teas-saithithe arna scaineadh | 93763-85-0 297-905-8
le gal

924 Olai gais éadroma i bhfoltis (peitriliam), scdinte go 97926-59-5 308-278-8
teirmeach, hidridhishulfaraithe

925 Driogaiti idirmheanacha coic (peitriliam), hidridhishul- | 101316-59-0 | 309-865-1
faraithe

926 Driogaiti troma (peitriliam), scainte le gal 101631-14-5 | 309-939-3

927 larmhair (peitriliam), tir atmaisféarach 64741-45-3 265-045-2

928 Olai gais troma (peitriliam), driogadh i bhfolas 64741-57-7 265-058-3

929 Driogaiti troma (peitriliam), scainte go catalaioch 64741-61-3 265-063-0

930 Olai gléghlanta (peitriliam), scainte go catalaioch 64741-62-4 265-064-6

931 larmhair (peitriliam), codanachéir an athchoiritheora 64741-67-9 265-069-3
chatalaioch

932 larmhair (peitriliam), hidreascainte 64741-75-9 265-076-1

933 Iarmhair (peitriliam), scdinte go teirmeach 64741-80-6 265-081-9

934 Driogaiti troma (peitriliam), scainte go teirmeach 64741-81-7 265-082-4

935 Olai gais (peitriliam), hidreachoireailte i bhfolus 64742-59-2 265-162-9

936 larmhair (peitriliam), tir atmaisféarach hidridhishulfa- 64742-78-5 265-181-2
raithe

937 Olai gais troma i bhfolts (peitriliam), hidridhishulfa- 64742-86-5 265-189-6
raithe

938 larmhair (peitriliam), scainte le gal 64742-90-1 265-193-8

939 larmhair (peitriliam), atmaisféarach 68333-22-2 269-777-3

940 Olai gléghlanta (peitriliam), scainte go catalaioch, 68333-26-6 269-782-0

hidridhishulfaraithe
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941 Driogéiti idirmheanacha (peitriliam), scdinte go cata- 68333-27-7 269-783-6
laioch, hidridhishulfaraithe

942 Driogaiti troma (peitriliam), scainte go catalaioch, 68333-28-8 269-784-1
hidridhishulfaraithe

943 Ola bhreosla, iarmhair olai ghais as driogadh direach, ar | 68476-32-4 270-674-0
mhoéran sulfair

944 Ola bhreosla, iarmharach 68476-33-5 270-675-6

945 larmhair as driogadh (peitriliam), iarmhar as 68478-13-7 270-792-2
codanachoir an athchoiritheora chatalaioch

946 larmhair (peitriliam), ola ghais throm choic agus ola 68478-17-1 270-796-4
ghais i bhfolas

947 larmhair throma choic agus iarmhair éadroma i bhfolis | 68512-61-8 270-983-0
(peitriliam)

948 larmhair éadroma i bhfolus (peitriliam) 68512-62-9 270-984-6

949 larmhair éadroma (peitriliam), scainte le gal 68513-69-9 271-013-9

950 Ola bhreosla, Uimh. 6 68553-00-4 271-384-7

951 larmhair (peitriliam), gléasra bearrtha, ar bheagan sulfair | 68607-30-7 271-763-7

952 Olai gais atmaisféaracha troma (peitriliam) 68783-08-4 272-184-2

953 larmhair as sciurthoir coic (peitriliam), ina bhfuil 68783-13-1 272-187-9
cumhranaic as fainni comhdhltite

954 Driogaiti i bhfolus (peitriliam), driogaiti peitriliam 68955-27-1 273-263-4

955 larmhair (peitriliam), scainte le gal, roisineacha 68955-36-2 273-272-3

956 Driogaiti idirmheanacha i bhfolus (peitriliam) 70592-76-6 274-683-0

957 Driogaiti éadroma i bhfolus (peitriliam) 70592-77-7 274-684-6

958 Driogaiti i bhfolas (peitriliam) 70592-78-8 274-685-1

959 Olai gais troma i bhfolts (peitriliam), coic, hidridhis- 85117-03-9 285-555-9
hulfaraithe

960 larmhair (peitriliam), scainte le gal, driogaiti 90669-75-3 292-657-7

961 larmhair éadroma i bhfolus (peitriliam) 90669-76-4 292-658-2

962 Ola bhreosla, trom, ar mhoran sulfair 92045-14-2 295-396-7
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963 larmhair (peitriliam), scaineadh catalaioch 92061-97-7 295-511-0

964 Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), scainte go cata- 92201-59-7 295-990-6
laioch, dighradaithe go teirmeach

965 Olai iarmharacha (peitriliam) 93821-66-0 298-754-0

966 Iarmhair, scéinte le gal, coiredilte go teirmeach 98219-64-8 308-733-0

967 Driogaiti idirmheanacha (peitriliam), raon iomlan, 101316-57-8 | 309-863-0
hidridhishulfaraithe

968 Driogaiti ¢éadroma pairifineacha (peitriliam) 64741-50-0 265-051-5

969 Driogaiti troma pairifineacha (peitriliam) 64741-51-1 265-052-0

970 Driogaiti éadroma naftaineacha (peitriliam) 64741-52-2 265-053-6

971 Driogaiti troma naftaineacha (peitriliam) 64741-53-3 265-054-1

972 Driogaiti troma naftaineacha (peitriliam), aigéadchoi- 64742-18-3 265-117-3
reailte

973 Driogaiti éadroma naftaineacha (peitriliam), aigéad- 64742-19-4 265-118-9
choireailte

974 Driogaiti troma naftaineacha (peitriliam), aigéadchoi- 64742-20-7 265-119-4
reailte

975 Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), aigéad- 64742-21-8 265-121-5
choireailte

976 Driogaiti troma pairifineacha (peitriliam), neodraithe go | 64742-27-4 265-127-8
ceimiceach

977 Driogaiti éadroma pairifineacha (peitriliam), neodraithe | 64742-28-5 265-128-3
go ceimiceach

978 Driogéiti troma naftaineacha (peitriliam), neodraithe go | 64742-34-3 265-135-1
ceimiceach

979 Driogaiti ¢éadroma naftaineacha (peitriliam), neodraithe | 64742-35-4 265-136-7
go ceimiceach

980 Eastoscanna (peitriliam), tuaslagéir driogaite éadroime | 64742-03-6 265-102-1
naftaini

981 Eastdscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite troime 64742-04-7 265-103-7
pairifini

982 Eastoscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite éadroime | 64742-05-8 265-104-2
pairifini

983 Eastdscanna (peitriliam), tuaslagoir driogaite troime 64742-11-6 265-111-0
naftaini

984 Eastoscanna (peitriliam), tuaslagoir ola ghais éadrom i | 91995-78-7 295-341-7
bhfolus
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985 Hidreacarbdin, C,6.55, ar mhoran cumhrachta, 97722-04-8 307-753-7
986 3,3'-[[1,1"-Détheinil]-4,4"-dé-ilbios(aso6i)] bios(4-aimi- 573-58-0 209-358-4
neanaftailéin-1-sulfonait) déshoidiam
987 4-Aimin-3-[[4"-[(2,4-dé-aiminifeinil)asoi] [1,1'- 1937-37-7 217-710-3
défheinil]-4-il]as6i]-5-hiodrocsa-6-(feiniolas6)naftailéin-
2,7-déshulfonait déshoidiam
988 3,3"-[[1,1'-Défheinil]-4,4'-dé-ilbios(asoi)] bios[5-aimin- | 2602-46-2 220-012-1
4-hiodrocsanaftailéin2,7-déshulfonait] teitreashoidiam
989 4-o0-Toiliolas6-o-toluidin 97-56-3 202-591-2
990 4- Aimineasoibeinséin 60-09-3 200-453-6
991 Déshoidiam[5-[[4'-[[2,6-déhiodrocsa-3-[(2-hiodrocsa-5- | 16071-86-6 240-221-1
sulfaifeiniol)asoi]feiniol]asoi][ 1,1"-détheinil]-4-
iol]asd]sailiciolato(4-)]ctprait(2-)
992 Eitear déghlicidile reasairsineoil 101-90-6 202-987-5
993 1,3-Défheiniolguainidin 102-06-7 203-002-1
994 Heipteaclor-eapocsaid 1024-57-3 213-831-0
995 4-Niotrosofeanol 104-91-6 203-251-6
996 Cairbeandaisim 10605-21-7 234-232-0
997 Eitear glicidile aillile 106-92-3 203-442-4
998 Cloraicéataildéad 107-20-0 203-472-8
999 Heacsan 110-54-3 203-777-6
1000 2-(2-Meatocsa-eatocsa)eatandl (Eitear monaimeitile 111-77-3 203-906-6
gliocoil dé-eitiléine; DEGME)
1001 (+/-)-2-(2,4-Déchloraifeinil)-3-(1H-1,2,4-tri-as6il-1- 112281-77-3 | 407-760-6
iol)proéipil-1,1,2,2-teitreafluaireitiléitear (Teatraconasol -
ISO)
1002 4-[4-(1,3-Dehiodrocsaprop-2-il)feiniolaimin]-1,8-déhio- | 114565-66-1 | 406-057-1
drocsa-5-niotrantracuineoin
1003 5,6,12,13-Teitreachlorantra(2,1,9-def:6,5,10-d e " )dé- 115662-06-1 | 405-100-1
iseacuineoilin-1,3,8,10(2H,9 H)-teatron
1004 Fosfait trios(2-cloireitil) 115-96-8 204-118-5
1005 4'-Eatocsai-2-beinsimideasoilanailid 120187-29-3 | 407-600-5
1006 Déhiodrocsaid nicile 12054-48-7 235-008-5
1007 N,N-Démbheitiolanailin 121-69-7 204-493-5
1008 Siomaisin 122-34-9 204-535-2
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1009 bis(Cioglaipeintidhé-einil)-bios(2,6-déthluarai-3-(piordil- | 125051-32-3 | 412-000-1
1-il)-feinil)tiotainiam
1010 N,N,N’,N"-Teitriglicidil-4,4'-dé-aimin-3,3'-dé-eitil- 130728-76-6 | 410-060-3
détheinilmeatan
1011 Peantocsaid dévanaidiam 1314-62-1 215-239-8
1012 Peinteacloraifeandl agus a shalainn alcaile 87-86-5/131- | 201-778-6/
52-2/7778- 205-025-2/
73-6 231-911-3
1013 Fosfaimiodén 13171-21-6 236-116-5
1014 N-(Trichloraimeitiltia)tailimid (Foilpeit (ISO)) 133-07-3 205-088-6
1015 N-2-Naiftiolanailin 135-88-6 205-223-9
1016 Sioram 137-30-4 205-288-3
1017 1-Bromai-3,4,5-trifhluairaibeinséin 138526-69-9 | 418-480-9
1018 Propaisin 139-40-2 205-359-9
1019 3-(4-Cléraifeinil)-1,1-démheitioloiniam; aonurén- TCA | 140-41-0 006-043-00-1
1020 Iseacsaflotol 141112-29-0 | 606-054-00-7
1021 Creasocsaim-meitil 143390-89-0 | 607-310-00-0
1022 Cloradeacon 143-50-0 205-601-3
1023 9-Viniolcarbasol 1484-13-5 216-055-0
1024 Aigéad 2-eitilheacsandch agus a shalainn seachas na 149-57-5/- 205-743-6/-
salainn atd sonraithe in it eile in larscribhinn VI a
ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1272/2008
1025 Aontron 150-68-5 205-766-1
1026 Cloéirid mhorféilin-4-carboinile 15159-40-7 239-213-0
1027 Daiminisid 1596-84-5 216-485-9
1028 Alaclor (ISO) 15972-60-8 240-110-8
1029 Tairge comhdhlathuchain UVCB na nithe seo: cloirid | 166242-53-1 | 422-720-8
teitreacais-hidrimeitiolfosfoiniam, Giré agus ailciolaimin
geire Ciq.13 arna dhriogadh agus hidriginiti
1030 lanocsainil agus ochtandait ianocsainile (ISO) 1689-83-4/ 216-881-1/
3861-47-0 223-375-4
1031 Bromocsainil (ISO) (3,5-Débhromai-4-hiodrocsaibein- 1689-84-5/ 216-882-7/
sinitril) agus Heaptanoait bromocsainile (ISO) 56634-95-8 260-300-4
1032 Ochtanoait 2,6-Débhromai-4-cianaifeinile 1689-99-2 216-885-3
1033 Bogtha no scriosta
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1034 5-Cloir-1,3-déhidri-2H-ind6il-2-6n 17630-75-0 412-200-9
1035 Beinimil 17804-35-2 241-775-7
1036 Cloratailinil 1897-45-6 217-588-1
1037 N'-(4-Clora-o-tailil)-N,N-aonhidreacloéirid démheithiol- 19750-95-9 243-269-1
formaimidin
1038 4,4'-Meitiléinbis(2-eitiolanailin) 19900-65-3 243-420-1
1039 Vailinimid 20108-78-5 402-840-7
1040 [(p-Tailiolocsai)meitiolJocsaioran 2186-24-5 218-574-8
1041 [(m-Tailiolocsai)meitiolJocsaioran 2186-25-6 218-575-3
1042 Eitear 2,3-eapocsaproipiol o-tailil 2210-79-9 218-645-3
1043 [(Tailiolocsai)meitiolJocsaioran, éitear criosoil gliciodail | 26447-14-3 247-711-4
1044 Dé-allait 2303-16-4 218-961-1
1045 2,4-Débhromabutandait beinsile 23085-60-1 420-710-8
1046 Tréfhluariadaimeatan 2314-97-8 219-014-5
1047 Tiafanait-meitil 23564-05-8 245-740-7
1048 Doideacachléraipeinticiogla[5.2.1 0%°. 03,905 8]deacan | 2385-85-5 219-196-6
(Mirex)
1049 Proipiosaimid 23950-58-5 245-951-4
1050 Eitear buitile agus glicidile 2426-08-6 219-376-4
1051 2,3,4-Tréchloreabuit-1-¢éin 2431-50-7 219-397-9
1052 Sinimeatanait 2439-01-2 219-455-3
1053 Monaihiodrait (R)-a-feinileitiolamoéiniam (-)-(1R,2S)- 25383-07-7 418-570-8
(1,2-eapocsaproipiol)fosfonait
1054 5-Eatocsa-3-tréchloraimeitil-1,2,4-tiadiasol (Eitridé-asol | 2593-15-9 219-991-8
- 1SO)
1055 Disperse Yellow 3 2832-40-8 220-600-8
1056 1,2,4-Tri-as6l 288-88-0 206-022-9
1057 Aildrin (ISO) 309-00-2 206-215-8
1058 Dé-urén (ISO) 330-54-1 206-354-4
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1059 Lionurén (ISO) 330-55-2 206-356-5
1060 Carbonait nicile 3333-67-3 222-068-2
1061 3-(4-Iseaproipilfeinil)-1,1-démbheitioltiré (Iseaprotiron - | 34123-59-6 251-835-4
ISO)
1062 Ipridé-on 36734-19-7 253-178-9
1063 Bogtha n6 scriosta
1064 5-(2,4-Dé-ocsai-1,2,3,4-teitrihidripirimidinea)-3-fluarai- | 41107-56-6 415-360-8
2-hiodrocsaimeitilteireafiran
1065 Croténaildéad 4170-30-3 224-030-0
1066 Heicsihidricioglaipeinti(c)piordl-1-(1/4) aimoéiniam N- 418-350-1
eatocsacarboinil-N-(p-oiliolsulféinil)asainid
1067 4,4'-Carbdinimiodoilbis[N,N-démbheitiolanailin] agus a 492-80-8 207-762-5
shalainn
1068 DNOC (ISO) 534-52-1 208-601-1
1069 Cloirid toluidiniam 540-23-8 208-740-8
1070 Sulfait toltidiniam (1:1) 540-25-0 208-741-3
1071 2-(4-treas.-Buitilfeinil)eatanol 5406-86-0 410-020-5
1072 Feintion 55-38-9 200-231-9
1073 Clordan, ion 57-74-9 200-349-0
1074 Heacsan-2-6n (Céaton buitile meitile) 591-78-6 209-731-1
1075 Feanaramol 60168-88-9 262-095-7
1076 Aicéataimid 60-35-5 200-473-5
1077 N-Cioglaheicsil-N-meatocsai-2,5-démheitiol-3-faraimid | 60568-05-0 262-302-0
(Fuirmicioglocs - 1SO)
1078 Dildrin 60-57-1 200-484-5
1079 4.4'- Iseabuitileitilidindéfeinil 6807-17-6 401-720-1
1080 Cloirdémeaform 6164-98-3 228-200-5
1081 Aimiotrol 61-82-5 200-521-5
1082 Carbairil 63-25-2 200-555-0
1083 Driogaiti éadroma (peitriliam), hidreascainte 64741-77-1 265-078-2
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1084 Broéimid 1-eitil-1-meitiolmorfailiniam 65756-41-4 612-182-00-4
1085 (3-Cloéraifeinil)-(4-meatocsa-3-nitrifeinil )meatanon 66938-41-8 423-290-4
1086 Breoslai, diosal ach amhain mas eol stair iomlan an 68334-30-5 269-822-7

scagtha agus mas féidir a thaispeaint nach carcanaigin i

an tsubstaint 6na dtairgtear €.
1087 Ola bhreosla, Uimh. 2 68476-30-2 270-671-4
1088 Ola bhreosla, Uimh. 4 68476-31-3 270-673-5
1089 Ola bhreosla, Uimh. 2 68476-34-6 270-676-1
1090 2.2-Débhromai-2-nitreatanol 69094-18-4 412-380-9
1091 Bréimid 1-eitil-1-meitilpiorailidiniam 69227-51-6 612-183-00-X
1092 Aoncrotafas 6923-22-4 230-042-7
1093 Nicil 7440-02-0 231-111-4
1094 Bromaimeatan (Bréimid mheitile - ISO) 74-83-9 200-813-2
1095 Cloraimeatan (Cloiridmheitile) 74-87-3 200-817-4
1096 ladaimeatan (Iaidid mbheitile) 74-88-4 200-819-5
1097 Bromeatan (bréimid eitile) 74-96-4 200-825-8
1098 Heipteaclor 76-44-8 200-962-3
1099 Fiodrocsaid feintine 76-87-9 200-990-6
1100 Sulfait nicile 7786-81-4 232-104-9
1101 3,5,5-Trimheitilcioglaiheacs-2-anon (Iseaforon) 78-59-1 201-126-0
1102 2.3-Déchloraproipéin 78-88-6 201-153-8
1103 Fluaiseafap-P-buitil (ISO) 79241-46-6 607-305-00-3
1104 Aigéad (S)-2,3-Déhidrea-1H-iondoéil-carbocsaileach 79815-20-6 410-860-2
1105 Tocsaiféin 8001-35-2 232-283-3
1106 Hidreacloirid (4-hiodraisinfeinil)-N-meitilmeatansulfon- | 81880-96-8 406-090-1

aimid
1107 CL 1 Tuaslagoir Yellow 14 842-07-9 212-668-2
1108 Closailionait 84332-86-5 282-714-4
1109 Alcain, Cj¢_i3, chlora 85535-84-8 287-476-5
1110 Bogtha n6 scriosta
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1111 2,4,6- Trichloraifeanol 88-06-2 201-795-9
1112 Dé¢-eitiolcarbamoil-chlorid 88-10-8 201-798-5
1113 1-Vinil-2-piorailiodén 88-12-0 201-800-4
1114 Micleabutainil (ISO); 2-(4-cloraifeinil)-2-(1H-1,2,4-tri- | 88671-89-0 410-400-0
as6l-1-ilmeitil)heacsain-nitril
1115 Aicéatait feintine 900-95-8 212-984-0
1116 Détheinil-2-iolaimin 90-41-5 201-990-9
1117 Aonhidreachoirid tras-4-cioglaiheicsiol-L-proilin 90657-55-9 419-160-1
1118 Dé-isicianait 2-meitil-m-feiniléine (TolGéin 2.6-dé- 91-08-7 202-039-0
isicianait)
1119 Dé-isicianait 4-meitil-m-feiniléine (Toluéin 2.6-dé- 584-84-9 209-544-5
isicianait)
1120 Dé-isicianait m-talailidin (Toltéin dé-isicianait) 26471-62-5 247-722-4
1121 Breoslai, aerarthai scairde, eastoscadh le tuaslagoir 94114-58-6 302-694-3
guail, hidreascainte, hidriginithe
1122 Breoslai, diosal, eastoscadh le tuaslagoir guail, hidreas- | 94114-59-7 302-695-9
cainte, hidriginithe
1123 Pic, mas rud ¢ go bhfuil inti > 0.005 % w/w 61789-60-4 263-072-4
beinsi[a]piréin
1124 Ocsaim 2-butanoin 96-29-7 202-496-6
1125 Hidreacarbéin, C16-20, iarmhar as driogadh pairifineach | 97675-88-2 307-662-2
hidreascainte dichiartha le tuaslagoir
1126 a,a-Déchloratoliiéin 98-87-3 202-709-2
1127 1 Olann mianra seachas iad sin ata sonraithe in ait eile
san larscribhinn seo; [Snaithini(sileacaite) gloini saorga
a bhfuil threosuiomh fanach iontu agus a bhfuil cion
ocsaide alcaili agus cion ocsaide cré-alcaili (Na,O +
K,0 + CaO + MgO + BaO) iontu a sharaionn 18 % de
réir meachain]
1128 1 Téairge imoibritchain aicéitifeandin, formaildéid, 406-230-1
cioglaiheicsiolaimin, meatanoéil agus aigéid aicéitigh
1129 Bogtha n6 scriosta
1130 Bogtha n6 scriosta
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1131 Trishoidiam bios(7-aicéataimidi-2-(4-nitrea-2-ocsaidifei- 400-810-8
niolas6)-3-sulfonaitea- 1-naftalaitea)cromait(1-)

1132 Meascan de: 4-aillil-2,6-bis(2,3-eapocsaproipil)feanol, 4- 417-470-1
aillil-6-(3-(6-(3-(6-(3-(4-aillil-2,6-bis(2,3-capocsa-
proipil)-feanocsai)2-hiodrocsaproipiol)-4-aillil-2-(2,3-
eapocsaproipil)feanocsai)-2-hiodrocsaproipiol)-4-aillil-2-
(2,3-eapocsaproipil)-feanocsai-2-hiodrocsaproipil-2-(2,3-
eapocsaproipil)feanol, 4-ailliol-6-(3-(4-aillil-2,6-bis(2,3-
eapocsaproipil)feanocsai)-2- hiodrocsaproipil)-2-(2,3-
eapocsaproipil)feanocsai)feanol agus 4-ailliol-6-(3-(6-(3-
(4-aillil-2,6-bis(2,3-eapocsaproipil )-feanocsai)-2-hiodroc-
saproipiol)-4-aillil-2-(2,3-eapocsaproipil ) feanocsai)2-
hiodrocsaproipil)-2-(2,3-eapocsaproéipil)feanol

1133 Ola fréimhe Costus (Saussurea lappa Clarke), nuair in | 8023-88-9
usaid mar chomhabhar cumhrain

1134 7-Eatocsai-4-meitiolcimairin, nuair in Gsaid mar chom- | 87-05-8 201-721-5
habhar cumhrain

1135 Heicsihidreacumairin, nuair in usaid mar chomhabhar 700-82-3 211-851-4
cumhrain

1136 Exudation of Myroxylon pereirae (Royle) Klotzsch 8007-00-9 232-352-8
(Peru balsam, crude) when used as a fragrance
ingredient

1137 Nitrit iseabuitile 542-56-2 208-819-7

1138 Isipréin (cobhsaithe); (2-meitil-1,3-butaidhé-¢in) 78-79-5 201-143-3

1139 1-Bromapropan; Bréimid n-proipile 106-94-5 203-445-0

1140 Cloraipréin (cobhsaithe); (2-Clorabuta-1,3-dé-¢éin) 126-99-8 204-818-0

1141 1,2,3-Trichlorapropan 96-18-4 202-486-1

1142 Eitear démheitile gliocoil tri-eitiléine (EGDME) 110-71-4 203-794-9

1143 Dinocap (ISO) 39300-45-3 254-408-0

1144 Dé-aimineatolGéin, tairge teicnitil, meascan [4-meitil-m- | 25376-45-8 246-910-3
feiniléindé-aimin] (*) agus [2-meitil-m-feiniléindé-
aimin] (°)

Meitil-feiniléindé-aimin

1145 p-Cloéraibeinsitrichloirid 5216-25-1 226-009-1

1146 Défheiniléitear; diorthach ochtabroéma 32536-52-0 251-087-9

1147 1,2, bis(2-Meatocseatocsai)eatan; Eitear démheitile 112-49-2 203-977-3

gliocail tri-eitiléine (TEGDME)




02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 93

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
1148 Teitrihidripirean-3-carbocsaildéad 61571-06-0 407-330-8
1149 4,4'-bis(Démbheitiolaimin)beinsifeanon 90-94-8 202-027-5
1150 Ocsarainmeatanol, 4-meitilbeinséan-sulfonait, (S)- 70987-78-9 417-210-7
1151 Aigéad 1,2-beinséindécharbocsaileach, dépheintileistear, | 84777-06-0 284-032-2
brainseach agus lineach [1] [1]
n-Peintil-iseapeintioltalait [2] -[2]
di-n-Peintil talait [3] 131-18-0 [3] | 205-017-9
Dé-isipeintioltalait [4] 605-50-5 [4] | 210-088-4
1152 Talait buitile beinsile (BBP) 85-68-7 201-622-7
1153 Aigéad 1,2-beinséindécharbocsaileach, ailicileisitr dé- 68515-42-4 271-084-6
C.11 bhrianseacha agus lineacha
1154 Meascan de: déshoidiam 4(3-eatocsacarboinil-4-(5-(3- 402-660-9
eatocsacarboinil-5-hiodrocsa-1-(4-sulfonaitifeinil)
piorasoil-4-il)peinti-2,4-dé-einilidéin)-4,5-dehidrea-5-
ocsoipiorasol-1-il)beinséansulfondit agus tréshoidiam4-
(3-eatocsacarboinil-4-(5-(3-eatocsacarboinil-5-ocsaidea-
1-(4-sulfonaitfeinil)piorasol-4-ail)peinti-2,4-dé-einili-
déin)-4,5-déhidrea-5-ocsoipiorasol-1-ail)beinséansul-
fonait
1155 D¢hidreacloéirid déchloiride (meitiléinbis(4,1-feiniola- 401-500-5
s0i(1-(3-démheitiolaiminea)proipil)-1,2-dehidrea-6-
hiodrocsai-4-meitiol-2-ocs6ipiridéin-5,3-dé-il)))-1,1'-
déphiridiam
1156 2-[2-Hiodrocsa-3-(2-cloraifeiniol) carbamdil-1-naiftio- 420-580-2
las6i]-7-[2-hiodrocsa-3-(3-meitilfeinil) carbaméil-1-naif-
tiolasoi] fluaran-9-aon
1157 Asaifeinidin 68049-83-2
1158 2,4,5-Trimheitiolanailin [1] 137-17-7 [1] | 205-282-0
2,4,5-Hiodracloirid trimheitiolanailin [2] 21436-97-5
(2]
1159 4,4'-Tiodanailin agus a shalainn 139-65-1 205-370-9
1160 44" -Ocsadéanailin (Eitear p-aiminifeinile) agus a 101-80-4 202-977-0
shalainn
1161 N,N,N',N'-Teitrimeitil-4,4"-meitilindéanailin 101-61-1 202-959-2
1162 6-Meatocsa-m-toltidin;(p-Créasaidin) 120-71-8 204-419-1
1163 3-Eitil-2-meitil-2-(3-meitilbuitil)- 1,3-ocsasalaidin 143860-04-2 | 421-150-7
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1164 Meascan de: 1,3,5-trios(3-aiminimeitilfeinil)- 1,3,5 421-550-1
(1H,3H,5H)-tri-aisin-2,4,6-tri-6n agus meascan d'ola-
gaiméiri 3,5-bios(3-aiminimeitilfeinil)-1-polai[3,5-
bios(3-aiminimeitilfeinil)-2,4,6-tri-ocsa-1,3,5-
(1H,3H,5H)-tri-aisin-1-il]-1,3,5-(1H,3H,5H)-tri-aisin-
2.,4,6-tri-6n
1165 2-Nitreatoluein 88-72-2 201-853-3
1166 Fosfait tribhuitile 126-73-8 204-800-2
1167 Naftailéin 91-20-3 202-049-5
1168 Naoinilfeandl [1] 25154-52-3 246-672-0
(1]
4-Naoinilfeanol, brainseach [2] 84852-15-3 284-325-5
(2]
1169 1,1,2-Trichloireatan 79-00-5 201-166-9
1170 Bogtha no scriosta
1171 Bogtha no scriosta
1172 Cloirid aillile; (3-Cloraproipéin) 107-05-1 203-457-6
1173 1,4-Déchloraibeinséin; (p-Déchléraibeinséin) 106-46-7 203-400-5
1174 Eitear bios(2-cléireitil) 111-44-4 203-870-1
1175 Feanol 108-95-2 203-632-7
1176 Détheanol A (4,4'-iseaproéipilidéindéfheandl) 80-05-7 201-245-8
1177 Tri-ocsaimeitiléin (1,3,5-Tri-ocsan) 110-88-3 203-812-5
1178 Propairgit (ISO) 2312-35-8 219-006-1
1179 1-Cloir-4-nitribeinséin 100-00-5 202-809-6
1180 Malanait (ISO) 2212-67-1 218-661-0
1181 Feanproipeamorf (ISO) 67564-91-4 266-719-9
1182 Bogtha n6 scriosta
1183 Isicianait mheitile 624-83-9 210-866-3
1184 N,N-Démbheitiolainiliniam teitreacais(peinteafluaraifei- 118612-00-3 | 422-050-6
niol)borait
1185 0,0'-(Eitéinilmeitilsililéin) dé[(4-meitilpeintean-2- 421-870-1

aon)ocsaim]
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1186 Meascan 2:1 de: 4-(7-hiodrocsai-2,4,4-trimheitiol-2- 140698-96-0 | 414-770-4
cromainil)reasairsineoil 4-il-trios(6-dé-asoi-5,6-déhidrea-
5-ocsonaftailion-1-sulfénait) agus 4-(7-hiodrocsai-2,4,4-
trimheitiol-2-cromainil)reasairsineoloilbis(6-diaso-5,6-
déhidrea-5-ocsonaftailion-1-sulfonait)

1187 Meascan de: tairge imoibriuchain 4,4'-meitileinibis[2-(4- 417-980-4
hiodrocsaibeinsil)-3,6-démbheitilfeinil] agus 6 dé-asoi-
5,67-déhidrea-5-ocsa-naiftiléinsulfonait (1:2) agus tdirge
imoibriuchain 4,4'-meitileinibis[2-(4-hiodrocsaibeinsil)-
3,6-démheitilfeinil] agus 6 dé-aso6i-5,67-déhidrea-5-ocsa-
naiftiléinsulfonait (1:3)

1188 Hidreacléirid glas mhalaicite [1] 569-64-2 [1] | 209-322-8
Ocsalait glas mhalaicite [2] 18015-76-4 241-922-5

(2]

1189 1-(4-Cloraifeinil)-4.4-démbheitil-3-(1,2,4-tri-asoil-1-ilmei- | 107534-96-3 | 403-640-2
til)peintean-3-61

1190 5-(3-Buitiril-2,4,6-trimheitilfeinil)-2-[ 1-(eatocsai- 138164-12-2 | 414-790-3
min)proipil]-3-hiodrocsacioglaheacs-2-an-1-6n

1191 tras-4-Feiniol-L-proilin 96314-26-0 416-020-1

1192 Bogtha né scriosta

1193 Meascan de: aigéad 5-[(4-[(7-aiminea-1-hiodrocsa-3- 163879-69-4 | 418-230-9
sulfo-2-naiftiol) asoi]-2,5-dé-eatocsaifeiniol)aso]-2-[(3-
fosfonaifeiniol)asoi]beansoch agus aigéad 5-[(4-[(7-
aimini-1-hiodrocsa-3-sulf6-2-naiftiol) asoi]-2,5-dé-eatoc-
saifeinil)aso]-3-[(3-fosfonaifeinil)asoi]beansoch

1194 Formait 2-{4-(2-amoéineaproipiolaiminea)-6-[4- 424-260-3
hiodrocsai-3-(5-meitil-2-meatocsa-4- sulfamoilfeinio-
las6)-2-sulfonatonaif-7-tiolaiminea]-1,3,5tri-aisin-2-
iolaiminea}-2-aimineaproipile

1195 5-Nitrea-o-toltidin [1] 99-55-8 [1] 202-765-8
Hidreacloéirid 5-nitrea-o-toltiidine [2] 51085-52-0 256-960-8

(2]

1196 Cloirid 1-(1-naiftilmeitiol)cuineoiliniam 65322-65-8 406-220-7

1197 (R)-5-Bromai-3-(1-meitil-2-piordéilidinilmeitil)- 1H- 143322-57-0 | 422-390-5
iondoil

1198 Pimeatréisin (ISO) 123312-89-0 | 613-202-00-4

1199 Ocsaidé-airgil (ISO) 39807-15-3 254-637-6

1200 Cloratoltron (3-(3-clorai-p-tailil)-1,1-démheitioltiiré) 15545-48-9 239-592-2
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1201 Aicéataimid N-[2-(3-aicéitil-5-nitritiafan-2-iolasoi)-5-dé- 416-860-9
eitiolaininifeinil]
1202 1,3-bis(Viniolsulfoiniolaicéataimid)-propan 93629-90-4 428-350-3
1203 p-Feinitidin (4-Eatocsa-anailin) 156-43-4 205-855-5
1204 m-Feiniléindé-aimin agus a shalainn 108-45-2 203-584-7
1205 larmhair (tarra guail), driogadh ola créasoide, mas rud ¢ | 92061-93-3 295-506-3
go bhfuil ann > 0,005 % w/w beinsi[a]piréine
1206 Ola chréasoide, codan aicéanaiftéine, ola niochain, mas | 90640-84-9 292-605-3
rud ¢ go bhfuil inti > 0,005 % w/w beinsi[a]piréine
1207 Ola chréasoide, mas rud ¢ go bhfuil inti > 0,005 % w/w | 61789-28-4 263-047-8
beinsi[a]piréine
1208 Créasoid, mas rud ¢ go bhfuil inti > 0,005 % w/w 8001-58-9 232-287-5
beinsi[a]piréine
1209 Ola chréasoide, driogaiti ar thiuchphointe ard, ola 70321-79-8 274-565-9
niochdin, mas rud ¢ go bhfuil inti > 0,005 % w/w
beinsi[a]piréine
1210 larmhair eastoisc (guail), aigéad ola créasodide, iarmhar | 122384-77-4 | 310-189-4
eastoisc ola niochain, mas rud ¢ go bhfuil ann >
0,005 % w/w beinsi[a]piréine
1211 Ola chréasoide, driogdit ar thiuchphointe iseal, ola 70321-80-1 274-566-4
niochdin, més rud ¢ go bhfuil inti > 0,005 % w/w
beinsi[a]piréine
1212 6-Meatocsai-2,3-Pioridindé-aimin agus a shalann HCI, | 94166-62-8 303-358-9
agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimniu 2,3-Naftalainidial, nuair in Gsaid mar shub-
staint i dtairgi chun gruaig a ruaimni
1213 2,3-Naftalainidial, agus é in isaid mar shubstaint i 92-44-4 202-156-7
dtairgi chun gruaig a ruaimniu
1214 2,4-Dé-aiminidétheiniolaimin, agus ¢ in Gsaid mar 136-17-4
shubstaint i dtdirgi chun gruaig a ruaimnia
1215 2,6-Bis(2-Hiodrocseatocsa)-3,5-Pioraidindé-aimin agus a | 117907-42-3
shalann HC1, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi
chun gruaig a ruaimnit
1216 2-Meatocsaimeitiol-p-Aimineafeandl agus a shalann 135043-65-1/
HCI1, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun 29785-47-5
gruaig a ruaimnit
1217 4,5-Dé-aimini-1-Meitilpiorasél agus a shalann HCI, 20055-01-0/
agus ¢ in Usdid mar shubstaint i dtdirgi chun gruaig a | 21616-59-1
ruaimniu
1218 Sulfait 1 4,5-Dé-aimini-1-((4-Cloraifeinil)Meitil)-1H- 163183-00-4

Piorasél, agus i in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit
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1219 4-Clorea-2-aimineafeandl, nuair in usaid mar shubstaint | 95-85-2 202-458-9
i dtairgi chun gruaig a ruaimnia

1220 4-Hiodrocsa-iondoil, agus ¢ in sdid mar shubstaint i 2380-94-1 219-177-2
dtairgi chun gruaig a ruaimnia

1221 4-Meatocsatoliéin-2,5-De-aimin agus a shalann HCI, 56496-88-9
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnit

1222 Sulfait 1 5-Aiminea-4-Fluairai-2-Meitilfeinile, agus i in | 163183-01-5
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1223 N-Cioglaipeintil-m-Aiminifeandl, agus ¢ in usaid mar 91-68-9/ 202-090-9/
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit 68239-84-9 269-478-8

1224 N,N-Démbheitil-2,6-Pioridindé-aimin agus a shalann —
HCI, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnii

1225 N-Cioglaipeintil-m-Aiminifeanol, agus ¢ in Gsaid mar 104903-49-3
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnitt

1226 N-(2-Meitocsa-eitile)-p-feiniléindé-aimin agus a shalann | 72584-59-9/ | 276-723-2
HCI, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun 66566-48-1
gruaig a ruaimnit

1227 2,4-Dé-aimini-5-meitiolfeanocseatandl agus a shalainn 113715-25-6
HCI, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit

1228 1,7-Naftalainidial, agus ¢ in Gsdid mar shubstaint i 575-38-2 209-383-0
dtairgi chun gruaig a ruaimnia

1229 Aigéad 3,4-dé-aiminbeansoch, agus ¢ in Usaid mar 619-05-6 210-577-2
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnitt

1230 2-Aiminimeitil-p-aiminifeinil agus a shalann HC1, agus | 79352-72-0
¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

1231 Solvent Red 1 (CI 12150), agus ¢ in Gsaid mar shub- | 1229-55-6 214-968-9
staint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1232 Acid Orange 24 (CI 20170), agus € in 0said mar 1320-07-6 215-296-9
shubstaint i dtdirgi chun gruaig a ruaimnia

1233 Acid Orange 73 (CI 27290), agus ¢ in Gsaid mar 5413-75-2 226-502-1
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnitt

1234 PEG-3,2',2"-dé-p-Feiniléindé-aimin 144644-13-3

1235 6-Nitrea-o-Toluidine 570-24-1 209-329-6

1236 HC Yellow Uimh. 11 73388-54-2
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1237 HC Orange Uimh. 3 81612-54-6
1238 HC Glas Uimh. 1 52136-25-1 257-687-7
1239 HC Red Uimh. 8 agus a shalainn 13556-29-1/ | -/306-778-0
97404-14-3
1240 Teitrihidri -6-nitreacuineocsailin agus a shalainn 158006-54-3/
41959-35-7/
73855-45-5
1241 Disperse Red 15, seachas mar eisiontas i Disperse 116-85-8 204-163-0
Violet 1
1242 4-Aiminea-3-fluareafeanol 399-95-1 402-230-0
1243 N,N'-déheicsideicil-N,N'-bis(2-hiodracsa-eitil )proi- 149591-38-8 | 422-560-9
péindé-aimid
Malanaimid Biscéitile Bishiodracsa-eitile
1244 1-Meitil-2,4,5-trihiodrocsaibeinséin agus a salainn, agus | 1124-09-0 214-390-7
i in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia
1245 2,6-Déhiodrocsai-4-meitilpiridin agus a shalainn, agus ¢ | 4664-16-8 225-108-7
in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1246 5-Hiodrocsai-1,4-beinsidé-ocsan agus a shalainn, agus ¢ | 10288-36-5 233-639-0
in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1247 3,4-Meitiléindé-ocsaifeandl agus a shalainn, agus ¢ in | 533-31-3 208-561-5
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnia
1248 3,4-Meitiléindé-ocsanailin agus a shalainn, agus ¢ in 14268-66-7 238-161-6
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1249 3,4-Hiodrocsaipiridineon agus a shalainn, agus ¢ in 822-89-9 212-506-0
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1250 3-Nitrea-4-aiminifeanocseatanol agus a shalainn, agus ¢ | 50982-74-6
in Gsdid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1251 2-meatocsai-4-nitreafeanol (4-Nitreaguaeacol) agus a 3251-56-7 221-839-0
shalainn, agus ¢ in Usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnid
1252 CI Acid Black 131 agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar | 12219-01-1
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1253 1,3,5-trihiodrocsaibeinséin (Floragliicanol) agus a 108-73-6 203-611-2

salainn, agus i in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit
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1254

1,2,4-Beinséintri-aicéatait agus a salainn, agus i in usaid
mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

613-03-6

210-327-2

1255

Eatanol, 2,2'-iminibis-, tairgi imoibritchain ina bhfuil
eipicloraihidrin agus 2-nitrea-1,4-beinséindé-aimin (HC
Blue Uimh. 5) agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

68478-64-8/
158571-58-5

1256

N-Meitil-1,4-dé-aiminantracuineoin, tairgi imoibritichain
ina bhfuil eipicloraihidrin agus moéineatandlaimin (HC
Blue Uimh. 4) agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

158571-57-4

1257

Aigéad 4-Aiminibeanséansulfonach (Aigéad sulfaini-
leach) agus a shalainn, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i
dtairgi chun gruaig a ruaimnia

121-57-3/
515-74-2

204-482-5/
208-208-5

1258

Aigéad beanséansulfonach 3,3'-(Sulféinilbis(2-nitrea-
4,1-feiniléin)imini)bis(6-(feiniolaimin)) agus a shalainn,
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

6373-79-1

228-922-0

1259

3(n65)-((4-(Beinsilmeitiolaimini)feiniol)aso6)-1,2-
(n61,4)-démbheitil-1H-1,2,4-tri-asoiliam agus a shalainn,
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimniu

89959-98-8/
12221-69-1

289-660-0

1260

2,2'((3-Clorai-4-((2,6-déchlor-4-nitreafeandl)asoi)fei-
nil)imini)biseatanodl (Disperse Brown 1) agus a shalainn,
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

23355-64-8

245-604-7

1261

Beinseatiasoliam, 2-[[4'[eitil(2-hiodracsa-eitil)aimini]fei-
niol]aso6i]-6-meatocsai-3-meitil agus a shalainn, agus é
in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

12270-13-2

235-546-0

1262

2-[(4-Chlorai-2-nitrifeiniol)asoi]-N-(2-meatocsaifeiniol)-
3-ocsabutanaimid (Pigment Yellow 73) agus a salainn,
agus i in Usaid mar shubstaint i dtdirgi chun gruaig a
ruaimnia

13515-40-7

236-852-7

1263

2,2'-[(3,3'-Déchlorai[ 1,1'-détheinil]-4,4'-dé-
il)bios(asoi)]bios[3-ocsa-N-feiniolbutanaimid] (Pigment
Yellow 12) agus a salainn, agus i in Gsaid mar shub-
staint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

6358-85-6

228-787-8

1264

Aigéad 2,2'-(1,2-Eitéin)bis[5-((4-eatocsaifei-
niol)asoi]beanséansulfonach) agus a shalainn, agus ¢ in
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

2870-32-8

220-698-2

1265

2.3-Déhidri-2,2-démbheitil-6-[ (4-(feiniolaso)- 1 -naiftilei-
nil)as6i)-1-H- pirimidin (Solvent Black 3) agus a
shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit

4197-25-5

224-087-1
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1266

Aigéad 3(n65)-[[4-[(7-aimini-1-hiodrocsa-3-sulfonato-2-
naiftiol)aso]-1-naiftiol)aso]salaicileach agus a shalainn,
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

3442-21-5/
34977-63-4

222-351-0/
252-305-5

1267

Aigéad 2-Naiftiléinsulfonach, 7-(beansoilaimini)-4-
hiodrocsa-3-[[4-[(4-sulfaifeiniol)asoéi]feiniol]aso]- agus a
shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnia

2610-11-9

220-028-9

1268

(u-((7,7'-Iminibis(4-hiodrocsa-3-((2-hiodrocsa-5-(N-
meitiolsulfamoil)feiniol)aso)naiftiléin-2-sulfonato))(6-
)))déchuprait (2-) agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

37279-54-2

253-441-8

1269

Aigéad 3-[(4-(Aicéitiolaimini)feinil)asoi]-4-hiodrocsa-7-
[[[[5-hiodrocsa-6-(feiniolaso)-7-sulfo-2-naiftilei-
nilJaimin]carbéiniol]aiminea]-2-naiftiolsulfonach agus a
shalainn, agus ¢ in Usdid mar shubstaint i dtdirgi chun
gruaig a ruaimnit

3441-14-3

222-348-4

1270

Aigéad 2-naiftiléinsulfonach, 7.7'-(carboinildé-
aimini)bis(4-hiodrocsa-3-[[2-sulf6-4-[(4-sulfaifei-
niol)asoi]feiniol]as6]- (CAS No 25188-41-4) agus a
shalainn, agus ¢ in Usdid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnid

2610-10-8/
25188-41-4

220-027-3

1271

Eatanaiminiam, N-(4-[bis[4-(dé-eitilaimini)feinil]meiti-
1¢in]-2,5-cioglaiheicsidhé-€in-1-ilidéin)-N-eitil- agus a
salainn, agus i in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnid

2390-59-2

219-231-5

1272

3H-londoliam, 2-[[(4-meatocsaifeinil)meitilhiodra-
sonomeitil]-1,3,3-trimheitil- agus a salainn, agus i in
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimniu

54060-92-3

258-946-7

1273

3H-londoliam, 2-(2-((2,4-démheatocsaifeiniol)aimini)ei-
teinil)-1,3,3-trimheitil- agus a shalainn, agus ¢ in usaid
mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit.

4208-80-4

224-132-5

1274

Biotaille nigrisine intuaslagtha (Solvent Black 5), agus i
in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

11099-03-9

1275

Feanaitiaisin-5-iam, 3,7-bis(démheitilaimin)-, agus a
shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit

47367-75-9/
33203-82-6

251-403-5

1276

Beinsi[a]-feanocsaisin-7-iam, 9-(démheitilaimin)-, agus
a shalainn, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtdirgi chun
gruaig a ruaimnit

7057-57-0/
966-62-1

230-338-6/
213-524-1

1277

6-Aimini-2-(2,4-démbheitilfeinil)-1H-beans[de]iseacui-
neoilin-1,3(2H)-dé-on (Solvent Yellow 44) agus a
shalainn, agus ¢ in Usdid mar shubstaint i dtdirgi chun
gruaig a ruaimnit

2478-20-8

219-607-9
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1278 1-Aimin-4-[[4-[(démbheitiolaimini)meitil]feiniol]ai- 67905-56-0/ | 267-677-4/
mini]antracuineoin (CAS No 12217-43-5) agus a 12217-43-5 235-398-7
shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnitl

1279 Aigéad lacaic (CI Natural Red 25) agus a shalainn, agus | 60687-93-6
¢ in Usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

1280 Aigéad beanséansulfonach, 5-[2,4-dénitrifeiniol)aimini]- | 6373-74-6/ 228-921-5/
2-(feiniolaimini)-, agus a shalainn, agus ¢ in Gsaid mar | 15347-52-1 239-377-3
shubstaint i dtdirgi chun gruaig a ruaimnia

1281 4-[(4-Nitrifeiniol)as6]anailin (Disperse Orange 3) agus a | 730-40-5/ 211-984-8
shalainn, agus ¢ in Usdid mar shubstaint i dtairgi chun | 70170-61-5
gruaig a ruaimnid

1282 4-Nitri-m-feiniléindé-aimin agus a shalainn, agus ¢ in | 5131-58-8 225-876-3
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimniu

1283 1-Amini-4-(meitiolaimini)-9,10-antraicéindé-6n 1220-94-6 214-944-8
(Disperse Violet 4) agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1284 N-Meitil-3-nitri-p-feiniléindé-aimin agus a shalainn, 2973-21-9 221-014-5
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

1285 N1-(2-Hiodracsai-eitil)-4-nitri-o-feiniléindé-aimin (HC 56932-44-6 260-450-0
Yellow Uimh. 5) agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1286 N1-(Tris(hiodrocsaimeitil))meitil-4-nitri-1,2-feiniléindé | 56932-45-7 260-451-6
aimin (HC Yellow Uimh. 3) agus a shalainn, agus ¢ in
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimniu

1287 2-Nitri-N-hiodracsa-eitiol-p-ainisidin agus a shalainn, 57524-53-5
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

1288 N-N'-Démbheitil-N-Hiodrocsa-eitil-3-nitri-p-feiniléindé- 10228-03-2 233-549-1
aimin agus a shalainn, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i
dtairgi chun gruaig a ruaimnia

1289 3-(N-Meitil-N-(4-meitiolaiminimi-3-nitrifeinil Jaimi- 93633-79-5 403-440-5
nea)propain-1,2-dé-ol agus a shalainn, agus ¢ in Gsaid
mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1290 Aigéad 4-Eitiolaimini-3- nitribeansoch (N-Eitil-3-Nitrea | 2788-74-1 412-090-2

PABA) agus a shalainn, agus ¢ in tsaid mar shubstaint i
dtairgi chun gruaig a ruaimnia
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1291

8-[(4-Aimini-2-nitrifeiniol)aso6i]-7-hiodrocsa-2-naif-
til)trimheitiolamoiniam agus a shalainn, seachas Basic
Red 118 (CAS 71134-97-9) mar eisiontas i Basic
Brown 17, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit

71134-97-9

275-216-3

1292

5-((4-Démheitiolaimini)feiniol)asoi)-1,4-démheitil-1H-
1,2,4-tri-asoiliam agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar
shubstaint i dtdirgi chun gruaig a ruaimnia

12221-52-2

1293

m-Feiniléindé-aimin, 4-(feiniolaso)-, agus a shalainn,
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

495-54-5

207-803-7

1294

1,3-Beinséindé-aimin, 4-meitil-6-(feiniolas6)- agus a
shalainn, agus ¢ in Usdid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnid

4438-16-8

224-654-3

1295

Aigéad 2,7-Naftailéindéshulfonach, 5-(aicéitiolaimini)-4-
hiodrocsai-3-((2-meitilfeiniol)as6) agus a shalainn, agus
¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

6441-93-6

229-231-7

1296

4,4'-[(4-Meitil-1,3-feiniléin)bios(aso6i)|bis[6-meitil-1,3-
beinséindé-aimin] (Basic Brown 4) agus a shalainn,
agus ¢ in Usdid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

4482-25-1

224-764-1

1297

Beinséanaiminiam, 3-[[4'[dé-aimini(feiniolasoi)fei-
niol]asoi]-2-meitilfeiniolJas6i]-N,N,N-trimheitil-agus a
shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnia

83803-99-0

280-920-9

1298

Beinséanaiminiam, 3-[[4'[dé-aimini(feiniolasoi)fei-
niol]aso]-1-naftaileiniol]as6i]-N,N,N-trimheitil agus a
shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit

83803-98-9

280-919-3

1299

Eatanaiminiam, N-[4-[(4-(dé-eitilaimini)feinil)feinil-
meitiléin]-2,5-cioglaiheicsidhé-¢éin-1-ilidéin)-N-eitil-
agus a shalainn, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi
chun gruaig a ruaimnia

633-03-4

211-190-1

1300

9,10-Antraicéindé-on, 1-[(2-hiodrocsa-eitiol)aimini]-4-
(meitiolaimini)- agus a dhiorthaigh agus a shalainn,
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

2475-46-9/
86722-66-9

219-604-2/
289-276-3

1301

1,4-Dé-aimini-2-meatocsa-9,10-antracéindé-on (Disperse
Red 11) agus a shalainn, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint
i dtairgi chun gruaig a ruaimniu

2872-48-2

220-703-8

1302

1,4-Déhiodrocsai-5,8-bis[(2-hiodrocsa-eitiol)aiminea]an-
tracuineoin (Disperse Blue 7) agus a shalainn, agus ¢ in
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnia

3179-90-6

221-666-0

1303

1-[(3-Aimineaproéipiol)aimini]-4-meitiolaiminea)antra-
cuineoin agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint
i dtairgi chun gruaig a ruaimniu

22366-99-0

244-938-0
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1304 N-[6-[(2-Clorai-4-hiodrocsaifeinil)iminea]-4-meatocsa-3- | 66612-11-1 266-424-5
ocsai-1,4-cioglaiheicsidhé-¢éin-1 iolJaicéataimid (HC
Yellow Uimh. 8) agus a salainn, agus ¢ in Usaid mar
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnitt
1305 [6-[[3-Clorai-4-(meitiolaimini)feinil ]imini]-4-meitil-3- 56330-88-2 260-116-4
ocsaicioglaiheicsi-1,4, déin-1-iol]Jairé (HC Red Uimh. 9)
agus a salainn, agus i in Gsaid mar shubstaint i dtairgi
chun gruaig a ruaimnia
1306 Feanaitiaisin-5-iam, 3.7-bis(démbheitilaimin)-, agus a 61-73-4 200-515-2
shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnia
1307 4,6-bis(2-Hiodrocseatocsa)-m-Feinilé¢indé-aimin agus a | 94082-85-6
shalainn, agus ¢ in usaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnia
1308 5-Aimini-2,6-Démheatocsa-3-Hiodrocsaipiridin, agus a 104333-03-1
shalainn agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit
1309 4,4'-Dé-aiminidéfheiniolaimin agus a shalainn, agus é in | 537-65-5 208-673-4
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnia
1310 4-Dé-eitiolaiminea-o-toluaidin agus a shalainn, agus ¢ in | 148-71-0/ 205-722-1/
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit | 24828-38-4/ | 246-484-9/
2051-79-8 218-130-3
1311 N,N-D¢-eitil-p-feiniléindé-aimin agus a shalainn, agus ¢ | 93-05-0/ 202-214-1/
in Usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnia | 6065-27-6/ 227-995-6/
6283-63-2 228-500-6
1312 N,N-Dé-mheitil-p-feiniléindé-aimin agus a shalainn, 99-98-9/ 202-807-5/
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a | 6219-73-4 228-292-7
ruaimnia
1313 Toluéin-3,4-Dé-aimin agus a shalainn, agus ¢ in usaid | 496-72-0 207-826-2
mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1314 2.4-Dé-aimini-5-meitiolfeanocseatandl agus a shalainn, | 141614-05-3/
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a | 113715-27-8
ruaimnia
1315 6-Aimin-o-créasol agus a shalainn, agus ¢ in Gsdid mar | 17672-22-9
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1316 Hiodrocsa-eitiolaiminimeitil-p-aiminifeandl agus a 110952-46-0/
shalainn, agus ¢ in Usdid mar shubstaint i dtdirgi chun | 135043-63-9
gruaig a ruaimnit
1317 2-Aimin-3-nitrifeandl agus a shalainn, agus ¢ in Gsaid | 603-85-0 210-060-1
mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit
1318 2-Clérai-5-nitrea-N-hiodrocsa-eitil-p-feiniléindé-aimin 50610-28-1 256-652-3
agus a shalainn, agus ¢ in Gsaid mar shubstaint i dtairgi
chun gruaig a ruaimnit
1319 2-Nitri-p-feiniléindé-aimin agus a shalainn, agus ¢ in 5307-14-2/ 226-164-5/
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit 18266-52-9 242-144-9
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1320 Hiodrocsa-eitil-2,6-dénitrea-p-ainisidin agus a shalainn, | 122252-11-3
agus € in usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a
ruaimnia

1321 6-Nitri-2,5-piridindé-aimin agus a shalainn, agus ¢ in 69825-83-8
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnia

1322 Feanaisiniam, 3,7-dé-aimini-2,8-démbheitil-5-feinil- agus | 477-73-6 207-518-8
a shalainn, agus ¢ in isaid mar shubstaint i dtairgi chun
gruaig a ruaimnit

1323 Aigéad 3-Hiodrocsa-4-[(2-hiodrocsanaiftiol)aso]-7- 16279-54-2/ | 240-379-1/
nitreanaftailéin-1-sulfénach, agus a shalainn, agus ¢ in | 5610-64-0 227-029-3
usaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimniu

1324 3-[(2-nitri-4-(trifthluaraimeitil)feiniol Jaiminea]proipéin- 104333-00-8
1,2-dé-01 (HC Yellow Uimh. 6) agus a shalainn, agus ¢
in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1325 2-[(4-Clorai-2-nitrifeinil)aimini]eatanol (HC Yellow 59320-13-7
Uimh. 12) agus a shalainn, agus ¢ in usaid mar shub-
staint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1326 3-[[4-[(2-Hiodrocsa-eitil)Meitiolaimini]-2-Nitrifei- 173994-75-7/
nil]Aiminea]-1,2-Proipéindé-ol agus a shalainn, agus ¢ | 102767-27-1
in Gsaid mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1327 3-[[4-[Eitil(2-Hiodrocsa-eitiol)Aimini]-2-Nitrifeinil]JAi- | 114087-41-1/
mini]-1,2-Préipéindé-6l agus a shalainn, agus ¢ in Usaid | 114087-42-2
mar shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1328 Eatanaiminiam, N-[4-[[(4-(dé-eitilaimini)feinil][4-eitio- | 2390-60-5 219-232-0
laimini)-1-naftaileinil]meitiléin]-2,5-cioglaiheicsidhé-
éin-1-ilidéin)-N-eitil- agus a salainn, agus i in usaid mar
shubstaint i dtairgi chun gruaig a ruaimnit

1329 4-[(4-Aminophenyl)(4-iminocyclohexa-2,5-dien-1- 3248-93-9 /| 221-832-2 /
ylidene)methyl]-o-toluidine and its hydrochloride salt 632-99-5 211-189-6
(Basic Violet 14; CI 42510) when used as a substance | (HCI) (HCI)
in hair dye products

1330 4-(2,4-Dihydroxyphenylazo)benzensulphonic acid and 2050-34-2 /| 218-087-0 /
its sodium salt (Acid Orange 6; CI 14270) when used as | 547-57-9 208-924-8
substance in hair dye products (Na) (Na)
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1331 3-Hydroxy-4-(phenylazo)-2-naphthoic acid and its 27757-79-5 /| 248-638-0 /
calcium salt (Pigment Red 64:1; CI 15800) when used | 6371-76-2 228-899-7
as a substance in hair dye products (Ca) (Ca)

1332 2-(6-Hydroxy-3-oxo-(3H)xanthen-9-yl)benzoic acid, 2321-07-5 /| 219-031-8 /
Fluorescein and its disodium salt (Acid Yellow 73 518-47-8 208-253-0
sodium salt; CI 45350) when used as a substance in hair | (Na) (Na)
dye products

1333 4',5'-Dibromo-3',6’-dihydroxyspiro[isobenzofuran- 596-03-2 /| 209-876-0 /
1(3H),9'-[9H]xanthene]-3-one; 4',5'-Dibromofluorescein; | 4372-02-5 224-468-2
(Solvent Red 72) and its disodium salt (CI 45370) when | (Na) (Na)
used as a substance in hair dye products

1334 2-(3,6-Dihydroxy-2,4,5,7-tetrabromoxanthen-9- 15086-94-9 /| 239-138-3 /
yl)benzoic acid; Fluorescein, 2',4",5',7'-tetrabromo-; 17372-87-1 241-409-6
(Solvent Red 43), its disodium salt (Acid Red 87; CI | (Na)/ 15876- | (Na) / 240-
45380) and its aluminium salt (Pigment Red 90:1 39-8 (Al) 005-7 (Al)
Aluminium lake) when used as a substance in hair dye
products

1335 Xanthylium, 9-(2-carboxyphenyl)-3-((2-methylphe- 10213-95-3 /| — / 228-377-
nyl)amino)-6-((2-methyl-4-sulfophenyl)amino)-, inner 6252-76-2 9 (Na)
salt and its sodium salt (Acid Violet 9; CI 45190) when | (Na)
used as a substance in hair dye products

1336 3',6'-Dihydroxy-4',5'-diiodospiro(isobenzofuran- 38577-97-8 /| 254-010-7 /
1(3H),9'-[9H]xanthene)-3-one; (Solvent Red 73) and its | 33239-19-9 251-419-2
sodium salt (Acid Red 95; CI 45425) when used as a | (Na) (Na)
substance in hair dye products

1337 2'4'5' 77'-Tetraiodofluorescein, its disodium salt (Acid [ 15905-32-5 /| 240-046-0 /
Red 51; CI 45430) and its aluminium salt (Pigment Red | 16423-68-0 240-474-8
172 Aluminium lake) when used as a substance in hair | (Na) / 12227- | (Na) / 235-
dye products 78-0 (Al) 440-4 (Al)

1338 1-Hydroxy-2,4-diaminobenzene (2,4-Diaminophenol) 95-86-3 /| 202-459-4 /
and its dihydrochloride salts (2,4-Diaminophenol HCI) | 137-09-7 205-279-4
when used as a substance in hair dye products (HCD) (HCI)

1339 1,4-Dihydroxybenzene (Hydroquinone), with the 123-31-9 204-617-8
exception of entry 14 in Annex III

1340 [4-[[4-Anilino-1-naphthyl][4-(dimethylamino)phe- 2580-56-5 219-943-6
nyl]methylene]cyclohexa-2,5-dien-1-ylidene]dimethyl-
ammonium chloride (Basic Blue 26; CI 44045) when
used as a substance in hair dye products

1341 Disodium 3-[(2,4-dimethyl-5-sulphonatophenyl)azo]-4- | 4548-53-2 224-909-9

hydroxynaphthalene-1-sulphonate (Ponceau SX; CI
14700) when used as a substance in hair dye products
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1342

Trisodium tris[5,6-dihydro-5-(hydroxyimino)-6-
oxonaphthalene-2-sulphonato(2-)- Ns,O¢]ferrate(3-);
(Acid Green 1; CI 10020) when used as a substance in
hair dye products

19381-50-1

243-010-2

1343

4-(Phenylazo)resorcinol (Solvent Orange 1; CI 11920)
and its salts when used as a substance in hair dye
products

2051-85-6

218-131-9

1344

4-[(4-Ethoxyphenyl)azo]naphthol (Solvent Red 3; CI
12010) and its salts when used as a substance in hair
dye products

6535-42-8

229-439-8

1345

1-[(2-Chloro-4-nitrophenyl)azo]-2-naphthol (Pigment
Red 4; CI 12085) and its salts when used as a substance
in hair dye products

2814-77-9

220-562-2

1346

3-Hydroxy-N-(o-tolyl)-4-[(2,4,5-trichlorophe-
nyl)azo]naphthalene-2-carboxamide (Pigment Red 112;
CI 12370) and its salts when used as a substance in hair
dye products

6535-46-2

229-440-3

1347

N-(5-Chloro-2,4-dimethoxyphenyl)-4-[[5-[(diethy-
lamino)sulphonyl]-2-methoxyphenyl]azo]-3-hydroxy-
naphthalene-2-carboxamide (Pigment Red 5; CI 12490)
and its salts when used as a substance in hair dye
products

6410-41-9

229-107-2

1348

Disodium 4-[(5-chloro-4-methyl-2-sulphonatophe-
nyl)azo]-3-hydroxy-2-naphthoate (Pigment Red 48; CI
15865) when used as a substance in hair dye products

3564-21-4

222-642-2

1349

Calcium 3-hydroxy-4-[(1-sulphonato-2-naphthyl)azo]-2-
naphthoate (Pigment Red 63:1; CI 15880) when used as
a substance in hair dye products

6417-83-0

229-142-3

1350

Trisodium 3-hydroxy-4-(4'-sulphonatonaphthy-
lazo)naphthalene-2,7-disulphonate (Acid Red 27; CI
16185) when used as a substance in hair dye products

915-67-3

213-022-2

1351

2,2'-[(3,3'-Dichloro[1,1’-biphenyl]-4,4'-
diyl)bis(azo)]bis[N-(2,4-dimethylphenyl)-3-oxobuty-
ramide] (Pigment Yellow 13; CI 21100) when used as a
substance in hair dye products

5102-83-0

225-822-9

1352

2,2'-[Cyclohexylidenebis[(2-methyl-4,1-pheny-
lene)azo]]bis[4-cyclohexylphenol] (Solvent Yellow 29;
CI 21230) when used as a substance in hair dye
products

6706-82-7

229-754-0

1353

1-((4-Phenylazo)phenylazo)-2-naphthol (Solvent Red
23; CI 26100) when used as a substance in hair dye
products

85-86-9

201-638-4
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Uimhir
thagartha

Sainaithint substainti

Ainm ceimiceain/INN

Uimhir CAS

Uimhir CE

b

C

d

1354

Tetrasodium 6-amino-4-hydroxy-3-[[7-sulphonato-4-[(4-
sulphonatophenyl)azo]-1-naphthyl]azo]naphthalene-2,7-
disulphonate (Food Black 2; CI 27755) when used as a
substance in hair dye products

2118-39-0

218-326-9

1355

Ethanaminium, N-(4-((4-diethylamino)phenyl)(2,4-
disulfophenyl)methylene)-2,5-cyclohexadien-1-ylidene)-
N-ethyl-, hydroxide, inner salt, sodium salt (Acid Blue
1; CI 42045) when used as a substance in hair dye
products

129-17-9

204-934-1

1356

Ethanaminium, N-(4-((4-diethylamino)phenyl)(5-
hydroxy-2,4-disulfophenyl)methylene)-2,5-cyclohex-
adien-1-ylidene)-N-ethyl-, hydroxide, inner salt, calcium
salt (2:1) (Acid Blue 3; CI 42051) when used as a
substance in hair dye products

3536-49-0

222-573-8

1357

Benzenemethanaminium, N-ethyl-N-(4-((4-(ethyl((3-
sulfophenyl)methyl)amino)phenyl)(4-hydroxy-2-sulfop-
henyl)methylene)-2,5-cyclohexadien-1-ylidene)-3-sulfo-,
hydroxide, inner salt, disodium salt (Fast Green FCF; CI
42053) when used as a substance in hair dye products

2353-45-9

219-091-5

1358

1,3-Isobenzofurandione, reaction products with methyl-
quinoline and quinoline (Solvent Yellow 33; CI 47000)
when used as a substance in hair dye products

8003-22-3

232-318-2

1359

Nigrosine (CI 50420) when used as a substance in hair
dye products

8005-03-6

1360

8,18-Dichloro-5,15-diethyl-5,15-dihydrodiindolo[3,2-
b:3",2"-m]triphenodioxazine (Pigment Violet 23; CI
51319) when used as a substance in hair dye products

6358-30-1

228-767-9

1361

1,2-Dihydroxyanthraquinone (Pigment Red 83; CI
58000) when used as a substance in hair dye products

72-48-0

200-782-5

1362

Trisodium 8-hydroxypyrene-1,3,6-trisulphonate (Solvent
Green 7; CI 59040) when used as a substance in hair
dye products

6358-69-6

228-783-6

1363

1-Hydroxy-4-(p-toluidino)anthraquinone (Solvent Violet
13; CI 60725) when used as a substance in hair dye
products

81-48-1

201-353-5

1364

1,4-bis(p-Tolylamino)anthraquinone (Solvent Green 3;
CI 61565) when used as a substance in hair dye
products

128-80-3

204-909-5

1365

6-Chloro-2-(6-chloro-4-methyl-3-oxobenzo[b]thien-
2(3H)-ylidene)-4-methylbenzo[b]thiophene-3(2H)-one
(VAT Red 1; CI 73360) when used as a substance in
hair dye products

2379-74-0

219-163-6
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VYM10

VY M23

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

1366 5,12-Dihydroquino[2,3-b]acridine-7,14-dione (Pigment 1047-16-1 213-879-2
Violet 19; CI 73900) when used as a substance in hair
dye products

1367 (29H,3 1H-Phthalocyaninato(2-)- 147-14-8 205-685-1
N,9,N30,N31,N32)copper (Pigment Blue 15; CI 74160)
when used as a substance in hair dye products

1368 Disodium [29H,31H-phthalocyaninedisulphonato(4-)- 1330-38-7 215-537-8
N29,N30,N31,N35]cuprate(2-) (Direct Blue 86; CI 74180)
when used as a substance in hair dye products

1369 Polychloro copper phthalocyanine (Pigment Green 7; CI | 1328-53-6 215-524-7
74260) when used as a substance in hair dye products

1370 Diethylene glycol (DEG); 2,2"-oxydiethanol for traces | 111-46-6 203-872-2
level, see Annex IIT

1371 Phytonadione [INCI] / phytomenadione [INN] 84-80-0 /| 201-564-2

81818-54-4 279-833-9

1372 2-Aminophenol (o-Aminophenol; CI 76520) and its 95-55-6 /| 202-431-1

salts 67845-79-8 /| 267-335-4
51-19-4

1373 N-(2-Nitro-4-aminophenyl)-allylamine (HC Red No 16) | 160219-76-1
and its salts

1374 Isopropyl 4-hydroxybenzoate (INCI: Isopropylparaben) | 4191-73-5 224-069-3
Sodium salt or Salts of Isopropylparaben

1375 Isobutyl 4-hydroxybenzoate (INCI: Isobutylparaben) 4247-02-3 224-208-8
Sodium salt or Salts of Isobutylparaben 84930-15-4 284-595-4

1376 Phenyl 4-hydroxybenzoate (INCI: Phenylparaben) 17696-62-7 241-698-9

1377 Benzyl 4-hydroxybenzoate (INCI: Benzylparaben) 94-18-8

1378 Pentyl 4-hydroxybenzoate (INCI: Pentylparaben) 6521-29-5 229-408-9

1379 3-Benzylidene Camphor 15087-24-8 239-139-9

1380 3- and 4-(4-Hydroxy-4-methylpentyl) cyclohex-3-ene-1- | 51414-25-6/ | 257-187-9/
carbaldehyde (HICC) (%) 31906-04-4/ | 250-863-4/

1381 2,6-Dihydroxy-4-methyl-benzaldehyde (atranol) () 526-37-4 —

1382 3-Chloro-2,6-Dihydroxy-4-methyl-benzaldehyde 57074-21-2 —

(chloroatranol) (°)
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VY M27
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Y M30

VYM32

VY M36
vC6

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
1383 Tagetes erecta flower extract (7) 90131-43-4 290-353-9
Tagetes erecta flower oil (%) 90131-43-4 290-353-9/-
1384 2-chlorobenzene-1,4-diamine (2-Chloro-p-Phenylenedia- | 615-66-7 210-441-2
mine), its sulfate and dihydrochloride salts (°) when 61702-44-1 262-915-3
used as a substance in hair dye products, including (sulfate) 210-427-6
eyebrow dye products, and eyelash dye products 615-46-3
(dihydro-
chloride)
1385 Cis-1-(3-chloroallyl)-3,5,7- triaza-1-azoniaadamantane 51229-78-8 426-020-3
chloride (cis-CTAC)
1386 Cis-1-(3-chlorallyl)-3,5,7-triaza- 1 -azoniaadamantane 51229-78-8 426-020-3
chloride (cis-CTAC), quaternium-15
1387 2-Chloracetamide 79-07-2 201-174-2
1388 Octamethylcyclotetrasiloxane 556-67-2 209-136-7
1389 Dichloromethane; methylene chloride 75-09-2 200-838-9
1390 2,2'-((3,3",5,5'-Tetramethyl-(1,1"-biphenyl)-4,4'-diyl)- 85954-11-6 413-900-7
bis(oxymethylene))-bis-oxirane
1391 Acetaldehyde; ethanal 75-07-0 200-836-8
1392 1-Cyclopropyl-6,7-difluoro-1,4-dihydro-4-oxoquinoline- | 93107-30-3 413-760-7
3-carboxylic acid
1393 N-Methyl-2-pyrrolidone; 1-methyl-2-pyrrolidone 872-50-4 212-828-1
1394 Diboron trioxide; boric oxide 1303-86-2 215-125-8
1395 Boric acid [1] 10043-35-3 233-139-2 [1]
Boric acid [2] [1] 234-343-4 [2]
11113-50-1
(2]
1396 Borates, tetraborates, octaborates and boric acid salts
and esters, including:
Disodium octaborate anhydrous [1] 12008-41-2 234-541-0 [1]
(1]
Disodium octaborate tetrahydrate [2] 12280-03-4 234-541-0 [2]
(2]
2-Aminoethanol, monoester with boric acid [3] 10377-81-8 233-829-3 [3]
(3]
2-Hydroxypropyl ammonium dihydrogen orthoborate 68003-13-4 268-109-8 [4]
[4] (4]
Potassium borate, boric acid potassium salt [5] 12712-38-8 603-184-6 [5]
(5]
Trioctyldodecyl borate [6] - [6] - [6]
Zinc borate [7] 1332-07-6 215-566-6 [7]
(7]
Sodium borate, disodium tetraborate anhydrous; boric 1330-43-4 215-540-4 [8]
acid, sodium salt [8] [8]
Tetraboron disodium heptaoxide, hydrate [9] 12267-73-1 235-541-3 [9]

(9]
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VYM32

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
Orthoboric acid, sodium salt [10] 13840-56-7 237-560-2
[10] [10]
Disodium tetraborate decahydrate; borax decahydrate 1303-96-4 215-540-4
[11] [11] [11]
Disodium tetraborate pentahydrate; borax pentahydrate | 12179-04-3 215-540-4
[12] [12] [12]
1397 Sodium perborate [1] 15120-21-5 239-172-9 [1]
Sodium peroxometaborate; sodium peroxoborate [2] [1]
7632-04-4 231-556-4 [2]
(2]
10332-33-9
(2]
10486-00-
2]
1398 Perboric acid (H3B0O2(02)), monosodium salt trihydrate | 13517-20-9 239-172-9 [1]
(1] (1]
Perboric acid, sodium salt, tetrahydrate [2] 37244-98-7 234-390-0 [2]
(2]
Perboric acid (HBO(02)), sodium salt, tetrahydrate 10486-00-7 231-556-4 [3]
sodium peroxoborate hexahydrate [3] [3]
1399 Perboric acid, sodium salt [1] 11138-47-9 234-390-0 [1]
(1]
Perboric acid, sodium salt, monohydrate [2] 12040-72-1 234-390-0 [2]
(2]
Perboric acid (HBO(02)), sodium salt, monohydrate [3] | 10332-33-9 231-556-4 [3]
(3]
1400 Dibutyltin hydrogen borate 75113-37-0 401-040-5
1401 Nickel bis(tetrafluoroborate) 14708-14-6 238-753-4
1402 Mancozeb (ISO); manganese ethylenebis(dithioc- 8018-01-7 616-995-5
arbamate) (polymeric) complex with zinc salt
1403 Maneb (ISO); manganese ethylenebis(dithiocarbamate) | 12427-38-2 235-654-8
(polymeric)
1404 Benfuracarb (ISO); ethyl N-[2,3-dihydro-2,2-dimethyl- | 82560-54-1 617-356-3
benzofuran-7-yloxycarbonyl(methyl)aminothio]-/N-
isopropyl- B-alaninate
1405 O-Isobutyl-N-ethoxy carbonylthiocarbamate 103122-66-3 | 434-350-4
1406 Chlorpropham (ISO); isopropyl 3-chlorocarbanilate 101-21-3 202-925-7
1407 O-Hexyl-N-ethoxycarbonylthiocarbamate 109202-58-6 | 432-750-3
1408 Hydroxylammonium nitrate 13465-08-2 236-691-2
1409 (4-Ethoxyphenyl)(3-(4-fluoro-3-phenoxyphenyl)pro- 105024-66-6 | 405-020-7
pyl)dimethylsilane
1410 Phoxim (ISO); a-(diethoxy-phosphinothioylimino) 14816-18-3 238-887-3
phenylacetonitrile
1411 Glufosinate ammonium (ISO); ammonium 2-amino-4- | 77182-82-2 278-636-5
(hydroxymethylphosphinyl)butyrate
1412 Reaction mass of: dimethyl (2-(hydroxymethylcarba- — 435-960-3

moyl)ethyl)phosphonate; diethyl (2-(hydroxymethylcar-
bamoyl)ethyl)phosphonate; methyl ethyl (2-(hydroxy-
methylcarbamoyl)ethyl)phosphonate
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Uimbhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimicedin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
1413 (4-Phenylbutyl)phosphinic acid 86552-32-1 420-450-5
1414 Reaction mass of: 4,7-bis(mercaptomethyl)-3,6,9-trithia- | 170016-25-8 | 427-050-1
1,11-undecanedithiol; 4,8-bis(mercaptomethyl)-3,6,9-
trithia-1,11-undecanedithiol; 5,7-bis(mercaptomethyl)-
3,6,9-trithia-1,11-undecanedithiol
1415 Potassium titanium oxide (K,TigO;3) 12056-51-8 432-240-0
1416 Cobalt di(acetate) 71-48-7 200-755-8
1417 Cobalt dinitrate 10141-05-6 233-402-1
1418 Cobalt carbonate 513-79-1 208-169-4
1419 Nickel dichloride 7718-54-9 231-743-0
1420 Nickel dinitrate [1] 13138-45-9 236-068-5 [1]
(1]
Nitric acid, nickel salt [2] 14216-75-2 238-076-4 [2]
(2]
1421 Nickel matte 69012-50-6 273-749-6
1422 Slimes and sludges, copper electrolytic refining, 92129-57-2 295-859-3
decopperised, nickel sulfate
1423 Slimes and sludges, copper electrolyte refining, decop- | 94551-87-8 305-433-1
perised
1424 Nickel diperchlorate; perchloric acid, nickel(II) salt 13637-71-3 237-124-1
1425 Nickel dipotassium bis(sulfate) [1] 13842-46-1 237-563-9 [1]
(1]
Diammonium nickel bis(sulfate) [2] 15699-18-0 239-793-2 [2]
(2]
1426 Nickel bis(sulfamidate); nickel sulfamate 13770-89-3 237-396-1
V¥ M40
VY M32
1428 Nickel diformate [1] 3349-06-2 222-101-0 [1]
(1]
Formic acid, nickel salt [2] 15843-02-4 239-946-6 (2]
(2]
Formic acid, copper nickel salt [3] 68134-59-8 268-755-0 [3]
(3]
1429 Nickel di(acetate) [1] 373-02-4 [1] | 206-761-7 [1]
Nickel acetate [2] 14998-37-9 239-086-1 [2]
(2]
1430 Nickel dibenzoate 553-71-9 209-046-8
1431 Nickel bis(4-cyclohexylbutyrate) 3906-55-6 223-463-2
1432 Nickel(Il) stearate; nickel(Il) octadecanoate 2223-95-2 218-744-1
1433 Nickel dilactate 16039-61-5 —
1434 Nickel(II) octanoate 4995-91-9 225-656-7
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1435 Nickel difluoride [1] 10028-18-9 233-071-3 [1]
(1]
Nickel dibromide [2] 13462-88-9 236-665-0 [2]
(2]
Nickel diiodide [3] 13462-90-3 236-666-6 [3]
(3]
Nickel potassium fluoride [4] 11132-10-8 — [4]
(4]
1436 Nickel hexafluorosilicate 26043-11-8 247-430-7
1437 Nickel selenate 15060-62-5 239-125-2
1438 Nickel hydrogen phosphate [1] 14332-34-4 238-278-2 [1]
(1]
Nickel bis(dihydrogen phosphate) [2] 18718-11-1 242-522-3 [2]
(2]
Trinickel bis(orthophosphate) [3] 10381-36-9 233-844-5 [3]
(3]
Dinickel diphosphate [4] 14448-18-1 238-426-6 [4]
(4]
Nickel bis(phosphinate) [5] 14507-36-9 238-511-8 [5]
(3]
Nickel phosphinate [6] 36026-88-7 252-840-4 [6]
(6]
Phosphoric acid, calcium nickel salt [7] 17169-61-8 — [7]
(7]
Diphosphoric acid, nickel(Il) salt [8] 19372-20-4 — [8]
(8]
1439 Diammonium nickel hexacyanoferrate 74195-78-1 —
1440 Nickel dicyanide 557-19-7 209-160-8
1441 Nickel chromate 14721-18-7 238-766-5
1442 Nickel(II) silicate [1] 21784-78-1 244-578-4 [1]
(1]
Dinickel orthosilicate [2] 13775-54-7 237-411-1 [2]
(2]
Nickel silicate (3:4) [3] 31748-25-1 250-788-7 [3]
(3]
Silicic acid, nickel salt [4] 37321-15-6 253-461-7 [4]
(4]
Trihydrogen hydroxybis[orthosilicato(4-)]trinickelate(3-) | 12519-85-6 235-688-3 [5]
[5] (3]
1443 Dinickel hexacyanoferrate 14874-78-3 238-946-3
1444 Trinickel bis(arsenate); nickel(Il) arsenate 13477-70-8 236-771-7
1445 Nickel oxalate [1] 547-67-1 [1] | 208-933-7 [1]
Oxalic acid, nickel salt [2] 20543-06-0 243-867-2 [2]
(2]
1446 Nickel telluride 12142-88-0 235-260-6
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Uimbhir
thagartha Ainm ceimicedin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
1447 Trinickel tetrasulfide 12137-12-1 —
1448 Trinickel bis(arsenite) 74646-29-0 —
1449 Cobalt nickel gray periclase; C.I. Pigment Black 25; 68186-89-0 269-051-6 [1]
C.I. 77332 [1] (1]
Cobalt nickel dioxide [2] 58591-45-0 261-346-8 [2]
(2]
Cobalt nickel oxide [3] 12737-30-3 620-395-9 [3]
(3]
1450 Nickel tin trioxide; nickel stannate 12035-38-0 234-824-9
1451 Nickel triuranium decaoxide 15780-33-3 239-876-6
1452 Nickel dithiocyanate 13689-92-4 237-205-1
1453 Nickel dichromate 15586-38-6 239-646-5
1454 Nickel(Il) selenite 10101-96-9 233-263-7
1455 Nickel selenide 1314-05-2 215-216-2
1456 Silicic acid, lead nickel salt 68130-19-8 —
1457 Nickel diarsenide [1] 12068-61-0 235-103-1 [1]
(1]
Nickel arsenide [2] 27016-75-7 248-169-1 [2]
(2]
1458 Nickel barium titanium primrose priderite; C.I. Pigment | 68610-24-2 271-853-6
Yellow 157; C.I. 77900
1459 Nickel dichlorate [1] 67952-43-6 267-897-0 [1]
(1]
Nickel dibromate [2] 14550-87-9 238-596-1 [2]
(2]
Ethyl hydrogen sulfate, nickel(Il) salt [3] 71720-48-4 275-897-7 [3]
(3]
1460 Nickel(Il) trifluoroacetate [1] 16083-14-0 240-235-8 [1]
(1]
Nickel(II) propionate [2] 3349-08-4 222-102-6 [2]
(2]
Nickel bis(benzenesulfonate) [3] 39819-65-3 254-642-3 [3]
(3]
Nickel(II) hydrogen citrate [4] 18721-51-2 242-533-3 [4]
(4]
Citric acid, ammonium nickel salt [5] 18283-82-4 242-161-1 [5]
(3]
Citric acid, nickel salt [6] 22605-92-1 245-119-0 [6]
(6]
Nickel bis(2-ethylhexanoate) [7] 4454-16-4 224-699-9 [7]
(7]
2-Ethylhexanoic acid, nickel salt [8] 7580-31-6 231-480-1 [8]
(8]
Dimethylhexanoic acid, nickel salt [9] 93983-68-7 301-323-2 [9]
[9]
Nickel(II) isooctanoate [10] 29317-63-3 249-555-2
[10] [10]
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a b c d

Nickel isooctanoate [11] 27637-46-3 248-585-3
[11] [11]

Nickel bis(isononanoate) [12] 84852-37-9 284-349-6
[12] [12]

Nickel(II) neononanoate [13] 93920-10-6 300-094-6
[13] [13]

Nickel(Il) isodecanoate [14] 85508-43-6 287-468-1
[14] [14]

Nickel(II) neodecanoate [15] 85508-44-7 287-469-7
[15] [15]

Neodecanoic acid, nickel salt [16] 51818-56-5 257-447-1
[16] [16]

Nickel(II) neoundecanoate [17] 93920-09-3 300-093-0
[17] [17]

Bis(d.-gluconato-O"',0*)nickel [18] 71957-07-8 | 276-205-6
(18] [18]

Nickel 3,5-bis(tert-butyl)-4-hydroxybenzoate (1:2) [19] [ 52625-25-9 258-051-1
[19] [19]

Nickel(I) palmitate [20] 13654-40-5 237-138-8
[20] [20]

(2-Ethylhexanoato-O)(isononanoato-O)nickel [21] 85508-45-8 287-470-2
[21] [21]

(Isononanoato-O)(isooctanoato-O)nickel [22] 85508-46-9 287-471-8
[22] [22]

(Isooctanoato-O)(neodecanoato-O)nickel [23] 84852-35-7 284-347-5
[23] [23]

(2-Ethylhexanoato-O)(isodecanoato-O)nickel [24] 84852-39-1 284-351-7
[24] [24]

(2-Ethylhexanoato-O)(neodecanoato-O)nickel [25] 85135-77-9 285-698-7
[25] [25]

(Isodecanoato-O)(isooctanoato-O)nickel [26] 85166-19-4 285-909-2
[26] [26]

(Isodecanoato-O)(isononanoato-O)nickel [27] 84852-36-8 284-348-0
[27] [27]

(Isononanoato-O)(neodecanoato-O)nickel [28] 85551-28-6 287-592-6
[28] [28]

Fatty acids, Cg.jo-branched, nickel salts [29] 91697-41-5 294-302-1
[29] [29]

Fatty acids, Cg-1g3 and Cig-unsaturated, nickel salts [30] | 84776-45-4 283-972-0
[30] [30]

2,7-Naphthalenedisulfonic acid, nickel(Il) salt [31] 72319-19-8 [31]
[31]

1461 Nickel(II) sulfite [1] 7757-95-1 231-827-7 [1]

(1]

Nickel tellurium trioxide [2] 15851-52-2 239-967-0 [2]
(2]

Nickel tellurium tetraoxide [3] 15852-21-8 239-974-9 [3]
(3]

Molybdenum nickel hydroxide oxide phosphate [4] 68130-36-9 268-585-7 [4]
(4]
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a b c d
1462 Nickel boride (NiB) [1] 12007-00-0 234-493-0 [1]
(1]
Dinickel boride [2] 12007-01-1 234-494-6 [2]
(2]
Trinickel boride [3] 12007-02-2 234-495-1 [3]
(3]
Nickel boride [4] 12619-90-8 235-723-2 [4]
(4]
Dinickel silicide [5] 12059-14-2 235-033-1 [5]
(5]
Nickel disilicide [6] 12201-89-7 235-379-3 [6]
[6]
Dinickel phosphide [7] 12035-64-2 234-828-0 [7]
(7]
Nickel boron phosphide [8] 65229-23-4 — [8]
(8]
1463 Dialuminium nickel tetraoxide [1] 12004-35-2 234-454-8 [1]
(1]
Nickel titanium trioxide [2] 12035-39-1 234-825-4 [2]
(2]
Nickel titanium oxide [3] 12653-76-8 235-752-0 [3]
(3]
Nickel divanadium hexaoxide [4] 52502-12-2 257-970-5 [4]
(4]
Cobalt dimolybdenum nickel octaoxide [5] 68016-03-5 268-169-5 [5]
(3]
Nickel zirkonium trioxide [6] 70692-93-2 274-755-1 [6]
[6]
Molybdenum nickel tetraoxide [7] 14177-55-0 238-034-5 [7]
(7]
Nickel tungsten tetraoxide [8] 14177-51-6 238-032-4 [8]
(8]
Olivine, nickel green [9] 68515-84-4 271-112-7 [9]
[9]
Lithium nickel dioxide [10] 12031-65-1 620-400-4
[10] [10]
Molybdenum nickel oxide [11] 12673-58-4 — [11]
[11]
1464 Cobalt lithium nickel oxide — 442-750-5
1465 Molybdenum trioxide 1313-27-5 215-204-7
1466 Dibutyltin dichloride; (DBTC) 683-18-1 211-670-0
1467 4,4'-Bis(N-carbamoyl-4-methylbenzenesulfonamide)dip- | 151882-81-4 | 418-770-5
henylmethane
1468 Furfuryl alcohol 98-00-0 202-626-1
1469 1,2-Epoxy-4-epoxyethylcyclohexane; 4-vinylcyclo- 106-87-6 203-437-7
hexene diepoxide
1470 6-Glycidyloxynapht-1-yl oxymethyloxirane 27610-48-6 429-960-2
1471 2-(2-Aminoethylamino)ethanol; (AEEA) 111-41-1 203-867-5
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thagartha Ainm ceimicedin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

1472 1,2-Diethoxyethane 629-14-1 211-076-1

1473 2,3-Epoxypropyltrimethylammonium chloride; glycidyl | 3033-77-0 221-221-0
trimethylammonium chloride

1474 1-(2-Amino-5-chlorophenyl)-2,2,2-trifluoro-1,1- 214353-17-0 | 433-580-2
ethanediol, hydrochloride

1475 (E)-3-[1-[4-[2-(Dimethylamino)ethoxy]phenyl]-2- 82413-20-5 428-010-4
phenylbut-1-enyl]phenol

1476 4,4'-(1,3-Phenylene-bis(1-methylethylidene))bis-phenol 13595-25-0 428-970-4

1477 2-Chloro-6-fluoro-phenol 2040-90-6 433-890-8

1478 2-Methyl-5-tert-butylthiophenol — 444-970-7

1479 2-Butyryl-3-hydroxy-5-thiocyclohexan-3-yl-cyclohex-2- | 94723-86-1 425-150-8

en-1-one

1480 Profoxydim (ISO); 2-{(EZ)-1-[(2RS)-2-(4-chlorophen- 139001-49-3 | 604-105-8
oxy)propoxyimino|butyl}-3-hydroxy-5-(thian-3-
yl)cyclohex-2-en-1-one

1481 Tepraloxydim (ISO); (RS)-(EZ)-2-{1-[(2E)-3-chloroally- | 149979-41-9 | 604-715-4
loxyimino]propyl}-3-hydroxy-5-perhydropyran-4-ylcy-
clohex-2-en-1-one

1482 Cyclic 3-(1,2-ethanediylacetale)-estra-5(10),9(11)-diene- | 5571-36-8 427-230-8
3,17-dione

1483 Androsta-1,4,9(11)-triene-3,17-dione 15375-21-0 433-560-3

1484 Reaction mass of: Ca salicylates (branched Cig.14 and | — 415-930-6

Ci3.30 alkylated); Ca phenates (branched Cyg.14 and C;g.
30 alkylated); Ca sulfurised phenates (branched Cyg.14
and C18»30 alkylated)

1485 1,2-Benzenedicarboxylic acid; di-Cg-g-branched alky- 71888-89-6 276-158-1
lesters, C;-rich

1486 Reaction mass of: diester of 4,4’-methylenebis[2-(2- — 427-140-9
hydroxy-5-methylbenzyl)-3,6-dimethylphenol] and 6-
diazo-5,6-dihydro-5-oxonaphthalene-1-sulfonic acid
(1:2); triester of 4,4’-methylenebis[2-(2-hydroxy-5-
methylbenzyl)-3,6-dimethylphenol] and 6-diazo-5,6-
dihydro-5-oxonaphthalene-1-sulfonic acid (1:3)

1487 Diammonium 1-hydroxy-2-(4-(4-carboxyphenylazo)- 150202-11-2 | 422-670-7
2,5-dimethoxyphenylazo)-7-amino-3-naphthalenesul-
fonate
1488 3-Oxoandrost-4-ene-17-f-carboxylic acid 302-97-6 414-990-0
1489 (Z)-2-Methoxymino-2-[2-(tritylamino)thiazol-4-ylJacetic | 64485-90-1 431-520-1
acid
1490 Trisodium nitrilotriacetate 5064-31-3 225-768-6
1491 2-Ethylhexyl-2-ethylhexanoate 7425-14-1 231-057-1

1492 Diisobutyl phthalate 84-69-5 201-553-2
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1493 Perfluorooctane sulfonic acid; heptadecafluorooctane-1- | 1763-23-1 217-179-8 [1]
sulfonic acid [1] [1]
Potassium perfluorooctanesulfonate; potassium heptade- | 2795-39-3 220-527-1 [2]
cafluorooctane-1-sulfonate [2] [2]
Diethanolamine perfluorooctane sulfonate [3] 70225-14-8 274-460-8 [3]
(3]
Ammonium perfluorooctane sulfonate; ammonium 29081-56-9 249-415-0 [4]
heptadecafluorooctanesulfonate [4] [4]
Lithium perfluorooctane sulfonate; lithium heptadeca- 29457-72-5 249-644-6 [5]
fluorooctanesulfonate [5] [5]
1494 Ethyl 1-(2,4-dichlorophenyl)5-(trichloromethyl)-1H- 103112-35-2 | 401-290-5
1,2,4-triazole-3-carboxylate
1495 1-Bromo-2-methylpropyl propionate 158894-67-8 | 422-900-6
1496 Chloro-1-ethylcyclohexyl carbonate 99464-83-2 444-950-8
1497 6,6"-Bis(diazo-5,5',6,6"-tetrahydro-5,5'- — 441-550-5
dioxo)[methylene-bis(5-(6-diazo-5,6-dihydro-5-oxo-1-
naphthylsulphonyloxy)-6-methyl-2-phenylene]di(naph-
thalene-1-sulfonate)
1498 Trifluralin (ISO); a,0,0-trifluoro-2,6-dinitro-N,N- 1582-09-8 216-428-8
dipropyl-p-toluidine; 2,6-dinitro-N,N-dipropyl-4-trifluor-
omethylaniline; N,N-dipropyl-2,6-dinitro-4-trifluor-
omethylaniline
1499 4-Mesyl-2-nitrotoluene 1671-49-4 430-550-0
1500 Triammonium 4-[4-[7-(4-carboxylatoanilino)-1-hydroxy- | 221354-37-6 | 432-270-4
3-sulfonato-2-naphthylazo]-2,5-dimethoxypheny-
lazo]benzoate
1501 Reaction mass of: triammonium 6-amino-3-((2,5- 163879-69-4 | 438-310-7
diethoxy-4-(3-phosphonophenyl)azo)phenyl)azo-4-
hydroxy-2-naphthalenesulfonate; diammonium 3-((4-((7-
amino-1-hydroxy-3-sulfo-naphthalen-2-yl)azo)-2,5-
diethoxyphenyl)azo)benzoate
1502 N,N'-Diacetylbenzidine 613-35-4 210-338-2
1503 Cyclohexylamine 108-91-8 203-629-0
1504 Piperazine 110-85-0 203-808-3
1505 Hydroxylamine 7803-49-8 232-259-2
1506 Hydroxylammonium chloride; hydroxylamine hydro- 5470-11-1 226-798-2 [1]
chloride [1] [1]
Bis(hydroxylammonium) sulfate; hydroxylamine sulfate | 10039-54-0 233-118-8 [2]
(2:1) [2] (2]
VY M36
veo
1507 Diaminotoluene, methyl-phenylenediamine, technical - -
product-reaction mass of [4-methyl-m-phenylenediamine
and 2-methyl-m-phenylenediamine]
VY M32
1508 Mepanipyrim; 4-methyl-N-phenyl-6-(1-propynyl)-2- 110235-47-7 | 600-951-7
pyrimidinamine
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1509 Hydroxylammonium hydrogensulfate; hydroxylamine 10046-00-1 233-154-4 [1]
sulfate(1:1) [1] [1]
Hydroxylamine phosphate [2] 20845-01-6 244-077-0 [2]
(2]
Hydroxylamine dihydrogenphosphate [3] 19098-16-9 242-818-2 [3]
(3]
Hydroxylamine 4-methylbenzenesulfonate [4] 53933-48-5 258-872-5 [4]
(4]
1510 (3-Chloro-2-hydroxypropyl) trimethylammonium 3327-22-8 222-048-3
chloride
1511 Biphenyl-3,3',4,4'-tetrayltetraamine; diaminobenzidine 91-95-2 202-110-6
1512 Piperazine hydrochloride [1] 6094-40-2 228-042-7 [1]
(1]
Piperazine dihydrochloride [2] 142-64-3 [2] | 205-551-2 [2]
Piperazine phosphate [3] 1951-97-9 217-775-8 [3]
(3]
1513 3-(Piperazin-1-yl)-benzo[d]isothiazole hydrochloride 87691-88-1 421-310-6
1514 2-Ethylphenylhydrazine hydrochloride 19398-06-2 421-460-2
1515 (2-Chloroethyl)(3-hydroxypropyl)ammonium chloride 40722-80-3 429-740-6
1516 4-[(3-Chlorophenyl)(1H-imidazol-1-yl)methyl]-1,2- 159939-85-2 | 425-030-5
benzenediamine dihydrochloride
1517 Chloro-N,N-dimethylformiminium chloride 3724-43-4 425-970-6
1518 7-Methoxy-6-(3-morpholin-4-yl-propoxy)-3H-quina- 199327-61-2 | 429-400-7
zolin-4-one
1519 Reaction products of diisopropanolamine with formal- | 220444-73-5 [ 432-440-8
dehyde (1:4)
1520 3-Chloro-4-(3-fluorobenzyloxy)aniline 202197-26-0 | 445-590-4
1521 Ethidium bromide; 3,8-diamino-1-ethyl-6-phenylphen- 1239-45-8 214-984-6
antridinium bromide
1522 (R,S)-2-Amino-3,3-dimethylbutane amide 144177-62-8 | 447-860-7
1523 3-Amino-9-ethyl carbazole; 9-ethylcarbazol-3-ylamine 132-32-1 205-057-7
1524 (6R-trans)-1-((7-Ammonio-2-carboxylato-8-oxo-5-thia- 100988-63-4 | 423-260-0
1-azabicyclo-[4.2.0]oct-2-en-3-yl)methyl)pyridinium
iodide
1525 Forchlorfenuron (ISO); 1-(2-chloro-4-pyridyl)-3-pheny- | 68157-60-8 614-346-0
lurea
1526 Tetrahydro-1,3-dimethyl-1H-pyrimidin-2-one; dimethyl | 7226-23-5 230-625-6
propyleneurea
1527 Quinoline 91-22-5 202-051-6
1528 Ketoconazole; 1-[4-[4-[[(2SR,4RS)-2-(2,4-dichlorop- 65277-42-1 265-667-4
henyl)-2-(imidazol-1-ylmethyl)-1,3-dioxolan-4-ylme-
thoxy]phenyl]piperazin-1-yl]ethanone
1529 Metconazole (ISO); (1RS,5RS;1RS,5SR)-5-(4-chloro- 125116-23-6 | 603-031-3

benzyl)-2,2-dimethyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-ylme-
thyl)cyclopentanol
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1530 Potassium 1-methyl-3-morpholinocarbonyl-4-[3-(1- 183196-57-8 | 418-260-2
methyl-3-morpholinocarbonyl-5-oxo0-2-pyrazolin-4-
ylidene)-1-propenyl]pyrazole-5-olate

1531 N,N',N'-Tris(2-methyl-2,3-epoxypropyl)-perhydro-2,4,6- | 26157-73-3 435-010-8
ox0-1,3,5-triazine

1532 Trimethylopropane tri(3-aziridinylpropanoate); (TAZ) 52234-82-9 257-765-0

1533 4,4'-Methylenediphenyl diisocyanate; diphenylmethane- | 101-68-8 [1] | 202-966-0 [1]

4,4'-diisocyanate [1]

2,2'-Methylenediphenyl diisocyanate; diphenylmethane- | 2536-05-2 219-799-4 [2]

2,2'-diisocyanate [2] [2]

o-(p-Isocyanatobenzyl)phenyl isocyanate; diphenylme- | 5873-54-1 227-534-9 [3]

thane-2,4'-diisocyanate [3] [3]

Methylenediphenyl diisocyanate [4] 26447-40-5 247-714-0 [4]
(4]

1534 Cinidon ethyl (ISO); ethyl (Z)-2-chloro-3-[2-chloro-5- 142891-20-1 | 604-318-6
(cyclohex-1-ene-1,2-dicarboximido)phenyl]acrylate

1535 N-[6,9-Dihydro-9-[[2-hydroxy-1-(hydroxy- 84245-12-5 424-550-1
methyl)ethoxy]methyl]-6-oxo0-1H-purin-2-yl]acetamide

1536 Dimoxystrobin (ISO); (E)-2-(methoxyimino)-N-methyl- | 149961-52-4 [ 604-712-8
2-[a-(2,5-xylyloxy)-o-tolyl]acetamide

1537 N,N-(Dimethylamino)thioacetamide hydrochloride 27366-72-9 435-470-1

1538 Reaction mass of: 2,2'-[(3,3'-dichloro[1,1'-biphenyl]- 434-330-5

4,4'-diyl)bis(azo)]bis[N-(2,4-dimethylphenyl)]-3-oxo-
butanamide; 2-[[3,3'-dichloro-4'-[[1[[(2,4-dimethylphe-
nyl)amino]carbonyl]-2-oxopropyl]azo][1,1'-biphenyl]-4-
yl]azo]-N-(2-methylphenyl)-3-oxo-butanamide; 2-[[3,3'-
dichloro-4'-[[1[[(2,4-dimethylphenyl)amino]carbonyl]-2-
oxopropyl]azo][1,1'’- biphenyl]-4-yl]azo]-N-(2-carbo-
xylphenyl)-3- oxo-butanamide

1539 Petroleum, coal, tar and natural gas and their derivatives | 85536-20-5 287-502-5
generated using distillation and/or other processing 85536-19-2 287-500-4

methods if they contain > 0,1 % w/w benzene
90641-12-6 292-636-2

90989-38-1 292-694-9
91995-20-9 295-281-1
92062-36-7 295-551-9
91995-61-8 295-323-9
101316-63-6 | 309-868-8
93821-38-6 298-725-2
90641-02-4 292-625-2
101316-62-5 | 309-867-2
90641-03-5 292-626-8
65996-79-4 266-013-0
101794-90-5 | 309-971-8
90640-87-2 292-609-5
84650-03-3 283-483-2
65996-82-9 266-016-7
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90641-01-3 292-624-7
65996-87-4 266-021-4
90640-99-6 292-622-6
68391-11-7 269-929-9
92062-33-4 295-548-2
91082-52-9 293-766-2
68937-63-3 273-077-3
92062-28-7 295-543-5
92062-27-6 295-541-4
91082-53-0 293-767-8
91995-31-2 295-292-1
91995-35-6 295-295-8
91995-66-3 295-329-1
122070-79-5 | 310-170-0
122070-80-8 | 310-171-6
65996-78-3 266-012-5
94114-52-0 302-688-0
94114-53-1 302-689-6
94114-54-2 302-690-1
94114-56-4 302-692-2
94114-57-5 302-693-8
90641-11-5 292-635-7
8006-61-9 232-349-1
8030-30-6 232-443-2
8032-32-4 232-453-7
64741-41-9 265-041-0
64741-42-0 265-042-6
64741-46-4 265-046-8
64742-89-8 265-192-2
68410-05-9 270-077-5
68514-15-8 271-025-4
68606-11-1 271-727-0
68783-12-0 272-186-3
68921-08-4 272-931-2
101631-20-3 | 309-945-6
64741-64-6 265-066-7
64741-65-7 265-067-2
64741-66-8 265-068-8
64741-70-4 265-073-5
64741-84-0 265-086-6
64741-92-0 265-095-5
68410-71-9 270-088-5
68425-35-4 270-349-3
68527-27-5 271-267-0
91995-53-8 295-315-5
92045-49-3 295-430-0
92045-55-1 295-436-3
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92045-58-4 295-440-5
92045-64-2 295-446-8
101316-67-0 | 309-871-4
64741-54-4 265-055-7
64741-55-5 265-056-2
68476-46-0 270-686-6
68783-09-5 272-185-8
91995-50-5 295-311-3
92045-50-6 295-431-6
92045-59-5 295-441-0
92128-94-4 295-794-0
101794-97-2 | 309-974-4
101896-28-0 | 309-987-5
64741-63-5 265-065-1
64741-68-0 265-070-9
68475-79-6 270-660-4
68476-47-1 270-687-1
68478-15-9 270-794-3
68513-03-1 270-993-5
68513-63-3 271-008-1
68514-79-4 271-058-4
68919-37-9 272-895-8
68955-35-1 273-271-8
85116-58-1 285-509-8
91995-18-5 295-279-0
93571-75-6 297-401-8
93572-29-3 297-458-9
93572-35-1 297-465-7
93572-36-2 297-466-2
64741-74-8 265-075-6
64741-83-9 265-085-0
67891-79-6 267-563-4
67891-80-9 267-565-5
68425-29-6 270-344-6
68475-70-7 270-658-3
68603-00-9 271-631-9
68603-01-0 271-632-4
68603-03-2 271-634-5
68955-29-3 273-266-0
92045-65-3 295-447-3
64742-48-9 265-150-3
64742-49-0 265-151-9
64742-73-0 265-178-6
68410-96-8 270-092-7
68410-97-9 270-093-2
68410-98-0 270-094-8
68512-78-7 270-988-8
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85116-60-5 285-511-9
85116-61-6 285-512-4
92045-51-7 295-432-1
92045-52-8 295-433-7
92045-57-3 295-438-4
92045-61-9 295-443-1
92062-15-2 295-529-9
93165-55-0 296-942-7
93763-33-8 297-852-0
93763-34-9 297-853-6
64741-47-5 265-047-3
64741-48-6 265-048-9
64741-69-1 265-071-4
64741-78-2 265-079-8
64741-87-3 265-089-2
64742-15-0 265-115-2
64742-22-9 265-122-0
64742-23-0 265-123-6
64742-66-1 265-170-2
64742-83-2 265-187-5
64742-95-6 265-199-0
68131-49-7 268-618-5
68477-34-9 270-725-7
68477-50-9 270-735-1
68477-53-2 270-736-7
68477-55-4 270-738-8
68477-61-2 270-741-4
68477-89-4 270-771-8
68478-12-6 270-791-7
68478-16-0 270-795-9
68513-02-0 270-991-4
68516-20-1 271-138-9
68527-21-9 271-262-3
68527-22-0 271-263-9
68527-23-1 271-264-4
68527-26-4 271-266-5
68603-08-7 271-635-0
68606-10-0 271-726-5
68783-66-4 272-206-0
68919-39-1 272-896-3
68921-09-5 272-932-8
85116-59-2 285-510-3
86290-81-5 289-220-8
90989-42-7 292-698-0
91995-38-9 295-298-4
91995-41-4 295-302-4
91995-68-5 295-331-2
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92045-53-9 295-434-2
92045-60-8 295-442-6
92045-62-0 295-444-7
92045-63-1 295-445-2
92201-97-3 296-028-8
93165-19-6 296-903-4
94114-03-1 302-639-3
95009-23-7 305-750-5
97926-43-7 308-261-5
98219-46-6 308-713-1
98219-47-7 308-714-7
101316-56-7 | 309-862-5
101316-66-9 | 309-870-9
101316-76-1 | 309-879-8
101795-01-1 | 309-976-5
102110-14-5 | 310-012-0
68476-50-6 270-690-8
68476-55-1 270-695-5
90989-39-2 292-695-4
1540 Petroleum, coal, tar and natural gas and their derivatives
generated using distillation and/or other processing
methods if they contain > 0,005 % w/w benzo[a]pyrene
90640-85-0 292-606-9
92061-93-3 295-506-3
90640-84-9 292-605-3
61789-28-4 263-047-8
70321-79-8 274-565-9
122384-77-4 | 310-189-4
70321-80-1 274-566-4
1541 Petroleum, coal, tar and natural gas and their derivatives
generated using distillation and/or other processing
methods if they contain > 0,1 % w/w benzene or if they
contain > 0,005 % w/w benzo[a]pyrene
85029-51-2 285-076-5
84650-04-4 283-484-8
84989-09-3 284-898-1
91995-49-2 295-310-8
121620-47-1 310-166-9
121620-48-2 | 310-167-4
90640-90-7 292-612-1
90641-04-6 292-627-3
101896-27-9 | 309-985-4
101794-91-6 | 309-972-3
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YM32

Uimbhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimicedin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
91995-48-1 295-309-2
90641-05-7 292-628-9
84989-12-8 284-901-6
121620-46-0 | 310-165-3
90640-81-6 292-603-2
90640-82-7 292-604-8
92061-92-2 295-505-8
91995-15-2 295-275-9
91995-16-3 295-276-4
91995-17-4 295-278-5
101316-87-4 | 309-889-2
122384-78-5 | 310-191-5
84988-93-2 284-881-9
90640-88-3 292-610-0
65996-83-0 266-017-2
90640-89-4 292-611-6
90641-06-8 292-629-4
65996-85-2 266-019-3
101316-86-3 | 309-888-7
92062-22-1 295-536-7
96690-55-0 306-251-5
84989-04-8 284-892-9
84989-05-9 284-893-4
84989-06-0 284-895-5
84989-03-7 284-891-3
84989-07-1 284-896-0
68477-23-6 270-713-1
68555-24-8 271-418-0
91079-47-9 293-435-2
92062-26-5 295-540-9
94114-29-1 302-662-9
90641-00-2 292-623-1
68513-87-1 271-020-7
70321-67-4 274-560-1
92062-29-8 295-544-0
100801-63-6 | 309-745-9
100801-65-8 | 309-748-5
100801-66-9 | 309-749-0
73665-18-6 277-567-8
68815-21-4 272-361-4
65996-86-3 266-020-9
65996-84-1 266-018-8
1542 Petroleum, coal, tar and natural gas and their derivatives
generated using distillation and/or other processing
methods if they contain > 0,1 % w/w 1,3-butadiene
68607-11-4 271-750-6
68783-06-2 272-182-1
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VYM32
Uimbhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimicedin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

68814-67-5 272-338-9
68814-90-4 272-343-6
68911-58-0 272-775-5
68911-59-1 272-776-0
68919-01-7 272-873-8
68919-02-8 272-874-3
68919-03-9 272-875-9
68919-04-0 272-876-4
68919-07-3 272-880-6
68919-08-4 272-881-1
68919-11-9 272-884-8
68919-12-0 272-885-3
68952-79-4 273-173-5
68952-80-7 273-174-0
68955-33-9 273-269-7
68989-88-8 273-563-5
92045-15-3 295-397-2
92045-16-4 295-398-8
92045-17-5 295-399-3
92045-18-6 295-400-7
92045-19-7 295-401-2
92045-20-0 295-402-8
68131-75-9 268-629-5
68307-98-2 269-617-2
68307-99-3 269-618-8
68308-00-9 269-619-3
68308-01-0 269-620-9
68308-10-1 269-630-3
68308-03-2 269-623-5
68308-04-3 269-624-0
68308-05-4 269-625-6
68308-06-5 269-626-1
68308-07-6 269-627-7
68308-09-8 269-629-8
68308-11-2 269-631-9
68308-12-3 269-632-4
68409-99-4 270-071-2
68475-57-0 270-651-5
68475-58-1 270-652-0
68475-59-2 270-653-6
68475-60-5 270-654-1
68476-26-6 270-667-2
68476-29-9 270-670-9
68476-40-4 270-681-9
68476-42-6 270-682-4
68476-49-3 270-689-2
68476-85-7 270-704-2




02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 126

VY M32
Uimbhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
68476-86-8 270-705-8
68477-33-8 270-724-1
68477-35-0 270-726-2
68477-69-0 270-750-3
68477-70-3 270-751-9
68477-71-4 270-752-4
68477-72-5 270-754-5
68308-08-7 269-628-2
1543 Tris[2-chloro-1-(chloromethyl)ethyl] phosphate 13674-87-8 237-159-2
1544 Indium phosphide 22398-80-7 244-959-5
1545 Trixylyl phosphate 25155-23-1 246-677-8
1546 Hexabromocyclododecane [1] 25637-99-4 247-148-4 [1]
(1]
1,2,5,6,9,10-Hexabromocyclododecane [2] 3194-55-6 221-695-9 [2]
(2]
1547 Tetrahydrofuran 109-99-9 203-726-8
1548 Abamectin (combination of avermectin Bla and aver- | 71751-41-2 615-339-5 [1]
mectin B1b) (ISO) [1] [1]
Avermectin Bla [2] 65195-55-3 265-610-3 [2]
(2]
1549 4-tert-Butylbenzoic acid 98-73-7 202-696-3
1550 Leucomalachite green; N,N,N',N'-tetramethyl-4,4'- 129-73-7 204-961-9
benzylidenedianiline
1551 Fuberidazole (ISO); 2-(2-furyl)-1H-benzimidazole 3878-19-1 223-404-0
1552 Metazachlor (ISO); 2-chloro-N-(2,6-dimethylphenyl)-N- | 67129-08-2 266-583-0
(1H-pyrazol-1-ylmethyl)acetamide
1553 Di-tert-butyl peroxide 110-05-4 203-733-6
1554 Trichloromethylstannane 993-16-8 213-608-8
1555 2-Ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2-ethylhexyl)oxy]-2- 57583-34-3 260-828-5
oxoethyl]thio]-4-methyl-7-ox0-8-0xa-3,5-dithia-4-stan-
natetradecanoate
1556 2-Ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioctyl-7-ox0-8-oxa-3,5- 15571-58-1 239-622-4
dithia-4-stannatetradecanoate
1557 Sulcotrione (ISO); 2-[2-chloro-4-(methylsulfonyl)ben- 99105-77-8 619-394-6
zoyl]cyclohexane-1,3-dione
1558 Bifenthrin (ISO); (2-methylbiphenyl-3-yl)methyl rel- 82657-04-3 617-373-6
(1R,3R)-3-[(12)-2-chloro-3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]-
2,2-dimethylcyclopropanecarboxylate
1559 Dihexyl phthalate 84-75-3 201-559-5
1560 Ammonium pentadecafluorooctanoate 3825-26-1 223-320-4
1561 Perfluorooctanoic acid 335-67-1 206-397-9
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VY M32
Uimbhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

1562 N-Ethyl-2-pyrrolidone; 1-ethylpyrrolidin-2-one 2687-91-4 220-250-6

1563 Proquinazid (ISO); 6-iodo-2-propoxy-3-propylquina- 189278-12-4 | 606-168-7
zolin-4(3H)-one

1564 Gallium arsenide 1303-00-0 215-114-8

1565 Vinyl acetate 108-05-4 203-545-4

1566 Aclonifen (ISO); 2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 74070-46-5 277-704-1

1567 2-Ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dimethyl-7-0x0-8-oxa-3,5- 57583-35-4 260-829-0
dithia-4-stannatetradecanoate

1568 Dimethyltin dichloride 753-73-1 212-039-2

1569 4-Vinylcyclohexene 100-40-3 202-848-9

1570 Tralkoxydim (ISO); 2-(N-ethoxypropanimidoyl)-3- 87820-88-0 618-075-9
hydroxy-5-mesitylcyclohex-2-en-1-one

1571 Cycloxydim (ISO); 2-(N-ethoxybutanimidoyl)-3- 101205-02-1 | 405-230-9
hydroxy-5-(tetrahydro-2H-thiopyran-3-yl)cyclohex-2-en-
1-one

1572 Fluazinam (ISO); 3-chloro-N-[3-chloro-2,6-dinitro-4- 79622-59-6 616-712-5
(trifluoromethyl)phenyl]-5-(trifluoromethyl)pyridin-2-
amine

1573 Penconazole (ISO); 1-[2-(2,4-dichlorophenyl)pentyl]- 66246-88-6 266-275-6
1H-1,2,4-triazole

1574 Fenoxycarb (ISO); ethyl [2-(4-phenoxyphen- 72490-01-8 276-696-7
oxy)ethyl]carbamate

1575 Styrene 100-42-5 202-851-5

1576 Tetrahydro-2-furylmethanol; tetrahydrofurfuryl alcohol | 97-99-4 202-625-6

1577 Formaldehyde 50-00-0 200-001-8

1578 Paraformaldehyde 30525-89-4 608-494-5

1579 Methanediol; methylene glycol 463-57-0 207-339-5

1580 Cymoxanil (ISO); 2-cyano-N-[(ethylamino)carbonyl]-2- | 57966-95-7 261-043-0
(methoxyimino)acetamide

1581 Tributyltin compounds — —

1582 Tembotrione (ISO); 2-{2-chloro-4-(methylsulfonyl)-3- 335104-84-2 | 608-879-8
[(2,2,2-trifluoroethoxy)methyl]benzoyl} cyclohexane-1,3-
dione

1583 1,2-Benzenedicarboxylic acid, dihexyl ester, branched | 68515-50-4 271-093-5
and linear

1584 Spirotetramat (ISO); (5s,8s)-3-(2,5-dimethylphenyl)-8- 203313-25-1 | 606-523-6
methoxy-2-oxo-1-azaspiro[4,5]dec-3-en-4-yl ethyl
carbonate

1585 Dodemorph acetate; 4-cyclododecyl-2,6-dimethylmor- 31717-87-0 250-778-2

pholin-4-ium acetate

1586 Triflusulfuron-methyl; methyl 2-({[4-(dimethylamino)- | 126535-15-7 | 603-146-9
6-(2,2,2- trifluoroethoxy)-1,3,5-triazin-2- yl]carba-
moyl}sulfamoyl)-3- methylbenzoate
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VYM32
Uimbhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
1587 Imazalil (ISO); 1-[2-(allyloxy)-2-(2,4-dichlorophe- 35554-44-0 252-615-0
nyl)ethyl]-1H-imidazole
1588 Dodemorph (ISO); 4-cyclododecyl-2,6-dimethylmor- 1593-77-7 216-474-9
pholine
1589 Imidazole 288-32-4 206-019-2
1590 Lenacil (ISO); 3-cyclohexyl-6,7-dihydro-1H-cyclo- 2164-08-1 218-499-0
penta[d]pyrimidine-2,4(3H,5H)-dione
1591 Metosulam (ISO); N-(2,6-dichloro-3-methylphenyl)-5,7- | 139528-85-1 [ 604-145-6
dimethoxy[1,2,4]triazolo[1,5-a]pyrimidine-2-
sulfonamide
1592 2-Methyl-1-(4-methylthiophenyl)-2-morpholino-propan | 71868-10-5 400-600-6
1-one
1593 2,3-Epoxypropyl methacrylate; glycidyl methacrylate 106-91-2 203-441-9
1594 Spiroxamine (ISO); 8-fert-butyl-1,4-dioxaspi- 118134-30-8 | 601-505-4
rol[4.5]decan-2-ylmethyl(ethyl)(propyl)amine
1595 Cyanamide; carbanonitril 420-04-2 206-992-3
1596 Cyproconazole (ISO); (2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4-chloro- | 94361-06-5 619-020-1
phenyl)-3-cyclopropyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)butan-2-
ol
1597 Silver zinc zeolite 130328-20-0 | 603-404-0
1598 Cadmium carbonate 513-78-0 208-168-9
1599 Cadmium hydroxide; cadmium dihydroxide 21041-95-2 244-168-5
1600 Cadmium nitrate; cadmium dinitrate 10325-94-7 233-710-6
1601 Dibutyltin dilaurate; dibutyl[bis(dodecanoyloxy)] 77-58-7 201-039-8
stannane
1602 Clorofene; chlorophene; 2-benzyl-4-chlorophenol 120-32-1 204-385-8
1603 Anthraquinone 84-65-1 201-549-0
1604 Nonadecafluorodecanoic acid [1] 335-76-2 [1] | 206-400-3[1]
Ammonium nonadecafluorodecanoate [2] 3108-42-7 221-470-5 [2]
(2] (3]
Sodium nonadecafluorodecanoate [3] 3830-45-3
(3]
1605 N,N'-Methylenedimorpholine; N,N'-methylenebismorp- 5625-90-1 227-062-3
holine; [formaldehyde released from N,N'-Methyleneb-
ismorpholine]; [MBM]
if the maximum theoretical concentration of releasable
formaldehyde, irrespective of the source, in the mixture
as placed on the market is > 0,1 % w/w
1606 Reaction products of paraformaldehyde with 2- — —
hydroxypropylamine (3:2); [formaldehyde released from
3,3’-methylenebis[ 5S—methyloxazolidine]; [formaldehyde
released from oxazolidin]; [MBO]
if the maximum theoretical concentration of releasable
formaldehyde, irrespective of the source, in the mixture
as placed on the market is > 0,1 % w/w
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. Sainaithint substainti
Uimhir
thagartha

Ainm ceimiceain/INN Uimhir CAS Uimhir CE

a b c d

1607 Reaction products of paraformaldehyde with 2- — —
hydroxypropylamine (1:1)); [formaldehyde released
from a,0,0-trimethyl-1,3,5-triazine-1,3,5(2H,4H,6 H)-
triethanol]; [HPT]

if the maximum theoretical concentration of releasable

formaldehyde, irrespective of the source, in the mixture
as placed on the market is > 0,1 % w/w

1608 Methylhydrazine 60-34-4 200-471-4

1609 Triadimenol (ISO); (1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4-chloro- 55219-65-3 259-537-6
phenoxy)-3,3-dimethyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)butan-2-
ol; a-tert-butyl-f-(4-chlorophenoxy)-1H-1,2,4-triazole-1-
ethanol

1610 Thiacloprid (ISO); (Z)-3-(6-chloro-3-pyridyl-methyl)-1- | 111988-49-9 [ 601-147-9
3-thiazolidin-2-ylidenecyanamide; {(2Z2)-3-[(6-chloro-
pyridin-3-yl)methyl]-1,3-thiazolidin-2-ylidene} cya-
namide

1611 Carbetamide (ISO); (R)-1-(ethylcarbamoyl) ethyl-carb- | 16118-49-3 240-286-6
anilate; (2R)-1-(ethylamino) -1-oxopro-pan-2-yl-
phenylcarbamate

1612 Phosmet (ISO); S-[(1,3-dioxo-1,3-dihydro-2H- isoindol- | 732-11-6 211-987-4
2-yl)methyl]-O,0-dimethyl phosphorodithioate;

0,0-dimethyl-S-phthalimidomethyl phosphorodithioate

1613 Potassium permanganate 7722-64-7 231-760-3

1614 2-Benzyl-2-dimethylamino-4'- morpholinobutyrop- 119313-12-1 | 404-360-3
henone

1615 Quizalofop-p-tefuryl (ISO); 200509-41-7 | 414-200-4

(+/-) tetrahydrofurfuryl (R)-2-[4-(6- chloroquinoxalin-2-
yloxy)phenyloxy]propionate

1616 Propiconazole (ISO); (2RS,4RS;2RS,4SR)-1-{[2-(2,4- 60207-90-1 262-104-4
dichlorophenyl)-4-propyl-1,3- dioxolan-2-ylJmethyl}-
1H- 1,2,4-triazole

1617 Pinoxaden (ISO); 8-(2,6-diethyl-4-methylphenyl)-7-oxo- | 243973-20-8 | 635-361-9
1,2,4,5-tetrahydro-7H-pyrazolo[1,2-d][1,4,5]ox-
adiazepin-9-yl 2,2-dimethylpropanoate

1618 Tetramethrin (ISO); 7696-12-0 231-711-6
(1,3-dioxo-1,3,4,5,6,7-hexahydro-2 H-isoindol-2-
ylmethyl 2,2-dimethyl-3-(2-methylprop-1-en-1-
yl)cyclopropanecarboxylate
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Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
1619 (1,3.,4,5,6,7-Hexahydro-1,3-dioxo-2 H-isoindol-2- 1166-46-7 214-619-0
yl)methyl (1R-trans)-2,2-dimethyl-3-(2- methylprop-1-
enyl)cyclopropanecarboxylate
1620 Spirodiclofen (ISO); 148477-71-8 | 604-636-5
3-(2,4-dichlorophenyl)-2-oxo- 1-oxaspiro[4.5]dec-3-en-
4-yl 2,2-dimethylbutyrate
1621 Reaction mass of 1-[2-(2-aminobutoxy)ethoxy]but-2- 897393-42-9 | 447-920-2
ylamine and 1-({[2-(2-aminobut-
oxy)ethoxy]methyl}propoxy) but-2-ylamine
1622 1-Vinylimidazole 1072-63-5 214-012-0
1623 Amisulbrom (ISO)3-(3-bromo-6-fluoro-2-methylindol-1- | 348635-87-0 | 672-776-4
ylsulfonyl)-N,N-dimethyl-1H-1,2,4-triazole-1-
sulfonamide
1624 Pirimicarb (ISO); 2-(dimethylamino)-5,6-dimethylpyri- | 23103-98-2 245-430-1
midin-4-yl dimethylcarbamate
1625 1,2-Dichloropropane; propylene dichloride 78-87-5 201-152-2
1626 Phenol, dodecyl-, branched [1] 121158-58-5 | 310-154-3 [1]
(1]
Phenol, 2-dodecyl-, branched [2] 1801269-80-6 | - [2]
(2]
Phenol, 3-dodecyl-, branched [3] 1801269-77-1 | - [3]
(3]
Phenol, 4-dodecyl-, branched [4] 210555-94-5 | 640-104-9 [4]
(4]
Phenol, (tetrapropenyl) derivatives [5] 74499-35-7 616-100-8 [5]
(3]
1627 Coumatetralyl (ISO); 4- hydroxy-3-(1,2,3,4-tetrahydro- | 5836-29-3 227-424-0
1-naphthyl) coumarin
1628 Difenacoum (ISO); 3-(3- biphenyl-4-yl-1,2,3,4- 56073-07-5 259-978-4
tetrahydro-1-naphthyl)- 4-hydroxycoumarin
1629 Brodifacoum (ISO); 4-hydroxy-3-(3-(4'-bromo-4- 56073-10-0 259-980-5
biphenylyl)-1,2,3,4-tetrahydro- 1-naphthyl)coumarin
1630 Flocoumafen (ISO); reaction mass of: cis-4- hydroxy-3- | 90035-08-8 421-960-0
(1,2,3,4-tetrahydro-3-(4-(4-trifluoromethylbenzy-
loxy)phenyl)-1-naphthyl)coumarin and trans-4-hydroxy-
3-(1,2,3,4-tetrahydro-3-(4-(4-trifluoromethylbenzy-
loxy)phenyl)-1-naphthyl)coumarin
1631 Acetochlor (ISO); 2- chloro-N-(ethoxymethyl)-N-(2- 34256-82-1 251-899-3

ethyl-6- methylphenyl)acetamide
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VY M40
VoY

Sainaithint substainti

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
1632 e-Glass microfibres of representative composition - -
1633 Glass microfibres of representative composition - -
1634 Bromadiolone (ISO); 3- [3-(4’-bromobiphenyl- 4-yl)-3- | 28772-56-7 249-205-9
hydroxy-1-phenylpropyl]-4-hydroxy- 2H-chromen-2-one
1635 Difethialone (ISO); 3-[3-(4’-bromobiphenyl-4-yl)- 104653-34-1 | 600-594-7
1,2,3,4-tetrahydronaphthalen-1-yl]- 4-hydroxy-2H-1-
benzothiopyran-2-one
1636 Perfluorononan-1-oic acid [1] 375-95-1 [1] | 206-801-3 [1]
and its sodium [2] 21049-39-8 - [2]
(2]
and ammonium [3] salts 4149-60-4 - [3]
(3]
1637 Dicyclohexyl phthalate 84-61-7 201-545-9
1638 3,7-Dimethylocta-2,6- dienenitrile 5146-66-7 225-918-0
1639 Bupirimate (ISO); 5-butyl-2-ethylamino-6- methylpyri- | 41483-43-6 255-391-2
midin-4-yl dimethylsulfamate
1640 Triflumizole (ISO); (1E)-N-[4-chloro-2-(trifluor- 68694-11-1 604-708-8
omethyl)phenyl]-1- (1H-imidazol-1-yl)-2- propoxyetha-
nimine
1641 tert-Butyl hydroperoxide 75-91-2 200-915-7
1642 1,2,4-Trihydroxybenzene (') when used as a substance | 533-73-3 208-575-1
in hair and eyelash dye products
1643 4-Amino-3-hydroxytoluene ('°) when used as a 2835-98-5 220-620-7
substance in hair and eyelash dye products
1644 2-[(4-Amino-2-nitrophenyl)-amino]-benzoic acid ('?) 117907-43-4 | 411-260-3
when used as a substance in hair and eyelash dye
products
1645 Cobalt 7440-48-4 231-158-0
1646 Meataildéad (ISO); 2,4,6,8-teitrimeitil-1,3,5,7-teatroc- 108-62-3 203-600-2
saicioglochtan
1647 Cloirid mheitilmearcarach 115-09-3 204-064-2
1648 Beinsi[rst]peintiféin 189-55-9 205-877-5
1649 Débheinsi[b,def]criséin; débheinsi[a,h]piréin 189-64-0 205-878-0
1650 Diorthaigh 6 eatanol, 2,2’-imionoéibis-, N-(ailcili C13- | 97925-95-6 308-208-6
15-bhrainseacha agus lineacha).
1651 Ciafluaimeitifein (ISO); (4-treas-buitilfeinil)-2-ciana-3- | 400882-07-7 | -
0cs0-3-(a,a,a-trithluara-o-toilil)proipianait (RS)-2- 2-
meatocsa-eitile
1652 Talait dhé-isiheicsile 71850-09-4 276-090-2
1653 Halasulfarén-meitil (ISO); 3-clora-5-{[(4,6-démheatoc- | 100784-20-1 | -
saipirimidin-2-il)carbaméil]sulfamoil } -1 -meitil-1H-
piorasol-4-carbocsalait mheitile
1654 2-meitilimiodasol 693-98-1 211-765-7
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Sainaithint substainti

(trithluaraimeitil)feinil ]pioréilidin-2-6n

Uimhir
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d
1655 Meiteaflumason (ISO); 139968-49-3 | -
(EZ)-2’-[2-(4-cianaifeinil)-1-(0,a,a-trifhluara-m-toiliei- | [!]
tilidéin]-[4-(trifhluarameatocsa)feinil]carbanailihiodraisid | 852403-68-0
[E-isiméir > 90 %, Z-isiméir < 10 % de chion coibh- | [2]
neasta]; [1]
(E)-2’-[2-(4-cianaifeinil)-1-(a,0,0-trithluara-m-toilil)ei-
tilidéin]-[4-(trifhluarameatocsa)feinil]carbanailihiodraisid
(2]
1656 Débhuitilbios(peantan-2,4-dé-onditea-O,0”)stan 22673-19-4 245-152-0
1657 4-[(teitrihidrea-2H-pioran-2-il)ocsa]feanol (Dé-ocsar- 53936-56-4
buitin, Feanol Teitrihidripiorainiolocsa)
1658 sndithini cairbide sileacain (ag a bhfuil trastomhas < 3 | 409-21-2 206-991-8
um, fad > 5 um agus céimheas treoiochta > 3:1) 308076-74-6
1659 Tris(2-meatocsa-eatocsa)vinilsiolan; 6-(2-meatocsa- 1067-53-4 213-934-0
eatocsa)-6-vinil-2,5,7,10-teatrocsa-6-siolaondeacan
1660 Délarait dé-ochtailine; [1] 3648-18-8 222-883-3 [1]
Diorthaigh stannain, dé-ochtaildiorthaigh, diorthaigh (1] 293-901-5 [2]
bhis(alcocsacoco). [2] 91648- 39-4
(2]
1661 Débheinsi[p,def]criséin; débheinsi[a,l]piréin 191-30-0 205-886-4
1662 Iopconasol (ISO); (IRS,2SR,5RS;1RS,2SR,5SR)-2-(4- 125225-28-7 | -
c.lorz.nbelr.lsﬂ)-S:1s§apr01p11-1- (1H-1,2,4-triasol-1-ilmei- 115850-69-6
til)cioglaipeantanol
115937-89-8
1663 Bis(2-(2-meatocsa-eatocsa)eitil)éitear; teitreiglim 143-24-8 205-594-7
1664 Paclabutrasol (ISO); (2RS,3RS)-1-(4-cloraifeinil)-4,4- 76738-62-0 -
démbheitil-2-(1H-1,2,4-trias6l-1-il)peantan-3-61
1665 2,2-bis(bromaimeitil)propan-1,3-dé-ol 3296-90-0 221-967-7
1666 2-(4-treas-buitilbeinsil)proipianaildéad 80-54-6 201-289-8
1667 Talait dé-isea-ochtaile 27554-26-3 248-523-5
1668 Aicriolait 2-meatocsa-eitile 3121-61-7 221-499-3
1670 Sinc phiritidin; (T-4)-bis[1-(hiodrocsa-.capa.O)piridin- 13463-41-7 236-671-3
2(1H)-tianata.capa.S]sinc
1671 Fluaracloradon (ISO); 3-clora-4-(cloraimeitil)-1-[3- 61213-25-0 262-661-3
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VvV M42
Uimbhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

1672 3-(défhluaraimeitil)-1-meitil-N-(3',4",5"-trifhluaradhéf- 907204-31-3 | -
heinil-2-il)piorasél -4-carbocsaimid; flucsaipiorocsad

1673 N-(hiodrocsaimeitil)aicriolaimid; meitiolaicriolaimid, 924-42-5 213-103-2
[NMA]

1674 5-fluara-1,3-démheitil-N-[2-(4-meitilpeantan-2-il)feinil]- | 494793-67-8 | -
1H-piorasoél-4-carbocsaimid; 2'-[(RS)-1,3-démbheitil-
buitil]-5-fluara-1,3-démbheitilpioras6l-4-carbocsainilid;
peanfluifein

1675 lopravalacarb (ISO); [(2S)-3-meitil-1-{[1-(4-meitilfei- 140923-17-7 | -
nil)eitil]ainin}-1-ocsobutan-2-il]carbamait iseaproipile

1676 Déchloraidhé-ochtalstannan 3542-36-7 222-583-2

1677 Méisitri-on (ISO); 2-[4-(meitiolsulfoinil)-2-nitreabean- 104206-82-8 | -
s0il]-1,3-cioglaiheacsaindhé-6n

1678 Himeacsasol (ISO); 3-hiodrocsa-5-meitiliosocsasol 10004-44-1 233-000-6

1679 Imioproitrin (ISO); Mais imoibriuchain de: [2,4- dé- 72963-72-5 428-790-6
0cs0-(2-proipin-1-il)imiodasoéilidin-3-ilJmeitil(1R)-cis-
criosantamait; [2,4- dé-ocso-(2-proipin-1-il)imioda-
soilidin-3-il]meitil(1R)-treas-criosantamait

1680 Sarocsaid bhis(a,0-démheitilbeinsil) 80-43-3; 201-279-3

VYV M46

1681 Teitreafluaireitiléin 116-14-3 204-126-9

1682 6,6’-dé-treas-buitil-2,2’-meitiléindé-p-créasol; [DBMC] | 119-47-1 204-327-1

1683 (5-clora-2-meatocsa-4-meitil-3-piridil)(4,5,6-trimhea- 688046-61-9 | 692-456-8
tocsa-o-toilil)meatanon; piridifeanon

1684 carbonait mheitile (RS)-1-{1-eitil-4-[4-meisil-3-(2- 1101132~ 701-225-3
meatocsa-eatocsa)-o-toludil]pioras6l-5-iolocsa} eitile; 67-5
toilpioralait

1685 Asaimeitiafos (ISO); tiafosfait O,0-démheitile S-[(6- 35575-96-3 252-626-0
clora-2-ocsd-ocsasolo[4,5-b]piridin-3(2H)-il)meitil ]

1686 3-meitilpiorasél 1453-58-3 215-925-7

1687 N-meatocsa-N-[1-meitil-2-(2,4,6-trichloraifeinil)-eitil]-3- | 1228284- 817-852-1
(défhluaraimeitil)-1-meitilpiorasol-4-carbocsaimid; 64-7
pidhéthluimeitifein

1688 N-{2-[[1,1°-dé(cigleaproéipil)]-2-il]feinil } -3-(défhluarai- | 874967-67-6 | 688-331-2
meitil)-1-meitil-1H-piorasol-4-carbocsaimid; seadacsan

1689 4-meitilpeantan-2-6n; céaton meitile iseabuitile (MIBK) | 108-10-1 203-550-1

1690 Démbheatamorf (ISO); (E,Z)-4-(3-(4-cléraifeinil)-3-(3,4- | 110488-70-5 | 404-200-2
démheatocsaifeinil)aicrioloil)morféilin
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V M46
Uimbhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

1691 Iomasamocs (ISO); aigéad (RS)-2-(4-iseaproipil-4- 114311-32-9 | 601-305-7
meitil-5-ocsa-2-imiodaso6ilin-2-il)-5-meatocsaimeitilni-
citineach

1692 Tiaimeatocsam (ISO); 3-(2-clora-tiasol-5-ilmeitil)-5- 153719-23-4 | 428-650-4
meitil[1,3,5]ocsaidhé-aisionan-4-ilidéin-N-niotraimin

1693 Trithiaconasol (ISO); (RS)-(E)-5-(4-cloraibeinsilidéin)- | 138182-18-0 | -
2,2-démheitil-1-(1H-1,2,4-tri-as61-1-meitil )ciglipeantandl

1694 Deismeideafam (ISO); 3-feiniolcarbamoiliocsaifeiniolc- | 13684-56-5 237-198-5
arbamait eitile

V M48

1695 Broimid amdiniam 12124-97-9 235-183-8

1696 Débhuitilin bis(2-eitilheacsanoait) 2781-10-4 220-481-2

1697 Débhuitilin dé(aicéatait) 1067-33-0 213-928-8

1698 Dé-ocsaid tealltiriam 7446-07-3 231-193-1

1699 Teitrea-ocsaid débhordin bairiam 13701-59-2 237-222-4

1700 2,2-démbheitiolpropan-1-61, diorthach tribhroma; 3- 36483-57-5/ 253-057-0/-
broéma-2,2-bios(bromaimeitil)propan-1-ol 1522-92-5

1701 2,4,6-tri-treas-buitilfeanol 732-26-3 211-989-5

1702 4,4’°-sulfoinildétheinil; bisfeanol-S 80-09-1 201-250-5

1703 Beinsifeanon 119-61-9 204-337-6

1704 Cuineoclaimin (ISO); 2-aimin-3-clora-1,4-naftacuineon | 2797-51-5 220-529-2

1705 Aigéad sarfhluaraiheaptanoch; aigéad tridheacafluarai- | 375-85-9 206-798-9
heaptonach

1706 Meitil N-(iseapropocsacarboinil)-L-vailil-(3RS)-3-(4- 283159-90-0 | 608-192-3

cloraifeinil)-B-alainionait; vailifeanalait

1707 Aigéad 6-[C12-18-ailcil-(brainseach, neamhshaithithe)- | - 701-271-4
2,5-dé-ocsaipioroéilidin-1-ilJheacsanoch, salainn soidiam
agus amoiniam tris(2-hiodracsa-eitil)

1708 Aigéad 6-[(C10-C13)-ailcil-(brainseach, neamhshai- 2156592-54- | 701-118-1
thithe)-2,5-dé-ocsaipioroilidin-1-ilJheacsanoch 8

1709 Aigéad 6-[C12-18-ailcil-(brainseach, neamhshaithithe)- | - 701-162-1
2,5-dé-ocsaipioroilidin-1-ilJheacsanoch

1710 Teoifillin; 1,3-démbheitil-3,7-déhidrea-1H-puirin-2,6-dé- | 58-55-9 200-385-7
on

1711 1,3,5-tri-aisin-2,4,6-tri-aimin; mealaimin 108-78-1 203-615-4

1712 Fluaipicilid (ISO); 2,6-déchléra-N-[3-clora-5-(trithlua- 607-285-6 239110-15-7

raimeitil)-2-piridilmeitil [beansaimid
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V M48
Uimhir Sainaithint substainti
thagartha Ainm ceimiceéin/INN Uimhir CAS | Uimhir CE
a b c d

1713 Tri-aimid N-(2-nitrifeinil)fosfarach 874819-71-3 | 477-690-9

1714 N-(5-clora-2-beinsil iseaproipile)-N-cigleaproipil-3- 1255734-28- | 811-438-4
(défhluaraimeitil)-5-fluara- 1 -meitil- 1H-pioraso6l-4- 1
carbocsaimid; iseafluaiciopram

1715 Mais imoibrituchain de 3-(défhluaramheitil)-1-meitil-N- | 881685-58-1 [ 632-619-2
[(1RS,4SR,9RS)-1,2,3 4-teitrihidrea-9-iseaproipil-1,4-
meatanonaftailéan-5-il]piorasol-4-carbocsaimid agus 3-
(défhluaramheitil)-1-meitil-N-[(1RS,4SR,9SR)-1,2,3 ,4-
teitrihidrea-9-iseaproipil-1,4-meatdnonaftailéan-5-il]pio-
raso6l-4-carbocsaimid [> 78 % sinisiméiri < 15 %
frithisiméiri de chion coibhneasta]; isipiorasam

1716 Margosa, eastoscaigh [0 eithni Azadirachta indica arna | 84696-25-3 283-644-7
n-eastoscadh le huisce agus arna bproisedil a thuilleadh
le tuaslagéiri organacha]

1717 Chiméin 98-82-8 202-704-5

1718 Dé-aicriolait 2-eitil-2-[[(1-ocsa-aillil)ocsa]meitil]-1,3- 15625-89-5 239-701-3
propandé-ile; aicriolait 2,2-bios(aicrilocsamheitil)buitile;
tri-aicrioldit trimheitilphropdin;

1719 2,2°,272" 2""-(eatan-1,2-dé-ilnitriold)peintea-aicéatait 7216-95-7 404-290-3
pheinteapotaisiam

1720 N-carbocsaimeitilaiminbis(eitiléintrilo)teitrea(aigéad 67-43-6 200-652-8
aicéiteach); Aigéad Peintéiteach (INCI)

1721 (Carbocsalaiteomeitil)iminibis(eitiléintrilo)teatraicéatait 140-01-2 205-391-3
pheinteasoidiam; Peintéatdit Peantasdidiam (INCI)

1722 Aicéataimiprid (ISO); (1E)-N-[(6-cloraipiridin-3- 135410-20-7/ | 603-921-1/
il)meitil]-N -cianai-N-meitileatanaimidimid; (E)-N1-[(6- A 101
clora-3-piridil)meitil]-N2-cianai-N1-meitilaicéataimidin 160430-64-8 | 682-791-8

1723 Peindémheatailin (ISO); N-(1-eitil phroipile)-2,6- 40487-42-1 254-938-2
dénitrea-3,4-xilidéin

1724 Beantazon (ISO); 3-iseaproipil-2,1,3-beinseatiaidé-aisin- | 25057-89-0 246-585-8
4-6n-2,2-dé-ocsaid

VB

() IO L 159, 29.6.1996, Ich. 1.

(®) Modified INNM-name.

() 10 L 273, 10.10.2002, Ich. 1.

(*) Féach uimhir thagartha 364 in larscribhinn II don chomhébhar aonair.

(®) Féach uimhir thagartha 413 in Tarscribhinn II don chomhébhar aonair.

»M23 (°) From 23 August 2019 cosmetic products containing that substance shall not be placed on the Union

- market. From 23 August 2021 cosmetic products containing that substance shall not be made available
on the Union market. <«

»M27 P C5 (7) From 1 May 2019 cosmetic products containing that substance shall not be placed on the

- - Union market. From 1 August 2019 cosmetic products containing that substance shall not be
made available on the Union market.

(®) From 1 May 2019 cosmetic products containing that substance shall not be placed on the Union market. From
1 August 2019 cosmetic products containing that substance shall not be made available on the Union
market. €4 <

»M30 (°) From 22 November 2019 hair dye products, including eyebrow dye products, and eyelash dye

— products containing those substances shall not be placed on the Union market. From 22 February
2020 hair dye products, including eyebrow dye products, and eyelash dye products containing those
substances shall not be made available on the Union market. <

»M38 (1°) From 3 September 2021 hair and eyelash dye products containing those substances shall not be placed

- on the Union market.
From 3 June 2022 hair and eyelash dye products containing those substances shall not be made
available on the Union market. <




IARSCRIBHINN 111

LIOSTA SUBSTAINTI A BHFUIL COSC ORTHU I DTAIRGI COSMAIDEACHA ACH AMHAIN FAOI REIR NA SRIANTA ARNA LEAGAN SiOS

Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A5 ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “10¢? e, DAL AN uiimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
VY M32
M9
2a Thioglycolic acid Thioglycolic 68-11-1 200-677-4 (a) Hair waving or | (a) (a) Conditions of use:
and its salts acid §tra1ghten- Q) 8% (i) General use (a) (b) (¢) (d)
ing products Avoid contact with
(i) 11 % ready for use pH 7 to vold contact with eyes
9,5 Rinse eyes immediately if product
(ii) Professional use comes into contact with them.
ready for use pH 7 to (@ (¢) (@)
9,5 Wear suitable gloves
Warnings to be printed on the label:
(@) (b) (©)
) ) Contains thioglycolate
(b) Depilatories (b) 5% (b) rlezac71y for use pH 7 t0 | poliow the instructions
’ Keep out of reach of children
. (a)(ii) (d)
(c) Other hair | (¢c) 2% (c) ready for use pH 7 to .
. For professional use only
rinse-off 9,5 . .
products Contains thioglycolate
Follow the instructions
(d) Products (d) 11 % (d) For professional use
intended for The abovemen- ready for use pH 7
eyel'fish tioned to 9,5
waving percentages are
calculated as
thioglycolic acid

€C0TTI'10 — VD — £€TT1d60020

100°5€0
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Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
2b Eistir aigéid tiaiglio- Tairgi chun gruaig | (a) 8 % Usaid ghinearalta Coinniollacha usaide:
colaigh a thonnadh nd réidh le huséid (a) (b)
chun i a dhiria . ) . .
Ph 6 go dti 9.5 D’fthéadfadh a bheith ina chuis
fograchain i gcds teagmhdla leis an
gcraiceann
Seachain teagmhail leis na suile
1 gcas teagmhala leis na stile,
sruthlaigh laithreach le neart uisce
agus faigh combhairle leighis
Caith lamhainni oiritnacha
Rabhaidh:
Ta tiaigliocolait sa tairge seo
Lean na treoracha
Coimead as rochtain ag leanai
(b) 11 % Usaid ghairmiuil (b) Uséid ghairmitil amhain
Riomhtar na | réidh le htsaid ph 6 go dti
céatadain a | 9.5
luaitear
thuas mar
aigéad
thiaiglio-
colach
3 Aigéad ocsalach, a | Aigéad 144-62-7 205-634-3 Téairgi don ghruaig | 5 % Usaid Ghairmitil Usaid ghairmitil amhain
eistir agus a shalainn | ocsalach
alcaileacha
4 Amoinia Amoinia 7664-41-7/ |231-635-3/ 6 % (mar NH3) Thar 2 % ta amdinia ann
1336-21-6  |215-647-6

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) ) ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] e baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
5 Soidiam toisiolclo- Cloraimin-T 127-65-1 204-854-7 0,2 %
raimid (INN)
6 Cloraiti miotal alcai- | Clorait séidiam |7775-09-9 231-887-4 (a) Taos fiacla @ 5%
leach (b) Tairgi eile (b) 3 %
Clorait 3811-04-9  |223-289-7
photaisiam
VY M32
VM1
8 N-substituted deriva- Hair dye substance (a) General use (a) To be printed on the label:

tives of p-Pheny-
lenediamine and
their salts; N-
substituted deriva-
tives of o-Pheny-
lenediamine ('), with
exception of those
derivatives listed
elsewhere in this
Annex and under
reference numbers
1309, 1311, and
1312 in Annex II

in oxidative hair
dye products

The mixing ratio.

¢\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(b) Professional use
For (a) and (b):

After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 3 % calculated as
free base

(b)

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.

Contains phenylenediamines.

Do not use to dye eyelashes or
eyebrows’

To be printed on the label:
The mixing ratio.
‘For professional use only

A\, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus

na rabhadh

c d

f

g

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.

Contains phenylenediamines.

Wear suitable gloves’

8a

p-Phenylenediamine
and its salts

106-50-3 /
624-18-0 /
16245-77-5

p-Phenylene-
diamine;

p-Phenylene-
diamine HCI;

p-Phenylene-
diamine
Sulphate

203-404-7 /
210-834-9 /
240-357-1

Hair dye substance
in oxidative hair
dye products

(a) General use

(2)

To be printed on the label:
The mixing ratio.

‘/i\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:
— you have a rash on your

face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(b) Professional use

For (a) and (b): After mixing
under oxidative conditions
the maximum concentration
applied to hair must not
exceed 2 % calculated as
free base

(b)

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.

Contains phenylenediamines.

Do not use to dye eyelashes or
eyebrows.’

To be printed on the label:
The mixing ratio.

‘For professional use only.

/i Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:
— you have a rash on your

face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

C

f

g

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.

Contains phenylenediamines.

Wear suitable gloves.’

8b

p-Phenylenediamine
and its salts

p-Phenylene-
diamine;
p-Phenylene-
diamine HCI;
p-Phenylene-
diamine
Sulphate

106-50-3 /
624-18-0 /
16245-77-5

203-404-7 /
210-834-9 /
240-357-1

Products intended
for colouring
eyelashes

After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to eyelashes must
not exceed 2 % calculated
as free base

For professional use only.

To be printed on the label:
The mixing ratio.
‘For professional use only.

A\ This product can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase the risk of allergy.

Eyelashes shall not be coloured if
the consumer:

— has a rash on the face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
— has experienced a reaction to a
temporary “black henna” tattoo
in the past.
Rinse eyes immediately if product
comes into contact with them.
Contains phenylenediamines.
Wear suitable gloves.’
VMI18
8c Ethanol, 2,2'-[(2- N,N'-Bis(2- 84041-77-0 |281-856-4 (a) Hair dye (a) As from 3 September |(a) As from 3 March 2018, to be
nitro-1,4-pheny- Hydroxyethyl)- substance in 2017, after mixing printed on the label:
lene)diimino]bis- 2-Nitro-p- oxidative hair under oxidative . .
(9C1) Phenylene- dye products conditions the maximum The mixing ratio.
diamine . copcentration applied to ‘/\ Hair colourants can cause
(b) Hair dye | (b) As from hair must not exceed severe allergic reactions.
substance in 3 September 1,0 %
non-oxidative 2017: 1,5 % Read and follow instructions.

hair dye
products

For (a) and (b), as from
3 September 2017:

— Do not use
sating agents

— Maximum

with nitro-

nitrosamine

content: 50 pg/kg

— Keep in
containers

nitrite-free

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

vl



VMi18
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past’.
Methylphenylenedia- Hair dye substance (a) General use (a) To be printed on the label:

mines, their N-
substituted deriva-
tives and their

salts (), with the
exception of the
substance listed
under reference
numbers 9 a and 9 b
of this Annex and the
substances listed
under reference
numbers 364, 413,
1144, 1310, 1313
and 1507 of Annex II

in oxidative hair
dye products

The mixing ratio.

* A\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.

Contains phenylenediamines
(toluenediamines).
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Srianta

Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(b) Professional use

For (a) and (b):

After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 5 % calculated as
free base

Do not use to dye eyelashes or
eyebrows.’

(b) To be printed on the label:

The mixing ratio.

‘For professional use only. Hair
colourants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.

Contains phenylenediamines
(toluenediamines).

Wear suitable gloves.’
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Sainaithint subtainti
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar P le husgid
a b c d e f g h i
VMi18
9a 1,4-Benzenediamine, | Toluene-2,5- 95-70-5 202-442-1 (a) Hair dye (a) (1) General use (a) To be printed on the label: The
2-methyl- Diamine 615-50-9 210-431-8 substapce in. (a) (ii) Professional use mixing ratio.
2,5-Diaminotoluene | Toluene-2,5- gx1dat1v§ hi"r </ Hair colourants can cause
sulphate Diamine Ye products severe allergic reactions. Read
Sulfate (1) and follow instructions. This

(b)

Products
intended for
colouring
eyelashes

(b) Professional use

For (a) and (b): After mixing
under oxidative conditions
the maximum concentration
applied to hair or eyelashes
must not exceed 2,0 % (cal-
culated as free base) or

3,6 % (calculated as sulfate

salt)

product is not intended for use
on persons under the age of 16.
Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.

Contains phenylenediamines
(toluenediamines)

(a) 1) Do not use
eyelashes.

to dye

(a) (i1) Wear suitable gloves.

For professional use only.’
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Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(b) As from 3 March 2018, to be
printed on the label: The
mixing ratio.

<A

/2 This product can cause
severe allergic reactions. Read
and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age of
16. Temporary “black henna”
tattoos may increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be coloured
if the consumer:

— has a rash on the face or
sensitive, irritated and
damaged scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a reaction
to a temporary “black
henna” tattoo in the past.

Rinse eyes immediately if
product comes into contact with
them.

Contains phenylenediamines
(toluenediamines).

Wear suitable gloves.

For professional use only’.

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

Lyl



VMi18

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
9b 1-Methyl-2,6-bis-(2- | 2,6-Dihydro- 149330-25-6 [443-210-1 Hair dye substance As from 3 September 2017, | As from 3 March 2018, to be
hydroxyethylamino)- | xyethylaminoto- in oxidative hair after mixing under oxidative | printed on the label:
benzene luene dye products conditions the maximum o .
concentration applied to hair | The mixing ratio.
must not exceed 1,0 % ‘/\ Hair colourants can cause
Do not use with nitro- | severe allergic reactions.
sating agents Read and follow instructions.
— Maximum  nitrosamine | Tpig product is not intended for use
content: 50 pg/kg on persons under the age of 16.
- Keep' in nitrite-free Temporary “black henna” tattoos
containers may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— vyou have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past’.

vYMi1
10
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Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) ) ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] e baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
11 Déchloraifein Déchloraifein 97-23-4 202-567-1 0,5 % Ta déchloraifein sa tairge seo
VY M32
12 Hydrogen peroxide | Hydrogen 7722-84-1 231-765-0 (a) Hair products | (a) 12 % of (a) (f) Wear suitable gloves
and other peroxide H,0,
compounds or (40 volume- (@) () (©) (¢)
mixtures that release s), present Contains hydrogen peroxide

hydrogen peroxide,
including carbamide
peroxide and zinc
peroxide, with the
exception of the
following substances
in Annex II:

— No 1397, 1398,
1399

(b) Skin products

(c) Nail hardening
products

(d) Oral products,
including
mouth rinse,
tooth paste and
tooth
whitening or
bleaching
products

or released

(b) 4% of
H,0,,
present or
released

(©) 2% of
H,0,,
present or
released

(d) < 0,1% of
H,0,
present or
released

Avoid contact with eyes

Rinse immediately if product comes
into contact with them.
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Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar P le husgid
a b c e f g h i
(e) Tooth () > 0,1% <{(e) To be only sold to[(e) Concentration of H,O, present
whitening or 6 % of dental practitioners. For or released indicated in
bleaching H,0,, each cycle of use, first percentage.
products present or use by dental practi-
released tioners as defined under Not to be used on a person
Directive 2005/36/EC of |~ under 18 years of age.
the European Parlhlarr114ent To be only sold to dental prac-
and of the Council (™) titioners. For each cycle of use,
or under their direct the first use to be only done by
supervision if an dental practitioners or under
equivalent level of their direct supervision if an
safety is ensured. equivalent level of safety is
Afterwards to be ensured.
provided to the Afterwards to be provided to the
consumer to complete consumer to complete the cycle
the cycle of use. of use
Not to be used on a
person under 18 years
of age.
(f) Products ® 2% of | (f) For professional use|f) To be printed on the label:
intended for H,0,, only . .
eyelashes present or For professional use only.
released

Avoid contact with eyes.

Rinse eyes immediately if
product comes into contact with
them.

Contains hydrogen peroxide”
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Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
VY M32
M1
14 Hydroquinone Hydroquinone |123-31-9 204-617-8 Artificial nail 0,02 % (after Professional use only — For professional use only
systems mixing for use) . .
— Avoid skin contact
— Read directions for use carefully
VYMi13
15a Potassium or sodium | Potassium 1310-58-3/ |215-181-3/ |[(a) Nail cuticle | (a) 5 % (%) (a) Contains alkali
hydroxide (*°) hydroxide/ 1310-73-2  |215-185-5 solvent . .
sodium Avoid contact with eyes
hydroxide Can cause blindness
Keep out of reach of children
(b) Hair 2% (%) General use Contains alkali
straightener ) )
Avoid contact with eyes
Can cause blindness
Keep out of reach of children
4,5 % (%) Professional use For professional use only
Avoid contact with eyes
Can cause blindness
(c) pH  adjuster (c) pH < 12,7 (c) Keep out of reach of children
for depila- . .
tories Avoid contact with eyes
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Uimhir Ainm Coiteann i ) ) ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
(d) Other uses as (d) pH < 11
pH adjuster
vB
15b Hiodrocsaid litiam Hiodrocsaid 1310-65-2 215-183-4 (a) Diritheoiri 2 % () Usaid ghinearalta (a) Ta alcaile sa tairge.
litiam gruaige . JET ..
Seachain teagmbhail leis na stile
Is féidir a bheith ina chuis le
daille
Coimead as rochatin ag leanai
4,5 % () Usaid ghairmiuil Seachain teagmhail leis na suile
Is féidir a bheith ina chuis le daille
(b) coigeartoir pH pH < 12,7 (b) Ta alcaile sa tairge seo
— le haghaidh L ) .
loimici Coimead as rochtain ag leanai
Seachain teagmbhail leis na suile
(c) Usdidi eile — pH < 11
mar choi-
geartoir pH (le
haghaidh
tairgi sruth-
laithe amhain)
15¢ Hiodrocsaid Hiodrocsaid 1305-62-0 215-137-3 (a) Diritheoiri (a 7 % (mar (a) Ta alcaile sa tairge seo
chailciam chailciam gruaige ina hiodrocsaid . I B
bhfuil dha chailciam) Seachain teagmbhail leis na stile
chomhébhar: Coimead as rochtain ag leanai.
hiodrocsaid
chailciam agus Is féidir a bheith ina chuis le
salann daille
guainidin
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) ) ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
(b) coigeartoir pH (b) pH < 12,7 (b) Ta alcaile sa tairge seo
— le haghaidh o . .
loimici Coimead as rochtain ag leanai.
Seachain teagmhail leis na suile
(c) Usaidi  eile (b) pH < 11
(e.g.
coigeartoir
pH, ais proi-
seala)
VYMi13
15d Potassium hydro- Potassium 1310-58-3 215-181-3 Callosity softener/ | 1,5 % (%) Contains alkali
xide (?1) hydroxide remover i i
Avoid contact with eyes
Keep out of reach of children
Read directions for use carefully
VM3
16 1-Naphthalenol 1-Naphthol 90-15-3 201-969-4 Hair dye substance After mixing under To be printed on the label:

in oxidative hair
dye products

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 2,0 %

The mixing ratio.

¢ i\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

vB
17 Nitrit soéidiam Nitrit séidiam | 7632-00-0 231-555-9 Coscaire meirge 0,2 % Na husaidtear le haimini
tanaisteacha agus/na
treasacha na substainti eile a
dhéanann nitreasaimini
18 Nitrimeatan Nitromethane 75-52-5 200-876-6 Coscaire meirge 0,3 %
19 Bogtha n6 scriosta
20 Bogtha nd scriosta
21 Cionconan-9-6l, 6'- | Cuinin 130-95-0 205-003-2 (a) Tairgi sruth-|(a) 0,5 % (mar
meatocsa-, (8.alfa., laithe don bhun
9R)- agus a shalainn ghruaig cuinin)
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Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
i chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
(b) Tairgi a|(a) 0,2 % (mar
fhagtar ar an bhun
ngruaig cuinin)
> M4 22 1,3-benzenediol Resorcinol 108-46-3 203-585-2 (a) Hair dye For (a) and (b): »M4 (a) To be printed on the

substance in
oxidative hair
dye products

After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration

applied to hair or eyelashes
must not exceed 1,25 % <«

label:
The mixing ratio.

‘ A\ Hair colorants can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair
if:

— you have a rash on
your face or
sensitive, irritated
and damaged scalp,
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Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S SATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar P le hisaid
a b c e f g h i

» M4 (b) Produc-
ts inten-
ded for
colouri-
ng eyel-
ashes

(b) For
only. «

professional

use

— you have ever
experienced any
reaction after
colouring your hair,

— you have experienced
a reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.

Contains resorcinol.

Rinse hair well after
application.

Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.

» M47 Na husaid chun
na fabhrai a
ruaimnin.” € <

»M4 (b) To be printed on the
label:

The mixing ratio.

‘For professional use
only.

Contains resorcinol.
A\ This product can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i

nGluais na gCom- | Uimhir CAS

habhar

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

C

g

»M4 (c) Hair
lotions
and
shamp-
00s

©) 0,5 % <

This  product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be
coloured if the consumer:

— has a rash on the face
or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— has experienced any
reaction after
colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a
reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.

Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.” <«

»M4 (c) Contains resorcinol. <
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Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
23 (a) Suilfidi alcaile (a) Loimici (a) 2 % (mar pH < 12,7 (a) (b) Coimead as rochtain ag
shulfar) leanai.
Seachain teagmhail leis na
stile
(a) Suilfidi cré- (b) Loimici (b) 6 % (mar
alcaileacha shulfar)
YM42

24 Salainn uiscethuas- | Zinc acetate, 1 % (mar shinc)
lagt.ha since ce 1s zinc  chloride,
moite de 4- .

. . zinc  gluconate,
hiodrocsa-beinséan- .
RO zinc glutamate
sulfénait since
(iontrail 25) agus
piritién since
Tarscribhinn I,
iontrail X)
vB
25 4-Hiodrocsai-bein- Feineasulfonait |127-82-2 204-867-8 Dibholaigh, frithal- | 6 % (mar % de Seachain teagmhail leis na suile

séansulfonait since

since

lasain agus
loiseanna crap-
thacha

shubstaint ainhi-
dritil)
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
26 Ammonium mono- [ Ammonium 20859-38-5 /|— / — Oral products 0,15 % Contains ammonium monofluor-
fluorophosphate Monofluorop- [66115-19-3 calculated as F. ophosphate.
hosphate When mixed For any toothpaste with compounds
with other containing fluorine in a concen-
fluorine tration of 0,1 to 0,15 % calculated
compounds as F unless it is already labelled as
permitted under contra-indicated for children (e.g.
this Annex, total ‘for adult use only’) the following
F concentration labelling is obligatory:
must not exceed ‘Children of 6 years and younger:
0,15 % .
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
27 Disodium fluor- Sodium Mono- |10163-15-2 /|{233-433-0 / | Oral products 0,15 % Contains sodium monofluorophos-
ophosphate fluorophosphate |7631-97-2 231-552-2 calculated as F. phate.
When mixed For any toothpaste with compounds
with other containing fluorine in a concen-
fluorine tration of 0,1 to 0,15 % calculated
compounds as F unless it is already labelled as

permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

contra-indicated for children (e.g.
‘for adult use only’) the following
labelling is obligatory:
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‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult a
dentist or doctor.’
28 Dipotassium Potassium 14104-28-0 |237-957-0 Oral products 0,15 % Contains potassium monofluor-
fluorophosphate Monofluorop- calculated as F. ophosphate.
hosphate

When mixed
with other
fluorine
compounds
permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

For any toothpaste with compounds
containing fluorine in a concen-
tration of 0,1 to 0,15 % calculated
as F unless it is already labelled as
contra-indicated for children (e.g.
‘for adult use only’) the following
labelling is obligatory:

‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
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29 Calcium fluorophos- | Calcium Mono- | 7789-74-4 232-187-1 Oral products 0,15 % Contains calcium monofluorophos-
phate fluorophosphate calculated as F. phate.
When mixed For any toothpaste with compounds
with other containing fluorine in a concen-
fluorine tration of 0,1 to 0,15 % calculated
compounds as F unless it is already labelled as
permitted under contra-indicated for children (e.g.
this Annex, total “for adult use only’) the following
F concentration labelling is obligatory:
must not exceed
0,15 %
‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
30 Calcium fluoride Calcium 7789-75-5 232-188-7 Oral products 0,15 % Contains calcium fluoride.
Fluoride calculated as F.

When mixed
with other
fluorine
compounds
permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

For any toothpaste with compounds
containing fluorine in a concen-
tration of 0,1 to 0,15 % calculated
as F unless it is already labelled as
contra-indicated for children (e.g.
‘for adult use only’) the following
labelling is obligatory:
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‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
31 Sodium fluoride Sodium 7681-49-4 231-667-8 Oral products 0,15 % Contains sodium fluoride.
Fluoride calculated as F.

When mixed
with other
fluorine
compounds
permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

For any toothpaste with compounds
containing fluorine in a concen-
tration of 0,1 to 0,15 % calculated
as F unless it is already labelled as
contra-indicated for children (e.g.
‘for adult use only”) the following
labelling is obligatory:

‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
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32 Potassium fluoride Potassium 7789-23-3 232-151-5 Oral products 0,15 % Contains potassium fluoride.
Fluoride calculated as F.
For any toothpaste with compounds
When mixed containing fluorine in a concen-
with other tration of 0,1 to 0,15 % calculated
fluorine as F unless it is already labelled as
compounds contra-indicated for children (e.g.
permitted under ‘for adult use only’) the following
this Annex, total labelling is obligatory:
F concentration
must not exceed
0,15 % ‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
33 Ammonium fluoride | Ammonium 12125-01-8 |235-185-9 Oral products 0,15 % Contains ammonium fluoride.
Fluoride calculated as F.
For any toothpaste with compounds
When mixed containing fluorine in a concen-
with other tration of 0,1 to 0,15 % calculated
fluorine as F unless it is already labelled as
compounds contra-indicated for children (e.g.
permitted under ‘for adult use only’) the following
this Annex, total labelling is obligatory:
F concentration
must not exceed
0,15 %
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‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
34 Aluminium fluoride [ Aluminum 7784-18-1 232-051-1 Oral products 0,15 % Contains aluminium fluoride.
Fluoride calculated as F.

When mixed
with other
fluorine
compounds
permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

For any toothpaste with compounds
containing fluorine in a concen-
tration of 0,1 to 0,15 % calculated
as F unless it is already labelled as
contra-indicated for children (e.g.
“for adult use only’) the following
labelling is obligatory:

‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
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35 Tin difluoride Stannous 7783-47-3 231-999-3 Oral products 0,15 % Contains stannous fluoride.
Fluoride calculated as F.
For any toothpaste with compounds
When mixed containing fluorine in a concen-
with other tration of 0,1 to 0,15 % calculated
fluorine as F unless it is already labelled as
compounds contra-indicated for children (e.g.
permitted under ‘for adult use only’) the following
this Annex, total labelling is obligatory:
F concentration
must not exceed
0,15 % ‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
36 Hexadecyl Cetylamine 3151-59-5 221-588-7 Oral products 0,15 % Contains Cetylamine hydrofluoride.
ammonium fluoride | Hydrofluoride calculated as F.
For any toothpaste with compounds
When mixed containing fluorine in a concen-
with other tration of 0,1 to 0,15 % calculated
fluorine as F unless it is already labelled as
compounds contra-indicated for children (e.g.
permitted under ‘for adult use only’) the following
this Annex, total labelling is obligatory:
F concentration
must not exceed
0,15 %
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‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’

37

3-(N-Hexadecyl-N-
2-hydroxyethylam-
monio)propylbis(2-
hydroxyethyl)
ammonium diflu-
oride

Oral products

0,15 %
calculated as F.

When mixed
with other
fluorine
compounds
permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

Contains 3-(N-Hexadecyl-N-2-
hydroxyethylammonio) propylbis
(2-hydroxyethyl) ammonium diflu-
oride.

For any toothpaste with compounds
containing fluorine in a concen-
tration of 0,1 to 0,15 % calculated
as F unless it is already labelled as
contra-indicated for children (e.g.
“for adult use only’) the following
labelling is obligatory:

‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
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38 N,N',N"-Tris(poly- — — — Oral products 0,15 % Contains N,N’,N'-tris(polyoxyethy-
oxyethylene)-N- calculated as F. lene)-N-hexadecylpropylenediamine
hfrxac_iecylpropylene- When mixed dihydrofluoride.
diamine dihydroflu- ith other For any toothpaste with compounds
oride gl . o paste 3 p
uorine containing fluorine in a concen-
compounds tration of 0,1 to 0,15 % calculated
permitted under as F unless it is already labelled as

this Annex, total contra-indicated for children (e.g.

F concentration “for adult use only’) the following

must not exceed labelling is obligatory:

0.15 % ‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’

39 9-Octadecen-1-amine | Octadecenyl- 36505-83-6 | — Oral products 0,15 % Contains octadecenyl-ammonium
hydrofluoride Ammonium calculated as F. fluoride.

Fluoride When mixed For any toothpaste with compounds
with other containing fluorine in a concen-
fluorine tration of 0,1 to 0,15 % calculated
compounds as F unless it is already labelled as

permitted under
this Annex, total
F concentration

must not exceed
0,15 %

contra-indicated for children (e.g.
‘for adult use only’) the following
labelling is obligatory:
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‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’

40

Disodium hexafluo-
rosilicate

Sodium  Fluor- | 16893-85-9
osilicate

240-934-8

Oral products

0,15 %
calculated as F.

When mixed
with other
fluorine
compounds
permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

Contains sodium fluorosilicate.

For any toothpaste with compounds
containing fluorine in a concen-
tration of 0,1 to 0,15 % calculated
as F unless it is already labelled as
contra-indicated for children (e.g.
“for adult use only’) the following
labelling is obligatory:

‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
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41 Dipotassium Potassium 16871-90-2 | 240-896-2 Oral products 0,15 % Contains potassium fluorosilicate.
hexafluorosilicate Fluorosilicate calculated as F.
For any toothpaste with compounds
When mixed containing fluorine in a concen-
with other tration of 0,1 to 0,15 % calculated
fluorine as F unless it is already labelled as
compounds contra-indicated for children (e.g.
permitted under “for adult use only’) the following
this Annex, total labelling is obligatory:
F concentration
must not exceed
0,15 % ‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
42 Ammonium Ammonium 16919-19-0 |240-968-3 Oral products 0,15 % Contains ammonium fluorosilicate.
hexafluorosilicate Fluorosilicate calculated as F.
For any toothpaste with compounds
When mixed containing fluorine in a concen-
with other tration of 0,1 to 0,15 % calculated
fluorine as F unless it is already labelled as
compounds contra-indicated for children (e.g.

permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

‘for adult use only’) the following
labelling is obligatory:
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‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
43 Magnesium Magnesium 16949-65-8 |241-022-2 Oral products 0,15 % Contains magnesium fluorosilicate.
hexafluorosilicate Fluorosilicate calculated as F.

When mixed
with other
fluorine
compounds
permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

For any toothpaste with compounds
containing fluorine in a concen-
tration of 0,1 to 0,15 % calculated
as F unless it is already labelled as
contra-indicated for children (e.g.
‘for adult use only”) the following
labelling is obligatory:

‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
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44 1,3-Bis(hiodrocsai- | Dimethylol 15534-95-9 |239-579-1 (a) Tairgi don | (a) 2 % (a) Na hosaid in aeras6il | Ta Dimethylol ethylene thiourea sa
meitil)imioda- ethylene ghruaig (spraeanna) tairge seo
s6ilidin-2-tion thiourea
(b) Tairgi do na|(b)2 % (b) pH an tairge < 4
hingne
Vv M49

45 Alcol beinsile (%) Alcdl beinsile | 100-51-6 202-859-9 Chun criocha eile seachas
cosc a chur ar fhorbairt
miocrorganach sa tairge. Ba
cheart an cuspdir seo a
bheith soiléir i gecur i lathair
an tairge.
Maidir leis an liosta
comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-

shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
46 6-Meitiolcimai- 6-Meitiolcu- 92-48-8 202-158-8 Tairgi don bhéal 0,003 % Maidir leis an liosta

rin (%)

mairin

comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo6

a titchan na:
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— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
VM1
47 3-Pyridinemethanol | Nicomethanol |62756-44-9 |— Oral products 0,15 % Contains nicomethanol hydroflu-
hydrofluoride Hydrofluoride calculated as F. oride.
When mixed For any toothpaste with compounds
with other containing fluorine in a concen-
fluorine tration of 0,1 to 0,15 % calculated
compounds as F unless it is already labelled as
permitted under contra-indicated for children (e.g.
this Annex, total ‘for adult use only’) the following
F concentration labelling is obligatory:
must not exceed
0,15 % ‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
vB
48 Niotrait airgid Niotrait airgid |7761-88-8 231-853-9 I gcombhair dath a |4 % Ta niotrait airgid sa tairge seo
chur ar na fabhrai
agus ar na malai Sruthlaigh na suile laithreach ma
amhain dhéanann an tairge seo teagmhail
leo
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49 Suilfid seiléiniam Déshuilfid 7488-56-4  |231-303-8 Seamptnna frith- |1 % T4 déshuilfid seiléiniam sa tairge
seiléiniam shail chnis seo
Seachain teagmhail leis na suile nod
craiceann damaistithe
50 Coimpléisc Frithallasain 20 % (mar . Ni mor don choéimheas | N4 hisaidtear ar chraiceann scafa no
hiodrocsaid chloiride hiodrocsaid idir lion na n-adamh ghreannaithe
shiorcoiniam chloiride shior- alimanaim agus lion na
almanaim coiniam alim- n-adamh siorcoiniam a
ALZr(OH),Cl, agus anaim) bheith idir 2 agus 10.
na coimpléisc glicin 5,4 % (mar . Ni mor don choéimheas
hiodrocsaide shiorcdiniam) idir lion na n-adamh
chloiride shior- (Al+Zr) agus lion na n-
coiniam alimanaim adamh cloirin a bheith
idir 0,9 agus 2,1
. Na hutsaid in aerasoil
(spracanna)
VY M32
VY M36
\fe
51 Bis(8-hydroxyquino- | Oxyqui-noline |134-31-6 205-137-1 Stabilizer for (0,3 % as base)
linium) sulphate sulphate hydrogen peroxide
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in rinse-off hair
products
Stabilizer for (0,03 % as base)
hydrogen peroxide
in leave-on hair
products
vB
52 Meatanol Alcol meitile 67-56-1 200-659-6 Dinaduréir i 5 % (mar %
gcomhair eatandil | d'alcdl eatanoil
agus alcoil isea- agus iseaproi-
proipile pile)
53 (Aigéad 1- Aigéad  eitea- [2809-21-4  |220-552-8 [ (a) Tairgi don | 1,5 % (mar
Hiodrocsa-eitilidéin- | dronach ghruaig aigéad eitea-
défhosfonach) agus a dronach)
shalainn
(b) Galliinach 0,2 % (mar
aigéad eitea-
dronach)

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

VLI



Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
54 1-Feanocsa-propan- | Feanocsa-isea- | 770-35-4 212-222-7 Usaid i dtairgi 2% Chun criocha eile seachas
2-61 (7) propandl sruthlaithe amhain cosc a chur ar fhorbairt
Né hisaid i dtairg miocrorgdnach sa tairgeBa
don bhéal cheart go léireofai an
cuspoir seo go soiléir i geur
i lathair an tairge.
55 Bogtha n6 scriosta
VM1
56 Magnesium fluoride | Magnesium 7783-40-6 231-995-1 Oral products 0,15 % Contains magnesium fluoride.
Fluoride calculated as F. For any toothpaste with compounds
When mixed containing fluorine in a concen-
with other tration of 0,1 to 0,15 % calculated
fluorine as F unless it is already labelled as
compounds contra-indicated for children (e.g.

permitted under
this Annex, total
F concentration
must not exceed
0,15 %

“for adult use only’) the following
labelling is obligatory:

‘Children of 6 years and younger:
use a pea-sized amount for
supervised brushing to minimise
swallowing. In case of intake of
fluoride from other sources consult
a dentist or doctor.’
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57 Heicsihiodrait Cloirid 10476-85-4 (233-971-6 (a) Tairgi don | 3,5 % mar Ta cloirid strointiam sa tairge seo.
chloiride strointiam | strointiam bhéal strointiam. Nil tisaid mhinic oirianach do
Nuair arna

(b) Seampunna
agus tairgi don
¢adan

mheascadh le
comhdhuile eile
ina gceadaitear
strointiam ni
ceadmhach cion
strointiam thar
3,5 % a bheith
ann.

2,1 % mar
strointiam.
Nuair arna
mheascadh le
comhdhuile eile
ina gceadaitear
strointiam ni
ceadmhach cion
strointiam thar
2.1 % a bheith
ann.

phaisti
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Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i
58 Heimihiodrait Alicéatait 543-94-2 208-854-8 Tairgi don bhéal 3,5 % (mar Ta aicéatait strointiam sa tairge seo.
aicéatait strointiam strointiam strointiam). . L
Nuair arna Nll' .us'ald mhinic oiritinach do
mheascadh le phaisti
comhdhuile eile
ina gceadaitear
strointiam ni
ceadmhach cion
strointiam thar
3,5 % a bheith
ann.
59 Talc: Sileacait mhai- | Talc 14807-96-6 |238-877-9 (a) Tairgi (a) Coiméad an pudar 6 shron agus
géisiam hiodraitithe pudracha do béal leanai.
phaisti faoi
bhun 3 bliana
d'aois
(b) Tairgi eile
60 Dé¢-ailciolaimidi Uasmhéid aimin Na husaidtear le corais

agus dé-ailcean-
olaimidi aigéid
shailligh

thanaistigh
0,5 %

niotrésaitheacha
Uasmhéid aimin
thanaistigh: 5 %
(baineann seo le
hamhabhair)

Uasmhéid niotrosaimin:
50 pg/kg
Storail i
saor O nitrit

gcoimeadain
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
61 Mona-ailciolaimini, Uasmhéid aimin | — Na husaidtear le coérais
mona-ailcean- thanaistigh: niotrosaitheacha.
olaimini agus a 0,5 % losmhéid ionachta:
salainn 99 %
— Uasmhéid aimin
thanaistigh: 0.5 %
(baineann seo le
hamhabhair)
— Uasmhéid niotrésaimin:
50 pg/kg
— Storail i gcoimeadain
saor O nitrit
62 Tri-ailciolaimini, tri- (a) Tairgi neamh- | (a) 2,5 % (a) (b)
ailceandlaimini agus shruthlaithe . L.
- £ — Na husaidtear le corais
a salainn s,
(b) Tairgi  sruth- niotrosaitheacha
laithe . . .
— losmhéid ionachta:
99 %
— Uasmhéid aimin

thanaistigh: 0.5 %
(baineann seo le
hamhabhair)

— Uasmhéid niotroésaimin:
50 pg/kg

— Storail 1 gcoimeadain
saor O nitrit
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Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
63 Hiodrocsaid Hiodrocsaid 18480-07-4 |242-367-1 Rialtan pH i 3,5 % (mar pH < 12,7 - Coimead as rochtain ag leanai
strointiam strointiam loimici strointiam),
- Seachain teagmhail leis na suile
64 Hiodrocsaid saroc- | Hiodrocsaid 1314-18-7 215-224-6 Téairgi sruthlaithe |4,5 % (mar Ni mér do gach tdirge na Seachain teagmhdil leis na stile
saide sarocsaide don ghruaig strointiam) ceanglais maidir le
scaoileadh hiodrocsaide Sruthlaigh na suile laithreach ma
sarocsaide a shasamh dhéanann an tdirge seo teagmhail
leo
Usaid ghairmitil )
Uséid ghairmiuil amhdin
Caith lamhainni oiritnacha
65 Cloirid, bréimid Broimid 91080-29-4 |293-522-5 | Tairgi sruthlaithe |3 % (mar Sna tairgi deiridh, ni Seachain teagmhail leis na stile
agus siticrineait bheansal- don ghruaig (an cloirid bheans- | ceadmhach titichan cloiride,
bheansalcdiniam (¥) | cdiniam cloigeann) alcoiniam) broimide agus siticrineaite
beansalcéiniam, a bhfuil
slabhra ailcile C n6 nios 1
acu, ata nios mo na 0,1 %
(mar chloirid bheansalcoi-
niam)
Chun criocha eile seachas
cosc a chur ar fhorbairt
miocrorganach sa tairge. Ba
Cloirid bheans- [63449-41-2/ |264-151-6/ cheart go l¢ireofai an
alcoiniam 68391-01-5/ [269-919-4/ Cusp(’)ir seo go soiléir 1 geur
68424-85-1/ |270-325-2/ i lathair an tairge.
85409-22-9 |287-089-1
Siticrineait 68989-01-5 |273-545-7
bheansal-
coiniam 1
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
i chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
66 Polaicriolaimidi (a) Tairgi neamh- (a) Uasmhéid aicriolaimide
shruthlaithe iarmharai 0,1 mg/kg
don chorp
(b) Tairgi eile (b) Uasmhéid aicriolaimide
iarmharai 0,5 mg/kg
67 2-Beinsilidéin- Cionnamal 122-40-7 204-541-5 Maidir leis an liosta
heaptanal aimile comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata
a titichan nios mo na:
— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe
VM1
68
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
hébh chorp le hisaid
abhar € husai
a b c d e f g h i
69 Alcol cionnaimile Alcol cion- | 104-54-1 203-212-3 Maidir leis an liosta
naimile comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata
a tiuchan nios mo na:
— 0,001 % i dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe
Y M49
70 3,7-Démbheitiol-2,6- | Ciotral 5392-40-5 226-394-6 An tsubstaint n6 na
ochtadé-anal substainti a bheith ann,
sonrofar é sin mar “Ciotral”
sa liosta comhabhar da
i o . dtagraitear in
(}15)-:151,7-36;1’131,31t1- Geiréinial 141-27-5 205-476-5 Airteagal 19(1), pointe (g),
o Oi 527" ,0-de- nuair is mé tiachan na
anal (*') substainte n6 na substainti
na:
(2)-3,7-démheiti- Nearal 106-26-3  |203-379-2 — 0,001 % i dtairgi
olochta-2,6-dé- neamh-shruthlaithe
] 37
anal () — 0,01 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe.
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

71

Feanol, 2-mheatocsa-
4-(2-proipéinil)

Eoigeanol 97-53-0

202-589-1

Maidir leis an liosta
comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata

a titchan nios mo na:

— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe

72

7-Hydroxycitronellal

Hydroxycitro-  [107-75-5

nellal

203-518-7

(a) Oral products

(b) Other products

() 1,0 %

(@) (b)

The presence of the
substance must be indicated
in the list of ingredients
referred to in

Article 19(1)(g) when its
concentration exceeds:

— 0,001 % in leave-on

products

— 0,01 % in
products

rinse-off
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Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
Vv M49
73 Feandl, 2-mheatocsa- | Iseai-eoigeandl [97-54-1 202-590-7 (a) Tairgi don | (b) 0,02 % (a) (b)
4-(1-proipéinil) bhéal
Maidir leis an liosta
(b) Tairgi eile comhabhar da dtagraitear in
(E)-2-meatocsa-4- 5932-68-3  |227-678-2 Airteagal 19(1), pointe (g),
(proip-1-einil)feandl; tabharf.ar le fios go bhfull an
tsubstaint ann nuair is mo
(tras-Iseai-eoigeanol) a titchan na:
— 0,001 % 1 dtairgi
(Z)-2-meatocsa-4- 5912-86-7 |227-633-7 neamh-shruthlaithe
(proip-1-cinil)feandl; — 0,01 % i dtairgi sruth-
(cis-Iseai-eoigeandl) laithe.
vB
74 2-Peintil-3- Alcol  aimile- [101-85-9 202-982-8 Maidir leis an liosta
feinilprop-2-an-1-6l | cionnaimile comhébhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata
a titchan nios mo na:
— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

75

Salaiciolait bheinsile

Salaiciolait 118-58-1

bheinsile

204-262-9

Maidir leis an liosta
comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata

a titchan nios mo na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe

76

Proipéanal, 3-feinil-

Cionnamal 104-55-2

203-213-9

Maidir leis an liosta
comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata

a titchan nios mo na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

77

2H-1-Beinsipirean-2-
on

Coumarin 91-64-5

202-086-7

Maidir leis an liosta
comhébhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata

a tiuchan nios moé na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe

78

2,6-Octaidéan-1-01,
3,7-démheitil-, (2E)-

Géiréiniol 106-24-1

203-377-1

Maidir leis an liosta
comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata

a titchan nios mo na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe
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VvV M23

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

80

Alcdl meatocsai-
beinsile

Alcol ainise 105-13-5

203-273-6

Maidir leis an liosta
comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata

a titichan nios mo na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe

81

Aigéad 2-proi-
péandch, 3-feinil,
eistear feinilmeitile

Cionnamait 103-41-3

bheinsile

203-109-3

Maidir leis an liosta

comhabhar da dtagraitear in

Airteagal 19(1)(g), ni mor a

thabhairt le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair ata

a titchan nios mo na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
82 2,6,10-Doideacaitri- | Farnesol 4602-84-0 225-004-1 Maidir leis an liosta
ean-1-0l, 3,7,11- comhabhar da dtagraitear in
trimheitil- Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata
a titchan nios mo na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe
VY M42
vB
84 1-Octaidé-ean-3-6l, | Linalool 78-70-6 201-134-4 Maidir leis an liosta

3,7-démbheitil-

comhabhar da dtagraitear in

Airteagal 19(1)(g), ni mor a

thabhairt le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair ata

a tiuchan nios moé na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ajnm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg |l e baill den | 1 nheid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
85 Beansoait bheinsile | Beansoait 120-51-4 204-402-9 Maidir leis an liosta
bheinsile comhdabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata
a titchan nios mo na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe
YM49
86 Ciotronallol/ (£) Ciotrénallol 106-22-9/ 203-375-0/ Maidir leis an liosta
3,7-Démbeitil-6- 26489-01-0 |247-737-6 comhébhar di dtagraitear in
ochtan-1-61 Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
, .. — 0,001 % i dtairgi neamh-
(3R)-3,7-démbheiti- 1117-61-9  |214-250-5 shruthlaithe
olochtai-6-ean-1-61 R
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
(35)-3,7-démheiti- 7540-51-4  |231-415-7
olochtai-6-ean-1-061
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
87 2-Beinsilidéanoch- Heicsil-cion- 101-86-0 202-983-3 Maidir leis an liosta
tanal namal comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata
a titchan nios mo na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe
Vv M49
88 1-meitil-4-prop-1- Liomoinéin 138-86-3/ 205-341-0/ Maidir leis an liosta
ean-2-il-cioglai- 7705-14-8 231-732-0 comhabhar da dtagraitear in
heacsan; dl- Airteagal 19(1), pointe (g),
liomoinéin (raicé- tabharfar le fios go bhfuil an
imeach); Déphein- tsubstaint ann nuair is mo
téin (37) a tiuchan na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
(R)-p-meintea-1,8- 5989-27-5  |227-813-5 — 0,01 % i dtdirgi sruth-
dé-¢in; (d-liomoi- laithe.
néin) Beidh luach sarocsaide gach
substainte nios 10 na
20 mmole/L ('%)
(S)-p-meintea-1,8- 5989-54-8 227-815-6
dé-éin; (I-liomdi-
néin) (°7)
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

89

Methyl Oct-2-
ynoate; Methyl
heptine carbonate

Methyl 2-Octy- |111-12-6

noate

203-836-6

(a) Oral products

(b) Other products

(b) 0,01 %
when used
alone

When
present in
combination
with methyl
octine
carbonate,
the
combined
level in the
finished
product
shall not
exceed

0,01 % (of
which
methyl
octine
carbonate
shall not be
more than
0,002 %)

(a) (b)

The presence of the

substance must be indicated

in the list of ingredients

referred to in

Article 19(1)(g) when its

concentration exceeds:

— 0,001 % in
products

— 0,01 % in
products

leave-on

rinse-off
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

c d

f

g

90

3-Meitil-4-(2,6,6-tri-
mbheitil-2-cioglai-
heacsan-1-61)-3-
buitean-2-6n

alpha-Isomethyl |127-51-5

ionone

204-846-3

Maidir leis an liosta

comhébhar da dtagraitear in

Airteagal 19(1)(g), ni mor a

thabhairt le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair ata

a tiuchan nios mo na:

— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe

91

Usc dairchaonaigh

Usc
prunastri

Evernia | 90028-68-5

289-861-3

Maidir leis an liosta

comhabhar da dtagraitear in

Airteagal 19(1)(g), ni mor a

thabhairt le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair ata

a tiuchan nios mo na:

— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe

92

Usc crannchaonaigh

Usc  Evernia [90028-67-4

furfuracea

289-860-8

Maidir leis an liosta
comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1)(g), ni mor a
thabhairt le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair ata

a titchan nios mo na:
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe
93 2,4-Pirimidindé- Ocsaid dé-aimin | 74638-76-9 |— Tairgi don ghruaig | 1,5 %
aimin, 3-ocsaid pirimidine
94 Séarocsaid Séarocsaid 94-36-0 202-327-6 | Corais ingne 0,7 % (tar éis a | Usaid ghairmitil Uséid ghairmitil amhain
débheansoil bheansoile saorga mheasctha) Seachain teagmhail leis an
geraiceann
Léigh na treoracha usaide go
ctiramach
95 Eitear meitile p-Hydro- 150-76-5 205-769-8 | Corais ingne 0,02 % (tar éis | Usaid ghairmiuil Usaid ghairmitil amhain
hidreaquineoin/ Xyanisol saorga a mheasctha) Seachain teagmhiil leis an
Meacuineol geraiceann
Léigh na treoracha tsaide go
ctramach
96 S-tert-Buitil-2,4,6- Xiléin mhuisc |81-15-2 201-329-4 Gach tairge (a 1,0 % i
trinitrea-m-sailéin cosmaideach, cé is minchumh-
moite de thairgi ran
don bhéal (b) 0’4 % in
eau de
toilette

(c) 0,03 % i
dtairgi eile
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
97 4'-tert-Buitil-2',6'- Céatén muisc  [81-14-1 201-328-9 | Gach tairge (a 14 % i
démbheitil-3',5'-déni- cosmaideach, cé is minchumh-
treaicéitifeanon moite de thairgi ran
don bhéal (b) 0.56 % in
eau de
toilette
(c) 0.042 % i
dtairgi eile
VM40
<)
98 Aigéad beansoch, 2- | Salicylic acid | 69-72-7 200-712-3 | (a) Tairgi sruth-|(a) 3,0 % (a) (b) (¢) (a) (b) (¢)
hiodrocsa- (%) laithe don (b) 2,0 % Na husaidtear i dtairgi le Na husaidtear i dtairgi le haghaidh
ghruaig (c) 0,5 % haghaidh leanai faoi bhun 3 | leanai faoi bhun 3 bliana d’aois ('?)
bliana d’aois. Na husaidtear
(b) Tairgi eile i bhfeidhmeanna de chineal

seachas 10is
choirp, scatht
sul, mascara,
linitheoiri stl,
béaldath,
dibholaigh
rollogacha

(c) Lois  choirp,
scatht sul,
mascara, lini-
theoiri sul,
béaldath,
dibholaigh
rollégacha

a fhagann gurbh fhéidir le
scamhoga an tsaideora
deiridh teacht faoina 1é tri
ionanala. N4 husaidtear i
dtairgi don bhéal. Chun
cuspoiri seachas cosc a chur
ar fhorbairt miocrorganach
sa tairge. Ba cheart an
cuspoir seo a bheith soiléir i
geur i lathair an tairge.
Cuirtear san aireamh sna
leibhéil seo aon salicylic
acid a tUsaidtear.
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Sainaithint subtainti

Srianta

beinséin

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i
99 Suilfiti agus (a) Tairgi chun | (a) 0,67 % Chun criocha eile seachas
déshuilfiti neamhor- gruaig a (mar SO, cosc a chur ar fhorbairt
ganacha (') ruaimnit tri saor) miocrorganach sa tairge. Ba
ocsaiditichan cheart go léireofai an
cuspoir seo go soiléir i geur
(b) Thirgi  chun | (b) 6,7 % (mar | ! lthair an téirge
gruaig a dhiria SO, saor)
(c) Tairgi féin- | (¢) 0,45 %
donntichain (mar SO,
don aghaidh saor)
(b) Tairgi eile | (c) 0,40 %
féin-donnu- (mar SO,
chain saor)
100 1-(4-Cloraifeinil)-3- | Triclocarban 101-20-2 202-924-1 Tairgi sruthlaithe 1,5 % Critéir ionachta:
(3,4-déchloraifei- 3,3',4,4'-Teitreaclora-asoi-
niol)Giré ('2) beinséin < lcsm
3,3",4,4'-Teitreaclora-asoi-
beinséin < lcsm
Chun criocha eile seachas
cosc a chur ar thorbairt
miocrorganach sa tairge. Ba
cheart go Iéireofai an
cuspoir seo go soiléir i geur
i lathair an tairge.
102 1,2-Démbheatocsa-4- | Eoigeandl 93-15-2 202-223-0 | min-chumhran 0,01 %
(2-proipéinil)- mheitile
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] e baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
Eau de toilette 0,004 %
Uachtar cumhrain | 0,002 %
Tairgi neamh- 0,0002 %
shruthlaithe eile
agus tairgi don
bhéal
tairgi sruthlaithe 0,001 %:
VM1
103 Abies alba oil and Abies Alba 90028-76-5 |289-870-2 Peroxide value less than
extract Cone Oil; 10 mmoles/L (15)
Abies Alba
Cone Extract;
Abies Alba
Leaf Oil;
Abies Alba
Leaf Cera;
Abies Alba
Needle Extract;
Abies Alba
Needle Oil
104
105 Abies pectinata oil | Abies Pectinata |92128-34-2 |295-728-0 Peroxide value less than
and extract Oil; 10 mmoles/L ('%)
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

C

f

g

Abies Pectinata
Leaf Extract;

Abies Pectinata
Needle Extract

Abies Pectinata
Needle Oil

106

Abies sibirica oil
and extract

Abies Sibirica
Oil;

Abies Sibirica
Needle Extract
Abies Sibirica
Needle Oil

91697-89-1

294-351-9

Peroxide value less than
10 mmoles/L ('%)

107

Abies balsamea oil
and extract

Abies Balsamea
Needle Oil;

Abies Balsamea
Needle Extract

Abies Balsamea
Resin;

Abies Balsamea
Extract

85085-34-3

285-364-0

Peroxide value less than
10 mmoles/L (')
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
Abies Balsamea
Balsam Extract
108 Pinus mugo pumilio | Pinus Mugo 90082-73-8 |290-164-1 Peroxide value less than
oil and extract Pumilio Twig 10 mmoles/L (*%)
Leaf Extract;
Pinus Mugo
Pumilio Twig
Leaf Oil
Vv M49
109 Ola duilleoige agus | Ola Duilleoige [90082-72-7 |290-163-6 An tsubstaint né na

craobhoige agus
eastosc Pinus
mugo (*%)

Pinus
Eastosc
leoige
Craobhoige
Pinus  Mugo;
Ola Craobhoige
Pinus Mugo

Mugo;
Duil-

substainti a bheith ann,

sonrofar é sin mar Pinus

Mugo sa liosta comhabhar

da dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

nuair is mo titichan na

substainte n6 na substainti

na:

— 0,001 % i1 dtairgi
neamh-shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

Beidh an luach sarocsaide
nios 1d nd 10 mmoles/L (*%)
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm Coiteann i
Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- [ Uimhir CAS
habhar

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

b c d

f

g

110

Pinus sylvestris oil | Pinus Sylvestris |84012-35-1
and extract Oil;

Pinus Sylvestris
Leaf extract;

Pinus Sylvestris
Leaf Oil;

Pinus Sylvestris
Leaf Water;

Pinus Sylvestris
Cone Extract;

Pinus Sylvestris
Bark Extract;

Pinus Sylvestris
Bud Extract

Pinus Sylvestris
Twig Leaf
Extract

Pinus Sylvestris
twig Leaf Oil

281-679-2

Peroxide value less than
10 mmoles/L (')

111

Pinus nigra oil and | Pinus Nigra 90082-74-9
extract Bud/Needle
Extract

Pinus Nigra
Twig Leaf
Extract

Pinus Nigra
Twig Leaf Oil

290-165-7

Peroxide value less than
10 mmoles/L (*5)
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
112 Pinus palustris oil | Pinus Palustris [97435-14-8 /|306-895-7 / Peroxide value less than
and extract Leaf Extract; 8002-09-3 | — 10 mmoles/L (')
Pinus Palustris
Oil
Pinus Palustris
Twig Leaf
Extract
Pinus Palustris
Twig Leaf Oil
113 Pinus pinaster oil Pinus Pinaster [90082-75-0 |290-166-2 Peroxide value less than
and extract Twig Leaf Oil; 10 mmoles/L (*5)
Pinus Pinaster
Twig Leaf
Extract
Vv M49
114 Ola duilleoige agus | Eastosc 97676-05-6 |307-681-6 An tsubstaint nd na
craobhoige agus Spionlaigh substainti a bheith ann,
eastosc Pinus Pinus Pumila; sonrofar € sin mar Pinus
7 38 . . /
pumila (3%) Fastése  Duil- Pyrmla sa hosFa comhabhar
leoige da dtagraitear in
. Ai 1 19(1 i
Craobhoige irteagal 19(1), pointe (g),

Pinus Pumila;

Ola Duilleoige
Craobhoige
Pinus Pumila

nuair is mo titichan na

substainte n6 na substainti

na:

— 0,001 % i dtairgi
neamh-shruthlaithe
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vV M49

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

C

f

g

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

Beidh an luach sarocsaide
nios 10 nd 10 mmoles/L (1%)

115

Pinus species oil and
extract

Pinus Strobus
Bark Extract;

Pinus Strobus
Cone Extract;

Pinus Strobus
Twig Oil

Pinus Species
Twig Leaf
Extract

Pinus Species
Twig Leaf Oil

94266-48-5

304-455-9

Peroxide value less than
10 mmoles/L (%)

116

Pinus cembra oil
and extract

Pinus Cembra
Twig Leaf Oil

Pinus Cembra
Twig Leaf
Extract

92202-04-5

296-036-1

Peroxide value less than
10 mmoles/L (1%)

117

Pinus cembra extract
acetylated

Pinus Cembra
Twig Leaf
Extract Acety-
lated

94334-26-6

305-102-1

Peroxide value less than
10 mmoles/L ('%)
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

C

f

g

118

Picea mariana oil
and extract

Picea Mariana
Leaf Extract;

Picea Mariana
Leaf Oil

91722-19-9

294-420-3

Peroxide value less than
10 mmoles/L (*5)

119

Thuja occidentalis
oil and extract

Thuja Occi-
dentalis Bark
Extract;

Thuja Occi-
dentalis Leaf;

Thuja Occi-
dentalis Leaf
Extract;

Thuja Occi-
dentalis Leaf
Oil;

Thuja Occi-
dentalis Stem
Extract;

Thuja Occi-
dentalis Stem
Oil;

Thuja Occi-
dentalis Root
Extract

90131-58-1

290-370-1

Peroxide value less than
10 mmoles/L (')

120
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) ) ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
121 3-Carene; 3,7,7- 13466-78-9 |236-719-3 Peroxide value less than
Trimethyl- 10 mmoles/L ('%)
bicyclo[4.1.0]hept-3-
ene (isodiprene)
VY M49
122 Ola agus eastosc Eastosc  Coirte [92201-55-3/ |295-985-9/ An tsubstaint nd na
Cedrus atlantica (*%) | Cedrus substainti a bheith ann,
. 8023-85-6 |- S
Atlantica; sonrofar é sin mar Ola/
. Eastosc Cedrus Atlantica sa
Ola Coirte . . .
liosta comhabhar da
Cedrus d . .
Atlantica: tagraitear in 4
’ Airteagal 19(1), pointe (g),
Uisce Coirte nuair is mé tiuchan na
Cedrus substainte n6 na substainti
Atlantica; na:
Eastosc  Duil- — 0,001 % 1 dtairgi
leoige  Cedrus neamh-shruthlaithe
Adlantica; — 0,01 % i dtairgi sruth-
Eastosc laithe.
Adhmaid Beidh an luach sarocsaide
Cedrus P 15
. nios It nd 10 mmoles/L (%)
Atlantica;
Ola  Adhmaid
Cedrus
Atlantica
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

C

g

123

Cupressus semper-
virens oil and extract

Cupressus
Sempervirens
Leaf Oil;

Cupressus
Sempervirens
Bark Extract;

Cupressus
Sempervirens
Cone Extract;

Cupressus
Sempervirens
Fruit Extract;

Cupressus
Sempervirens
Leaf Extract;

Cupressus
Sempervirens
Leaf/Nut/Stem
Oil;

Cupressus
Sempervirens
Leaf/Stem
Extract;

Cupressus
Sempervirens
Leaf Water;

Cupressus
Sempervirens
Seed Extract;

Cupressus
Sempervirens
0Oil

84696-07-1

283-626-9

Peroxide value less than
10 mmoles/L (%)
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Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? ta‘;ge’ Al den | limhoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
VY M49
124 Guma tuirpintin Tuirpintin 9005-90-7; |232-688-5; Maidir leis an liosta
Pi spp.); Ola comhabhar da dtagraitear in
Ehl.ll:lrﬁntﬂ? e)agus ola 8006-64-2; 1232-350-7; Airteagal 19(1), p%)inte (2),
choigeartaithe; Tuir- 8052-14-0 - tabharfar le fios go bhfuil an
pintin, galdriogtha tsubstaint ann nuair is mo
(Pinus spp.) (%) a tiuchan na:
— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.
Beidh luach sarocsaide gach
substainte nios 10 na
10 mmole/L (*5)
VM1
127 Terpene alcohols Terpene 69103-01-1 |273-868-3 Peroxide value less than
acetates alcohols 10 mmoles/L (')
acetates
128 Terpene hydro- Terpene hydro- [68956-56-9 |273-309-3 Peroxide value less than
carbons carbons 10 mmoles/L ('%)
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
129 Terpenes and Terpenes and 65996-98-7 [266-034-5 Peroxide value less than
terpenoids with the | terpenoids 10 mmoles/L ('%)
exception of
limonene (d-, 1-, and
dl-isomers) listed
under reference
numbers 88, 167 and
168 of this Annex
111
130 Terpenes and terpe- 68917-63-5 |272-842-9 Peroxide value less than
noids 10 mmoles/L (')
VY M49
131 p-Meintea-1,3-dé- Alfa-Teirpinéin |99-86-5 202-795-1 Maidir leis an liosta
éin (%) comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mé
a tiuchan na:
— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
Beidh an luach sarocsaide
nios 11 na 10 mmoles/L (*°)
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Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
132 gamma-Terpinene; gamma- 99-85-4 202-794-6 Peroxide value less than
p-Mentha-1,4-diene | Terpinene 10 mmoles/L (*5)
VY M49
133 p-Meintea-1,4(8)-dé- | Teirpiniléin 586-62-9 209-578-0 Maidir leis an liosta
éin (%) comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo6
a tiuchan na:
— 0,001 % i dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe
Beidh an luach sarocsaide
nios 10 nd 10 mmoles/L ('%)
vMI
134 1,1,2,3,3,6- Acetyl 15323-35-0 |239-360-0 (a) Leave-on (@ 2 %
Hexamethylindan-5- | Hexamethyl products
yl methyl ketone indan (b) Rinse-off
products
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
135 Allyl butyrate; 2- Allyl butyrate [2051-78-7 218-129-8 Level of free allyl alcohol in
Propenyl Butanoate the ester shall be less than
0,1 %
136 Allyl cinnamate; 2- | Allyl cinnamate [ 1866-31-5 217-477-8 Level of free allyl alcohol in
Propenyl 3-Phenyl- the ester shall be less than
2-propenoate 0,1 %
137 Allyl cyclohexy- Allyl cyclo- 4728-82-9 225-230-0 Level of free allyl alcohol in
lacetate; 2-Propenyl | hexylacetate the ester shall be less than
Cyclohexane acetate 0,1 %
138 Allyl cyclohexylpro- | Allyl cyclo- 2705-87-5 220-292-5 Level of free allyl alcohol in
pionate; 2-Propenyl | hexylpropionate the ester shall be less than
3-Cyclohexanepro- 0,1 %
panoate
139 Allyl heptanoate; 2- | Allyl hept- | 142-19-8 205-527-1 Level of free allyl alcohol in
Propenyl heptanoate | anoate the ester shall be less than

0,1 %
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Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
140 Allyl hexanoate Allyl Caproate |[123-68-2 204-642-4 Level of free allyl alcohol in

the ester shall be less than
0,1 %

141 Allyl isovalerate; 2- [ Allyl isoval- | 2835-39-4 220-609-7 Level of free allyl alcohol in
Propenyl 3-Methyl- | erate the ester shall be less than
butanoate 0,1 %

142 Allyl octanoate; 2- [ Allyl octanoate |4230-97-1 224-184-9 Level of free allyl alcohol in
Allyl caprylate the ester shall be less than

0,1 %

143 Allyl phenoxy- Allyl phenoxy- [7493-74-5 231-335-2 Level of free allyl alcohol in
acetate; 2-Propenyl | acetate the ester shall be less than
Phenoxyacetate 0,1 %

144 Allyl phenylacetate; | Allyl  pheny- [1797-74-6 217-281-2 Level of free allyl alcohol in
2-Propenyl Benze- lacetate the ester shall be less than
neacetate 0,1 %

145 Allyl 3,5,5- Allyl 3,5,5- 71500-37-3 |275-536-3 Level of free allyl alcohol in
trimethylhexanoate | trimethylhex- the ester shall be less than

anoate 0,1 %

146 Allyl cyclohexylo- Allyl cyclo- 68901-15-5 |272-657-3 Level of free allyl alcohol in
Xyacetate hexyloxyacetate the ester shall be less than

0,1 %

147 Allyl isoamylo- Isoamyl Allylg- |67634-00-8 |266-803-5 Level of free allyl alcohol in

Xyacetate lycolate the ester shall be less than
0,1 %

148 Allyl 2-methylbut- Allyl 2-methyl- [67634-01-9 |266-804-0 Level of free allyl alcohol in

oxyacetate butoxyacetate the ester shall be less than
0,1 %

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
149 Allyl nonanoate Allyl nonanoate |7493-72-3 231-334-7 Level of free allyl alcohol in
the ester shall be less than
0,1 %
150 Allyl propionate Allyl 2408-20-0 219-307-8 Level of free allyl alcohol in
propionate the ester shall be less than
0,1 %
151 Allyl trimethylhex- | Allyl trimethyl- [68132-80-9 |268-648-9 Level of free allyl alcohol in
anoate hexanoate the ester shall be less than
0,1 %
151a Allyl phenethyl ether | Allyl phenethyl [ 14289-65-7 |238-212-2 Level of free allyl alcohol in
ether the ether shall be less than
0,1 %
152 Allyl heptine Allyl  heptine | 73157-43-4 |277-303-1 0,002 % This material shall not be
carbonate (allyl oct- [ carbonate used in combination with
2-ynoate) any other 2-alkynoic acid
ester (e.g. methyl heptine
carbonate)
153 Amylcyclopen- Amylcyclopen- |25564-22-1 |247-104-4 0,1 %
tenone; 2-Pentylcy- | tenone
clopent-2-en-1-one
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) ) ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
Vv M49
154 Myroxylon Eastosc Balsaim [8007-00-9 232-352-8 04 % An tsubstaint nd na
balsamum var. Myroxylon substainti a bheith ann,
pereirae; Balsamum sonrofar ¢ sin mar Ola/
eastoscanna agus Pereirae; Eastosc Myroxylon Pereirae
driogaiti; Ola . sa liosta comhabhar da
. L Ola  Bhalsaim . .
bhalsaim Pheiriu, ” y dtagraitear in
absaloid agus yroxyton Airteagal 19(1), pointe (g),
S Balsamum s s
ainhiodrol (Ola . nuair is mé tiichan na
- - Pereirae; Ola . R .
Bhalsaim Phei- substainte n6 na substainti
rit) (%) Myroxylon né:
Pereirae;
o N . o
Eastosc  Roisin 0,001 = % ! didirgi
neamh-shruthlaithe
Myroxylon
Pereirae; — 0,01 % i dtairgi sruth-
.. laithe.
Roisin
Myroxylon
Pereirae
ymi
155 4-tert.-Butyldihydro- | 4-tert.- 18127-01-0 |242-016-2 0,6 %
cinnamaldehyde; 3- | Butyldihydro-
(4-tert-Butylphe- cinnamaldehyde
nyl)propionaldehyde
156 Cuminum cyminum | Cuminum 84775-51-9 |283-881-6 (a) Leave-on (a) 0,4 % of

oil and extract

Cyminum Fruit
Oil;

Cuminum
Cyminum Fruit
Extract;

products

(b) Rinse-off
products

Cumin oil
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
Cuminum
Cyminum Seed
Oil;
Cuminum
Cyminum Seed
Extract;
Cuminum
Cyminum Seed
Powder
Vv M49
157 1-(2,6,6-trimheitil-2- | Alfa-Damascon; |43052-87-5/ |-/ (a) Tairgi don | (b) 0,02 % (a) (b)
;“;f}f;g;ff?g‘;;;)l> 1 Céatén cios- [23726-94-5 |245-845-8 bheal An tsubstaint né na
Rois (b) Tairgi eile substainti a bheith ann,
sonrofar ¢ sin mar “Céatdin
Rois” sa liosta comhabhar
1 Céaton tras- |24720-09-0 |246-430-4 d4 dtagraitear in
Réis Airteagal 19(1), pointe (g),
nuair is mé tiuchan na
i . o . substainte né na substainti
1-(2,6,6-trimheitil- 4 Céaton Rois |23696-85-7 |245-833-2 né:
cioglaiheacsa-1,3-dé- | (Damascon) ’
ean-1-il)-2-buitean- — 0,001 % i dtairgi
1-6n (%) neamh-shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
1-(2,6,6-trimheitil-3- |3 Céaton Rois [57378-68-4 | 260-709-8 laithe.
cioglaiheacsan-1-il)- | (deilte-
2-buiitean-1-6n (%) Damascon)
3 Céaton tras- |71048-82-3 |275-156-8

Rois
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vV M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i
(Z2)-1-(2,6,6-trim- 2 Céaton cios- |23726-92-3 |245-843-7
heitil-1-cioglai- Rois
heacsan-1-il)-2- . .
baitean-1-6n (%) (cios-béite-
Damascon)
(E)-1-(2,6,6-trim- 2 Céaton tras- |23726-91-2 |245-842-1
heitil-1-cioglai- Rois
heacsan-1-il)-2- -
biitean-1-on (%) | (tras-beite-
Damascon)
M1
159 trans-Rose ketone- trans-Rose 39872-57-6 |254-663-8 0,02 %

5('%); (E)-1-(2,4,4- | ketone-5
Trimethyl-2-cyclo-
hexen-1-yl)-2-buten-
1-one (Isodam-
ascone)

Vv M49

M1

164 Rose ketone-5 ('%); | Rose ketone-5 |33673-71-1 |251-632-0 0,02 %

1-(2,4,4-Trimethyl-2-
cyclohexen-1-yl)-2-
buten-1-one

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

[4Y4



Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinr;)il(:ll;}fha Gsaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “'7¢? a‘;ge’ Al AN limhoid até réidh Eile na rabha
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
V M49
M1
166 trans-2-hexenal trans-2-hexenal [6728-26-3 229-778-1 (a) Oral products
(b) Other products | (b) 0,002 %
VY M49
M1
169 p-Mentha-1,8-dien- | Perillaldehyde |2111-75-3 218-302-8 (a) Oral products
7-al
(b) Other products | (b) 0,1 %
170 Isobergamate; Isobergamate 68683-20-5 |272-066-0 0,1 %
Menthadiene-7-
methyl formate
171 Methoxy dicyclo- Scentenal 86803-90-9 |— 0,5 %
pentadiene carbox-
aldehyde;
Octahydro-5-
methoxy-4,7-
Methano-1H-indene-
2-carboxaldehyde
172 3-Methylnon-2- 3-Methylnon-2- [53153-66-5 [258-398-9 0,2 %

enenitrile

enenitrile
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i

nGluais na gCom- | Uimhir CAS

habhar

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

C

f

g

173

Methyl octine
carbonate; Methyl
non-2-ynoate

Methyl  octine | 111-80-8

carbonate

203-909-2

(a) Oral products

(b) Other products

(b) 0,002 %
when used
alone.

When
present in
combination
with methyl
heptine
carbonate,
the
combined
level in the
finished
product
shall not
exceed

0,01 % (of
which
methyl
octine
carbonate
shall not be
more than
0,002 %)

174

Amylvinylcarbinyl
acetate; 1-Octen-3-yl
acetate

Amylvi-
nylcarbinyl
acetate

2442-10-6

219-474-7

(a) Oral products

(b) Other products

() 03 %
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
VY M49
175 3-Proéipilidéin-1(3H)- | 3-Proipilidéi- 17369-59-4 |241-402-8 (a) Tairgi don | (b) 0,01 % (a)
isibeinseaftranon; neatailid bhéal Maidir leis an liosta
3-Proipilidéineatai- (b) Tairgi eile comhébhar da dtagraitear in
lid (3%) Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
— 0,001 % i1 dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
vMI
176 Isocyclogeraniol, Isocycloger- 68527-77-5 |271-282-2 0,5 %
2,4,6-Trimethyl-3- aniol
cyclohexene-1-
methanol
177 2-Hexylidene cyclo- | 2-Hexylidene 17373-89-6 (241-411-7 (a) Oral products
pentanone cyclopentanone
(b) Other products | (b) 0,06 %
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
178 Methyl hepta- Methyl hepta- [ 1604-28-0 216-507-7 (a) Oral products
dienone; 6-Methyl- | dienone
3,5-heptadien-2-one
(b) Other products | (b) 0,002 %
179 p-methylhydro- p-methylhydro- |5406-12-2 226-460-4 0,2 %
cinnamic aldehyde; | cinnamic
Cresylpropional- aldehyde
dehyde; p-Methyl-
dihydrocinnam-
aldehyde
180 Liquidambar Liquidambar 94891-27-7 |305-627-6 0,6 %
orientalis oil and Orientalis Resin
extract (styrax) Extract;
Liquidambar
Orientalis
Balsam Extract;
Liquidambar
Orientalis
Balsam Oil
181 Liquidambar Liquidambar 8046-19-3 232-458-4 0,6 %
styraciflua oil and Styraciflua Oil,
extract (styrax) o 94891-28-8 |305-628-1
Liquidambar
Styraciflua
Balsam Extract;
Liquidambar
Styraciflua
Balsam Oil
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
182 1-(5,6,7,8- Acetyl 21145-77-7 /|244-240-6 / | All cosmetic (a) leave-on
Tetrahydro- hexamethyl 1506-02-1 216-133-4 | products with the products:
3,5,5,6,8,8,- tetralin exception of oral 0,1 %
hexamethyl-2-naph- products )
thyl)ethan-1-one except:
(AHTN) hydro-
alcoholic
products:
1 %
fine
fragrance:
2,5 %
fragrance
cream:
0,5 %
(b) rinse-off
products:
0,2 %
183 Commiphora Opoponax oil  [93686-00-1 [297-649-7 0,6 %
erythrea Engler var.
glabrescens Engler
gum extract and oil
184 Opopanax chironium 93384-32-8 0,6 %
resin
185 Benzene, methyl- Toluene 108-88-3 203-625-9 | Nail products 25 % Keep out of reach of children

To be used by adults only
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
186 2,2'-oxydiethanol Diethylene 111-46-6 203-872-2 | As traces in 0,1 %
. glycol ingredients
Diethylene glycol
(DEG)
187 Diethylene glycol Butoxydiglycol |112-34-5 203-961-6 Solvent in hair dye | 9 % No use in aerosol dispensers
monobutyl ether products (sprays)
(DEGBE)
188 Ethylene glycol Butoxyethanol |111-76-2 203-905-0 (a) Solvent in|(a) 40 % (a) (b)
monobutyl ether oxidative hair . )
(EGBE) dye products No use in aerosol dispensers
(sprays)
(b) Solvent in|(b) 2,0 %
non-oxidative
hair dye
products
189 Trisodium 5- Acid 1934-21-0 / |217-699-5 / | Hair dye substance | 0,5 %
hydroxy-1-(4- Yellow 23; 12225-21-7 |235-428-9 in non-oxidative

sulphophenyl)-4-(4-
sulphophenylazo)py-
razole-3-carboxylate
and aluminium

lake (17);

(CI 19140)

Acid Yellow 23
Aluminum lake

hair dye products
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i

190 Benzenemethana- Acid Blue 9; 3844-45-9 / |223-339-8 / | Hair dye substance | 0,5 %
minium, N-ethyl-N- | Acid Blue 9 2650-18-2 / |220-168-0 / | in non-oxidative
[4-[[4-[ethyl-[(3- Ammonium 68921-42-6 [272-939-6 | hair dye products
sulfophenyl)- Salt;
methyl]-amino]- Acid Blue 9
phenyl](2-sulfophe- | Aluminum
nyl)methylene]-2,5- | Lake
cyclohexadien-1-
ylidene]-3-sulfo,
inner salts, disodium
salt and its
ammonium and
aluminium salts (17);
(CI 42090)

191 Disodium 6- Curry Red 25956-17-6 |247-368-0 Hair dye substance | 0,4 %
hydroxy-5-[(2- in non-oxidative
methoxy-4- hair dye products
sulphonato-m-
tolyl)azo]naph-
thalene-2-sulphon-
ate ('7); (CI 16035)

192 Trisodium 1-(1- Acid Red 18; |2611-82-7 / |220-036-2 / | Hair dye substance | 0,5 %
naphthylazo)-2- Acid Red 18 12227-64-4 |235-438-3 in non-oxidative
hydroxynaphthalene- | Aluminum hair dye products
4',6,8-trisulphonate Lake

and aluminium
lake (7); (CI 16255)
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i
193 Hydrogen 3,6- Acid Red 52 3520-42-1 222-529-8 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
bis(diethylamino)-9- substance in oxidative conditions the The mixing ratio.
(2,4-disulphonatop- oxidative hair maximum concentration ¢ A\ Hair colourants can cause
henyl)xanthylium, dye products applied to hair must not severe allergic reactions.
sodium salt ('7); (CI exceed 1,5 %. Read and follow instructions.
45100) This product is not intended for
use on persons under the age
(b) Hair dye (b) 0,6 % of 16. .
substance in Temporary .black henna .
non-oxidative tattoos may increase your risk
hair dye of allergy.
products Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

194 Glyoxal Glyoxal 107-22-2 203-474-9 100 mg/kg
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
195 Sodium 1-amino-4- [ Acid Blue 62 |4368-56-3 224-460-9; | Hair dye substance | 0,5 % — Do not use with nitro-
(cyclohexylamino)- in non-oxidative sating agents
9,10-dihydro-9,10- hair dye products
dioxoanthracene-2- — Maximum nitrosamine
sulphonate ('7); (CI content: 50 pg /kg
62045)
— Keep in  nitrite-free
containers
VvV M49
196 Absaloid bheirb- Absaloid Lippia |8024-12-2/ |- 0,2 % Maidir leis an liosta
héine (*%) (3%) citriodora comhabhar da dtagraitear in
85116-63-8 |285-515-0 Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
— 0,001 % 1 dtairgi
neamh-shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
M1
197 Ethyl-N-alpha- Ethyl Lauroyl |60372-77-2 |434-630-6 (a) soap 0,8 % For purposes other than
dodecanoyl-L- Arginate HCI inhibiting the development
arginate hydrochlor- (b) anti-dandruff of micro-organisms in the
ide (%) shampoos product. This purpose has to
be apparent from the pres-
(c) deodorants, not entation of the product
in form of
spray
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar P le husgid
a b c d e f g h i
VM3
198 2,2'-[(4-Aminophe- | N,N-bis(2- 54381-16-7 [259-134-5 Hair dye After mixing under To be printed on the label:
nyl)imino]bis- Hydroxyethyl)- substance in oxidative conditions the

(ethanol) sulphate

p-Phenylene-
diamine Sulfate

oxidative hair dye
products

maximum concentration
applied to hair must not
exceed 2,5 % (calculated as
sulphate)

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 pg/kg

— Keep in nitrite-free

containers

The mixing ratio.

‘/\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— vyou have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
199 1,3-Benzenediol, 4- | 4-Chlororesor- |[95-88-5 202-462-0 Hair dye After mixing under To be printed on the label:

chloro-

cinol

substance in
oxidative hair dye
products

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 2.5 %

The mixing ratio.

¢ i\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
VYMi18
200 2,4,5,6-Tetraamin- Tetraaminopyri- |5392-28-9 226-393-0 (a) Hair dye (a) (c) After mixing under | (a) To be printed on the label:
opyrimidine sulphate | midine Sulfate substance in oxidative conditions
oxidative hair the maximum The mixing ratio.
dye products concentration applied
to hair or eyelashes ‘A\ Hair colourants can cause
must not exceed severe allergic reactions.
3,4 % (calculated as
sulfate) Read and follow instructions.
(b) Hair dye | (b) 3.4% (cal- This product is not intended for
. use on persons under the age
substance in culated as
S of 16.
non-oxidative sulfate)

(©)

hair dye
products

Products
intended for
colouring
eyelashes

(c) Professional use

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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a b c d e f g h i

(c) As from 3 March 2018, to be
printed on the label:

The mixing ratio.
A\ This product can cause
severe allergic reactions. Read
and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age of
16. Temporary “black henna”
tattoos may increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be coloured
if the consumer:

— has a rash on the face or
sensitive, irritated and
damaged scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a reaction to
a temporary “black henna”
tattoo in the past.

For professional use only.
Rinse eyes immediately if

product comes into contact with
them’.
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201 Phenol, 2-Chloro-6- | 2-Chloro-6- 131657-78-8 |411-440-1 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
(ethylamino)-4-nitro- | ethylamino-4- substance in oxidative conditions the
nitrophenol oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
dye products applied to hair must not _ )
exceed 1,5 % A\, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.
Read and follow instructions.
(b) Hair dye (b) 3,0 % (a) and (b): . . .
substance in This product is not intended for
non-oxidative Do not use with nitro- use on persons under the age
hair dye sating agents of 16.
products i ) ) “ .
Maximum  nitrosamine Temporary “black henna
content: 50 ug /kg tattoos may increase your risk of
allergy.
Keep in  nitrite-free
containers Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

—you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

—you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

202 See 226
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»M4 203 6-Methoxy-N2- 6-Methoxy-2-  [90817-34-8 /|—/280-622-9 | (a) Hair dye For (a) and (c): After mixing | M4 (a) To be printed on the

methyl-2,3-pyridine- | Methylamino-3- | 83732-72-3 substance in under oxidative conditions label:
diamine hydro- Aminopyridine oxidative hair the maximum concentration o )
chloride and dihy- HCI dye products applied to hair or eyelashes The mixing ratio.

drochloride salt (17)

must not exceed 0,68 %

calculated as free base (1,0 %

as dihydrochloride). «

¢ A\ Hair colorants can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair
if:

— you have a rash on
your face or
sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have
experienced any
reaction after
colouring your hair,

cver
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a b c d e f g h i

» M4 (b) Hair
dye
substan-
ce in
non-
oxidati-
ve hair
dye
produc-
ts

» M4 (c) Products
intended
for
colouri-
ng
eyelash-
es

(b) 0,68 % as
free base
(1,0 % as
dihydro-
chloride)

For (a) (b) and (c):

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum nitrosamine

content: 50 pg /kg

— Keep in nitrite-free

containers <«

(c) For professional use
only. €

— you have experienced
a reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.” €

»M4 (b) Can cause allergic reac-
tion «

»M4 (c) To be printed on the
label:

The mixing ratio.

‘For professional use
only.

/i This product can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.
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Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus

na rabhadh

c d

f

g

Temporary “black
henna” tattoos may
increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be
coloured if the consumer:

— has a rash on the face
or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— has experienced any
reaction after
colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a
reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.

Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.” «

204

2,3-Dihydro-1H-
indole-5,6-diol and
its hydrobromide
salt (17)

29539-03-5 /
138937-28-7

Dihydroxy
indoline
Dihydroxy
indoline HBr

— / 421-
170-6

Hair dye substance
in non-oxidative
hair dye products

2,0 %

Can cause allergic reaction

205

See 219
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VMi18
206 3-(2-Hydroxyethyl)- | Hydroxyethyl- |93841-25-9 |298-995-1 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label: The

p-phenylenediam-
monium sulphate

p- Phenylene-
diamine Sulfate

substance in
oxidative hair
dye products

(b) Products
intended for
colouring
eyelashes

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 2,0 % (calculated

as sulphate)

(b) After mixing

under

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to eyelashes

must not exceed 1,75 %
(calculated as free base)

(b) Professional use

mixing ratio.

<A

/2 Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

(b) As from 3 March 2018, to be

printed on the label: The
mixing ratio.
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4\ This product can cause
severe allergic reactions. Read

and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age of
16. Temporary “black henna”
tattoos may increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be coloured
if the consumer:

— has a rash on the face or
sensitive, irritated and
damaged scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a reaction
to a temporary “black
henna” tattoo in the past.

For professional use only.

Rinse eyes immediately if
product comes into contact with
them’.
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207

1H-Indole-5,6-diol

Dihydroxy-
indole

3131-52-0

412-130-9

(a) Hair dye
substance in
oxidative hair
dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 0,5 %

(a) After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,5 %

(a) To be printed on the label:

The mixing ratio.
For (a) and (b):

¢\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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208 5-Amino-4-chloro-2- | 5-Amino-4- 110102-85-7 Hair dye After mixing under To be printed on the label:
methylphenol hydro- | Chloro-o-Cresol sul?stapce in. oxid.ative conditions Fhe The mixing ratio.
chloride HCI oxidative hair dye maximum concentration o .
products applled to hair must not PN Halr colqrants can cause severe
exceed 1,5 % (calculated as allergic reactions.
hydrochloride) Read and follow instructions.

This product is not intended for use

on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos

may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

209 1H-Indol-6-0l 6-Hydroxy- 2380-86-1 417-020-4 | Hair dye After mixing under To be printed on the label:
indole substapce in. oxidgtive conditions .the The mixing ratio.
oxidative hair dye maximum concentration o .
products applied to hair must not A\ Halr col(_)rants can cause severe
exceed 0.5 % allergic reactions.
Read and follow instructions.
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Ainm Coiteann i
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habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE
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Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

C

g

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

210

1H-Indole-2,3-Dione

Isatin

91-56-5

202-077-8

Hair dye substance
in non-oxidative
hair dye products

1,6 %

A\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:
— you have a rash on your face or

sensitive, irritated and damaged
scalp,
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i chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

211 2-Aminopyridin-3-ol | 2-Amino-3- 16867-03-1 |240-886-8 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label: The
Hydroxypy- substance in oxidative conditions the mixing ratio.
ridine oxidative hair maximum concentration

dye products

(b) Products
intended for
colouring
eyelashes

applied to hair must not

exceed 1,0 %

(b) After mixing

under

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to eyelashes

must not exceed 0,5 %

(b) Professional use

3

A\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,
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— you have experienced a
reaction to a temporary
b“lack henna” tattoo in the
past.’

(b) As from 3 March 2018, to be
printed on the label: The
mixing ratio.

A\ This product can cause
severe allergic reactions. Read
and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age of
16. Temporary “black henna”
tattoos may increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be coloured
if the consumer:

— has a rash on the face or
sensitive, irritated and
damaged scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a reaction to
a temporary “black henna”
tattoo in the past.

For professional use only.

Rinse eyes immediately if
product comes into contact with
them’.
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212 2-Methyl-1-naphthyl | 1-Acetoxy-2- 5697-02-9  |454-690-7 Hair dye After mixing under To be printed on the label:
acetate Methylnaph- substance in oxidative conditions the
thalene oxidative hair dye maximum concentration

products

applied to hair must not
exceed 2,0 % (When both 2-
Methyl-1-Naphthol and 1-
Acetoxy-2-Methylnaph-
thalene are present in a hair
dye formulation, the
maximum concentration on
the head of 2-Methyl-1-
Naphthol should not exceed
2,0 %).

The mixing ratio.

‘/i\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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213 1-Hydroxy-2-methyl- | 2-Methyl-1- 7469-77-4 231-265-2 Hair dye After mixing under To be printed on the label:
naphthalene Naphthol substance in oxidative conditions the

oxidative hair dye
products

maximum concentration
applied to hair must not
exceed 2,0 % (When both 2-
Methyl-1-Naphthol and 1-
Acetoxy-2-Methylnaph-
thalene are present in a hair
dye formulation, the
maximum concentration on
the head of 2-Methyl-1-
Naphthol should not exceed
2,0 %.)

The mixing ratio.

‘/i\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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214 Disodium 5,7- Acid Yellow 1 [846-70-8 212-690-2 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
dinitro-8-oxido-2- substance in oxidative conditions the
naphthalenesulfonate oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
CI 10316 dye products applied to hair must not
exceed 1,0 % For (a) and (b):
(b) Hair dye | (b) 0,2 %

substance in
non-oxidative
hair dye
products

‘ 4\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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215 4-Amino-3-nitro- 4-Amino-3- 610-81-1 210-236-8 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
phenol nitrophenol substance in oxidative conditions the

oxidative hair
dye products

maximum concentration
applied to hair must not
exceed 1,5 %

The mixing ratio.

¢ i\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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(b) Hair dye (b) 1,0 % (b) A\ Hair colourants can cause

substance in
non-oxidative
hair dye
products

severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
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216 Naphthalene-2,7-diol | 2,7-Naphtha- 582-17-2 209-478-7 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
lenediol substance in oxidative conditions the
oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
dye products applied to hair must not
exceed 1,0 % .
. o 4\, Hair colourants can cause
(b) Hair dye (b) 1,0 % severe allergic reactions.

substance in
non-oxidative
hair dye
products

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.
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»>M4 217 m-Aminophenol and | m-Aminophenol [591-27-5 / |209-711-2 / | (a) Hair dye For (a) and (b): After mixing | » M4 (a) To be printed on the
its salts m-Aminophenol 51-81-0 / 200-125-2 / substance in under oxidative conditions label:
HC P 68239-81-6 [269-475-1 oxidative hair the maximum concentration The mixi .
/38171-54-9 dye products applied to hair or eyelashes ¢ mixing ratio.

m-Aminophenol
sulfate

must not exceed 1,2 % «

‘\, Hair colorants can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair

if:

— you have a rash on
your face or
sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have
experienced any
reaction after
colouring your hair,

ever

— you have experienced
a reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.” €
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thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c e f g h i
» M4 (b) Produc- (b) For professional use | »M4 (b) To be printed on the
ts inten- only. € label:
ded for = )
colouri- The mixing ratio.
ng eyel- .
g &Y ‘For professional use

ashes

only.

A\ This product can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be
coloured if the consumer:

— has a rash on the face
or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— has experienced any
reaction after
colouring hair or
eyelashes,
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— has experienced a
reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.
Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.” «
218 6-Hydroxy-3,4- 2,6-Dihydroxy- |84540-47-6 |283-141-2 [ Hair dye After mixing under To be printed on the label:

dimethyl-2-pyridone

3,4-dimethyl-
pyridine

substance in
oxidative hair dye
products

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 1,0 %

The mixing ratio.

‘\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,
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a b c e f g h i
— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
219 1-Hydroxy-3-nitro-4- | 4-Hydroxy- 92952-81-3  |406-305-9 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
(3-hydroxypropy- propylamino-3- substance in oxidative conditions the
lamino)benzene (') | nitrophenol oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
dye products applied to hair must not _ )
exceed 2,6 % calculated ‘A\ Hair colourants can cause
(b) Hair dye (b) 2,6 % as free base. severe allergic reactions.

substance in
non-oxidative
hair dye
products

For (a) and (b):

— Do not use
sating agents

— Maximum

with nitro-

nitrosamine

content: 50 ug /kg

— Keep in
containers

nitrite-free

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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220 1-[(2"-Methoxye- HC Blue 23920-15-2 |459-980-7 | Hair dye substance | 2,0 % — Do not use with nitro-
thyl)amino]-2-nitro- | No 11 in non-oxidative sating agents
4-[di-(2'-hydroxye- hair dye products
thyl)amino]ben- — Maximum nitrosamine
zene (17) content: 50 pg /kg
— Keep in  nitrite-free
containers
VM3
221 2-(4-Methyl-2-nitroa- | Hydroxyethyl- [100418-33-5 |408-090-7 (a) Hair dye (a) After mixing under|(a) To be printed on the label:
nilino)ethanol 2-Nitro-p- substance in oxidative conditions the
Toluidine oxidative hair maximum concentration Th .. i
dye products applied to hair must not ¢ mixing ratio.
exceed 1,0 %
¢ i\ Hair colorants can cause
(b) Hair dye | (b) 1,0 % severe allergic reactions.

substance in
non-oxidative
hair dye
products

For (a) and (b):

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum  nitrosamine
content: 50 pg/kg

— Keep in nitrite-free

containers

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.
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Temporary “black henna”

tattoos may increase your risk of

allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.

222 1-Hydroxy-2-beta- 2-Hydroxye- 99610-72-7 |412-520-9 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
hydroxyethylamino- | thylpicramic substance in oxidative conditions the . .
L ) e . . . The mixing ratio.
4,6-dinitrobenzene acid oxidative hair maximum concentration )
dye products applied to hair must not 4\ Hair colourants can cause
exceed 1,5 % severe allergic reactions.
(b) Hair dye () 2,0 % For (a) and (b): Read and follow instructions.
substance in ) ) . . .
non-oxidative — Do not use with nitro- This product is not intended for
hair dye sating agents use on persons under the age
. . . of 16.
products — Maximum nitrosamine
content: 50 pg m/kg Temporary “black henna”
. . tattoos may increase your risk
— Keep in nitrite-free
. of allergy.
containers
Do not colour your hair if:
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— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

223

p-Methylamin-
ophenol and its
sulphate

p-Methylamin-
ophenol

p-Methylamin-
ophenol
sulphate

150-75-4 /
55-55-0
/1936-57-8

205-768-2 /
200-237-1
/217-706-1

Hair dye
substance in
oxidative hair dye
products

After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,68 % (as sulphate)

Do not use with nitro-
sating agents

Maximum nitrosamine
content: 50 pg /kg

Keep in nitrite-free

containers

To be printed on the label:
The mixing ratio.

¢ A\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,
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Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-

Uimhir CAS

Uimhir CE
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ullmhoid ata réidh

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

224 1-Propanol, 3-[[4- HC Violet 104226- 410-910-3 Hair dye substance | 2,0 % — Do not use with nitro- | Can cause allergic reaction
[bis(2-hydroxye- No 2 19-9 in non-oxidative sating agents
thyl)amino]-2-nitro- hair dye products . . .
phenyl]amino] (17) — Maximum  nitrosamine
content: 50 pg /kg
— Keep in  nitrite-free
containers
225 1-(beta-Hydroxye- HC Blue 104516-93-0 |— / 407- (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
thyl)amino-2-nitro-4- | No 12 / 132885-85-1020-2 substance in oxidative conditions the . .
N-ethyl-N-(.beta.- 9 (HCI) oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.

hydroxyethyl)amino-
benzene and its
hydrochloride

dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 1,5 % (as
hydro-
chloride)

applied to hair must not
exceed 0,75 % (as
hydrochloride)

For (a) and (b):

Do not use with nitro-
sating agents

Maximum nitrosamine
content: 50 pg /kg

Keep in  nitrite-free

containers

A\, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:
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a b c d e f g h i

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

226 4,4'-[1,3-Propane- 1,3-bis-(2,4- 81892-72-0 /|279-845-4 / | (a) Hair dye (a) After mixing under|(a) To be printed on the label:
diylbis(oxy)]bis- Diaminophen- [74918-21-1 |278-022-7 substance in oxidative conditions the . .
benzene-1,3-diamine | oxy)propane oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
aﬁ? 1t(s1 tetrih(}ll%ro- 1 3-bis(2.4- dye products appheéi 1to2 h;ll‘ n;uStl rt1o(§ * A\ Hair colourants can cause
chloride sa ’ ’ exceed 1, calculate ; .

Diaminophen- as free base El % % as severe allergic reactions.
;)-I)gl)propane tetrahydrochloride salt). Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,
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a b c d e f g h i
— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,
— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
(b) Hair dye|(b) 1,2 % as (b) Can cause allergic reaction
substance in free base
non-oxidative (1,8 % as
hair dye tetrahydro-
products chloride
salt)
227 3-Amino-2,4-dich- 3-Amino-2,4- 61693-42- 262-909- (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
lorophenol and its dichlorophenol (3 / 61693- |0/ — substance in oxidative conditions the . .
hydrochloride 3 Amine 4 43-4 oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
-Amino-2,4- i i ;
dichlorophenol dye products applied to hoalr must not * A\ Hair colourants can cause
HCI exceed 15 % (as severe allergic reactions.

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

d) 1,5 % (as
hydro-
chloride)

hydrochloride)

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:
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Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

228

3-Methyl -1- phenyl
-5-pyrazolone

Phenyl methyl
pyrazolone

89-25-8

201-891-0

Hair dye
substance in
oxidative hair dye
products

After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,25 %

To be printed on the label:
The mixing ratio.

¢ i\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,
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— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

»> M4 229 5-[(2-Hydroxye- 2-Methyl-5- 55302-96-0 |259-583-7 (a) Hair dye For (a) and (b): After mixing | M4 (a) To be printed on the
thyl)amino]-o-cresol | Hydroxyethyl substance in under oxidative conditions label:
Aminophenol oxidative hair the maximum concentration

dye products

applied to hair or eyelashes

must not exceed 1,5 %

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 pg /kg

— Keep in nitrite-free

containers <«

The mixing ratio.

¢ A\ Hair colorants can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair

if:

— you have a rash on
your face or
sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever
experienced any
reaction after

colouring your hair,
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. chorp o
habhar le husaid
a b c e f g h i
— you have experienced
a reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.” <
» M4 (b) Produc- (b) For  professional use | »M4 (b) To be printed on the
ts inten- only. € label:
ded fOF The mixing ratio.
colouri- )
ng eyel- ‘For professional use
ashes only.

/i This product can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be
coloured if the consumer:

— has a rash on the face
or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— has experienced any
reaction after
colouring hair or
eyelashes,
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
i chorp o
habhar le husaid
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— has experienced a
reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.
Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.” «
230 3,4-Dihydro-2H-1,4- | Hydroxybenzo- |26021-57-8 |247-415-5 Hair dye After mixing under To be printed on the label:
benzoxazin-6-ol morpholine substance in oxidative conditions the

oxidative hair dye
products

maximum concentration
applied to hair must not
exceed 1,0 %

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 pg /kg

— Keep in nitrite-free

containers

The mixing ratio.

¢ i\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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231 1,5-Di-(beta-hydro- | HC Yellow 109023-83-8 |416-940-3 Hair dye substance | 0,1 % — Do not use with nitro-
xyethylamino)-2- No 10 in non-oxidative sating agents
nitro-4-chloroben- hair dyes products . . .
zene (1) — Maximum nitrosamine
content: 50 pg /kg
— Keep in nitrite-free
containers
232 2,6-Dimethoxy-3,5- | 2,6-Dimethoxy- [56216-28-5 /|260-062-1 / | Hair dye After mixing under To be printed on the label:
pyridinediamine and | 3,5-pyridine- 85679-78-3 |— substance in oxidative conditions the

its hydrochloride

diamine

2,6-Dimethoxy-
3,5-pyridine-
diamine HCI

oxidative hair dye
products

maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,25 % (as hydro-
chloride)

The mixing ratio.

¢ i\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,
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— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
233 1-(beta-Aminoe- HC Orange 85765-48-6 |416-410-1 Hair dye substance | 1,0 % — Do not use with nitro- | To be printed on the label:
thyl)amino-4-(beta- | No 2 in non-oxidative sating agents

hydroxyethyl)oxy-2-
nitrobenzene and its
salts

hair dye products

— Maximum
content: 50 pg /kg

— Keep in
containers

nitrosamine

nitritefree

The mixing ratio.

‘/\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— You have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp.

— You have ever experienced any
reaction after colouring your
hair.

— You have experienced a
reaction to a temporary “black
henna” tattoo in the past.’
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234 Ethanol, 2-[(4- HC Violet 82576-75-8 |417-600-7 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
amino-2-methyl-5- No 1 substance in oxidative conditions the o .
nitrophenyl)amino]- oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
and its salts dye products applied to ha(i)r must not “ A\ Hair colourants can cause
exceed 0,25 % severe allergic reactions.
For (a) and (b) Read and follow instructions.
— Do not use with nitro- This product is not intended for
sating agents use on persons under the age
— Maximum nitrosamine of 16.
content: 50 pg /kg Temporary “black henna”
— Keep in nitrite-free tattoos may increase your risk
containers of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

(b) Hair dye | (b) 0,28 % (b) 4\ Hair colourants can cause

substance in
non-oxidative
hair dye
products

severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i

This product is not intended for

use on persons under the age

of 16.

Temporary “black henna”

tattoos may increase your risk

of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

235 2-[3-(methylamino)- | 3-Methylamino- [59820-63-2 |261-940-7 Hair dye substance | 0,15 % Do not use with nitro-
4-nitrophenoxy]etha- | 4-nitrophenoxy- in non-oxidative sating agents
nol (17) ethanol hair dye products . . .
Maximum  nitrosamine
content: 50 pg /kg
Keep in nitrite-free
containers
236 2-[(2-methoxy-4- 2-Hydroxyethy- |66095-81-6 |266-138-0 Hair dye substance | 0,2 % Do not use with nitro-
nitrophe- lamino-5- in non-oxidative sating agents
nyl)amino]ethanol nitroanisole hair dye products
and its salts

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
— Maximum nitrosamine
content: 50 pg /kg
— Keep in nitrite-free
containers
237 2,2'-[(4-Amino-3- HC Red 29705-39-3/ |-/303-083-4 | (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
nitrophe- No 13 94158-13-1 substance in oxidative conditions the . )
nyl)imino]bisethanol oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.

and its hydrochloride

dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 2,5 % (as
hydro-
chloride)

applied to hair must not
exceed 1,25 % (as
hydrochloride)

A\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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a b c e f g h i
238 Naphthalene-1,5-diol | 1,5-Naphtha- 83-56-7 201-487-4 (a) Hair dye (a) After mixing under|(a) To be printed on the label:
lenediol substance in oxidative conditions the
oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
dye products applied to hair must not
exceed 1,0 % A\, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.
(b) Hair dye | (b) 1,0 %

substance in
non-oxidative
hair dye
products

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
239 Hydroxypropyl Hydroxypropyl [128729-30-6/|— / 416- Hair dye substance After mixing under To be printed on the label:

bis(N-hydroxyethyl- | bis(N-hydro- 128729-28-2 |320-2 in oxidative hair oxidative conditions the
p-phenylenediamine) | xyethyl-p- dye products maximum concentration The mixing ratio.
and its tetrahydro- phenylene- applied to hair must not

chloride

diamine) HCl

exceed 0,4 % (as tetrahy-
drochloride)

‘ 4\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
240 4-Nitro-1,2-pheny- 4-Nitro-o- 99-56-9 202-766-3 Hair dye After mixing under To be printed on the label:
lenediamine Phenylene- substance in oxidative conditions the
diamine oxidative hair dye maximum concentration

products

applied to hair must not
exceed 0,5 %

The mixing ratio.

‘A\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
i chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
»>M4 241 5-Amino-o-cresol 4-Amino-2- 2835-95-2 220-618-6 (a) Hair dye For (a) and (b): After mixing | » M4 (a) To be printed on the
Hydroxytoluene substance in under oxidative conditions label:

oxidative hair
dye products

the maximum concentration
applied to hair or eyelashes

must not exceed 1,5 % <«

The mixing ratio.

¢\ Hair colorants can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair
if:

— you have a rash on
your face or
sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever
experienced any
reaction after

colouring your hair,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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hébhar P le hisaid
a b c d e f g h i

» M4 (b) Products
intended
for
colouri-
ng
eyelash-
es

(b) For professional

only. €

use

— you have experienced
a reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.” <

»M4 (b) To be printed on the
label:

The mixing ratio.

‘For professional use
only.

/\ This product can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be
coloured if the consumer:

— has a rash on the face
or sensitive, irritated
and damaged scalp,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus

na rabhadh

C

f

g

— has experienced any
reaction after
colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a
reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.

Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.” <«

> M4 242

2,4-Diaminophen-
oxyethanol, its
hydrochloride and its
sulphate

2,4-Diaminop-
henoxyethanol
HCI

2,4-Diaminop-
henoxyethanol
sulfate

70643-19-5/
66422-95-5 /
70643-20-8

—/266-357-1
/274-713-2

(a) Hair dye
substance in
oxidative hair
dye products

For (a) and (b): After mixing

under oxidative conditions

the maximum concentration
applied to hair or eyelashes

must not exceed 2,0 % (as
hydrochloride) «

> M4 (a)

To be printed on the
label:

The mixing ratio.

‘\, Hair colorants can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase your risk of
allergy.

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

C

g

» M4 (b) Products
intended
for
colouri-
ng
eyelash-
es

(b) For
only. €

professional

use

Do
if:

»M4 (b) To

not colour your hair

you have a rash on
your face or
sensitive, irritated
and damaged scalp,

you have ever
experienced any
reaction after
colouring your hair,

you have experienced
a reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.” <

be printed on the

label:

The mixing ratio.

‘For professional use
only.

A\

This product can

cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
hébhar P le hisaid
a b c e f g h i

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be
coloured if the consumer:

— has a rash on the face
or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— has experienced any
reaction after
colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a
reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.

Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.” <
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Sainaithint subtainti
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar P le husgid
a b c e f g h i
VYMi18
243 1,3-Benzenediol, 2- | 2-Methylresor- |[608-25-3 210-155-8 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
methyl cinol substance in oxidative conditions the
oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
dye products applied to hair must not
0, _ .
exceed 1.8 % ‘/\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.
(b) Hair dye | (b) 1,8 %

substance in
non-oxidative
hair dye
products

(c) Products
intended for
colouring
eyelashes

(c) After mixing

under

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to eyelashes

must not exceed 1,25 %

(c) Professional use

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.”

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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habhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(c) As from 3 March 2018, to be
printed on the label:

The mixing ratio.
A\ This product can cause
severe allergic reactions. Read
and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age of
16. Temporary “black henna”
tattoos may increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be coloured
if the consumer:

— has a rash on the face or
sensitive, irritated and
damaged scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a reaction
to a temporary “black
henna” tattoo in the past.

For professional use only.
Rinse eyes immediately if

product comes into contact with
them’.

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
»M4 244 | 4-Amino-m-cresol 4-Amino-m- 2835-99-6 220-621-2 (a) Hair dye For (a) and (b): After mixing | » M4 (a) To be printed on the
Cresol substance in under oxidative conditions label:

oxidative hair
dye products

the maximum concentration
applied to hair or eyelashes

must not exceed 1,5 % <«

The mixing ratio.

‘ A\ Hair colorants can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair

if:

— you have a rash on
your face or

sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have
experienced any
reaction after
colouring your hair,

cver
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habhar P le hisaid
a b c d e f g h i

» M4 (b) Products
intended
for
colouri-
ng
eyelash-
es

(b) For professional

only. €

use

— you have experienced
a reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.” <

»M4 (b) To be printed on the
label:

The mixing ratio.

‘For professional use
only.

A\ This product can
cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be
coloured if the consumer:

— has a rash on the face
or sensitive, irritated
and damaged scalp,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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— has experienced any
reaction after
colouring hair or
eyelashes,
— has experienced a
reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.
Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.” <«
»M4 245 2-[(3amino-4-metho- | 2-Amino-4- 83763-47-7 /|280-733-2 / | (a) Hair dye For (a) and (b): After mixing | » M4 (a) To be printed on the
xyphenyl) Hydroxyethy- |83763-48-8 |280-734-8 substance in under oxidative conditions label:
amino]ethanol and laminoanisole oxidative hair the maximum concentration
its sulphate . dye products applied to hair or eyelashes The mixing ratio.
2-Amino-4- o
must not exceed 1,5 % (as _
quTOXY?th}" sulphate) ‘ A\ Hair colorants can
laminoanisole cause severe allergic
sulfate

— Do not use with nitro-

sating agents

— Maximum
content: 50 pg /kg

— Keep in
containers <«

nitrosamine

nitrite-free

reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

Temporary “black
henna” tattoos may
increase your risk of
allergy.

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

C

g

» M4 (b) Products
intended
for
colouri-
ng
eyelash-
es

(b) For
only. €

professional

use

Do
if:

> M4 (b) To

not colour your hair

you have a rash on
your face or
sensitive, irritated
and damaged scalp,

you have ever
experienced any
reaction after
colouring your hair,

you have experienced
a reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.” <

be printed on the

label:

The mixing ratio.

‘For professional use
only.

A\

This product can

cause severe allergic
reactions.

Read and follow instruc-
tions.

This product is not
intended for use on
persons under the age
of 16.

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Temporary “black

henna” tattoos may
increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be
coloured if the consumer:

— has a rash on the face
or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— has experienced any
reaction after
colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a
reaction to a
temporary “black
henna” tattoo in the
past.

Rinse eyes immediately
if product comes into
contact with them.” <

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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a b c d e f g h i
246 Hydroxyethyl-3,4- Hydroxyethyl- [94158-14-2 |303-085-5 Hair dye After mixing under To be printed on the label:
methylenedio- 3,4-methylene- substance in oxidative conditions the
xyaniline and its dioxyaniline oxidative hair dye maximum concentration . .
hydrochloride HCI products applied to hair must not The mixing ratio.

exceed 1,5 %

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 pg /kg

— Keep in nitrite-free

containers

‘ i\, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— vyou have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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a b c d e f g h i
247 2,2'-[[4-[(2-Hydro- HC Blue No 2 (33229-34-4 [251-410-3 Hair dye substance | 2,8 % — Do not use with nitro- | Can cause allergic reaction
xyethyl)amino]-3- in non-oxidative sating agents
nitrophe- hair dye products . . .
nylJimino]bisetha- Maximum  nitrosamine
nol (17) content: 50 pg /kg
Keep in nitrite-free
containers
248 4-[(2-Hydroxye- 3-Nitro-p- 65235-31-6 |265-648-0 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
thyl)amino]-3-nitro- | hydroxyethy- substance in oxidative conditions the . .
phenol laminophenol oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.

dye products

— Maximum

— Keep in

applied to hair must not
exceed 3,0 %

For (a) and (b):

— Do not use with nitro-

sating agents

nitrosamine
content: 50 pg /kg

nitrite-free
containers

A\, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar P le husgid
a b c d e f g h i
— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
(b) Hair dye | (b) 1,85 % (b) <4\ Hair colourants can cause

substance in
non-oxidative
hair dye
products

severe allergic reactions.
Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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habhar P le husgid
a b c d e f g h i
249 1-(beta-Ureidoe- 4-Nitrophenyl [27080-42-8 |410-700-1 (a) Hair dye (a) After mixing under|(a) To be printed on the label:
thyl)amino-4-nitro- [ aminoethylurea substance in oxidative conditions the
benzene oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
dye products applied to hair must not
exceed 0,25 % A\, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.
For (a) and (b):
(b) Hair dye | (b) 0,5 % Read and follow instructions.

substance in
non-oxidative
hair dye
products

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 ng /kg

— Keep in nitrite-free

containers

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
i chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
VYM3
250 1-Amino-2-nitro-4- [ HC Red No 10 [95576-89-9 + (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:

(2’,3’-dihydroxypro- [+ HC Red No |95576-92-4 substance in oxidative conditions the
pyl)amino-5-chloro- | 11 oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
benzene + 1,4-bis- dye products applied to hair must not
(2°,3’-dihydroxypro- exceed 1,0 % * A\ Hair colorants can cause
pyl)amino-2-nitro-5- (b) Hair dye | (b) 2,0 % severe allergic reactions.

chlorobenzene

substance in
non-oxidative
hair dye
products

For (a) and (b):

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum  nitrosamine
content: 50 pg/kg

— Keep in  nitrite-free

containers

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
251 2-(4-Amino-3-nitroa- | HC Red No 7 |24905-87-1 |246-521-9 | Hair dye substance | 1,0 % — Do not use with nitro- | <4\ Hair colorants can cause severe

nilino)ethanol

in non-oxidative
hair dye products

sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 pg/kg

— Keep in nitrite-free

containers

allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
252 2-Amino-6-chloro-4- | 2-Amino-6- 6358-09-4 228-762-1 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:

nitrophenol

chloro-4-nitro-
phenol

substance in
oxidative hair
dye products

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not

exceed 2,0 %

The mixing ratio.

¢ i\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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habhar P le husgid
a b c d e f g h i
(b) Hair dye | (b) 2,0 % (b) <4\ Hair colourants can cause
substance in severe allergic reactions.
non-oxidative . .
hair dye Read and follow instructions.
products This product is not intended for
use on persons under the age

of 16.

Temporary “black henna”

tattoos may increase your risk

of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

253 2-[bis(2-Hydroxye- [ HC Yellow 59820-43-8 |428-840-7 Hair dye substance | 1,5 % — Do not use with nitro-
thyl)amino]-5-nitro- | No 4 in non-oxidative sating agents
phenol hair dye products . . .
— Maximum nitrosamine
content: 50 pg/kg
— Keep in nitrite-free
containers
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a b c d e f g h i
254 Disodium 5-amino- [ Acid Red 33 3567-66-6 222-656-9 | Hair dye substance | 0,5 %
4-hydroxy-3-(pheny- in non-oxidative
lazo)naphthalene- hair dye products
2,7-disulphonate (17);
(CI 17200)
VM3
255 2-[(2-Nitrophe- HC Yellow 4926-55-0 225-555-8 (a) Hair dye (a) After mixing under|(a) To be printed on the label:
nyl)amino]ethanol No 2 substance in oxidative conditions the .. .
L . . . The mixing ratio.
oxidative hair maximum concentration
dye products applied to hair must not ¢ A\ Hair colorants can cause
exceed 0,75 % severe allergic reactions.
(b) Hair dye b) 1,0 %

substance in
non-oxidative
hair dye
products

For (a) and (b):

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 pg/kg

— Keep in nitrite-free

containers

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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Cinéal tairge, baill den
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Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i
256 4-[(2-Nitrophe- HC Orange 54381-08-7 [259-132-4 Hair dye substance | 1,0 %
nyl)amino]phenol No 1 in non-oxidative
hair dye products
M2
257 Polidocanol Laureth-9 3055-99-0 221-284-4 (a) Leave-on (a) 3,0 %
products
(b) Rinse-off (b) 4,0 %
products
M3
258 2-Nitro-N1-phenyl- [HC Red No 1 |2784-89-6 220-494-3 Hair dye substance | 1,0 % ¢ i\ Hair colorants can cause severe

benzene-1,4-diamine

in non-oxidative
hair dye products

allergic reactions.
Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— vyou have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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a b c d e f g h i
259 1-Methoxy-3-(- HC Yellow 86419-69-4 |415-480-1 Hair dye substance | 0,5 % (cal- — Do not use with nitro-
aminoethyl)amino-4- | No 9 in non-oxidative culated as sating agents
nitrobenzene, hydro- hair dye products | hydrochloride) . . .
. Maximum  nitrosamine
chloride
content: 50 pg/kg
Keep in nitrite-free
containers
260 1-(4’-Aminopheny- | HC Yellow 104226-21-3 | 146-420-6 | Hair dye substance | 0,25 %
lazo)-2-methyl-4- No 7 in non-oxidative
(bis-2-hydroxyethyl) hair dye products
aminobenzene
261 N-(2-Hydroxyethyl)- | HC Yellow 10442-83-8 [443-760-2 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
2-nitro-4-trifluor- No 13 substance in oxidative conditions the .. .
o S . . . The mixing ratio.
methyl-aniline oxidative hair maximum concentration
dye products applied to hair must not ‘4\ Hair colorants can cause
exceed 2,5 % severe allergic reactions.
For (a) and (b): Read and follow instructions.
(b) Hair dye | (b) 2,5 % — Do not use with nitro- This product is not intended for

substance in
non-oxidative
hair dye
products

— Maximum

— Keep in

sating agents

nitrosamine
content: 50 pg/kg

nitrite-free
containers

use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.
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Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

262 Benzenaminium, 3- |[Basic = Yellow |68391-31-1 |269-943-5 Hair dye substance | 2,0 %
[(4,5-dihydro-3- 57 in non-oxidative
methyl-5-oxo-1- hair dye products
phenyl-1H-pyrazol-
4-yl)azo]-N,N,Ntri-
methyl-, chloride

263 Ethanol, 2,2’-[[4-[(4- | Disperse 20721-50-0 |243-987-5 Hair dye substance | 0,3 % (of the
aminophe- Black 9 in non-oxidative mixture in the
nyl)azo]phe- hair dye products | ratio 1:1 of 2,2°-
nyl]imino]bis- [4-(4-aminop-

henylazo)pheny-
limino]diethanol
and lignosul-
fate)
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habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
264 9,10-Anthracene- HC Blue No 14 (99788-75-7 [421-470-7 Hair dye substance | 0,3 % — Do not use with nitro-
dione, 1,4-bis[(2,3- in non-oxidative sating agents
dllg:éﬁiz?_m_ hair dye products — Maximum nitrosamine
24 content: 50 pg/kg
— Keep in nitrite-free
containers
M4
265 1,4-Diaminoanthra- | Disperse 128-95-0 204-922-6 Hair dye substance | 0,5 % Impurity of Disperse Red 15
quinone Violet 1 in non-oxidative in Disperse Violet 1 for hair
hair dye products dye formulations should be
<1 % (w/w)
266 Ethanol, 2-((4- HC Red No 3 [2871-01-4 220-701-7 (a) Hair dye (a) After mixing under | For (a): To be printed on the label:
amino-2-nitrophe- substance in oxidative conditions the . .
‘ o . . . The mixing ratio.
nyl)amino)- oxidative hair maximum concentration
dye products applied to hair must not
exceed 0,45 %
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Uimhir Ainm Coiteann i ) ) ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] tac';goe’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar P le husgid
a b c d e f g h i
(b) Hair dye | (b) 3,0 % For (a) and (b): For (a) and (b):

substance in
non-oxidative
hair dye
products

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 pg/kg

— Keep in nitrite-free

containers

¢ /i\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions. Read and follow
instructions. This product is not
intended for use on persons under
the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— vyou have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

06¢



Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
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267 [7-Hydroxy-8-[(2- Basic Red 76  |68391-30-0 |269-941-4 | Hair dye substance | 2,0 %
methoxyphenyl)azo]- in non-oxidative
2-naphthyl]trimethyl- hair dye products
ammonium chloride
268 2-[[4-(Dimethyl- Basic Red 51 77061-58-6 |278-601-4 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:

amino)phenyl]azo]-
1,3-dimethyl-1H-
imidazolium chloride

substance in
oxidative hair
dye products

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,5 %

The mixing ratio.

¢ i\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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a b c d e f g h i
(b) Hair dye | (b) 1,0 %
substance in
non-oxidative
hair dye
products
269 Phenol, 2-Amino-5- | 2-Amino-5- 149861-22-3 Hair dye substance After mixing under To be printed on the label:
Ethyl-, Hydro- Ethylphenol in oxidative hair oxidative conditions the .. .
. . . The mixing ratio.
chloride HCI dye products maximum concentration

applied to hair must not
exceed 1,0 %

‘/4\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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Uimhir
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Srianta
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Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

c d

f

g

270

Fluorescein,

2'4' 5" 7'-tetrabromo-
4,5,6,7-tetrachloro-,
disodium salt (CI
45410)

Acid Red 92 18472-87-2

242-355-6

(a) Hair dye
substance in
oxidative hair
dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 0.4 %

(a) After mixing

under

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not

exceed 2,0 %

(a) To be printed on the label:
The mixing ratio.

‘ A\, Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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271 Mixture of (1), (2) & | Disperse ~ Blue Hair dye substance | 2,0 %
(3) in dispersing 377 is a mixture in non-oxidative
agent (lignosul- of three dyes: hair dye products
phate):
(1) 9,10-Anthracene- | (1) 1,4-bis[(2- |(1) 4471- (1) 224-
dione-1,4-bis[(2- hydroxye- 41-4 743-7
Hydroxye- thyl)amino-
thyl)amino] ]anthra-
9,10-
quinone
(2) 9,10-Anthracene- | (2) 1-[(2-hydro- |(2) 67674- |(2) 266-
dione-1-[(2- xyethyl)am- 26-4 865-3
Hydroxye- inoJ-4-[(3-
thyl)amino]-4- hydroxy-
[(3-Hydroxypro- propyl)ami-
pyl)amino] noJanthra-
9,10-
quinone
(3) 9,10-anthracene- | (3) 1,4-bis[(3- |(3) 67701- |(3) 266-
dione-1,4-bis[(3- hydroxy- 36-4 954-7
hydroxypro- propyl)ami-
pyl)amino nolanthra-
9,10-
quinone
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VMi18
272 4-Aminophenol p-Aminophenol |123-30-8 204-616-2 (a) Hair dye (a) (b) After mixing under | (a) To be printed on the label: The

substance in
oxidative hair
dye products

(b) Products
intended for
colouring
eyelashes

oxidative conditions
the maximum
concentration
applied to hair or
eyelashes must not
exceed 0,9 %

(b) Professional use

mixing ratio.

<A

/1, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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(b) As from 3 March 2018, to be
printed on the label: The
mixing ratio.

4\ This product can cause
severe allergic reactions. Read
and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age of
16. Temporary “black henna”
tattoos may increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be coloured
if the consumer:

— has a rash on the face or
sensitive, irritated and
damaged scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a reaction to
a temporary “black henna”
tattoo in the past.

For professional use only.

Rinse eyes immediately if
product comes into contact with
them’.
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273 4,5-Diamino-1-(2- 1-Hydro- 155601-30-2 {429-300-3 Hair dye substance After mixing under To be printed on the label:
hydroxyethyl)-1H- xyethyl-4,5- in oxidative hair oxidative conditions the
pyrazole sulfate (1:1) | Diamino dye products maximum concentration The mixing ratio.

Pyrazole Sulfate

applied to hair must not
exceed 3,0 %

¢ i\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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274 Quinolinium, 4- 4-Formyl-1- 223398-02-5 |453-790-8 | Hair dye substance After mixing under To be printed on the label:

formyl-1-methyl-, Methylquino- in oxidative hair oxidative conditions the
salt with 4-methyl- [ linium-p- dye products maximum concentration The mixing ratio.
benzenesulfonic acid | Toluenesul- applied to hair must not _ )
(1:1) fonate exceed 2.5 % A\ Hair colorants can cause severe

allergic reactions.
Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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275

Pyridinium, 1-
methyl-4-[( methyl-
phenylhydra-
zono)methyl]-,
methyl sulfate

Basic Yellow
87

68259-00-7

269-503-2

(a) Hair dye
substance in
oxidative hair
dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 1,0 %

(a) After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 1,0 %

(a) To be printed on the label:
The mixing ratio.

¢ i\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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276

2-[(4-Aminophe-
nyl)azo]-1,3-
dimethyl-1H-imid-
azolium chloride

Basic
31

Orange

97404-02-9

306-764-4

(a) Hair dye
substance in
oxidative hair
dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 1,0 %

(a) After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,5 %

(a) To be printed on the label:
The mixing ratio.

¢ i\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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2,6-Pyridinediamine,
3-(3-pyridinylazo)

2,6-Diamino-3-
((Pyridine-3-
yl)azo)Pyridine

28365-08-4

421-430-9

(a) Hair dye

substance in
oxidative hair
dye products

(b) Hair dye

substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 0,25 %

(a) After

mixing

under

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not

exceed 0,25 %

(a) To be printed on the label:
The mixing ratio.

¢ i\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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278 4-((4-Amino-3- Basic Violet 2 [3248-91-7 221-831-7 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
methylphenyl)(4- substance in oxidative conditions the o )
imino-3-methyl-2,5- oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.
cyclohexadien-1- dye products applied to hair must not <A .
lid . o A\, Hair colorants can cause
ylidene)methyl)-2 exceed 1,0 % . .
- severe allergic reactions.

methylphenylamine
monohydrochloride Read and follow instructions.
(CT 42520)

This product is not intended for

use on persons under the age

of 16.

Temporary “black henna”

tattoos may increase your risk of

allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

(b) Hair dye | (b) 0,5 %

substance in
non-oxidative
hair dye
products
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279 2,3-Diamino-6,7- 2,3-Diamino- 857035-95-1 |469-500-8 Hair dye substance After mixing under To be printed on the label:
dihydro-1H,5H-pyra- | dihydropyrazo- in oxidative hair oxidative conditions the
zolo[1,2-a] Pyrazol- | lopyrazolone dye products maximum concentration .. .
. : . . The mixing ratio.
I-one dimethanesul- | Dimethosul- applied to hair must not
fonate fonate exceed 2,0 %

‘/\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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280

2-Amino-4,6-dinitro-
phenol and 2-amino-
4,6-dinitrophenol,
sodium salt

Picramic Acid [96-91-3
and Sodium

Picramate 831-52-7

202-544-6
212-603-8

(a) Hair dye
substance in
oxidative hair
dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 0,6 %

(a) After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,6 %

(a) To be printed on the label:
The mixing ratio.

¢ i\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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281

1-Methylamino-2-
nitro-5-(2,3-dihy-
droxy-propyloxy)-
benzene

2-Nitro-5-
Glyceryl
Methylaniline

80062-31-3

279-383-3

(a) Hair dye
substance in
oxidative hair
dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

(b) 1,0 %

(a) After mixing under
oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,8 %

For (a) and (b):

— Do not use with nitro-
sating agents

(a) To be printed on the label:
The mixing ratio.

‘/i\, Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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— Maximum nitrosamine
content: 50 pg/kg
— Keep in nitrite-free
containers
282 1-Propanaminium, 3- | HC Blue 16 502453-61-4 [481-170-7 Hair dye substance | 3,0 % — Do not use with nitro-
[[9,10-dihydro-4- in non-oxidative sating agents
(methylamino)-9,10- hair dye products ) ] .
dioxo-1-anthracenyl] — Maximum  nitrosamine
amino]-N,N- content: 50 pg/kg
dlmet.hyl-N-p ropyl-, — Keep in nitrite-free
bromide .
containers
283 3-amino-2-chlor-6- 5-Amino-6- 84540-50-1 |[283-144-9 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:
methylphenol Chloro-o-Cresol substance in oxidative conditions the o )
80419-48-3 oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.

3-amino-4-chloro-6-
methylphenol HCI

5-Amino-6-
Chloro-o-Cresol
HCI

dye products

applied to hair must not
exceed 1,0 %

‘/\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.
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Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

(b) Hair dye | (b) 0,5 %

substance in

non-oxidative

hair dye

products

284 Phenol, 2,2'-methyl- | 2,2'-Methyl- 27311-52-0 |440-850-3 (a) Hair dye (a) After mixing under | (a) To be printed on the label:

enebis[4-amino-], enebis-4-amin- substance in oxidative conditions the o )
dihydrochloride ophenol HCl 63969-46-0 oxidative hair maximum concentration The mixing ratio.

dye products applied to hair must not .

verp PP o A\ Hair colorants can cause

exceed 1,0 % . .

severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for

use on persons under the age

of 16.
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Sainaithint subtainti
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i

Temporary  “black  henna”

tattoos may increase your risk

of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

(b) Hair dye | (b) 1,0 %
substance in
non-oxidative
hair dye
products
285 Pyridine-2,6- 2,6-Diaminopy- |141-86-6 205-507-2 (a) Hair dye For (a) and (b): After mixing | (a) To be printed on the label:
diyldiamine ridine substance in under oxidative conditions

oxidative hair
dye products

the maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,15 %

The mixing ratio.

A\, Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk of
allergy.
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(b) Products
intended for
colouring
eyelashes

(b) For
only.

professional

use

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your
face or sensitive, irritated
and damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

(b) To be printed on the label:
The mixing ratio.
‘For professional use only.

A\ This product can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be coloured
if the consumer:
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— has a rash on the face or
sensitive, irritated and
damaged scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,

— has experienced areaction to a
temporary “black henna”
tattoo in the past.

Rinse eyes immediately if product

comes into contact with them.’

286 Cj¢-alkyltrimethyl- | Cetrimonium 112-02-7 203-928-6 | (a) Rinse-off hair | (a) 2,5%  for [ For purposes other than

ammonium chloride | chloride (%) products the indi- inhibiting the development

vidual of micro-organisms in the
C,s-alkyltrimethyl- | Steartrimonium |112-03-8  |203-929-1 concen- | product. The purpose has to
gmmonium chloride | chloride (%) trations or | be apparent from the pres-

the sum of | entation of the product.

the indi-

vidual

concen-

trations of

cetrimonium

chloride and

steartri-

monium

chloride
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Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
hébhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(b) Leave-on hair
products

(c) Leave-on face
products

(b) 1,0%  for
the indi-
vidual
concen-
trations or
the sum of
the indi-
vidual
concen-
trations of
cetrimonium
chloride and
steartri-
monium
chloride

(c) 0,5%  for
the indi-
vidual
concen-
trations or
the sum of
the indi-
vidual
concen-
trations of
cetrimonium
chloride and
steartri-
monium
chloride
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Sainaithint subtainti Srianta

Uimhir
thagartha

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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287 Cyr-alkyltrimethyl- | Behentri- 17301-53-0 {241-327-0 (a) Rinse-off hair | (a) 5,0 %  for [ For purposes other than
ammonium chloride | monium chlor- products the indi- inhibiting the development
ide (1) vidual of micro-organisms in the
concen- product. The purpose has to
tration of be apparent from the pres-
behentri- entation of the product.
monium
chloride or
the sum of
the indi-
vidual
concen-
trations of
cetrimonium
chloride,
steartri-
monium
chloride and
behentri-
monium
chloride,
while at the
same time
respecting
the relevant
maximum
concen-
tration for
the sum of
cetrimonium
chloride and
steartri-
monium
chloride set
out in entry
286.
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Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
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a b c d e f g h i

(b) Leave-on hair
products

(b) 3,0%  for
the indi-
vidual
concen-
tration of
behentri-
monium
chloride or
the sum of
the indi-
vidual
concen-
trations of
cetrimonium
chloride,
steartri-
monium
chloride and
behentri-
monium
chloride,
while at the
same time
respecting
the relevant
maximum
concen-
tration for
the sum of
cetrimonium
chloride and
steartri-
monium
chloride set
out in entry
286.
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Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
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hébhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(c) Leave-on face
products

(c) 3,0%  for
the indi-
vidual
concen-
tration of
behentri-
monium
chloride or
the sum of
the indi-
vidual
concen-
trations of
cetrimonium
chloride,
steartri-
monium
chloride and
behentri-
monium
chloride,
while at the
same time
respecting
the relevant
maximum
concen-
tration for
the sum of
cetrimonium
chloride and
steartri-
monium
chloride
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a b c d e f g h i
set out in
entry 286.
YM9
288 3-[(4-amino-3- HC Blue No 17 [16517-75-2 | 605-392-2 (a) Hair dye | (b) 2,0 % (a) After mixing under | (a) To be printed on the label: The

methyl-9,10-dioxo-
9,10-dihydro-
anthracen-1-
yl)amino]-N,N,N
-trimethylpropan-1-
aminium, methyl-
sulfate salt

substance in
oxidative hair
dye products

(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

oxidative conditions the
maximum concentration
applied to hair must not
exceed 2,0 %

For (a) and (b):

— Do not use with nitro-
sating agents

— Maximum  nitrosamine
content: 50 pg/kg

— Keep in nitrite-free

containers

mixing ratio.

‘/\ Hair colorants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
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Uimhir CAS

Uimhir CE
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Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i
289 Phosphoric acid HC Blue No 15 [74578-10-2 |277-929-5 (a) Hair dye | (b) 0,2 % (a) After mixing under | (a) To be printed on the label: The
compound with 4- substance in oxidative conditions the mixing ratio.
[(2,6-dichlorophenyl) oxidative hair maximum concentration A .
i . . /\ Hair colorants can cause
(4-imino-3,5- dye products applied to hair must not £ . .
- o severe allergic reactions.
dimethyl-2,5-cyclo- (b) Hair dve exceed 0,2 %
hexadien-1-ylidene) b e Read and follow instructions.
methyl]-2,6- substance in
dimethylaniline (1:1) non-oxidative This product is not intended for
hair dye use on persons under the age
products of 16.

Temporary “black henna”

tattoos may increase your risk

of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

290 Disodium 2,2'-(9,10- | Acid Green 25 |4403-90-1 224-546-6 Hair dye substance | 0,3 %

dioxoanthracene-1,4-
diyldiimino)bis(5-
methylsulphonate)

in non-oxidative
hair dye products
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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a b c d e f g h i
291 Sodium, 4-[(9,10- Acid Violet 43 |4430-18-6 224-618-7 | Hair dye substance | 0,5 %
dihydro-4-hydroxy- in non-oxidative
9,10-dioxo-1- hair dye products
anthryl)amino]to-
luene-3-sulphonate
VY M38
292 1,4-Benzenediamine, | 2-Methoxy- 337906-36-2 | 679-526-3 (a) Hair dye (a) (b) After mixing under | (a) To be printed on the label:
2-(methoxymethyl) | methyl-p- 337906.37-3 | 638-749-6 substapce in 0x1dat1v§: conditions The mixing ratio.
- Phenylene- oxidative hair the maximum
1,4-Benzenediamine, | . . .
diamine dye products concentration ¢ A\ Hair colorants can cause
2-(methoxymethyl)-, . : o . -
applied to hair or severe allergic reactions.
sulfate 2-Methoxy- (b) Products
. eyelashes must not ) .
methyl-p- intended for exceed 1,8 % (cal- Read and follow instructions.
Phenylene- colouring culated a’s free base) Thi duct is not intended fi
diamine Sulfate eyelashes 1s product 1s not intended tor

(b)

Professional use

use on persons under the age
of 16.

Temporary “black henna”
tattoos may increase your risk
of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’
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Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
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hébhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(b) To be printed on the label: The
mixing ratio.

3

A\ This product can cause
severe allergic reactions. Read
and follow instructions.

This product is not intended for
use on persons under the age of
16. Temporary “black henna”
tattoos may increase the risk of
allergy.

Eyelashes shall not be coloured
if the consumer:

— has a rash on the face or
sensitive, irritated and
damaged scalp,

— has experienced any reaction
after colouring hair or
eyelashes,

— has experienced a reaction to
a temporary “black henna”
tattoo in the past.

For professional use only.

Rinse eyes immediately if
product comes into contact
with them.’
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293 1-N-Methylmorpho- | Hydroxyanthra- |38866-20-5 |254-161-9 Hair dye substance | 0,5 % — Do not use with nitro- [ To be printed on the label:

lintumpropylamino-
4-hydroxyanthra-
quinone, methyl
sulfate

quinone-amin-
opropyl Methyl
Morpholinium
Methosulfate

in non-oxidative
hair dye products

sating agents

— Maximum nitrosamine
content: 50 pg/kg

— Keep in nitrite-free

containers

3

/\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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a b c d e f g h i
294 Ethanol, 2,2'-[[3- Disperse  Red [3179-89-3 221-665-5 (a) Hair dye | (b) 0,2 % (a) After mixing under | (a) To be printed on the label: The
methyl-4-[(E)-(4- 17 substance in oxidative conditions the mixing ratio.
nitrophenyl)azo]phe- oxidative hair maximum concentration < /\ Hair colorants can cause
nyl]imino]bis- dye products applied to hair must not s?vere allergic reactions.
(b) Hair dve exceed 2,0 % . .
Yy Read and follow instructions.
substance in For (a) and (b): Thi duct i ¢ intended f
non-oxidative . . is product is not intended for
hair dye — Do not use with nitro- use on persons under the age
sating agents of 16.
products . . .
— Max1m1.1m nitrosamine Temporary “black henna”
content: 50 pg/kg tattoos may increase your risk
— Keep in nitrite-free of allergy.
containers Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face
or sensitive, irritated and
damaged scalp,

— you have ever experienced
any reaction after colouring
your hair,

— you have experienced a
reaction to a temporary
“black henna” tattoo in the
past.’

295 4-Amino-5-hydroxy- | Acid Black 1 1064-48-8 213-903-1 Hair dye substance | 0,5 %

3-(4-nitrophenylazo)-

6-(phenylazo)-2,7-
naphthalenedis-
ulfonic acid,
disodium salt

in non-oxidative
hair dye products
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296 Disodium 3- Pigment Red 57 [5858-81-1 227-497-9 Hair dye substance | 0,4 %
hydroxy-4-[(E)-(4- in non-oxidative
methyl-2-sulfonatop- hair dye products
henyl)diazenyl]-2-
naphthoate
ymii
»C3 297 « | 2-(2-ethoxye- Ethoxydiglycol |111-90-0 203-919-7 (a) Oxidative hair | (a) 7 % (a) to (e):
thoxy)ethanol dye products
Diethylene Glycol The level of ethylene glycol
Monoethyl Ether impurity in Ethoxydiglycol
0,
(DEGEE) (b) Non-oxidative | (b) 5% must be < 0,1 %.
halrd dye Not to be used in eye
products products and oral products.
(c) Rinse-off (c) 10%
products other
than hair dye
products
(d) Other non- | (d) 2,6 %
spray cosmetic
products
(e) The following | (e) 2,6 %

spray products:
fine fragrances,
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A5 0 ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©1¢? e, DA R ulimhoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
hair sprays,
antiperspirants
and deodora-
nts
VM18
298 Di[2-[4-[(E)-2-[4- HC Red No 17 [1449471-67- Hair dye substance | As from As from 3 September 2017:
[bis(2-hydroxye- 3 in non-oxidative 3 September
thyl)aminophe- hair dye products |2017: 0,5 % — Do not use with nitro-
nyl]vinyl]pyridin-1- sating agents
ium] butanoyl]ami-
noethyl]di-sulfanyl — Maximum  nitrosamine
dichloride content: 50 pg/kg
— Keep in nitrite-free
containers
299 Di[2-[4-[(E)-2- HC Yellow No [1450801-55- Hair dye substance | As from As from 3 March 2018:
[2,4,5-trimethoxyp- | 17 4 in non-oxidative 3 September _
henyl]vinyl]py- hair dye products |2017: 0,5 % ¢\, Hair colourants can cause
ridinin-1-ium]but- severe allergic reactions.
anoyl]aminoe-

thyl]disulfanyl dich-
loride

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.
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Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

C

f

g

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

300

1H-Pyrazole-4,5-
diamine, 1-hexyl-,
sulfate (2:1)

1-Hexyl 4,5
Diamino
Pyrazole Sulfate

03-4

1361000-

Hair dye substance
in oxidative hair
dye products

As from 3 September 2017,
after mixing under oxidative
conditions the maximum
concentration applied to hair
must not exceed 1,0 %

As from 3 March 2018, to be
printed on the label:

The mixing ratio.

‘/\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:
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Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
na rabhadh

C

f

g

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

301

4-Hydroxy-2,5,6-
triaminopyrimidine
sulfate

2,5,6-Triamino-
4-Pyrimidinol
Sulfate

1603-02-7

216-500-9

Hair dye substance
in oxidative hair
dye products

As from 3 September 2017,
after mixing under oxidative
conditions the maximum
concentration applied to hair
must not exceed 0,5 %

As from 3 March 2018, to be
printed on the label:

The mixing ratio.

3

/2, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:
— you have a rash on your face or

sensitive, irritated and damaged
scalp,
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habhar P le husgid
a b c d e f g h i

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

302 2-[(3-Aminopyra- Hydroxyethoxy [1079221- 695-745-7 Hair dye substance As from 3 September 2017, | As from 3 March 2018, to be
zolo[1,5-a]pyridin-2- | Aminopyrazo- [49-0 in oxidative hair after mixing under oxidative | printed on the label:

yl)oxy]ethanol
hydrochloride

lopyridine HCI

dye products

conditions the maximum
concentration applied to hair
must not exceed 2,0 %

The mixing ratio.

3

i\, Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i
— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
303 Phenol, 3-amino-2,6- | 3-Amino-2,6- 6994-64-5 230-268-6 Hair dye substance As from 3 September 2017, | As from 3 March 2018, to be
dimethyl Dimethylphenol in oxidative hair after mixing under oxidative | printed on the label:

dye products

conditions the maximum
concentration applied to hair
must not exceed 2,0 %

The mixing ratio.

¢\ Hair colourants can cause
severe allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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a b c d e f g h i

304 2-Naphthalena- Basic Brown 17 |68391-32-2 |269-944-0 | Hair dye substance | As from
minium, 8-[(4- in non-oxidative 3 September
amino-3-nitrophe- hair dye products |2017: 2,0 %
nyl)azo]-7-hydroxy-
N,N,N-trimethyl-,
chloride

305 3-Amino-7- Basic Blue 124 |67846-56-4 |267-370-5 Hair dye substance | As from As from 3 September 2017: | As from 3 March 2018:
(dimethylamino)-2- in non-oxidative 3 September _
methoxyphenoxazin- hair dye products |2017: 0,5 % — Do not use with nitro- | ‘4\ Hair colourants can cause

5-ium chloride

sating agents

Maximum

nitrosamine

content: 50 pg/kg

Keep in
containers

nitrite-free

severe allergic reactions.
Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past’.
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V M25

> C4 306 <

Peanut oil, extracts
and derivatives

Arachis
Hypogaea Oil

Arachis
Hypogaea
Seedcoat
Extract

Arachis
Hypogaea Flour

Arachis
Hypogaea Fruit
Extract

Arachis
Hypogaea
Sprout Extract

Hydrogenated
Peanut Oil

Peanut Acid

Peanut
Glycerides

Peanut Oil
PEG-6 Esters

Peanutamide
MEA

Peanutamide
MIPA

Potassium
Peanutate

Sodium Peanut-
amphoacetate

8002-03-7

8002-03-7

8002-03-7

8002-03-7

68425-36-5

91051-35-3
91744-77-3

68440-49-3

93572-05-5

61789-56-8

232-296-4

232-296-4

232-296-4

232-296-4

270-350-9

293-087-1
294-643-6

297-433-2

263-069-8

Maximum concentration of
peanut proteins: 0,5 ppm (*2)
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100°5€0

8¢C¢



VM25

VYM27

ves

Sainaithint subtainti
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Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
Sodium  Pean- |61789-57-9 |263-070-3
utate
Sulfated Peanut | 73138-79-1 |277-298-6
Oil
» C4 307 « | Hydrolyzed wheat Hydrolyzed 94350-06-8 /|305-225-0 Maximum molecular weight
protein Wheat Protein |222400-28-4 average of the peptides in
/ 70084-87-6 | 309-358-5 hydrolysates: 3,5 kDa (*%)
/ 100209-
50-5
308 Tagetes minuta Tagetes minuta [91770-75-1 |294-862-7 (a) Leave-on (a) 0,01 % For (a) and (b): Alpha
flower extract (%) flower extract products terthienyl (terthiophen)
91770-75-1/ |294-862-7 content in the extract/oil
Tagetes minuta Tagetes minuta [8016-84-0 . < 0,35 %.
flower oil (b) Rinse-off (b) 0,1 % ?

flower oil (*)

products

For (a): Not to be used in
sunscreen products and
products marketed for
exposure to natural/artificial
UV light.

For (a) and (b): In case of
combined use with Tagetes
patula (entry 309), the total
combined content of Tagetes
in ready for use preparation
shall not exceed the
maximum concentration
limits set out in column (g).
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Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
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309 Tagetes patula Tagetes patula [91722-29-1; |294-431-3; |(a) Leave-on (a) 0,01 % For (a) and (b): Alpha
flower extract (%) flower extract products terthienyl (terthiophen)
91722-29-1/ |294-431-3/- content in the extract/oil
Eagetes pat;la Tagetes ' patula [8016-84-0 (b) Rinse-off (b) 0,1 % < 0,35 %.
ower oil (*7) flower oil
products For (a): Not to be used in
sunscreen products and
products marketed for
exposure to natural/artificial
UV light.
For (a) and (b): In case of
combined use with Tagetes
minuta (entry 308), the total
combined content of Tagetes
in ready for use preparation
shall not exceed the
maximum concentration
limits set out in column (g).
v M31
310 1-(4-Chloro- Climbazole 38083-17-9 |253-775-4 | Rinse-off anti- 2,0 % (*°) For purposes other than
phenoxy)- 1- dandruff sham- inhibiting the development
(imidazol-1-yl)-3,3- poo (*%) of micro-organisms in the
dimethylbutan-2- product. This purpose has to
one () be apparent from the pres-
entation of the product. (¥)
v M32
311 Diphenyl(2.,4,6- Trimethyl- 75980-60-8 [278-355-8 | Artificial nail 5,0 % Professional use For professional use only
trimethylben- benzoyl diphe- systems Avoid skin contact
zoyl)phosphine nylphosphine Read directions for use carefully
oxide oxide

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Vv M32

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
312 2-Furaldehyde Furfural 98-01-1 202-627-7 0,001 %
VY M37
313 2-Hydroxyethyl HEMA 868-77-9 212-782-2 | Nail products Professional use only For professional use only
Methacrylate (°°) . .
Can cause an allergic reaction
314 11,14-Dioxa-2,9- DI-HEMA 41137-60-4/ |255-239-5/ | Nail products Professional use only For professional use only
diazaheptadec-16- TRIMETHYL- [72869-86-4 [276-957-5 . .
enoic Acid, 4,4,6,16- | HEXYL Can cause an allergic reaction
tetramethyl-10,15- DICAR-
dioxo, 2-[(2-methyl- | BAMATE
1-ox0-2-prope-
nyl)oxy]ethyl
ester (?1)
VM38
ves
315 4-(3-aminopyra- Dimethylpiper- [1256553-33- |813-255-5 Hair dye substance As from 3 June 2021, after | As from 3 December 2021, to be
zolo[1,5-A]pyridin- | azinium Amin- (9 in oxidative hair mixing under oxidative printed on the label: The mixing
2-yl)-1,1-dimethyl- | opyrazolo- dye products conditions the maximum ratio.

piperazin-1-ium
chloride hydro-
chloride

pyridine HCI

concentration applied to hair
must not exceed 2 % (cal-
culated as free base)

¢ A\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions. Read and follow
instructions. This product is not
intended for use on persons under
the age of 16. Temporary “black
henna” tattoos may increase your
risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | ©10¢3 11r8e, batlldent b sid ata réidh Eile na rabhadh
. chorp o
habhar le husaid
a b c d e f g h i

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

316 1-(3-((4-Aminophe- | Methylimidazo- |220158-86-1 Hair dye substance As from 3 June 2021, after | As from 3 December 2021, to be
nyl)amino)propyl)-3- [ liumpropyl  p- in oxidative hair mixing under oxidative printed on the label:
methyl-1H-imidazol- | phenylene- dye products conditions the maximum The mixing ratio.

3-ium chloride
hydrochloride

diamine HCI

concentration applied to hair
must not exceed 2 % (cal-
culated as free base)

‘_._ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i
317 Di-[2-[(E)-2-[4- HC Orange No [1449653-83- Hair dye substance | As from 3 June | Methanesulfonates impur-
[bis(2-hydroxye- 6 1 in non-oxidative 2021: 0,5 % ities, in particular ethyl
thyl)aminophe- hair dye products methanesulfonate shall not
nyl]vinyl]pyridin-1- be present.
ium]-ethyl]dis-
ulphide dimethane-
sulfonate
318 Sodium 4-[(2- Acid Orange 7 [633-96-5 211-199-0 Hair dye substance | As from 3 June
hydroxy-1-naph- in non-oxidative 2021: 0,5 %
thyl)azo]benzene hair dye products
sulfonate
319 Phenol, 4,4'-(4,5,6,7- | Tetrabro- 4430-25-5 224-622-9 (a) Hair dye | (b) As from | (a) As from 3 June 2021, (a) As from 3 December 2021, to
tetrabromo-1,1- mophenol Blue substance in 3 June after mixing under be printed on the label:
dioxido-3H-2,1- oxidative hair 2021: 0,2 % oxidative conditions the

benzoxathiol-3-
ylidene)bis[2,6-
dibromo-

dye products
(b) Hair dye
substance in
non-oxidative
hair dye
products

maximum concentration
applied to hair must not
exceed 0,2 % (calculated
as free base)

The mixing ratio.

¢ 4\ Hair colorants can cause severe
allergic reactions.

Read and follow instructions.

This product is not intended for use
on persons under the age of 16.

Temporary “black henna” tattoos
may increase your risk of allergy.

Do not colour your hair if:

— you have a rash on your face or
sensitive, irritated and damaged
scalp,
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i

— you have ever experienced any
reaction after colouring your
hair,

— you have experienced a reaction
to a temporary “black henna”
tattoo in the past.’

320 Indigofera tinctoria, | Indigofera 84775-63-3 |283-892-6 Hair dye substance | As from 3 June
dried and pulverised | tinctoria  leaf in non-oxidative 2021: 25 %
leaves of Indigofera | Indigofera hair dye products
tinctoria L tinctoria leaf
powder
Indigofera
tinctoria leaf
extract
Indigofera
tinctoria extract
v M40
vy
321 Dé-ocsaid tiotainiam | Titanium 13463-67-7/ |236-675-5/ |(a) i dtairgi don | (a) 25 %; (a) (b)
i bhfoirm pudair ina | dioxide 1317-70-0/ |215-280-1/ éadan i (b) 1,4 % i[I bhfoirm lioch agus san
bhfuil cion 1 % nd 1317-80-2 215-282-2 bhfoirm pudair gcas fhoirm sin amhain
nios mo de scaoilte tomhaltoiri | (c)
chaithnini dar tras- (b) tairgi sprae ginearalta, | Na husaidtear
tomhas aeraidi- aerasoil don agus 1,1 % [i bhfeidhmeanna de chineal
nimicitil < 10 pm ghruaig i geas usaid | a thagann gurbh fhéidir le
(c) tairgi eile ghairmitil. | scamhdga an usaideora

deiridh teacht faoina 1€ tri
ionanali
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) ) ) Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir c | %! e baill den )y uhid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
V M41
»C11 322 « | 1,3-Déhiodrocsa-2- | Déhiodroc- 96-26-4 202-494-5 (a) Substaint chun | (a) 6,25 %
propanon saicéaton gruaig a ruai- (b) 10 %
mni, i dtairgi
neamhocsai-
diachain chun
gruaig a ruaim-
nifd (*?)
(b) Tairgi féin-do-
nnuchéin (32)
V¥ M43
323 Methyl-N-methyl- 85-91-6 201-642-6 (a) Tairgi neamh- | (a) 0,1 % I geas (a): Na husaidtear i
anthranilate (*%) shruthlaithe dtairgi vachtair gréine na i
dtairgi a mhargaitear le
nochtadh do sholas ultra-
ivialait nadartha n6 saorga.
(b) Tairgi  sruth- | (b) 0,2 % I geas (a) agus (b):
laithe — Na husaidtear le
hoibredin niotrosaithe
— Uaschion nitreasaimin:
50 pg/kg
— Stordil 1 gcoimeadain

saor O nitrit
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Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o . Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Aip ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir g | Cin¢al tirge, baillden o 6704 réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
v M49
324 2-hiodrocsaibein- Salaiciolait 119-36-8 204-317-7 (a) Tairgi craicinn | (a) 0,06 % Na husaidtear i dtairgi le

seodit mheitile (3%) Mheitile neamhshruth- haghaidh leanai faoi bhun 6
laithe (seachas bliana d’aois, cé is moite de
smideadh (k) “Taos fiacla”.
aghaidhe, 16is Maidir leis an liosta
choirp comhdbhar da dtagraitear in
spraeala/ Airteagal 19(1), pointe (g),
aerasoil, tabharfar le fios go bhfuil an
dibholaioch tsubstaint ann nuair is mo
spraeala/ a titchan na:
aerasoil agus — 0,001 % i dtairgi neamh-
cumhréin shruthlaithe
hidrea- — 0,01 % i dtairgi sruth-
alcolbhu- laithe.
naithe) agus
tairgi gruaige
neamhshruth-
laithe (seachas
tairgi spraeala/
aerasoil)

(b) Smideadh (b) 0,05 %

aghaidhe
(seachas tairgi
do na liopai,
smideadh sul
agus glantoir
smididh)
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Vv M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimbhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
hébhar P le hisaid
a b c d e f g h i

(d)

(©

¢

(2)

Smideadh sul
agus glantoir
smididh

Tairgi gruaige
neamhshruth-
laithe (sprae/
aerasoil)

Dibholaioch
spraeala/
aerasoil

Lois  choirp
spracala/
aerasoil

Tairgi craicinn
sruthlaithe
(seachas
galliinach
laimhe) agus
tairgi gruaige
sruthlaithe

(©) 0,002 %

(d) 0,009 %

(e) 0,003 %

® 0,04 %

(g) 0,06 %
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VY M49

Vv M47

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom- | Uimhir CAS
habhar

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

(h) Galltinach
laimhe

(i) Cumbhrain
hidrea-
alcolbhunaithe

(j) Tairgi do na
liopai

(k) Taos fiacla

(1) Folcadh béil
ata beartaithe
le haghaidh
leanai idir 6
agus 10
mbliana
d’aois

(m) Folcadh  béil
atd beartaithe
le haghaidh
leanai os
cionn 10
mbliana d’aois
agus do
dhaoine fasta

(n) Sprae don
bhéal

(h) 0,6 %

(i) 06 %

G) 0,03 %

k) 2,52 %

@ 0,1 %

(m) 0,6 %

() 0,65 %

325

4-meitil-2,6-buitil-
feanol déthreas-
ach (3%)

Hiodrocsa- 128-37-0
toliéin  Bhui-
tilithe

204-881-4

a) Folcadh béil

b) Taos fiacla

c) Tairgi neamh-
shruthlaithe
agus sruthlaithe
eile

a) 0,001 %
b) 0,1 %
) 0,8 %
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Vv M47

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i

326 1H-Ind¢éin-1,3(2H)- | Bui Aigéadach |8004-92-0 |305-897-5 Tairgi neamh- 0,5 %
dé-on, 2-(2- 3 ocsaiditichain chun
cuineoilinil)-, sulfon- gruaig a ruaimnit
aitithe, salainn
soidiam (CI
47005) (), (%)

v M49

327 [3R- Ceidréid 32388-55-9 [251-020-3 Maidir leis an liosta
(3a,3aB,7B,8aa)]-1- [ Aicéitile comhabhar da dtagraitear in
(2,3,4,7,8,8a-heic- Airteagal 19(1), pointe (g),
sihidrea-3,6,8,8- tabharfar le fios go bhfuil an
teitrimeitil-1H-31,7- tsubstaint ann nuair is mo
meatano-asailein-5- a titchan na:
il)eitian-1-6n (*°) — 0,001 % i dtairgi neamh-

shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

328 Peintil-2-hiodrocsa- | Salaiciolait 2050-08-0 218-080-2 Maidir leis an liosta

beansoait (*0) Aimile comhabhar da dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mé

a titchan na:

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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vV M49

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

329

1-Meatocsa-4-(1E)-
1-prépan-1-il-
beinséin (tras-
Anatol) (40)

104-46-1/
4180-23-8

Anatol

203-205-5/
224-052-0

Maidir leis an liosta

comhébhar d4 dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

— 0,001 % 1 dtdirgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

330

Beansaildéad (%)

Beansaildéad 100-52-7

202-860-4

Maidir leis an liosta
comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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vV M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na gcoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | €8] ta‘;ge’ baill den 1 hoid ata réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husgid
a b c d e f g h i
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
331 Boérnan-2-6n; 1,7,7- | Camfar 76-22-2/ 200-945-0/ Maidir leis an liosta
Trimheitildé-chiog- 21368-68-3/ |244-350-4/ comhébhar d4 dtagraitear in
lai[2.2.1]-2-heipt- 464-49-3/ 207-355-2/ Airteagal 19(1), pointe (g),
anoén () 464-48-2 207-354-7 tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
— 0,001 % 1 dtdirgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
332 (IR,4E,9S)-4,11,11- | Béite-Cairioi- |87-44-5 201-746-1 Maidir leis an liosta

Tri-mheitil-8-meiti-
l¢indéchiogla
[7.2.0Jundeac-4-
éin (*°)

filléin

comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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vV M49

Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | A ceimiceacl/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | “17¢? e, DAl SN | wlimhoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
333 2-meitil-5-(proip-1- | Carvon 99-49-0 / 202-759-5/ Maidir leis an liosta
ean-2-il)cioglaiheics- 6485-40-1/ |229-352-5/ comhébhar da dtagraitear in
2-ean-1-6n;(5R)-2- 2244-16-8 218-827-2 Airteagal 19(1), pointe (g),
Meitil-5-proip-1-ean- tabharfar le fios go bhfuil an
2-iolcioglaiheics-2- tsubstaint ann nuair is mo
ean-1-6n;(5S)-2- a titchan na:
Meitil-5-proip-1-ean- — 0,001 % i dtairgi neamh-
2-iolcioglaiheics-2- shruthlaithe
ean-1-6n (*) — 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
334 Aicéatait 2-meitil-1- | Aicéatait 151-05-3 205-781-3 Maidir leis an liosta
feinil-2-proipil; Feineitile comhdbhar da dtagraitear in
Aicéatait Cairbinile | Démbheitile Airteagal 19(1), pointe (g),
Démbheitilbeinsile (*) tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
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vV M49

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in

ullmhoid ata réidh

le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

335

Ocsaicioglaiheipti-
deacan-2-6n ()

Heicsideacanol- [109-29-5

acton

203-662-0

Maidir leis an liosta

comhébhar d4 dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

— 0,001 % 1 dtdirgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

336

1,3,4,6,7,8-Heic-
sihidrea-4,6,6,7,8,8-
heicsimeitilcioglai-
peinti-y-2-beinsipio-
ran (*0)

Heicsimeitilin- | 1222-05-5

dianopioran

214-946-9

Maidir leis an liosta
comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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vV M49

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

337

Aicéatait 3,7-
démbheitile ochta-1,6-
dé-¢éin-3-il (*9)

Aicéatait Lion- |115-95-7

ailile

204-116-4

Maidir leis an liosta

comhébhar d4 dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

— 0,001 % 1 dtdirgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

338

Meantol,;
dl-meantol;
I-meantol;
d-meant6l (*°)

Meant6l 89-78-1 /
1490-04-6 /
2216-51-5 /

15356-60-2

201-939-0/
216-074-4/
218-690-9/
239-387-8

Maidir leis an liosta
comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020
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vV M49

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in

ullmhoid ata réidh

le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

339

3-Meitil-5-(2,2,3-
Trimheitil-3-cioglai-
peintéinil)peint-4-
ean-2-0l (4)

Meitilisipein- 67801-20-1
tean6l Trimhei-
tilcioglaipéin-
tinile

267-140-4

Maidir leis an liosta

comhébhar d4 dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

— 0,001 % 1 dtdirgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

340

o-Hiodrocsai-bean-
saildéad (*0)

Salaiciolaildéad |90-02-8

201-961-0

Maidir leis an liosta
comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:
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vV M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir c | %! e baill den )y uhid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
341 5-(2,3-Démbheitil- Santalol 11031-45-1/ |234-262-4/ Maidir leis an liosta
trichiogla[2.2.1.02,6- 115-71-9/ 204-102-8/ comhabhar da dtagraitear in
]-heipt-3-il)-2-meitil- 77-42-9 201-027-2 Airteagal 19(1), pointe (g),
peint-2-ean-1-61 tabharfar le fios go bhfuil an
(alfa-Santalol); tsubstaint ann nuair is mo
(1S-(1a,2a(Z),4a))-2- a tiuchan na:
Meitil-5-(2-meitil-3- — 0,001 % 1 dtairgi neamh-
meitiléindé- shruthlaithe
chiogla[2.2.1]heipt- — 0,01 % 1 dtairgi sruth-
2-il)-2-peintean-1-61 laithe.
(béite-Santalol) (3¢)
342 [1R~(1alfa)]-alfa-Eiti- | Sclairiol 515-03-7 208-194-0 Maidir leis an liosta

nildeicihiodri-2-
hiodrocsa-a,2,5,5,8a-
peintimeitil-1-naftai-
1éanpropandl (°°)

comhabhar da dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
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VY M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.

343 2-(4-meitilcioglai- Teirpiniol 8000-41-7/ |232-268-1/ Maidir leis an liosta
heacs-3-ean-1- 98-55-5/ 202-680-6/ comhabhar da dtagraitear in
il)propan-2-6l; p- 138-87-4/  |205-342-6/ Airteagal 19(1), pointe (g),
Meint-1-ean-8-61 586-81-2 209-584-3 tabharfar le fios go bhfuil an
(alfa-Teirpiniol); 1- tsubstaint ann nuair is mo
meitil-4-(1-meitilvi- a titchan na:
nil)cioglaiheacsan-1- — 0,001 % i dtairgi neamh-
Ol (béite-Teirpiniol); shruthlaithe
1-meitil-4-(1-meiti- — 0,01 % i dtairgi sruth-
leitilidéin)cioglai- laithe.
heacsan-1-6l (gama-

Teirpinidl) (*°)

344 1-(1,2,3,4,5,6,7,8- Aicéitiolochtai- |54464-57-2/ |259-174-3/ Maidir leis an liosta
ochtaihidri-2,3,8,8- hiodranaftailéini | 54464-59-4/ |259-175-9/ comhabhar da dtagraitear in
teitrimeitil-2-naif- teitrimeitile 68155-66-8/ |268-978-3/ Airteagal 19(1), pointe (g),
til)eitian-1-6n; 1- 68155-67-9/ |268-979-9/ tabharfar le fios go bhfuil an
(1,2,3,4,5,6,7,8- tsubstaint ann nuair is mo
ochtaihidri-2,3,5,5- a tiuchan na:
teitrimeitil-2-naif- — 0,001 % i dtairgi neamh-
til)eitian-1-6n; 1- shruthlaithe
(1,2,3,5,6,7.,8,8a- — 0,01 % i dtairgi sruth-
ochtaihidri-2,3,8,8- laithe.
teitrimeitil-2-naif-
til)eitian-1-6n; 1-

(1,2,3,4,6,7,8,8a-
ochtaihidri-2,3,8,8-
teitrimeitil-2-naif-
til)eitian-1-6n (*°)

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

L¥E



Vv M49

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in

ullmhoid ata réidh

le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

345

3-(2,2-Démbheitil-3-
hiodrocsaproéipil)to-
laéin (4)

Tri-mheitilbein- | 103694-68-4

séanpropanodl

403-140-4

Maidir leis an liosta

comhdbhar da dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.

346

4-Hiodrocsa-3-
meatocsaibeins-
aildéad (*°)

Fanailin 121-33-5

204-465-2

Maidir leis an liosta

comhdbhar da dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
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vV M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
347 Ola Blatha Cananga | Eastosc Blatha [83863-30-3/ |281-092-1/ An tsubstaint né na

Odorata; Ola blatha | Cananga 8006-81-3/ |-/ substainti a bheith ann,

Ylang Ylang agus Odorata;  Ola |68606-83-7/ |-/ sonrofar € sin mar “Ola/

castosc (*) Blatha Cananga |93686-30-7 |297-681-1 Eastosc Cananga Odorata”

Odorata sa liosta comhabhar da
dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
nuair is mo tiichan na
substainte n6 na substainti
na:
— 0,001 % 1 dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
348 Ola duilleoige Ola Duilleoige [8007-80-5/ |-/ Maidir leis an liosta
cinnamomum Cinnamomum 84961-46-6 |284-635-0 comhabhar da dtagraitear in
Cassia (*°) Cassia Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a tiachan na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
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Vv M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
349 Ola coirte Ola Coirte |8015-91-6/ |-/ Maidir leis an liosta
cinnamomum Cinnamomum 84649-98-9 |283-479-0 comhabhar da dtagraitear in
zeylanicum (*°) Zeylanicum Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo6
a tiuchan na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.
350 Ola blatha citrus Ola Blatha | 72968-50-4 |277-143-2 An tsubstaint n6 na
aurantium amara Citrus substainti a bheith ann,
agus dulcis (*°) Aurantium sonrdfar ¢ sin mar “Ola
Amara Blatha Citrus Aurantium” sa
liosta comhabhar da
dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
nuair is mo titichan na
substainte nd na substainti
Ola Blatha | 8028-48-6/ |232-433-8/ na:
Citrus 8016-38-4 |- — 0,001 % i dtairgi neamh-
Aurantium shruthlaithe
Dulcis

— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

0S¢



Vv M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
351 Ola craicinn citrus Ola Craicinn |68916-04-1/ |-/ An tsubstaint n6 na
aurantium amara Citrus 72968-50-4 |277-143-2 substainti a bheith ann,
agus dulcis (*°) Aurantium sonrofar ¢ sin mar “Ola
Amara Craicinn Citrus Aurantium”
sa liosta comhabhar da
dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
nuair is mé tiichan na
substainte n6 na substainti
Ola Craicinn |97766-30-8/ |307-891-8/ na:
Citrus 8028-48-6/ |232-433-8/ — 0,001 % i dtairgi neamh-
Aurantium 8008-57-9 |- shruthlaithe
Dulcis; — 0,01 % 1 dtairgi sruth-
Ola Craicinn laithe.
Citris Sinensis
352 Ola citrus aurantium | Ola Craicinn | 8007-75-8 616-915-9 Maidir leis an liosta
bergamia (Ola Citrus 89957-91-5 |289-612-9 comhabhar d4 dtagraitear in
bheirgeamat) (“°) Aurantium 68648-33-9/ |-/ Airteagal 19(1), pointe (g),
Bergamia 8007-75-8/ |616-915-9/ tabharfar le fios go bhfuil an
85049-52-1 |- tsubstaint ann nuair is mo

a tiachan na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
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Vv M49

Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
353 Ola citrus limon (*) [Ola  Craicinn |84929-31-7/ |284-515-8/ Maidir leis an liosta
Citrus Limon 8008-56-8 - comhébhar d4 dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
— 0,001 % 1 dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.

354 Cymbopogon Ola 8007-02-1/ |-/ An tsubstaint né na
Citratus | Schoen- Cymbopogon 89998-16-3 |289-754-1 substainti a bheith ann,
anthus/ olai flexu- Schoenanthus sonrofar ¢ sin mar “Ola Féir
osus (*°) Liomdidigh” sa liosta

comhdbhar dé dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
nuair is mo titichan na
Ola 01844-92-7 |295-161-9 substainte ndé na substainti
Cymbopogon n:
Flexuosus — 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.
Ola Duilleoige [8007-02-1/ |295-161-9/
Cymbopogon 91844-92-7 [295-161-9
Citratus
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Vv M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
355 Ola eucalyptus Ola Duilleoige |97926-40-4/ |308-257-3/ An tsubstaint né na
globulus (*°) Eucalyptus 8000-48-4/ | 616-775-9/ substainti a bheith ann,
Globulus; sonrofar é sin mar “Ola
Eucalyptus Globulus” sa
liosta comhabhar da
Ola Duilleoige/ |8000-48-4 |616-775-9 dtagraitear in
Craobhoige Airteagal 19(1), pointe (g),
Eucalyptus nuair is mo titichan na
Globulus substainte n6 na substainti
na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
356 Ola eugenia caryo- |Ola duilleoige [8000-34-8 / |616-772-2/ An tsubstaint né na
phyllus (*0) Eugenia Caryo-|8015-97-2/ |-/ substainti a bheith ann,
phyllus 84961-50-2 [284-638-7 sonrofar € sin mar “Ola
Eugenia Caryophyllus” sa
liosta comhabhar da
Ola Blatha |84961-50-2 |284-638-7 dtagraitear in ‘
Eugenia Caryo- Am'ea.gal 1,9(.1)’ pointe (g),
phyllus nuair is mo titichan na
substainte nd na substainti
na:
Ola Lorga |84961-50-2 | 284-638-7 — 0,001 % i dtairgi neamh-
Eugenia Caryo- shruthlaithe
phyllus — 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
Ola Bachloige |84961-50-2 |284-638-7

Eugenia Caryo-
phyllus
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vV M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husdid
a b c d e f g h i
357 Jasminum grand- Eastosc Blatha [84776-64-7/ |283-993-5/ An tsubstaint né na
iflorum / Ola Jasminum 90045-94-6/ |289-960-1/ substainti a bheith ann,
officinale agus Grandiflorum; |8022-96-6/ |-/ sonrofar é sin mar “Ola/
eastosc (*9) Ola Jasminum | 8024-43-9 R Eastosc Seasmaine” sa liosta
Officinale; 90045-94-6 |289-960-1 comhabhar da dtagraitear in
Eastésc  Blatha Airteagal 19(1), pointe (g),
Jasminum nuair is mo titichan na
Officinale substainte n6 na substainti
na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe
358 Ola juniperus Ola  Juniperus |8000-27-9 / |-/ An tsubstaint né na
virginiana (*°) Virginiana; Ola [85085-41-2 [285-370-3 substainti a bheith ann,
Adhmaid sonrofar ¢ sin mar “Ola
Juniperus Juniperus Virginiana” sa
Virginiana liosta comhabhar da

dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

nuair is mé titichan na

substainte nd na substainti

na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
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VY M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
359 Ola laurus nobi- Ola Duilleoige |8002-41-3/ |-/ Maidir leis an liosta
lis (*9) () Laurus Nobilis |8007-48-5/ |-/ comhabhar da dtagraitear in
84603-73-6 |283-272-5 Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mé
a titchan na:
— 0,001 % i dtdirgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
360 Ola/eastosc Ola Lavandula |91722-69-9/ |294-470-6/ An tsubstaint né na
lavandula hybrida; Hybrida; 8022-15-9/ |-/ substainti a bheith ann,
Eastosc 93455-96-0/ |-/ sonrofar ¢ sin mar “Ola/
Lavandula 93455-97-1/ |-/ Eastosc Lavandula” sa liosta
Hybrida, 02623-76-2  |296-408-3 comhabhar da dtagraitear in
Eastésc  Blatha Airteagal 19(1), pointe (g),
Lavandula nuair is mo tiichan na
Hybrida; sqbstainte nd na substainti
na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
Ola/eastosc Eastosc Blatha/ | 84776-65-8/ |283-994-0/ — 0,01 % i dtairgi sruth-
lavandula inter- Duilleoige/ 8000-28-0/ |-/ laithe.
media; Lorga 90063-37-9 |289-995-2
Lavandula
Intermedia; Ola
Blatha/Duil-
leoige/Lorga
Lavandula
Intermedia; Ola
Lavandula
Intermedia
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vV M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
Ola/eastosc Ola Lavandula |84776-65-8/ |283-994-0/
lavandula angustifo- | Angustifolia, 8000-28-0/ |-/
lia (*) Eastosc Blatha/ [90063-37-9 |289-995-2
Duilleoige/
Lorga
Lavandula
Angustifolia
361 Ola mentha Ola Mentha |8006-90-4/ |-/ Maidir leis an liosta
piperita (*°) Piperita 84082-70-2 |282-015-4 comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
362 Ola mentha spicata | Ola Duilleoige [8008-79-5/ |616-927-4/ Maidir leis an liosta
(ola cartlainne Mentha Viridis |84696-51-5 |283-656-2 comhabhar da dtagraitear in
garraf) (*0) Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a tiuchan na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
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Vv M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Aip ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir g | Cin¢al tirge, baillden o 6704 réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hiséid
a b c d e f g h i
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.

363 Eastosc narcissus Eastosc 90064-26-9/ |290-087-3/ An tsubstaint né na
poeticus/pseudonar- | Narcissus 68917-12-4 |- substainti a bheith ann,
cissus/jonquilla/ Poeticus sonrdfar ¢ sin mar “Eastdsc
tazetta (*°) Narcissus™ sa liosta

comhdbhar dé dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
i ., nuair is mo titichan na
Eastosc  Blatha [90064-27-0 |290-088-9 substainte né na substainti
Narcissus Pseu- na:
donarcissus — 0,001 % i dtdirgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
Eastosc 90064-25-8 |290-086-8
Narcissus
Jongquilla
Eastosc
Narcissus
Tazetta
364 Ola pelargonium Ola Blatha |90082-51-2/ [290-140-0/ - Maidir leis an liosta
graveolens (*0) Pelargonium 8000-46-2 comhabhar da dtagraitear in
Graveolens* Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a titchan na:
— 0,001 % 1 dtdirgi neamh-
shruthlaithe
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Vv M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i o ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ao ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir cg | Cinéal dirge, baillden o iy aig réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le hsdid
a b c d e f g h i
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.
365 Ola pogostemon Ola 8014-09-3/ |-/ Maidir leis an liosta
cablin (*°) Pogostemon 84238-39-1 |282-493-4 comhabhar d4 dtagraitear in
Cablin Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo6
a tiuchan na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
366 Ola/eastosc blatha Ola Blatha |8007-01-0/ |-/ An tsubstaint nd na
rosa damascena, Rosa 90106-38-0/ |[290-260-3 substainti a bheith ann,
Damascena sonrofar ¢ sin mar “Ola/
Eastosc  Blatha Eastosc Blatha Rois” sa
Rosa liosta comhabhar da
Damascena dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
nuair is mé tiichan na
substainte n6 na substainti
Ola/eastosc blatha Ola Blatha |93334-48-6 [297-122-1 na:
rosa alba; Rosa Alba; — 0,001 % i dtairgi neamh-
Eastosc  Blatha shruthlaithe
Rosa Alba — 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
Ola blatha rosa Ola Blatha | 84696-47-9 [283-652-0
canina; Rosa Canina
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vV M49

Sainaithint subtainti Srianta
Uimhir Ainm Coiteann i Cincal i baill d Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Ainm ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | 1% 1S BATECER | ylimhoid atd réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
Ola/Eastésc rosa Ola Blatha | 84604-12-6 |283-289-8
centifolia; Rosa Centifolia;
Eastosc  Blatha
Rosa Centifolia

Ola blatha rosa Ola Blatha | 84604-13-7 [283-290-3

gallica; Rosa Gallica

Ola Blatha rosa Ola Blatha |- -

moschata; Rosa Moschata

Ola Blatha rosa Ola Blatha |92347-25-6 [296-213-3

rugosa () Rosa Rugosa

367 Ola santalum Ola  Santalum |8006-87-9/ |-/ Maidir leis an liosta

album (*°) Album 84787-70-2 |284-111-1 comhabhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo
a tiuchan na:
— 0,001 % i dtairgi neamh-

shruthlaithe
— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.
368 Feanol, 2-mheatocsa- | Aicéatait 93-28-7 202-235-6 Maidir leis an liosta

4-(2-proipéinil)-, eogainile comhdbhar da dtagraitear in

aicéatait (*0) Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mé
a titchan na:
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vV M49

Uimhir
thagartha

Sainaithint subtainti

Srianta

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann i
nGluais na gCom-
habhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, baill den
chorp

Uastitichan in

ullmhoid ata réidh

le husaid

Eile

Foclaiocht na gcoinniollacha Gsaide agus
na rabhadh

c d

f

g

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

369

2,6-Ochtaidéan-1-6l,
3,7-démbheitil-,1-
aicéatait , (2E)- (*9)

Aicéatait Geiré- |105-87-3

inile

203-341-5

Maidir leis an liosta

comhébhar d4 dtagraitear in

Airteagal 19(1), pointe (g),

tabharfar le fios go bhfuil an

tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:

— 0,001 % 1 dtdirgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

370

Aicéatait 2-
Meatocsa-4-proip-1-
einilfeinile (*°)

Aicéatait  isi- [ 93-29-8

eogainile

202-236-1

Maidir leis an liosta
comhdbhar da dtagraitear in
Airteagal 19(1), pointe (g),
tabharfar le fios go bhfuil an
tsubstaint ann nuair is mo

a titchan na:
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Vv M49

Sainaithint subtainti

Srianta

Uimhir Ainm Coiteann i ) B ) Uastitichan in Foclaiocht na geoinniollacha usaide agus
thagartha | Aip ceimiceach/INN | nGluais na gCom- | Uimhir CAS | Uimhir CE | S8 ta‘;ge’ baill den |\ hoid até réidh Eile na rabhadh
habhar chorp le husaid
a b c d e f g h i
— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe
— 0,01 % 1 dtairgi sruth-
laithe.
371 2,6,6-Tri-mheitildé- | Pinéin 80-56-8/ 201-291-9/ An tsubstaint n6 na
chioglai[3.1.1]heipt- 7785-70-8/ |232-087-8/ substainti a bheith ann,
2-¢in (alfa-Pinéin); 127-91-3/ 204-872-5/ sonrofar ¢ sin sa liosta
6,6-Démbheitil- 2- 18172-67-3 |242-060-2 comhabhar da dtagraitear in

meitiléindéchiog-
lai[3.1.1]heiptean
(béite-Pinéin) (*0) (*1)

Airteagal 19(1), pointe (g),

nuair is mo tiichan na

substainte ndé na substainti

na:

— 0,001 % i dtairgi neamh-
shruthlaithe

— 0,01 % i dtairgi sruth-
laithe.

Beidh an luach sarocsaide

nios 10 na 10 mmoles/L (1)

> M1 (') These substances may be used singly or in combination provided that the sum of the ratios of the levels of each of them in the cosmetic product expressed with reference to the maximum level authorised for
each of them does not exceed 1. €

» M32

<

»M13 (%) The quantity of sodium, potassium or lithium hydroxide is expressed as weight of sodium hydroxide. In cases of mixtures, the sum should not exceed the limits given in column g. «

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

19¢



(®) Sloinntear an titichan soéidiam, potaisiam né hiodrocsaide litiam mar mhedchan hiodrocsaide séidiam. I gcasanna meascan, nior cheart go rachadh an tsuim thar na teorainneacha atd tugtha i gcolun g.

»M1 »C1 (°) For use as a preservative, see Annex V, No 34. 4 «

(7)_Mar [easaitheach, féach larscribhinn V, Uimh. 43.

(®) Mar leasaitheach, féach Iarscribhinn V, Uimh. 54

(°) T gcas Gsaid mar leasaitheach, féach Iarscribhinn V, Uimh. 3.

('%) Le haghaidh tairgi ab fhéidir a d’usaidfi ar leanai faoi 3 bliana d’aois, agus lena n-aghaidh sin amhain.

(") Mar leasaitheach, féach Uimh. 9 d'Tarscribhinn V.

('?) Mar leasaitheach, féach Uimh. 23 d'larscribhinn V

() ’M —

(') Directive 2005/36/EC of the European Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional qualifications (OJ L 255, 30.9.2005, p. 22).

» M1 (%) This limit applies to the substance and not to the finished cosmetic product. <

> M1 (') The sum of those substances used in combination should not exceed the limits given as ‘Maximum concentration in ready for use preparation’.

(7) The free base and salts of this hair colouring ingredient, unless prohibited under Annex II, are permitted for use.

('®) For use as a preservative, see Annex V, No 58. €

»>M6 »C2 (%) For use as a preservative, see Annex V, entry No 44. € «

»M13 (D) For other uses of potassium hydroxide, see Annex III, No 15d. <

»Mi3 (?") For other uses of Potassium hydroxide, see Annex III, No 15a. «

»M25 (2) From 25 September 2018 cosmetic products containing peanut oil, extracts and derivatives and not complying with that restriction shall not be placed on the Union market. From 25 December 2018
- cosmetic products containing peanut oil, extracts and derivatives and not complying with that restriction shall not be made available on the Union market.

23) From 25 September 2018 cosmetic products containing hydrolyzed wheat proteins and not complying with that restriction shall not be placed on the Union market. From 25 December 2018 cosmetic
P P g hydroly: p plymng p
products containing hydrolyzed wheat proteins and not complying with that restriction shall not be made available on the Union market. <«

»M27 »CS5 (*) From 1 May 2019 cosmetic products containing that substance and not complying with the restrictions shall not be placed on the Union market. From 1 August 2019 cosmetic products containing
that substance and not complying with the restrictions shall not be made available on the Union market.

(**) From 1 May 2019 cosmetic products containing that substance and not complying with the restrictions shall not be placed on the Union market. From 1 August 2019 cosmetic products containing that substance and
not complying with the restrictions shall not be made available on the Union market.

(**) From 1 May 2019 cosmetic products containing that substance and not complying with the restrictions shall not be placed on the Union market. From 1 August 2019 cosmetic products containing that substance and
not complying with the restrictions shall not be made available on the Union market.

(*7) From 1 May 2019 cosmetic products containing that substance and not complying with the restrictions shall not be placed on the Union market. From 1 August 2019 cosmetic products containing that substance and
not complying with the restrictions shall not be made available on the Union market. € <

»M31 (*) For use as a preservative, see Annex V, entry 32.
(*) From 27 November 2019 cosmetic products containing 1-(4-Chlorophenoxy)-1-(imidazol-1-yl)-3,3-dimethylbutan-2-one and not complying with those restrictions shall not be placed on the Union market.
From 27 February 2020 cosmetic products containing 1-(4-Chlorophenoxy)-1-(imidazol-1-yl)-3,3-dimethylbutan-2-one and not complying with those restrictions shall not be made available on the Union market. <

»M37 (3°) From 3 June 2021 products containing that substance and not complying with those conditions shall not be placed on the Union market. From 3 September 2021 products containing that substance and not
complying with those conditions shall not be made available on the Union market.

(*") From 3 June 2021 products containing that substance and not complying with those conditions shall not be placed on the Union market. From 3 September 2021 products containing that substance and not
complying with those conditions shall not be made available on the Union market. <«

»>M41 (*?) Maidir le tairgi chun gruaig a ruaimnit agus tairgi féin-donntchain ina bhfuil an tsubstaint sin agus nach gcomhlionann na srianta, ni chuirfear ar fail ar mhargadh an Aontais iad 6n 22 Aibrean 2022 amach.
» C10 Maidir le tairgi chun gruaig a ruaimniu agus tairgi féin-donnuchdin ina bhfuil an tsubstaint sin agus nach gcomhlionann na srianta, ni chuirfear ar mhargadh an Aontais iad 6n 22 Aibrean 2022
amach. € «

» M43 (¥) Maidir le tairgi cosmaideacha nach gcomhlionann na srianta agus a bhfuil an tsubstaint sin iontu, ni chuirfear ar mhargadh an Aontais iad 6n 21 Linasa 2022 amach. » C12 Maidir le tairgi cosmaideacha
nach gcomhlionann na srianta agus a bhfuil an tsubstaint sin iontu, ni chuirfear ar fail ar mhargadh an Aontais iad 6n 21 Samhain 2022 amach. <. €

(*) On 1 Tail 2023 tairgi cosmaideacha ina bhfuil an tsubstaint sin agus nach gcomhlionann na srianta, ni chuirfear ar mhargadh an Aontais iad. On 1 Eandir 2024 tairgi cosmaideacha ina bhfuil an tsubstaint sin agus
nach gcomhlionann na srianta, ni chuirfear ar fail ar mhargadh an Aontais iad.
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(%) On 1 Tuil 2023 tairgi neamh-ocsaiditichain chun gruaig a ruaimnit ina bhfuil an tsubstaint sin agus nach gcomhlionann na srianta, ni chuirfear ar mhargadh an Aontais iad. On 1 Eanair 2024 tairgi neamh-
ocsaidiuchain chun gruaig a ruaimnit ina bhfuil an tsubstaint sin agus nach gcomhlionann na srianta, ni chuirfear ar mhargadh an Aontais iad.

(®%) Le haghaidh Gsaid mar dhathan, féach Iarscribhinn IV, iontrail Uimh. 82.

(*7) Tairgi cosmaideacha a bhfuil an tsubstaint sin iontu agus nach gcomhlionann na srianta, is féidir iad a chur ar mhargadh an Aontais go dti 31 Iail 2026 agus iad a chur ar fail ar mhargadh an Aontais go dti 31 Tuail
2028.

(*%) Tairgi cosmaideacha a bhfuil an tsubstaint sin iontu agus nach gcomhlionann na srianta, ar choinnioll go gcomhlionann siad na srianta is infheidhme faoin 15 Lunasa 2023, is féidir iad a chur ar mhargadh an Aontais
go dti 31 Iuil 2026 agus iad a chur ar fail ar mhargadh an Aontais go dti 31 Iuil 2028.

(**) Lena n-Gsaid mar bhlatholai (Lippia citriodora Kunth.) agus diorthaigh Beirbhéine, féach Iarscribhinn II, Uimh. 450.

(*0) Tairgi cosmaideacha a bhfuil an tsubstaint sin iontu agus nach gcomhlionann an srian/na srianta, is féidir iad a chur ar mhargadh an Aontais go dti an 31 Iuil 2026 agus iad a chur ar fil ar mhargadh an Aontais go
dti an 31 Iuil 2028.

(#1) Os rud é gur aonteirpéin i an tsubstaint sin, ta si faoi réir an tsriain ar luach sarocsaide a leagtar amach in iontrail 130.
(*?) Maidir le hisaid ‘Ola 6 shiolta Laurus nobilis L.’, féach larscribhinn II, Uimh. 359.
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Brollach

Gan dochar d'fhoralacha eile ata sa Rialachan seo, aireofar le dathan a shalainn agus a léiceanna agus i gcas ina gcuirfear dathan in il mar shalann

IARSCRIBHINN 1V

LIOSTA DE NA DATHAIN ATA CEADAITHE I dTAIRGI COSMAIDEACHA

sonrach, aireofar a shalainn agus a léiceanna eile.

Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
L . na geoin-
t}?lmh&: ll)J?ilhIiIrl/rllje:tchs Uastitichan in niollacha
agartha Ainm Ceimiceach innéacs mar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile Gisaide agus
até sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
1 Soéidiam tris(1,2-naftacuineon 10006 Glas Tairgi sruthlaithe
1-ocsamat6i-O, O')fearait(1-)
2 Tri-shoidiam tris(5,6-déhidri-5- | 10020 Glas Na husaidtear i dtairgi a fhor-
(hiodrocsa-imin)-6-ocsan- chuirtear ar na seicni
aftailéan-2-sulfonaiti(2-)-NS, mucasacha
O6]fearait(3-)
3 Déshoidiam 5,7-dé-nitrea-8- 10316 Bui Na husaidtear i dtairgi do na
ocsaideanaftailéan-2-sulfonait suile
agus a léiceanna, salainn agus
liocha de bhairiam, strointiam
agus ziorcoiniam dothuaslagtha
4 2-[(4-Meitil-2-nitrifeiniol)as6]- | 11680 Bui Na husaidtear i dtairgi a fhor-
3-ocsai-N-feiniolbutaraimid chuirtear ar na seicni
mucasacha
5 2-[(4-Clorai-2-nitrifeiniol)as6]- [ 11710 Bui Na husaidtear i dtairgi a fhor-

N-(2-cloraifeiniol)-3-ocsabuita-
raimid

chuirtear ar na seicni
mucasacha
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Sainaithint substainti Coinnjollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: ll)J?:EhIiIr]/nDeatc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
até sa ghluais réidh le hasaid rabhadh
a b c d e f g h i j

6 2-[(4-Meatocsai-2-nitrifei- 11725 Flannbhui | Tairgi sruthlaithe

niol)as6]-3-ocsa-N-(o-

toiliol)butaraimid
7 4-(Feiniolasoi)reasairsineol 11920 Flannbhui
8 4-[(4-Eatocsaifeiniol)aso]naftol | 12010 Dearg Na husaidtear i dtairgi a fhor-

chuirtear ar na seicni
mucasacha

9 1-[(2-Clorai-4-nitrifeiniol)aso]- | 12085 Dearg 3%

2-naftol agus a léiceanna,

shalainn agus liocha de

bhairiam, strointiam agus zior-

coiniam dothuaslagtha
10 1-(4-Meitil-2-nitrifeiniolas6)-2- | 12120 Dearg Tairgi sruthlaithe

naftol
11 3-Hiodrocsa-N-(o-toilil)-4- 12370 Dearg Tairgi sruthlaithe

[(2,4,5-tri-chléraifei-

niol)aso]naftailéan-2-carboc-

saimid
12 N-(4-Cloérai-2-meitilfeiniol)-4- | 12420 Dearg Téairgi sruthlaithe

[(4-clorai-2-meitilfeiniol)aso6i]-
3-hiodrocsanaftailéan-2-carboc-
saimid
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?tthn/rl])ea:}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘crs X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
13 4-[(2,5-Déchloraifeiniol)asoi]- 12480 Donn Tairgi sruthlaithe
N-(2,5-démheatocsaifeinil)-3-
hiodrocsanaftailéan-2-carboc-
saimid
14 N-(5-Cloérai-2,4-démheatocsai- | 12490 Dearg
feinil)-4-[[5-[(dé-eitiolaimi-
nea)sulfoinil]-2-meatocsaifei-
niol)as6i]-3-hiodrocsan-
aftailéan-2-carbocsaimid
15 2.4-Déhidri-5-meitil-2-feinil-4- | 12700 Bui Tairgi sruthlaithe
(feiniolasoi)-3H-piorasol-3-6n
16 Déshoidiam 2-aimin-5-[(4- 13015 Bui
sulfonaitifeiniol)asoi]-beinséan-
sulfonait
17 Soidiam 4-(2,4-déhiodrocsai- 14270 Flannbhui
feiniolasoi)beinséansulfonait
18 Déshoidiam 3-[(2,4-démbheitiol- | 14700 Dearg
S-sulfonaitifeiniol)asoi]-4-
hiodrocsanaftailéan-1-sulfonait
19 Déshoidiam 4-hiodrocsa-3-[(4- | 14720 222-657-4 | Dearg Critéir ionachta mar ata

sulfonaitionaiftiol)as6]naftai-
léansulfonait

leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
122)
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Sainaithint substainti Coinnjollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: ll)J?:EhIiIr]/nDeatc}f Uastiuchan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
20 Déshoidiam 6-[(2,4-démbheitiol- | 14815 Dearg
6-sulfonaitifeiniol)asoi]-5-
hiodrocsanaftailéan-1-sulfonait
21 Séidiam 4-[(2-hiodrocsa-1- 15510 Flannbhui | Na huasaidtear i dtairgi do na
naiftiol)asoi]beinséansulfonait suile
agus a léiceanna, shalainn agus
liocha de bhairiam, strointiam
agus ziorcoiniam dothuaslagtha
22 Cailciam déshoidiam bios[2- 15525 Dearg
clorai-5-[(2-hiodrocsa-1-naif-
tiol)as6]-4-sulfonaitibeansoait|
23 Bairiam bios[4-[(2-hiodrocsa- 15580 Dearg
1-naiftiol)asoi]-2-meitilbein-
séansulfonait]
24 Soéidiam 4-[(2-Hiodrocsa-1- 15620 Dearg Tairgi sruthlaithe
naiftiol)asonaftailéansulfonait
25 Séidiam 2-[(2-hiodrocsanaif- 15630 Dearg 3%

tiol)aso]naftailéansulfonait

agus a léiceanna, salainn agus
liocha de bhairiam, strointiam
agus ziorcoiniam dothuaslagtha
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
l?l:nhl}: ll)J?:EhIiIr]/nDe:tc}f Uastiuchan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach inéacs mar | Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
26 Cailciam bios[3-hiodrocsai-4- 15800 Dearg Na husaidtear i dtairgi a fhor-
(feiniolaso)-2-naftoait] chuirtear ar na seicni
mucasacha
27 Déshodidiam 3-hiodrocsai-4-[(4- [ 15850 226-109-5 | Dearg Critéir ionachta mar ata
meitiol-2-sulfonaitifeiniol)aso]- leagtha amach i dTreoir 95/
2-naftéait agus a léiceanna, 45/CE 6n gCoimisiun (E
salainn agus liocha de 180)
bhairiam, strointiam agus zior-
coiniam dothuaslagtha
28 Déshoidiam 4-[(5-clorai-2- 15865 Dearg
sulfonaitifeiniol)asoi]-3-
hiodrocsa-2-naftodit agus a
Iéiceanna, salainn agus liocha
de bhairiam, strointiam agus
ziorcoiniam dothuaslagtha
29 Cailciam 3-hiodrocsa-4-[(1- 15880 Dearg
sulfonaitio-2-naiftiol)aso]-2-
naftoait
30 Déshoidiam 6-hiodrocsa-5-[(3- | 15980 Flannbhui

sulfonaitifeiniol)aso|naftailéan-
2-sulfonait
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: lljj?::hlilr]/nl)eatc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j

31 Déshoidiam 6-hiodrocsa-5-[(4- | 15985 220-491-7 | Bui Critéir ionachta mar ata
sulfonaitifeiniol)asd|naftailéan- leagtha amach i dTreoir 95/
2-sulfénait agus a léiceanna, 45/CE 6n gCoimisiun (E
salainn agus liocha de 110)
bhairiam, strointiam agus zior-
coiniam dothuaslagtha

32 Déshoidiam 6-hiodrocsai-5-[(2- | 16035 247-368-0 | Dearg Critéir ionachta mar ata
meatocsa-4-sulfonaitio-m- leagtha amach i dTreoir 95/
toiliol)as6]naftailéan-2- 45/CE 6n gCoimisiun (E
sulfonait 129)

33 Tri-shoidiam 3-hiodrocsa-4- 16185 213-022-2 | Dearg Critéir ionachta mar ata
[(4'-sulfonaitionaiftiol)aso]naf- leagtha amach i dTreoir 95/
tailéin-2,7-déshulfonait 45/CE 6n gCoimisiun (E

123)
34 Déshoidiam 7-hiodrocsai-8- 16230 Flannbhui | Na husaidtear i dtairgi a thor-
(feiniolaso)naftailéin-1,3- chuirtear ar na seicni
déshulfonait mucasacha
35 Tri-shoidiam 1-(1-naiftiolasoi)- | 16255 220-036-2 | Dearg Critéir ionachta mar ata

2-hiodrocsanaftailéin-4', 6,8-tri-
shulfonait agus a léiceanna,
salainn agus liocha de
bhairiam, strointiam agus zior-
coiniam dothuaslagtha

leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
124)
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Sainaithint substainti Coinnjollacha Foclaiocht
Uimhir Dath Innéacs Uastitichan in g?oﬁ(:;?a-
thagartha Ainm Ceimiceach :i‘gg?ﬁ;‘ Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
b c d e f g h i j
36 Teitreasoidiam 7-hiodrocsa-8- | 16290 Dearg
[(4-sulfonaitio-1-naif-
tiol)asd]naftailéin-1,3,6-tri-
shulfonait
37 Déshoidiam 5-aimin-4- 17200 Dearg
hiodrocsai-3-(feiniolaso)naf-
tailéin-2,7-déshulfonait agus a
I¢iceanna, salainn agus liocha
de bhairiam, strointiam agus
ziorcoiniam dothuaslagtha
38 Déshoidiam 5-aicéitiolaimin-4- | 18050 223-098-9 | Dearg Na husaidtear i dtairgi a fhor- Critéir ionachta mar ata
hiodrocsai-3-(feiniolas6)naf- chuirtear ar na seicni leagtha amach i dTreoir 95/
tailéin-2,7-déshulfonait mucasacha 45/CE 6n gCoimisiun (E
128
39 Aigéad 2,7-Naftailéindéshul- 18130 Dearg Tairgi sruthlaithe
fonach, 3-((4-cicliheicsi-2-
meitilfeiniol)as6i)-4-hiodrocsai-
5-(((4-meitilfeiniol )sulfoi-
niol)aimin)-, salann
déshoidiam
40 Hidrigin bios[2-[(4,5-d¢hidri-3- | 18690 Bui Tairgi sruthlaithe

meitiol-5-ocsai-1-feinil-1H-
piorasoil-4-iol)asoi]bean-
$04it(2-)]cromait(1-)
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Uimhir Dath Innéacs Uastitichan in g?oﬁ(:;?a-
thagartha Ainm Ceimiceach :i‘gg?ﬁ;‘ Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
41 Hidrigin déshoidiam bios[5- 18736 Dearg Tairgi sruthlaithe
clorai-3-[(4,5-déhidri-3-meitiol-
5-ocsai-1-feinil-1H-piorasoil-4-
iol)asoi]-2-hiodrocsaibeinséan-
sulfonaitio(3-)]cromait(3-)
42 Soéidiam 4-(3-hiodrocsai-5- 18820 Bui Tairgi sruthlaithe
meitil-4-(feiniolasoi)piorasoil-
2-iol)beinséansulfonait
43 Déshoidiam 2,5-déchlorai-4-(5- | 18965 Bui
hiodrocsai-3-meitiol-4-((sulfai-
feiniol)asoi)piorasoil-1-
iol)beinséansulfonait
44 Tri-shoidiam 5-hiodrocsa-1-(4- | 19140 217-699-5 | Bui Critéir ionachta mar ata
sulfaifeiniol)-4-(4-sulfaifeinio- leagtha amach i dTreoir 95/
laséi)piorasol-3-carbocsalait 45/CE 6n gCoimisiun (E
agus a léiceanna, salainn agus 102)
liocha de bhairiam, strointiam
agus ziorcoiniam dothuaslagtha
45 N, N'-(3,3'-Démbheitil[1,1'- 20040 Bui Tairgi sruthlaithe An t-uastiuchan de 3,3'-

détheinil]-4,4"-dé-ile)bios[2-
[(2,4-déchloraifeiniol)asd]-3-
ocsabutaraimid]

démbheitilbeinsidin san
oibrean dathtchain: 5 csm
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Sainaithint substainti Coinniollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: lljj?::hlilr]/nl)eatc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
b c d e f g h i j

46 Soidiam 4-aimin-5-hiodrocsai- | 20470 Dubh Tairgi sruthlaithe
3-((4-nitrifeiniol Jasoi)-6-(fei-
niolaso)naftailéin-2,7-déshul-
fonait

47 2,2'-[(3,3'-Déchlérai[ 1,1'- 21100 Bui Tairgi sruthlaithe An t-uastitichan de 3,3'-
détheinil]-4,4'-dé- démheitilbeinsidin san
ile)bios(asoi)|bios[N-(2,4- oibrean dathuchain: 5 csm
démbheitilfeiniol)-3-ocsabtita-
raimid]

48 2,2'-[(3,3'-Déchlorai[ 1,1'- 21108 Bui Tairgi sruthlaithe An t-uastiuchan de 3,3'-
défheinil]-4,4'-dé- démheitilbeinsidin san
ile)bios(asoi)]bios[N-(4-clorai- oibrean dathuchain: 5 csm
2,5-démheatocsaifeiniol)-3-
ocsabutaraimid]

49 2,2'-[Cicliheicsilidéinbios[(2- 21230 Bui Na husaidtear i dtairgi a fhor-
meitil-4,1-feini- chuirtear ar na seicni
1éin)asoi]]bios[4-cicliheicsil- mucasacha
feanol]

50 Déshoidiam 4,6-déhiodrocsai- | 24790 Dearg Tairgi sruthlaithe

3-[[4-[1-[4-[[1-hiodrocsai-7-
[(feiniolsulféiniol)ocsa]-3-
sulfonaitio-2-naiftiol]asoi]fei-
nil]cicliheicsil]feiniol]Jasd]naf-
tailéan-2-sulfonait
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Sainaithint substainti Coinnjollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: ll)J?:EhIiIr]/nDeatc}f Uastiuchan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
até sa ghluais réidh le hasaid rabhadh
a b c d e f g h i j
51 1-(4-(Feiniolasoi)feiniolaso)-2- | 26100 Dearg Na husaidtear i dtairgi a fhor- Critéir ionachta:
naftol chuirtear ar na seicni anailin <0.2 %
mucasacha o
2-naftdl <0,2 %
4-aimineasoibeinséin
<0,1 %
1-(feiniolaso)-2-naftol <3 %
1-[2-(feiniolasoi)feiniolaso]-
2-naftaileandl <2 %
52 Teitreasoidiam 6-aimin-4- 27755 Dubh
hiodrocsa-3-[[7-sulfonaitio-4-
[(4-sulfonaitifeiniol)as6]-1-naif-
tiol]asd]naftailéin-2,7-déshul-
fonait
53 Teitreasoidiam 1-aicéataimidi- | 28440 219-746-5 | Dubh Critéir ionachta mar ata
2-hiodrocsa-3-(4-((4-sulfonaiti- leagtha amach i dTreoir 95/
feiniolasd)-7-sulfonditio-1-naif- 45/CE 6n gCoimisiun (E
tiolaso))naftailéin-4,6-déshul- 151)
fonait
54 Aigéad beinséansulfonach, 40215 Flannbhui | Téairgi sruthlaithe

2,2'-(1,2-eitéindé-ile)bios[5-
nitri-, salann déshoidiam, tairgi
a imoibrionn le 4-[(4-aimini-
feiniol)asoijaigéad beinséan-
sulfonach, salainn soidiam
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?tthn/rl])ea:}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘crs X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
55 beite-Caraitéin 40800 230-636-6 | Flannbhui Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
160a)
56 8'-apai-.béite.-Caraitéan-8'-al 40820 Flannbhui Critéir ionachta mar atd
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
160c)
57 Eitil 8'-apai-.béite.-caraitéan-8'- | 40825 214-173-7 | Flannbhui Critéir ionachta mar ata
oait leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
160f)
58 Cantacsaintin 40850 208-187-2 | Flannbhui Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
161g)
59 Amoiniam, (4-(alfai-(p-(dé- 42045 Gorm Na husaidtear i dtairgi a fhor-

eitiolaimin)feinil)-2,4-déshul-
foibeinsilidéin)-2,5-cicliheic-
sidéin-1-ilidéin)dé-eitil-,
hiodrocsaid, salann
monasoidiam

chuirtear ar na seicni
mucasacha
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Sainaithint substainti Coinniollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: lljj?::hlilr]/nl)eatc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
60 Eatanaiminiam, N-(4-((4-(dé- 42051 222-573-8 | Gorm Critéir ionachta mar ata
eitiolaimin)feinil)(5-hiodrocsai- leagtha amach i dTreoir 95/
2,4-déshulfbifeinil)meitiléin)- 45/CE 6n gCoimisiun (E
2,5-cicliheicsidéin-1-ilidéin)-N- 131)
eitil-, hiodrocsaid, salann
inmhednach, salann cailciam
(2:1) agus a léiceanna, shalainn
agus liocha de bhairiam,
strointiam agus ziorcoiniam
dothuaslagtha
61 Beinséinmeatanaiminiam, N- 42053 Glas
eitil-N-(4-((4-(eitil((3-sulfoifei-
nil)meitiol)aimin)feinil)(4-
hiodrocsa-2-sulfoifeinil)meiti-
1éin)-2,5-cicliheicsidéin-1-
ilidéin)-3-sulfoi-, hiodrocsaid,
salann inmheéanach, salann
déshoidiam
62 Hidrigin (beinsil)[4-[[4-[beinsi- | 42080 Gorm Tairgi sruthlaithe

leitiolaimin]feinil](2,4-déshul-
fonaitifeinil)meitiléin]cicli-
heicsi-2,5-dé-¢in-1-
ilidéin](eitil)amoiniam, salann
soidiam
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Uimhir
thagartha

Sainaithint substainti

Coinniollacha

Ainm Ceimiceach

Dath Innéacs
Uimhir/Dath
innéacs mar
ata sa ghluais

Uimhir CAS

Uimhir CE

Dath

Cinéal tairge, Baill den chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata
réidh le husaid

Eile

Foclaiocht
na geoin-
niollacha
usaide agus
rabhadh

C

63

Beinséinmeatanaiminiam, N-
eitil-N-(4-((4-(eitil((3-sulfoifei-
nil)meitiol)aimin)feinil)(2-
sulfoifeinil)meitiléin)-2,5-cicli-
heicsidéin-1-ilidéin)-3-sulfoi-,
hiodrocsaid, salann
inmheanach, salann
déshoidiam

42090

223-339-8

Gorm

Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
133)

64

Hidrigin [4-[(2-cloraifeinil)[4-
[eitiol(3-sulfonaitibein-
siol)aimin]feinil]meitiléin]cicli-
heicsi-2,5-dé-¢in-1-ilidéin](ei-
tiol)(3-sulfonaitibein-
sil)amodiniam, salann s6idiam

42100

Glas

Tairgi sruthlaithe

65

Hidrigin [4-[(2-cléraifeinil)[4-
[eitiol(3-sulfonaitibein-
siol)aimin]-o-toilil|meitiléin]-3-
meitilcicliheicsi-2,5-dé-¢éin-1-
ilidéin](eitiol)(3-sulfonaitibein-
sil)amodiniam, salann s6idiam

42170

Glas

Téairgi sruthlaithe

66

(4-(4-Aminifeinil)(4-imincicli-
heicsi-2,5-dé-einilidéin)meitil )-
2-meitiolanailin hidreacloirid

42510

Vialait

Na husaidtear i dtairgi a fhor-
chuirtear ar na seicni
mucasacha
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Sainaithint substainti Coinniollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: lljj?::hlilr]/nl)eatc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
67 4-[(4-Aimin-m-toilil)(4-imin-3- | 42520 Vialait Tairgi sruthlaithe Scsm
meitilcicliheicsi-2,5-dé-¢éin-1-
ilidéin)meitil]-o-toluidin
monaihidreacléirid
68 Hidrigin [4-[[4-(dé-eitiolai- 42735 Gorm Na husaidtear i dtairgi a fhor-
min)feinil][4-[eitiol[(3-sulfon- chuirtear ar na seicni
aitibeinsiol)aimin]-o- mucasacha
toililJmeitiléin]-3-meitilcicli-
heicsi-2,5-dé-¢éin-1-ilidéin](ei-
tiol)(3-sulfonaitibein-
siol)amoéiniam, salann soidiam
69 [4-[[4-Anailiond-1-naiftil][4- 44045 Gorm Na husaidtear i dtairgi a fhor-
(démbheitiolaimin)feinil jmeiti- chuirtear ar na seicni
léin]cicliheicsi-2,5-dé-¢in-1- mucasacha
ilidéin]cloirid dhémbheitiola-
moéiniam
70 Hidrigin [4-[4-(démheitio- 44090 221-409-2 | Glas Critéir ionachta mar ata
laimin)-.alfa.-(2-hiodrocsai-3,6- leagtha amach i dTreoir 95/
déshulfonaitio-1-naiftil)beinsil- 45/CE 6n gCoimisiun (E
idéin]cicliheicsi-2,5-dé-éin-1- 142)
ilidéin]démheitiolaméiniam,
salann monasodidiam
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Sainaithint substainti Coinniollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
l?l:nhl}: ll)J?:EhIiIr]/nDe:tc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach inéacs mar | Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
71 Hidrigin 3,6-bios(dé-eitio- 45100 Dearg Tairgi sruthlaithe
laimin)-9-(2,4-déshulfonaitifei-
nil)xaintiliam, salann soidiam
72 Hidrigin 9-(2-carbocsaileatoi- 45190 Vialait Tairgi sruthlaithe
feinil)-3-(2-meitiolanailiono)-6-
(2-meitil-4-sulfoanai-
liond)xaintiliam, salann
monaso6idiam
73 Hidrigin 9-(2,4-déshulfonaiti- 45220 Dearg Téairgi sruthlaithe
feinil)-3,6-bios(eitiolaimin)-
2,7-démheitiolxaintiliam,
salann monasoidiam
74 Déshoidiam 2-(3-ocsa-6-ocsa- | 45350 Bui 6 %
docsantain-9-il)beansoait
75 4'  5'-Débhromai-3', 6'-déhio- 45370 Flannbhui 1 % d'aigéad beansoch 2-

drocsaispiri[isibeinseafiran-
1(3H),9'-[9H]saintéan]-3-6n
agus a léiceanna, shalainn agus
liocha de bhairiam, strointiam
agus ziorcoiniam dothuaslagtha

(6-hiodrocsa-3-ocsa-3H-
santain-9-il) agus 2 %
d'aigéad beansoch 2-
(brémai-6-hiodrocsa-3-ocsa-
3H-santain-9-il) ar a mhéad
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhll: lljj?::hlilr]/nl)eatc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
b c d e f g h i j
76 Déshoidiam 2-(2,4,5,7-teitrea- | 45380 Dearg 1 % d'aigéad beansoch 2-
bréoma-6-ocsadd-3-ocsasantain- (6-hiodrocsa-3-ocsa-3H-
9-il)beansoait agus a l¢iceanna, santain-9-il) agus 2 %
salainn agus liocha de d'aigéad beansoch 2-
bhairiam, strointiam agus zior- (brémai-6-hiodrocsa-3-ocsa-
coiniam dothuaslagtha 3H-santain-9-il) ar a mhéad
77 3', 6'-Déhiodrocsai-4', 5'-déni- | 45396 Flannbhui 1 %, ma I bhfoirm saoraigéid amhain
trispiri[isibeinseaftran- usaidtear i nuair a usaidtear i dtairgi do
1(3H),9'-[9H]saintéan]-3-6n dtairgi do na | na liopai
liopai
78 Déphotaisiam 3,6-déchlorai- 45405 Dearg N4 husdidtear i dtairgi do na 1 % d'aigéad beansoch 2-
2(2,4,5,7-teitreabroma-6- suile (6-hiodrocsa-3-ocsa-3H-
ocsado-3-ocsasantain-9-il)bean- santain-9-il) agus 2 %
soait d'aigéad beansoch 2-
(brémai-6-hiodrocsa-3-ocsa-
3H-santain-9-il) ar a mhéad
79 3,4,5,6-Teitreaclorai-2-(1,4,5,8- | 45410 Dearg 1 % d'aigéad beansoch 2-

teitreabromai-6-hiodrocsa-3-
ocsasantain-9-il)aigéad
beansoch agus a léiceanna,
shalainn agus liocha de
bhairiam, strointiam agus zior-
coiniam dothuaslagtha

(6-hiodrocsa-3-ocsa-3H-
santain-9-il) agus 2 %
d'aigéad beansoch 2-
(brémai-6-hiodrocsa-3-ocsa-
3H-santain-9-il) ar a mhéad
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Uimhir Dath Innéacs Uastitichan in g?oﬁ(:;?a-
thagartha Ainm Ceimiceach :i‘gg?ﬁ;‘ Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
80 Déshoidiam 2-(2.4,5,7-teit- 45430 240-474-8 | Dearg Critéir ionachta mar ata
reaiada-6-ocsaidea-3-ocsas- leagtha amach i dTreoir 95/
antain-9-il)beansoait agus a 45/CE 6n gCoimisiun (E
léiceanna, salainn agus liocha 127)
de bhairiam, strointiam agus
ziorcdiniam dothuaslagtha
81 1,3-Iseibeinseaftirandé-on, 47000 Bui Na husaidtear i dtairgi a fhor-
tairgi imoibritichdin le meitiol- chuirtear ar na seicni
cuineoilin agus cuineoilin mucasacha
82 1H-Indéin-1,3(2H)-dé-on, 2-(2- | 47005 305-897-5 | Bui Critéir ionachta mar ata
cuineoilinil)-, sulfonaitithe, leagtha amach i dTreoir 95/
salainn soidiam 45/CE 6n gCoimisiun (E
104)
83 Hidrigin-9-[(3-meatocsaifei- 50325 Vialait Tairgi sruthlaithe
niol)aimin]-7-feinil-5-(feinio-
laimin)-4,10-déshulfonaiti-
beinsi[a]feanaisiniam, salann
soidiam
84 Dath niogroisin shulfonaitithe | 50420 Dubh Na husaidtear i dtairgi a fhor-

chuirtear ar na seicni
mucasacha
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Sainaithint substainti Coinniollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: ?J?:Llhli?/nl)eatc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j

85 8,18-Déchlorai-5,15-dé-eitil- 51319 Vialait Tairgi sruthlaithe

5,15-déhidridé-iondalai[3,2-

b:3', 2'-m]tritheinidé-ocsaisin
86 1,2-Déhiodrocsantracuineon 58000 Dearg
87 8-Hiodrocsaipiréin-1,3,6-tris- 59040 Glas Na husaidtear i dtairgi a fhor-

hulfonait trishoidiam chuirtear ar na seicni

mucasacha

88 1-Ainilini-4-hiodrocsantra- 60724 Vialait Tairgi sruthlaithe

cuineon
89 1-Hiodrocsa-4-(p-toltidin)an- 60725 Vialait

tracuineon
90 4-[(9,10-Déhidri-4-hiodrocsai- | 60730 Vialait Na husaidtear i dtairgi a fhor-

9,10-dé-ocsa-1- chuirtear ar na seicni

aintriol)aimin]toluéan-3- mucasacha

sulfonait soidiam
91 1,4-bios(p-Toiliolaimin)antra- 61565 Glas

cuineon
92 2,2'-(9,10-dé-ocsantraicéin-1,4- | 61570 Glas

dé-ildé-imin)bis(5-meitiolsul-
fonait)

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

I8¢



Sainaithint substainti Coinniollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?tthn/rl])ea:}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘crs X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
93 3,3'(9,10-dé-ildé- 61585 Gorm Tairgi sruthlaithe
imin)bis(2,4,6-trimheitilbein-
séansulfonait) soidiam
94 1-aimin-4-(cioglaiheicsio- 62045 Gorm Tairgi sruthlaithe
laimin)-9,10-déhidri-9,10-dé-
ocsantraicéan-2-sulfonait
soidiam
95 6,15-Déhiodrocsantraicéin- 69800 Gorm
5,9,14,18-teatron
96 7,16-déchlorai-6,15-déhiodroc- | 69825 Gorm
santraicéin-5,9,14,18-teatron
97 Bisbeinsimideaso[2,1-b:2', 1'- 71105 Flannbhui Na husaidtear 1 dtairgi a fhor-
i]beinsi[lmn][3,8]feanantrailin- chuirtear ar na seicni
8,17-dé-6n mucasacha
98 2-(1,3-Déhiodra-3-ocsa-2H- 73000 Gorm
indeasoil-2-ilidéin)-1,2-
déhiodro-3H-indeol-3-6n
99 5,5'-(2-(1,3-déhiodro-3-ocsa- 73015 212-728-8 | Gorm Critéir ionachta mar ata

2H-indeasoil-2-ilidéin)-1,2-
déhiodra-3H-indeol-3-6n)dés-
hulfénait déshoidiam

leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E

132)
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Sainaithint substainti Coinnjollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?thh1n/r1]§a:}ls Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘ci X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j

100 6-Clora-2-(6-clorai-4-meitiol-3- | 73360 Dearg

ocsaibeinsi[b]téin-2(3H)-ilidé-

¢éin)-4-meitilbeinsi[b]tiaiféan-

3(2H)-6n
101 5-Cléra-2-(5-clorai-7-meitiol-3- | 73385 Vialait

ocsaibeinsi[b]téin-2(3H)-ilidé-

¢éin)-7-meitilbeinsi[b]tiaiféan-

3(2H)-6n
102 5,12-Déhiodracuin[2,3-b]ac- 73900 Vialait Tairgi sruthlaithe

raidin-7,14-dé-6n
103 5,12-Déhiodra-2,9-démheitiol- | 73915 Dearg Tairgi sruthlaithe

cuin[2,3-b]acraidin-7,14-dé-on
104 29H,31H-Tailiciainin 74100 Gorm Tairgi sruthlaithe
105 29H,31H-Tailiciainineait(2- 74160 Gorm

)-N29, N30, N31, N32 copar
106 [29H,3 1H-Tailiciainindéshul- 74180 Gorm Tairgi sruthlaithe

fonait(4-)-N29, N30, N31,
N32]coprait déshoidiam

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

€8¢



Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?thh1n/r1]§a:}ls Uastitchan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘ci X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
107 Tailiciainin polacléra copair 74260 Glas N4 husaidtear i dtairgi do na
stile
108 Aigéad 8,8'-dé-apai-si, si- 75100 Bui
Caraitéindé-och
109 Anato 75120 215-735-4/ | Flannbhui Critéir ionachta mar ata
289-561-2/ leagtha amach i dTreoir 95/
230-248-7 45/CE 6n gCoimisiun (E
160b)
110 Licipéin 75125 — Bui Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
160d)
111 béite-apai-8'-Caraiteanal 75130 214-171-6 | Flannbhui Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE o6n gCoimisiun (E
160¢)
112 (3R)-béite-4-Caraitéan-3-61 75135 Bui
113 2-Aimin-1,7-déhiodra-6H- 75170 Ban
puirin-6-eon
114 1,7-bis-(4-Hiodrocsa — 3- 75300 207-280-5 | Bui Critéir ionachta mar ata

meatocsaifeinil)heipti-1,6-dé-
éin-3,5-dé-on

leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
100)
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?tthn/rl])ea:}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘crs X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
115 Cairmini 75470 215-680-6/ | Dearg Critéir ionachta mar ata
215-023-3/ leagtha amach i dTreoir 95/
215-724-4 45/CE 6n gCoimisiun (E
120)

116 (2S-Tras)-[18-carbocsa-20-(car- | 75810 215-800-7/ | Glas Critéir ionachta mar ata
bocsaimeitil)-13-eitil-2,3- 207-536-6/ leagtha amach i dTreoir 95/
déhiodra-3,7,12,17-teitrimeitil- 208-272-4/ 45/CE 6n gCoimisiun (E
8-vinil-21H,23H-poirfin-2-proi- 287-483-3/ 140, E 141)
pianait(5-)-N21, N22, N23, 239-830-5/

N24]coprait(3-) tréshoidiam 246-020-5
(Cloraifilli)
117 Altimanam 77000 231-072-3 | Ban Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
173)

118 Sulfait hiodrocsaide alimanaim | 77002 Ban

119 Sileacait alimanaim 77004 Ban
hiodraitithe nadartha,

Al,03.25810,.2H,0, ina bhfuil
carbonaiti cailciam, maig-
néisiam no iarainn, hiodrocsaid
fheireach, gaineamh grianch-
loiche, mioca, etc. mar
eisiontas
120 Lasirit 77007 Gorm
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Sainaithint substainti Coinniollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?tthn/rl])ea:}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘crs X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
121 Sileacait alimanaim dathaithe [ 77015 Dearg
le ocsaid fheireach
122 Sulfait bhairiam 77120 Ban
123 Ocsaid chloiride biosmait 77163 Béan
124 Carbonait chailciam 77220 207-439-9/ | Ban Critéir ionachta mar ata
215-279-6 leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
170)
125 Sulfait chailciam 77231 Ban
126 Carbon black 77266 1333-86-4, | 215-609-9, | Black Purity > 97 %, with the
7440-44-0 | 231-153-3, following impurity profile:
931-328-0, Ash content < 0,15 %, total
931-334-3 sulphur < 0,65 %, total
PAH < 500 ppb and
benzo(a)pyrene < 5 ppb,
dibenz(a,h)anthracene
< 5 ppb, total As < 3 ppm,
total Pb < 10 ppm, total
Hg < 1 ppm.
126a Carbon black 77266 1333-86-4, | 215-609-9, | Black 10 % Not to be used in appli-
(nano) 7440-44-0 | 231-153-3, cations that may lead to
Carbon 931-328-0, exposure pf the .end user's
Black 931-334-3 lungs by inhalation.
(nano)
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Sainaithint substainti Coinnjollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Ulmhl}: ll)J?:EhIiIr]/nDeatc}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach ‘néacs < ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhéid ata Eile usdide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
Only nanomaterials having
the following characteristics
are allowed:
— Purity > 97 %, with the
following impurity
profile: Ash content
< 0,15 %, total
sulphur < 0,65 %, total
PAH < 500 ppb and
benzo(a)pyrene < 5
ppb, dibenz(a,h)an-
thracene < 5 ppb, total
As < 3 ppm, total
Pb < 10 ppm, and total
Hg < 1 ppm;
Primary particle size
> 20 nm.
vB
127 Cnamhghualach. Padar min 77267 Dubh
dubh a fhaightear tri chnamha
ainmhithe a dho6 i gcoimeadan
iata. Is iad fosfait chailciam
agus carbon na comhabhair
phriomha ann
128 Dubh cobic 77268:1 Dubh
129 Oscaid (IIT) chréimiam 77288 Glas saor O ian cromaite
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Sainaithint substainti Coinniollacha Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?thh1n/r1]§a:}ls Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘ci X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
até sa ghluais réidh le hasaid rabhadh
a b c d e f g h i j
130 Hiodroscaid (IIT) chréoimiam 77289 Glas saor O ian cromaite
131 Ocsaid Alumanaim Cobailt 77346 Glas
132 Copar 77400 Donn
133 Or 77480 231-165-9 | Donn Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
175)
134 Ocsaid iarainn 77489 Flannbhui
135 Deargn Ocsaide larainn 77491 215-168-2 | Dearg Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
42/CE 6n gCoimisiun (E
172)
136 Bui Ocsaide Hiodrocsaide 77492 51274-00-1 | 257-098-5 | Bui Critéir ionachta mar ata
larainn leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
173)
137 Dubh Ocsaide larainn 77499 235-442-5 | Dubh Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
172)
138 Fearoiciainid amoiniam 77510 Gorm saor ¢ iain chiainide
fheirigh
139 Carbonait mhaignéisiam 77713 Ban
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VY M24

Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?tthn/rl])ea:}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘crs X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
até sa ghluais réidh le hasaid rabhadh
a b c d e f g h i j
140 Déthosfait amoiniam mangai- | 77742 Vialait
néise(3+)
141 Bis(ortafosfait) trimhangainéise | 77745 Dearg
142 Airgead 77820 231-131-3 | Ban Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
174)
143 Dé-ocsaid tiotainiam (') 77891 236-675-5 | Ban — Critéir ionachta mar a
leagtar amach i dTreoir
95/45/CE 6n gCoi-
misian (E 171)
— Dé-ocsaid tiotdiniam i
bhfoirm ptdair ina
bhfuil cion 1 % no nios
mo de chaithnini dar
trastomhas aeraidi-
nimiciuil < 10 pm, le
husaid i gcomhréir le
hlarscribhinn III,
Uimh. 321
144 Zinc oxide (%) 77947 1314-13-2 | 215-222-5 | White Not to be used in appli-

cations that may lead to
exposure of the end-user's
lungs by inhalation.
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Uimhir Dath Innéacs Uastitichan in g?oﬁ(:;?a-
thagartha Ainm Ceimiceach :i‘gg?ﬁ;‘ Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
ata sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
145 Ribeaflaivin Lacto- 201-507-1/ | Bui Critéir ionachta mar ata
flavin 204-988-6 leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
101)
146 Caramal Caramel 232-435-9 | Donn Critéir ionachta mar ata
leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
150)
147 Eastosc paiprice, Capsanthin, | Caps- 207-364-1/ | Flannbhui Critéir ionachta mar ata
capsorubin anthin, 207-425-2 leagtha amach i dTreoir 95/
capso- 45/CE 6n gCoimisiun (E
rubin 160c)
148 Dearg biatais Dearg 7659-95-2 | 231-628-5 | Dearg Critéir ionachta mar ata
biatais leagtha amach i dTreoir 95/
45/CE 6n gCoimisiun (E
162)
149 Antodiciainini Anto- 528-58-5 208-438-6 | Dearg Faighte tri phroiseail
(Cianaidin, iciainini 134-01-0 205-125-6 fh?sicea(;h] torthai noé glasrai
. inite, critéir ionachta mar
Plall’lldll‘l, 528-53-0 211-403-8 ata leagtha amach i dTreoir
Mailvidin 643-84-5 208-437-0 95/45/CE 6n gCoimisitin (E
Deilfinidin 134-04-3 | — 163)
Peititinidin 205-127-7
Peileargénaidin)
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Foclaiocht
Lo . na geoin-
Uimbhir %?tthn/rl])ea:}f Uastitichan in niollacha
thagartha Ainm Ceimiceach m‘:;a‘crs X ;‘ar Uimhir CAS | Uimhir CE Dath Cinéal tairge, Baill den chorp ullmhoid ata Eile aséide agus
até sa ghluais réidh le husaid rabhadh
a b c d e f g h i j
150 Stearaiti alimanaim, since, Stearait 7047-84-9 | 230-325-5 | Ban
maignéisiam agus cailciam Altima- 557-05-1 209-151-9
naim
. 557-04-0 209-150-3
Stearait
Since 216-472-8 | 216-472-8
Stearait
Mhaig-
néisiam
Stearait
Chailciam
151 Feanéil, 4,4'-(3H-2,1-beansoc- | Bromo- 76-59-5 200-971-2 | Gorm Tairgi sruthlaithe
saitioil-3-ilidéin)bios[2-bromai- | thymol
3-meitil-6-(1-meitileitil)-, S, S- | blue
dé-ocsaid
152 Feanéil, 4,4'-(3H-2,1-beansoc- | Bromo- 76-60-8 200-972-8 | Glas Tairgi sruthlaithe
saitioil-3-ilidéin)bios[2,6-débh- | cresol
roémai-3-meitil-6-, S, S-dé- green
ocsaid
153 4-[(4.5-Déhidri-3-meitiol-5- Acid red 12220-24-5 | — Dearg Na husaidtear i dtairgi a fthor-
ocsai-1-feinil-1H-pioras6il-4- 195 chuirtear ar na seicni
iol)asoi]-3-hiodrocsanaftailéin- mucasacha
1-sulfénait soidiam
(") Le haghaidh Gsaid mar scagaire ultraivialaite, féach Iarscribhinn VI, Uimh. 27.

»M24 (%) For use as a UV-filter, see Annex VI, No 30 and No 30a. «

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

16€



VYV M45

IARSCRIBHINN V

LIOSTA NA LEASAITHEACH ATA CEADAITHE 1 dTAIRGI COSMAIDEACHA

Brollach

L.

Maidir leis an liosta seo:
— Glactar leis gurb ¢ a chiallaionn ‘salainn’ na: salainn na gcaitian séidiam, potaisiam, cailciam, amoiniam agus eatandlaimini; salainn na n-ainian
clorid, bréimid, sulfait, aicéatait.

— Glactar leis gurb ¢ a chiallaionn ‘eistir’ na: eistir mheitile, eitile, phroipile, iseaproipile, bhuitile, iseabuitile, feinile.

Na tairgi criochnaithe go 1¢ir ina bhfuil na substainti ata liostaithe san larscribhinn seo agus a scaoileann formaildéad, cuirfear lipéad orthu ar a
mbeidh an rabhadh sonrach “scaoileann an tairge seo formaildéad”, i gcas inar mo na 0,001 % (10 ppm) an titichan iomlan formaildéid a scaoiltear
sa tairge criochnaithe, biodh scaoilteoir formaildéid amhain sa tairge criochnaithe n6 biodh nios mé na scaoilteoir amhain ann.

Mar sin féin, i gcas na dtairgi criochnaithe go léir ina bhfuil substainti da dtagraitear sa chéad fhomhir a chomhlionann Rialachan (CE)
Uimh. 1223/2009 de réir mar is intheidhme an 30 Tuil 2022, féadfar iad a chur ar mhargadh an Aontais go dti an 31 Iuil 2024 agus féadfar iad

a chur ar fail ar mhargadh an Aontais go dti an 31 Iuil 2026.

Sainaithint substainti Coinniollacha
Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . . . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Al““;fggi";zgégﬁuals Uimhir CAS Uimhir c | €inéa! tagf:;pBa‘” den ullmkllgigu:;a;dréidh Eile Gséide agus rabhadh
a b c d e f g h i
1 Aigéad beansoch agus | Aigéad beansoch 65-85-0 200-618-2 Tairgi sruthlaithe, 2.5 % (aigéad)
a shalainn soidiam | peohogsit soidiam | 532-32-1 208-534.5 | Seachas i don
Tairgi don bhéal: 1.7 % (aigéad)
Téairgi neamh- 0.5 % (aigéad)
shruthlaithe:
la Salainn aigéid Beansoait amdiniam, 1863-63-4, 2090-05- | 217-468-9, 0.5 % (aigéad)
bheansoigh seachas a | beansoéait chailciam, 3, 582-25-2, 553-70- | 218-235-4,
bhfuil liostaithe faoi beansodait photaisiam, | 8, 4337-66-0, 93-58- [ 209-481-3,
uimhir thagartha 1 beansoait mhaig- 3, 93-89-0, 2315-68- | 209-045-2,
agus eistir aigéid néisiam, beansoait 6, 136-60-7, 120-50- | 224-387-2,
bheansodigh MEA, beansoéait 3, 939-48-0, 93-99-2 | 202-259-7,
mheitile, beansoait
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . s . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}ﬁl”als Uimhir CAS Uimhir cg | Cinéal ta'crf:;pBa'“ den ullm}llgi}cllﬁzsl;dréidh Eile Gsdide agus rabhadh

a b c d e f g h i

eitile, beansoait 202-284-3,

phroipile, beanddit 219-020-8,

bhuitile, beansoait 205-252-7,

iseabuitile, beansoait 204-401-3,

iseaphroipile, 213-361-6,

beansoait feinile 202-293-2

2 Aigéad proipianach Aigéad proéipianach, 79-09-4, 17496-08-1, | 201-176-3, 2 % (aigéad)
agus a shalainn proipianait amoiniam, | 4075-81-4, 557-27-7, | 241-503-7,

proipianait chailciam, | 327-62-8, 137-40-6 223-795-

proipianait mhaig- 8,209-166-0,

néisiam, proipianait 206-323-5,

photaisiam, proipianait 205-290-4

soidiam

VY M36
vC6
3 Salicylic acid (') and Salicylic acid 69-72-7 200-712-3 0,5 % (acid) Not to be used in Not to be used
its salts products for children for children under

under 3 years of age. 3 years of age (1?)
Not to be used in oral
products.
Not to be used in appli-
cations that may lead to
exposure of the end-
user’s lungs by inha-
lation.

Calcium salicylate, 824-35-1,18917-89-0, | 212-525-4, 0,5 % (acid) Not to be used in Not to be used

magnesium salicylate, | 59866- 70-5, 54-21-7, | 242-669-3, products for children for children under

MEA- salicylate, 578-36-9, 2174-16-5 261-963-2, under 3 years of age, 3 years of age (?)

sodium salicylate, 200-198-0, except for shampoos.

potassium salicylate, 209-421-6,

TEA- salicylate 218-531-3
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Vv M42

(spraeanna)

Sainaithint substainti Coinniollacha
Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . ., ,. . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}a?l”als Uimhir CAS Uimhir cg | €iné! ta'crf:;pBa'“ den ullm}llgigﬁzﬁdréidh Eile Gsdide agus rabhadh
a b c d e f g h i
4 Aigéad heicsi -2,4-dé- | Aigéad sorbach, 110-44-1, 7492-55-9, | 203-768-7, 0,6 % (aigéad)
ineoch agus a shalainn | sorbait chailciam, 7757-81-5, 24634-61- | 231-321-6,
sorbait soidiam, 5 231-819-3,
sorbait photaisiam 246-376-1
6 Bogtha nd scriosta
7 Biphenyl-2-ol ('%) o-Phenylphenol 90-43-7 201-993-5 (a) Rinse-off (a) 0,2% (as Avoid contact
Products phenol) with eyes
(b) Leave-on (b) 0,15% (as
products phenol)
9 Suilfiti agus hiodra- Suilfit soidiam, 7757-83-7, 10192-30- | 231-821-4, 0,2 % (mar SO,
suilfiti neamhorgan- déshuilfit amoiniam, 0, 10196-04-0, 233-469-7, saor)
acha (%) suilfit amoiniam, 10117-38-1, 7773-03- | 233-484-9,
suilfit photaisiam, 7, 7631-90-5, 7681- | 233-321-1,
suilfit photaisiam 57-4, 16731-55-8 231-870-1,
hidrigine, 231-548-0,
déshuilfit séidiam, 231-673-0,
meitidéshuilfit 240-795-3
soidiam, meitidés-
huilfit photaisiam
10 Bogtha nd scriosta
11 Chlorobutanol Chlorobutanol 57-15-8 200-317-6 0,5 % (a) Na husaid in aeras6il | Ta Clorabutanol

sa tairge seo
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . s . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁéghﬁl”als Uimhir CAS Uimhir cg | €iné! ta'crf:;pBa'“ den ullm}lugi}clluzsa;dréidh Eile Gsdide agus rabhadh

a b c d e f g h i
M8
12 4-Hydroxybenzoic 4-Hydroxybenzoic 99-96-7 202-804-9 0,4 % (as acid)
acid and its Methyl- acid 99-76-3 202-785-7 for single ester
and Ethyl- esters, and | methylparaben 36457-19-9 253-048-1 0,8 % (as acid)
their salts potassium 16782-08-4 240-830-2 for mixtures of
cthylparaben 5026-62-0 225-714-1 esters
potassium paraben 35285-68-8 252-487-6
sodium methylparaben | 120-47-8 204-399-4
sodium ethylparaben 114-63-6 204-051-1
eth}_flparaben 26112-07-2 247-464-2
sodium paraben 69959-44-0 274-235-4
potassium methyl-
paraben
calcium paraben
12a Butyl 4-hydroxy- Butylparaben 94-26-8 202-318-7 0,14 % (as acid) | Not to be used in leave- | For leave-on
benzoate and its salts | propylparaben 94-13-3 202-307-7 for the sum of on products designed for | products designed
Propyl 4-hydroxy- sodium propylparaben | 35285-69-9 252-488-1 the individual application on the nappy | for children under
benzoate and its salts | sodium butylparaben | 36457-20-2 253-049-7 concentrations area of children under three years of
potassium 38566-94-8 254-009-1 0.8 % (as acid) | three years of age. age:
butylparaben 84930-16-5 284-597-5 for mixtures of Do not use on

potassium propylpa-
raben

substances
mentioned in
entry 12 and
12a, where the
sum of the
individual
concentrations
of butyl- and
propylparaben
and their salts
does not exceed
0,14 %

the nappy area’
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . . ‘- . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}ﬁl”als Uimhir CAS Uimhir cg | €iné! ta'crf:;pBa'“ den ullm}llgi}cllﬁzsl;dréidh Eile Gsdide agus rabhadh

a b c d e f g h i

13 3-Aicéitil-6-meitil- Dehydroacetic acid, 520-45-6, 4418-26-2, | 208-293-9, 0.6 % (mar (a) Na husaid in aerasoil
piorain-2,4 (3H)-dé-6n | sodium dehydro- 16807-48-0 224-580-1 aigéad) (spraeanna)
agus a shalainn acetate

14 Aigéad formach agus | Formic acid, sodium 64-18-6, 141-53-7 200-579-1, 0.5 % (mar
a shalainn soidiam formate 205-488-0 aigéad)

15 3,3'-Débhroim-4,4'- Dibromohexamidine 93856-83-8 299-116-4 0,1 %
heicsimeitiléindé- Isethionate
ocsaidébheansaimidin
agus a shalainn (lena
n-airitear isitianait)

16 Tiaimearsal Tiaimearsal 54-64-8 200-210-4 Tairgi do na stile | 0,007 % (de T4 Tiaimearsal sa

Hg) tairge seo
I geas a

mheasctha le

comhdhuile

mearcaracha eile

a udarajonn an

Rialachan seo,

seasann an t-

uastitichan de

Hg ag 0,007 %

17 Salainn theinilmear- Phenyl Mercuric 62-38-4, 94-43-9 200-532-5, Tairgi do na suile | 0,007 % (de T4 comhdhuile
caracha (lena n-airitear | Acetate, Phenyl 202-331-8 Hg) Feinilmearcaracha
borait) Mercuric Benzoate I gcés a sa tairge seo

mheasctha le
comhdhuile

mearcaracha eile
a udaraionn an
Rialachan seo,
seasann an t-
uastitchan de
Hg ag 0,007 %
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Sainaithint substainti Coinniollacha
Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . s . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}a?l”als Uimhir CAS Uimhir cg | €inéa! ta'crf:;pBa'“ den ullm}llgigﬁzﬁdréidh Eile Gsdide agus rabhadh
a b c d e f g h i
18 Aigéad aondeac-10- Undecylenic acid, 112-38-9, 6159-41-7, | 203-965-8, 0.2 % (mar
anéch agus a shalainn | potassium undecyl- 3398-33-2, 1322-14- | 222-264-8, aigéad)
enate, sodium unde- 1, 84471-25-0, 215-331-8,
cylenate, calcium 56532-40-2 282-908-9,
undecylenate, TEA- 260-247-7
undecylenate, MEA-
undecylenate
19 5- Pirimidionam, 1,3 Hexetidine 141-94-6 205-513-5 0,1 %
— bis(2-eitilheic-
sil)heicsihidrimeitil-
20 5-Bromo-5-nitro-1,3- 5-Bromo-5-nitro-1,3- 30007-47-7 250-001-7 Tairgi sruthlaithe 0,1 % Seachain foirmia
dioxane dioxane nitreasaimini
21 Broénapol 2-Bromo-2-nitro- 52-51-7 200-143-0 0,1 % Seachain foirmia
propane-1,3-diol nitreasaimini
22 Alcdl 2,4-déchlorai- Alcol déchlorai- 1777-82-8 217-210-5 0,15 %
beinsile beinsile
23 1-(4-Cloraifeinil)-3- Triclocarban 101-20-2 202-924-1 0,2 % Critéir ionachta:

(3,4-déchloraifei-
niol)uiré (°)

3,3'.4,4'-Teitreaclora-
asoibeinséin <lcsm
3,3',4,4'-Teitreaclora-
asdibeinséin <lcsm
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Uimhir
thag-
artha

Sainaithint substainti

Coinniollacha

Ainm ceimiceach/INN

Ainm Coiteann in Gluais
na gComhabhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cinéal tairge, Baill den
chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh
le husaid

Eile

Foclaiocht na
geoinniollacha
usaide agus rabhadh

f

g

24

Cloraicréasol

p-Cloéra-m-Créasoél

59-50-7

200-431-6

Na husaidtear i
dtairgi a thor-
chuirtear ar na
seicni mucasacha

0,2 %

25

5-Chloro-2- (2,4-
dichlorophenoxy)
phenol

Triclosan

3380-34-5

222-182-2

(a) Toothpastes
Hand soaps
Body soaps/
Shower gels
Deodorants
(non-spray)
Face powders
and blemish
concealers
Nail products
for cleaning
the fingernails
and toenails
before the
application of
artificial nail
systems

(b) Mouthwashes

() 0,3%

(b) 0.2%
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Sainaithint substainti Coinniollacha
Uimhir Foclaiocht na
thag. . . . . ., ,. . Uastitichan in gcoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;m?l”als Uimhir CAS Uimhir cg | €iné! ta'crf:;pBa'“ den ullm}llé')i}cllﬁzgdréidh Eile Gsdide agus rabhadh
a b c d e f g h i
26 Chloroxylenol Chloroxylenol 88-04-0 201-793-8 0,5 %
27 N,N"-meitiléinbis[N'- | Imidazolidinyl urea 39236-46-9 254-372-6 0,6 %
[3-(hiodrocsaimeitil)-
2,5-dé-ocsaimid-
easoilidin-4-il]airé]
28 Polyhexamethylene Polyaminopropyl 32289-58-0, 608-723-9 0,1 % Not to be used in appli-
biguanide hydro- biguanide 27083-27-8, 608-042-7 cations that may lead to
chloride 28757-47-3, exposure of the end-
133029-32-0 user's lungs by inha-
lation
29 2-Feanocsa-eatanol Feanocsa-eatanol 122-99-6 204-589-7 1,0 %
30 Metéanaimin Metéanaimin 100-97-0 202-905-8 0,15 %
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . . ‘- . Uastitichan in geoinniollacha
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a b c d e f g h i
VYM31
32 1-(4-Chlorophenoxy)- | Climbazole 38083-17-9 253-775-4 (a) Hair lotions (*) | (a) 0.2 % (*°)
1-(imidazol-1-yl)-3,3- (b) Face (b) 0,2 % (*)
dimethylbutan-2- creams (*°) () 0.2% (*)
one ('%) (c) Foot care prod- | (d) 0,5 % ()
ucts (2)
(d) Rinse-off
shampoo (%)
vB
33 1,3-Bis(hiodrocsai- DMDM Hydantoin 6440-58-0 229-222-8 0,6 %
meitil)-5,5-démheitili-
mideaso6ilidin-2,4-dé-
on
VM1
34 Benzyl alcohol (7) Benzyl Alcohol 100-51-6 202-859-9 1,0 %
vB
35 1-Hiodrocsai-4-meitil- | 1-Hydroxy-4-methyl- | 50650-76-5, 68890- 272-574-2 Tairgi sruthlaithe 1,0 %
6-(2,4,4-trimheitil- 6-(2,4,4-trimethyl- 66-4
peintil) 2-pioradén pentyl) 2-pyridon, Tairgi eile 0,5 %
agus a shalainn Piroctone Olamine
mhona-eatanélaimin
36 Bogtha nd scriosta
37 2,2'-Meitiléinbis(6- Bromochlorophene 15435-29-7 239-446-8 0,1 %
broma-4-cloraifeanol)
38 4-Iseaproipil-m- 0-Cymen-5-ol 3228-02-2 221-761-7 0,1 %

créasol
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Sainaithint substainti Coinniollacha
Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . ., ,. . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}ﬁl”als Uimhir CAS Uimhir cg | €iné! ta'crf:;pBa'“ den ullm}llgi}cllﬁzsl;dréidh Eile Gsdide agus rabhadh
a b c d e f g h i
39 Mixture of 5-Chloro- | Methylchloroisothia- 26172-55-4, 2682-20- | 247-500-7, Rinse-off products | 0,0015 % (of a
2-methyl-isothiazol- zolinone (and) 4, 55965-84-9 220-239-6 mixture in the
3(2H)-one and 2- Methylisothiazoli- ratio 3:1 of 5-
methylisothiazol- none ('°) chloro-2-
3(2H)-one methylisothiazol
3(2H)-one and
2-methyliso-
thiazol-3 (2H)-
one)
42 N,N"-bios(4-clorai- Chlorhexidine, Chlor- | 55-56-1, 56-95-1, 200-238-7, 0,3 % mar
feinil)-3,12-dé-imin- hexidine Diacetate, 18472-51-0, 3697-42- | 200-302-4, cloirheicsidin
2,4,11,13-teitrea-asai- | Chlorhexidine Diglu- | 5 242-354-0,
teitrideacaindé-aimidin | conate, Chlorhexidine 223-026-6
agus a dhéghluconait, | Dihydrochloride
dé-aicéatait agus
déhiodracloirid
43 1-Feanocsapropan-2-6l | Phenoxyisopropanol 770-35-4 212-222-7 Do thairgi sruth- 1,0 %
6 (%) laithe amhain
44 Alkyl (C 12.22) Behentrimonium 17301-53-0, 241-327-0, 0,1 %
trimethyl ammonium | chloride ('),
bromide and chloride | i onium bromide, | 57-09-0, 200-311-3,
cetrimonium chlor- 112-02-7, 203-928-6,
ide (%),
laurtrimonium 1119-94-4, 214-290-3,
bromide,
laurtrimonium 112-00-5, 203-927-0,
chloride,
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Sainaithint substainti Coinniollacha
Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . s . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}a?l”als Uimhir CAS Uimhir cg | €iné! ta'crf:;pBa'“ den ullm}llgigﬁzﬁdréidh Eile Gsdide agus rabhadh
a b c d e f g h i
steartrimonium 1120-02-1, 214-294-5,
bromide,
steartrimonium chlor- | 112-03-8 203-929-1
ide (%)
45 4,4-Démbheitiol-1,3- Démbheitiol Ocsa- 51200-87-4 257-048-2 0,1 % pH > 6
ocsasoilidin soilidin
46 N-(Hiodrocsaimeitil)- | Diazolidinyl Urea 78491-02-8 278-928-2 0,5 %
N-(déhiodrocsaimeitil-
1,3-dé-ocsa-2,5-imid-
easoilidinil-4)-N'-(hio-
drocsaimeitil) wiré
47 Beinséancarbocsaimid- | Hexamidine, 3811-75-4, 659-40-5, | 211-533-5, 0,1 %
eamid, 4,4'-(1,6-heic- | Hexamidine diise- 93841-83-9 299-055-3
seaindé- thionate, Hexamidine
ilbios(ocsa))bis- agus | paraben
a shalainn (lena n-
airitear isitiandit agus
p-hiodrocsaibeansoait)
48 Glutaraildéad Glutarail 111-30-8 203-856-5 0,1 % N4 husdid in aeraso6il Ta glutaral sa
(peantain-1,5-dé-al) (spraeanna) tairge seo (%)
49 S5-Eitil-3,7-dé-ocsa-1- | 7-Eitildéciogla—ocsa- | 7747-35-5 231-810-4 0,3 % Na husaidtear i dtairgi
asaidéchiogla[3.3.0] sailidin don bhéal na i dtairgi a
ochtan fhorchuirtear ar na seicni
mucasacha
50 3-(p-Cloraifeanocsa)- | Chlorphenesin 104-29-0 203-192-6 0,3 %

propain-1,2 déol
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . ., L. . Uastiuchan in coinniollacha
anfa Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}ﬁl”als Uimhir CAS Uimhir cg | €iné! ta'crf:;pBa'“ den ullm}llgi}cllﬁzsl;dréidh Eile ﬁsajgde agus rabhadh

a b c d e f g h i
v Md6
51 N-(hiodrocsaimei- Hiodrocsaimeitilgli- 70161-44-3 274-357-8 0,5 % N4 huasaidtear mura
til)glicionait sdidiam cionait soidiam féidir a thaispeaint gur
< 0,1 % meachan/
meachan an t-uastiichan
teoiriciuil d’thor-
maildéad in-athscaoilte
atd sa mheascan, gan
beann ar an bhfoinse,
agus ¢ a chur ar an
margadh
vB
52 Cloéirid airgid arna Cloirid airgid 7783-90-6 232-033-3 0,004 % (mar 20 % AgCl (w/w) ar
deascadh ar dhé- AgCl) TiO,. N4 husdidtear i
ocsaid tiotainiam dtairgi do phaisti faoi
bhun 3 bliana d'aois, i
dtairgi don bhéal na i
dtairgi do na stile na do
na liopai
53 Beinséinmeatanai- Benzethonium 121-54-0 204-479-9 (a) Tairgi  sruth- | 0,1 %
miniam, N,N- Chloride laithe,
démheitil-N-[2-[2-[4- (b) Téurgi neamh-
(1,1,3,3,-teitrimeitiol- shruthlaithe
buitil)feanocsa- seachas tairgi
eatocsa]eitiol]-, cloirid don bhéal
54 Cloirid, broimid agus | Benzalkonium 8001-54-5, 63449-41- | 264-151-6, 0,1 % mar Seachain
siticrineait bheans- chloride, benz- 2, 91080-29-4, 293-522-5, chléirid bheans- teagmbhail leis na
alcoiniam (10) alkonium bromide, 68989-01-5, 68424- 273-545-17, alcoiniam suile
benzalkonium siticri- | 85-1, 68391-01-5, 270-325-2,
neait 61789-71-7, 85409- 269-919-4,
22-9 263-080-8,
287-089-1

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

3014



Sainaithint substainti

Coinniollacha

Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . s . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}ﬁl”als Uimhir CAS Uimhir cg | €iné! ta'crf:;pBa'“ den ullm}ll()id'at'eil réidh Eile Gsdide agus rabhadh

e husaid
a b c d e f g h i
55 Meatanol, (feinilmea- | 12Benzylhemiformal 14548-60-8 238-588-8 Tairgi sruthlaithe 0,15 %
tocsa-)
56 3-lada-2-proipiniolbui- | Iadaproipiniolbuitiolc- | 55406-53-6 259-627-5 (a) Tairgi  sruth- | (a) 0,02 % Na husaidtear i dtairgi (a) Na husaidtear
tiolcarbamait arbamait laithe: don bhéal na do na i dtairgi do
(b) 0,01 %, liopai phaisti faoi
(b) tairgi neamh- bhur_l 3 bliana
shruthlaithe: (c) 0,0075 % (a) Na  husaidtear i d'aois (1)

(c) dibholaigh/
frithalasain

dtairgi do phaisti
faoi bhun 3 bliana
d'aois, ach amhain i
dtairgi folctha/
glothacha cithf-
holctha agus seampu

(b) Na husaidtear i 16is
choirp na uachtar
coirp

(b) agus (c)

N4 husdidtear i dtairgi

do phaisti faoi bhun 3

bliana d'aois

(b) agus (c)

Na husaidtear i
dtairgi do phaisti
faoi bhun 3
bliana d'aois ('?)
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Sainaithint substainti

Coinniollacha

Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . s . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/INN Am“; fzgiamnﬁég;}a?l”als Uimhir CAS Uimhir cg | Cinéal ta'crf:;pBa'“ den ullm}llgigﬁzﬁdréidh Eile Gsdide agus rabhadh

a b c d e f g h i
vV M22
57 2-Methyl-2H- Methylisothiazoli- 2682-20-4 220-239-6 Rinse-off products | 0,0015 %
isothiazol-3-one none ('7)
VYMI15
58 Ethyl-N-alpha-dodec- | Ethyl Lauroyl 60372-77-2 434-630-6 (a) Mouthwashes (a) 0,15 % (a) Not to be used in | (a) Not to be
anoyl-L-arginate Arginate HCI preparations for used for
hydrochloride ('3) children under children
10 years of age under 10
years of age
(b) Other products | (b) 0,4 % (b) Not to be used in lip
products, oral
products (other than
mouthwashes), and
spray products
v M6
ve
59 1,2,3-Propanetricar- Citric acid (and) — 460-890-5 0,2 %, Not to be used in oral
boxylic acid, 2- Silver citrate corresponding products and eye

hydroxy-,
monohydrate and
1,2,3-Propanetricar-
boxylic acid, 2-
hydroxy-, silver(1+)
salt, monohydrate

to 0,0024 % of
silver

products
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Sainaithint substainti Coinniollacha
Uimhir Foclaiocht na
thag- . . . . s . Uastitichan in geoinniollacha
artha | Ainm ceimiceach/iINN | Ainm Coiteann in Gluais Uimhir CAS Uimhir cg | Cinéal tirge, Baill den i s réidh Eile Gsdide agus rabhadh
na gComhabhar chorp o
le husaid
a b c d e f g h i
60 4-(3-ethoxy-4-hydro- Hydroxyethoxyphenyl | 569646-79-3 933-435-8 0,7 %
xyphenyl)butan-2-one | Butanone

(") For uses other than preservative, see Annex III, No 98.
(®) Solely for products which might be used for children under 3 years of age and which remain in prolonged contact with the skin.

0) »M32
() >3
(°) Le haghaidh uséide eile seachas mar leasaitheach, féach Iarscribhinn ITI, Uimh. 99.

(°) Le haghaidh tuséide eile seachas mar leasaitheach, féach Iarscribhinn III, Uimh. 100.

<
|

» M1 (7) For other uses than preservatives, see Annex III, entry No 45. «

(8)_Le haghaidh uséide eile seachas mar leasaitheach, féach larscribhinn III, Uimh. 54.
(°) (sa chas go bhfuil an tiGichan glutaraildéid sa tairge criochnaithe nios mé na 0,05 %)
(1% Le haghaidh tsaide eile seachas mar leasaitheach, féach Iarscribhinn III, Uimh. 65.

("M Do thairgi a d'fhéadfai a usaid do phaisti faoi bhun 3 bliana d'aois amhadin, seachas tairgi folctha/glothacha cithfholctha agus seampu.
('?) Do thairgi a d'fhéadfai a Gisaid do phdisti faoi bhun 3 bliana d'aois amhain.
»MI15 (') For other uses than preservatives, see Annex III, entry No 197. «
» M6 »C2 (') For use other than as a preservative, see Annex III, No 287.
('5) For use other than as a preservative, see Annex III, No 286. € <«

» M7 ('6) Methylisothiazolinone is also regulated in entry 57. The two entries are mutually exclusive: the use of the mixture of Methylchloroisothiazolinone (and) Methylisothiazolinone is incompatible with the use

of Methylisothiazolinone alone in the same product. <

> M22 ('7) Methylisothiazolinone is also regulated in entry 39 of Annex V in a mixture with methylchloroisothiazolinone. The two entries are mutually exclusive: the use of the mixture of Methylchloro-
- isothiazolinone (and) Methylisothiazolinone is incompatible with the use of Methylisothiazolinone alone in the same product. <«
»M28 (%) From 17 June 2019 cosmetic products containing Biphenyl-2-ol and not complying with those conditions shall not be placed on the Union market. From 17 September 2019 cosmetic products
- containing Biphenyl-2-ol and not complying with those conditions shall not be made available on the Union market. <
» M31 (') For use other than as a preservative, see Annex III, entry 310.
(2% From 27 November 2019 cosmetic products containing 1-(4-Chlorophenoxy)-1-(imidazol-1-yl)-3,3-dimethylbutan-2-one and not complying with those conditions shall not be placed on the Union market.

From 27 February 2020 cosmetic products containing 1-(4-Chlorophenoxy)-1-(imidazol-1-yl)-3,3-dimethylbutan-2-one and not complying with those conditions shall not be made available on the Union

market. <«
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vV M47

V¥ M44

IARSCRIBHINN VI

LIOSTA NA SCAGAIRI UV ATA CEADAITHE I dTAIRGI COISMEADACHA

Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

tairgi do na
liopai, lena
n-eisiatar
tairgi sprae
tiomana agus
tairgi sprae
caidéil

ullmhoid an tairge a chosaint, ni
mor do na leibhéil a usaidtear mar
scagaire ultraivialaite gan dul thar
5.5 %.

b) Mas ag 0,5 % a usaidtear, chun
ullmhdid an tairge a chosaint, ni
mor do na leibhéil a usaidtear mar
scagaire ultraivialaite gan dul thar
1,7 %.

Uimhir . . ;
. . . . T . Uastitichan in geoinniollacha
thagartha | i ceimiceach/INN/X AN |Adnm Coiteann i nGluais nal vy o oag | Ui cp | Cinedl tiree, baill |y G réidh te Eile Gsdide agus rabhadh
gComhabhar den chorp hisaid
a b c d e f g h i
1
2 Sulfait mheitile N,N,N- | Camphor Benz- 52793-97-2 258-190-8 6 %
trimheitiol-4-(2-ocsa- alkonium Methosulfate
boirn-3-ilidéinmeitiol)ai-
niliniam
3 Aigéad beansoch, Homasalait 118-56-9 204-260-8 Tairgi don 7,34 %
eistear 2-hiodrocsai-, aghaidh seachas
3,3,5-trimheitilcioglai- tairgi sprae
heicsil/Homasalait (%) tiomantacha
4 2-Hiodrocsai-4- Beinsifeanon-3 131-57-7 205-031-5 a) Tairgi don |a) 6 % I gcas a) agus b) Gan a bheith nios | I gcas (a) agus
meatocsai-beinsifeanon/ aghaidh, b) 2,2 % na 0,5 % chun ullmhoéid an tairge a | (b):
Ocsaibeanson (°) tairgi dona | c) 0,5 % chosaint Ta Beinsifeanon-
lamha, agus a) Mas ag 0,5 % a usaidtear, chun | 3 ann (")
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V¥ M44

Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

[2.2.1]heipt-1-il-meat-
ansulfonach) agus a
shalainn/Eacamstl

Uimhir . . .
. . . . S . Uastitichan in coinniollacha
thagartha | \iim ceimiceach/INN/XAN [Ainm Coiteann i nGluais na |y cag | yimhir cg | Cinedl tirees Baill |y iy e réidh e Eile saide agus rabhadh
gComhabhar den chorp hisaid
a b c d e f g h i
b) Tairgi don
chorp, lena
n-airitear
tairgi
tiomana agus
tairgi sprae
caidéil
c) Tairgi eile
5 Bogtha no scriosta
6 Aigéad 2-feinilbeinsi- Feinilbeinsimideas 27503-81-7 248-502-0 8 % (mar
mideasol-5-sulfonach Aigéad sulféonach aigéad)
agus a shalainn
photaisiam, séidiam
agus tri-eatanolaimin/
Eansulasol
7 Aigéad 3,3'-(1,4-feini- Terephthalylidene 92761-26-7, | 410-960-6 10 % (mar
léindémbheitiléin) Dicamphor Aigéad 90457-82-2 aigéad)
bis(7,7-démheitil-2- Sulfénach
ocsaidéchioclai-
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V¥ M44

Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

Uimhir . . .
N . . . . T . Uastiuchan in gcoinniollacha
thagartha | \inm ceimiceach/INN/XAN [A10M C;’gi?;l;‘éi);‘glua‘s "\ Uimhir CAS | Uimhir cE | "% ;aé;%fr’pbm” ullmhoid ata réidh le Eile séide agus rabhadh
husaid
a b c d e f g h i
8 1-(4-tert-Buitilfeinil)-3- | Butyl Methoxydiben- 70356-09-1 274-581-6 5%
(4-meatocsaifei- zoylmethane
niol)propan-1,3-dé-on/
Abhaibeanson
9 Aigéad-(2-ocsaboirn-3- | Benzylidene Camphor | 56039-58-8 6 % (mar
ilidéan)-toltiéan-4- Sulfonic Acid aigéad)
sulfonach agus a
shalainn
10 Aigéad aicrileach 2- Ochtaicriléin 6197-30-4 228-250-8 a) Tairgi sprae | a) 9 %
cianai-3,3-défheinil, tiomana b) 10 %
eistear 2-eitilheicsile/ b) Tairgi eile
Ochtaicriléine (°) (7)
11 Polaiméir N-{(2 agus Polyacrylamidomethyl | 113783-61-2 6 %
4)-[(2-ocsaboirn-3- Benzylidene Camphor
ilidéin)meitil]bein-
siol }aicriolaimide
12 4-Meatocsaicionamait 2- | Ethylhexyl Methoxy- 5466-77-3 226-775-7 10 %
eitilheicsile/Octai- cinnamate
niocsait
13 Eitiol-4-aiminibeansoait | PEG-25 PABA 116242-27-4 10 %
eatocsailithe
14 Isipeintil-4-meatocsai- Isoamyl p-Methoxycin- | 71617-10-2 275-702-5 10 %
cionamait/Aimiliocsait namate
15 2,4,6-Tri-ainilin-(p- Ethylhexyl Triazone 88122-99-0 402-070-1 5%
carbai-2'-eitilheicil-
1'ocsai)-1,3,5-tri-aisin
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Uimhir
thagartha

Céannacht na substainti

Coinniollacha

Ainm ceimiceach/INN/XAN

Ainm Coiteann i nGluais na
gComhabhar

Uimhir CAS

Uimhir CE

Cineal tairge, baill
den chorp

Uastitichan in
ullmhoid ata réidh le
husaid

Eile

Foclaiocht na
gcoinniollacha
usaide agus rabhadh

g

16

Feanéil, 2-(2H-beinsi-
triasoil-2-il)4-meitil-6-
(2-meitil-3-(1,3,3,3-
teitrimeitil-1-(trimheitil-
siliol)ocsai)-déshioloc-
sainiol)proipil

Drometrizole Trisil-
oxane

155633-54-8

15 %

17

Aigéad beansoach, 4,4-
((6-((4-(((1,1-démbheiti-
leitiol)aiminea)carbai-
nil)feiniol)aimin)- 1,3,5-
tri-aisin-2,4-dé-il)dé-
imin)bis-, bis(2-eitil-
heicsil)eistear/Ioscoi-
trisin (USAN)

Diethylhexyl Butamido
Triazone

154702-15-5

10 %

18

3-(4-Meitilbeinsilidéin)-
dl camfar/Eansacaiméin

4-Methylbenzylidene
Camphor

38102-62-4/
36861-47-9

-/253-242-6

4 %

20

Salaiciolait 2-eitil-
heicsile/Octasalait

Ethylhexyl Salicylate

118-60-5

204-263-4

5%

21

2-Fitilheicsil 4-démhei-
tiolaimin)beansoait/
Padamait O
(USAN:BAN)

Ethylhexyl Dimethyl
PABA

21245-02-3

244-289-3

8 %
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Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

Uimhir . . .
N . . . . T . Uastiuchan in gcoinniollacha
thagartha | (i ceimiceach/INN/XAN |Ainm Coiteann i nGluais na| ;b cas | Uimbir cp | Cinedl iree, baill |y 6ot réidh e Eile asdide agus rabhadh
gComhabhar den chorp hisaid
a b c d e f g h i
22 Aigéad 2-hiodrocsai-4- | Benzophenone-4, 4065-45-6/ 223-772-2/- 5 % (mar
meatocsaibeinsifeanon- | Benzophenone-5 6628-37-1 aigéad)
S-sulfénach agus a
shalann so6idiam/Sulsoi-
beansén, séidiam su
Isdbeansoin
VM26
23 2,2'-Methylene- bis(6- Methylene Bis-Benzo- | 103597-45-1 | 403-800-1 10 % ()
(2H-benzotriazol-2-yl)- | triazolyl Tetramethyl-
4-(1,1,3,3-tetramethyl- butylphenol
butyl)phenol)/Bisoc-
trizole
23a 2,2'-Methylene- bis(6- Methylene Bis-Benzo- | 103597-45-1 | 403-800-1 10 % () Not to be used in applications that

(2H-benzotriazol-2-yl)-
4-(1,1,3,3-tetramethyl-
butyl)phenol)/Bisoc-
trizole

triazolyl Tetramethyl-
butylphenol (nano)

may lead to exposure of the end

user's lungs by inhalation.

Only nanomaterials having the

following characteristics are allowed:

— Purity > 98,5%, with 2)2'-
methylene-bis-(6(2H-benzo-
triazol-2-yl)-4-(isooctyl)phenol)
isomer fraction not exceeding
1,5 %;

— Solubility < 5 ng/L in water at
25 °C;

— Partition coefficient (Log Pow):
12,7 at 25 °C;

— Uncoated;

€C0TTI'10 — VD — £€TC1d60020

100°5€0

984



VY M26

VY M40
<]

Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

Uimhir . . .
N . . . . T . Uastiuchan in gcoinniollacha
thagartha | \inm ceimiceach/INN/XAN [A10M C;’gi?;l;‘éi);‘glua‘s "\ Uimhir CAS | Uimhir cE | "% ;aé;%fr’pbm” ullmhoid até réidh le Eile isdide agus rabhadh
husaid
a b c d e f g h i
— Median particle size D50 (50 %
of the number below this diam-
eter): > 120 nm of mass
distribution and/or > 60 nm of
number size distribution.
24 Salann so6idiam aigéid Disodium Phenyl 180898-37-7 | 429-750-0 10 % (mar
2,2'-bis(1,4-feiniléin)- Dibenzimidazole Tetra- aigéad)
1H-beinsimideaso6il-4,6- | sulfonate
déshulfonaigh)/
Déshoidiam bisdéshu-
lasoil (USAN)
25 2,2'-(6-(4-Meitocsai- Bis-Ethylhexylo- 187393-00-6 10 %
féinil)-1,3,5-triasin-2,4- | xyphenol Metho-
déil)bis(5-((2-eitilheic- xyphenyl Triazine
sil)ocsai)féanol)/
Bemotrisinol
26 Démheiticidé-eitilbeans- | Polysilicone-15 207574-74-1 | 426-000-4 10 %
almalonait
27 Dé-ocsaid tiotainiam (?) | Titanium dioxide 13463-67-7/ | 236-675-5/ 25 % (%) Dé-ocsaid tiotainiam i bhfoirm ptdair
1317-70-0/ 215-280-1/ ina bhfuil cion 1 % nd nios mé de
1317-80-2 215-282-2 chaithnini dar trastomhas aeraidi-

nimicitil < 10 pm, le husaid i
gcomhréir le hlarscribhinn 111,
Uimh. 321. Maidir leis na cinealacha
tairgi faoi litir (c) de cholin (f) in
Tarscribhinn III, Uimh. 321, beidh
feidhm ag an gcoinnioll maidir le
huastitichan in ullmhoid ata réidh le
husaid, a leagtar sios i gcolun (g) den
iontrail seo.
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Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

Uimhir . . .
N . . . . T . Uastiuchan in gcoinniollacha
thagartha | \iim ceimiceach/INN/XAN [Ainm Coiteann i nGluais na |y cag | yimhir cg | Cinedl tirees Baill |y iy e réidh e Eile isdide agus rabhadh
gComhabhar den chorp hisaid
a b c d e f g h i
VY M34
27a Titanium dioxide (%) Titanium Dioxide 13463-67-7/ | 236-675-5/ 25 % (%) Not to be used in applications that For face products
(nano) 1317-70-0/ 215-280-1/ may lead to exposure of the end- containing
1317-80-2 215-282-2 user’s lungs by inhalation. Titanium Dioxide

Only nanomaterials having the
following characteristics are allowed:

— purity > 99 %,

— rutile form, or rutile with up to
5 % anatase, with crystalline
structure and physical appearance
as clusters of spherical, needle, or
lanceolate shapes,

— median particle size based on
number size distribution > 30 nm,

— aspect ratio from 1 to 4,5, and
volume specific surface area <
460 m?/em’,

— coated with Silica, Hydrated
Silica, Alumina, Aluminium
Hydroxide, Aluminium Stearate,
Stearic Acid, Trimethoxycapry-
lylsilane, Glycerin, Dimethicone,
Hydrogen Dimethicone,
Simethicone,

or coated with one of the following
combinations:

— Silica at a maximum concen-
tration of 16 % and Cetyl
Phosphate at a maximum
concentration of 6 %,

(nano) coated
with the
combination
Alumina and
Manganese
Dioxide:

Not to be used on
the lips.
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VY M34

Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

Uimhir . . .
N . . . . T . Uastiuchan in gcoinniollacha
thagartha | \iim ceimiceach/INN/XAN [Ainm Coiteann i nGluais na |y cag | yimhir cg | Cinedl tirees Baill |y iy e réidh e Eile isdide agus rabhadh
gComhabhar den chorp hisaid
a b c d e f g h i
— Alumina at a maximum concen-
tration of 7 % and Manganese
Dioxide at a maximum concen-
tration of 0,7 % (not to be used
in lip products),
— Alumina at a maximum concen-
tration of 3 % and Triethoxyca-
prylylsilane at a maximum
concentration of 9 %,
— photocatalytic activity < 10 %
compared to corresponding non-
coated or non-doped reference,
— nanoparticles are photostable in
the final formulation.
M1
28 Benzoic acid, 2-[-4- Diethylamino Hydroxy | 302776-68-7 | 443-860-6 10 %
(diethylamino)-2- benzoyl Hexyl
hydroxybenzoyl]-. Benzoate
Hexylester
Y M6
ve2
29 1,3,5-Triazine, 2,4,6- Tris-biphenyl triazine 31274-51-8 — 10 % Not to be used in sprays.
tris[1,1'-biphenyl]-4-yl-, Tris-bivhenvl triazi Only nanomaterials having the
including as nano- ris-biphenyl triazine following characteristics are allowed:
material (nano) . . . .
— median primary particle size
> 80 nm;
— Purity > 98 %);
— Uncoated
VY M12
30 Zinc oxide Zinc Oxide 1314-13-2 215-222-5 25% (%) Not to be used in applications that

may lead to exposure of the end-
user's lungs by inhalation.
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VYMi12

Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

Uimhir . . .
N . . . . T . Uastiuchan in gcoinniollacha
thagartha | \iim ceimiceach/INN/XAN [Ainm Coiteann i nGluais na |y cag | yimhir cg | Cinedl tirees Baill |y iy e réidh e Eile isdide agus rabhadh
gComhabhar den chorp o
husaid
a b c d e f g h i
30a Zinc oxide Zinc Oxide (nano) 1314-13-2 215-222-5 25 % (%) Not to be used in applications that

may lead to exposure of the end-
user's lungs by inhalation.

Only nanomaterials having the

following characteristics are allowed:

— purity > 96 %,

with  wurtzite

crystalline structure and physical
appearance as clusters that are
rod-like, star-like and/or isometric
shapes, with impurities consisting
only of carbon dioxide and water,
whilst any other impurities are
less than 1 % in total,

median diameter of the particle
number size distribution D50
(50 % of the number below this
diameter) > 30 nm and D1 (1%
below this size) > 20 nm,

water solubility < 50 mg/L

uncoated, or coated with trie-
thoxycaprylylsilane, dimethicone,
dimethoxydiphenylsilanetrie-
thoxycaprylylsilane cross-
polymer, or octyl triethoxy silane.
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Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

Uimhir . . .
N . . . . T . Uastiuchan in gcoinniollacha
thagartha | \iim ceimiceach/INN/XAN [Ainm Coiteann i nGluais na |y cag | yimhir cg | Cinedl tirees Baill |y iy e réidh e Eile isdide agus rabhadh
gComhabhar den chorp hisaid
a b c d e f g h i
VY M29
31 3,3'-(1,4-Pheny- Phenylene Bis-Diphe- | 55514-22-2 700-823-1 5% Not to be used in applications that
lene)bis(5,6-diphenyl- nyltriazine may lead to exposure of the end
1,2,4-triazine) user's lungs by inhalation.
VY M39
32 2-ethoxyethyl (2Z)-2- Methoxypropylamino 1419401-88-9 | 700-860-3 3% — Not to be used in applications
cyano-2-[3-(3-methoxy- | Cyclohexenylidene that may lead to exposure of the
propylamino) cyclohex- | Ethoxyethylcya- end-user’s lungs by inhalation
2-en-1-ylidene]acetate noacetate
— Do not wuse with nitrosating
agents — Maximum nitrosamine
content: 50 pg/kg
— Keep in nitrite-free containers
Vv M47
33 1,1’~(1,4-pipioraisin-dé- | Bis-(Dé-eitiolaiminihio- | 919803-06-8 | 485-100-6 10 % (°)

ile)bis[1-[2-[4-(dé-eiti-
laimin)-2-hiodrocsai-
beansoil]feinil]-
meatanon

drocsaibeansoil
Beansoil) Pipioraisin
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Vv M47

Céannacht na substainti

Coinniollacha

Foclaiocht na

Uimhir . . .
N . . . . T . Uastiuchan in gcoinniollacha
thagartha | i ceimiceach/INN/XAN |Ainm Coiteann i nGluais na | b cas | Uimbir cg | Cnedl tirees baill by o ih le Eile isdide agus rabhadh
gComhabhar den chorp hsaid
a b c d e f g h i
34 1,1’~(1,4-pipioraisin-dé- | Bis-(Dé-eitiolaiminihio- | 919803-06-8 | 485-100-6 10 % (°) Ni cheadaitear ach nana-abhair a

ile)bis[1-[2-[4-(dé-eiti-
laimin)-2-hiodrocsai-
beansoail]feinil]-
meatanon

drocsaibeansoil
Beansoil) Pipioraisin
(nana)

bhfuil na tréithe seo a leanas acu:
— fonacht > 97 %

— Meéid airmhednach na gcaithnini
D50 (50 % den uimhir faoin
trastomhas seo): > 50 nm de
dhaileadh lionmhéide.

Na husaidtear i bhfeidhmeanna de
chineal a fhagann gurbh fhéidir le
scamhéga an usaideora deiridh teacht
faoina 1€ tri ionanali.

(') Nil sé seo riachtanach ma ta tiichan 0,5 % nd nios G ann agus nuair a Usdidtear ¢ chun an tdirge a chosaint.
(®) Le haghaidh Gsaid mar dhathan, féach larscribhinn IV, Uimh. 143.
»M16 (°) In case of combined use of zinc oxide and zinc oxide (nano), the sum shall not exceed the limit given in column g. «
»M12 (%) In case of combined use of Titanium Dioxide and Titanium Dioxide (nano), the sum shall not exceed the limit given in column g. <
»M26 (%) In case of combined use of Methylene Bis-Benzotriazolyl Tetramethylbutylphenol and Methylene Bis-Benzotriazolyl Tetramethylbutylphenol (nano), the sum shall not exceed the limit given in column g. <
() Mar sin féin, i gcas na dtairgi cosmaideacha ar tairgi iad ina bhfuil an tsubstaint sin agus a chomhlionann na srianta a leagtar amach i Rialachan (CE) Uimh. 1223/2009 de réir mar is infheidhme an 27 Iuail 2022,

féadfar iad a chur ar mhargadh an Aontais go dti 28 Eandir 2023 agus féadfar iad a chur ar fail ar mhargadh an Aontais go dti 28 Tuil 2023.
(7) Ni mor Beinsifeanon mar eisiontas agus/ndé mar thairge dighradichain d’Ochtaicriléin a choinnedil ar an rianleibhéal.
() On 1 Eanair 2025 tirgi cosmaideacha ina bhfuil an tsubstaint sin agus nach gcomhlionann na coinniollacha, ni chuirfear ar mhargadh an Aontais iad. On 1 Tail 2025 tairgi cosmaideacha ina bhfuil an tsubstaint sin

agus nach gcomhlionann na coinniollacha, ni chuirfear ar fail ar mhargadh an Aontais iad.
(°) T gcas usaid chuingrithe de Bis-(Dé-eitiolaiminihiodrocsaibeansoil Beansoil) Pipioraisin agus Bis-(Dé-eitiolaiminihiodrocsaibeansoil Beansoil) Pipioraisin (nana), ni rachaidh an tsuim thar 10 %.

€C0TTI'10 — VD — £€TT1d60020

100°5€0

L1y



02009R1223 — GA —01.12.2023 — 035.001 — 418

IARSCRIBHINN VII

SIOMBAILI A USAIDTEAR AR PHACAISTIOCHT/CHOIMEADAN

1. Tagairt d'fhaisnéis ata iniata nd i gceangal leis an tairge

2. Fad inuasaide tar éis a oscailte

3. Data iosmharthanachta
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IARSCRIBHINN VIII

LIOSTA DE NA MODHANNA BAILIOCHTAITHE MAR MHALAIRT
AR THASTAIL AR AINMHITHE

San larscribhinn seo liostaitear na modhanna malartacha a bhailiochtaigh an
Lérionad Eorpach um Modhanna Malartacha a Bhailiochtt (ECVAM), ar cuid
den Airmhedn Comhphdirteach Taighde ¢, atd ar fail chun ceanglais an Rial-
achdin seo a chomhlionadh agus nach bhfuil liostaithe in larscribhinn V a
ghabhann le Treoir 67/548/CEE 6n gCombhairle maidir le comhfhogast dlithe,
rialachan agus foralacha riarachain a bhaineann le substainti contuirteacha a
aicmit, a phacaistit agus a lipéadd. O tharla nach féidir modh malartach a
chur in ionad tastdla ar ainmhithe go huile agus go hiomldn, ba cheart go
luafai in larscribhinn VIII cé acu go hiomlan né go pairteach a chuirtear modh
malartach in ionad tastila ar ainmbhithe.

Modhanna malartacha bail- An t-ionadd: iomlan no

Uimbhir thagartha iochtaithe pairteach

A B C
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IARSCRIBHINN IX

CUID A

An Treoir aisghairthe agus na leasuithe comhleaniinacha a rinneadh uirthi

(da dtagraitear in Airteagal 33)

Treoir 76/768/CEE 6n gCombhairle an (IO L 262, 27.9.1976, Ich. 169)
27 Iuail 1976

Treoir 79/661/CEE 6n gCombhairle an 10 L 192, 31.7.1979, Ich. 35)
24 Tuil 1979

Treoir 82/147/CEE 6n gCoimisiin an (IO L 63, 6.3.1982, Ich. 26)
11 Feabhra 1982

Treoir 82/368/CEE 6n gCombhairle an (IO L 167, 15.6.1982, Ich. 1)
17 Bealtaine 1982

Treoir 83/191/CEE 6n gCoimisitn an (IO L 109, 26.4.1983, Ich. 25)
30 Marta 1983

Treoir 83/341/CEE 6n gCoimisitn an (IO L 188, 13.7.1983, Ich. 15)
29 Meitheamh 1983

Treoir 83/496/CEE 6n gCoimisitn an (IO L 275, 8.10.1983, Ich. 20)
22 Mean Foémbhair 1983

Treoir 83/574/CEE 6n gCombhairle an (I0 L 332, 28.11.1983, Ich. 38)
26 Deireadh Fomhair 1983

Treoir 84/415/CEE 6n gCoimisitin an (I0 L 228, 25.8.1984, Ich. 31)
18 Tuil 1984

Treoir 85/391/CEE 6n gCoimisitin an (I0 L 224, 25.8.1985, Ich. 40)
16 Tail 1985

Treoir 86/179/CEE 6n gCoimisitn an (IO L 138, 24.5.1986, Ich. 40)
28 Feabhra 1986

Treoir 86/199/CEE 6n gCoimisitin an (I0 L 149, 3.6.1986, Ich. 38)
26 Marta 1986

Treoir 87/137/CEE 6n gCoimisitin an (I0 L 56, 26.2.1987, Ich. 20)
2 Feabhra 1987

Treoir 88/233/CEE 6n gCoimisitn an (IO L 105, 26.4.1988, Ich. 11)
2 Marta 1988

Treoir 88/667/CEE 6n gCombhairle an (I0 L 382, 31.12.1988, Ich. 46)
21 Nollaig 1988

Treoir 89/174/CEE 6n gCoimisitin an (I0 L 64, 8.3.1989, Ich. 10)
21 Feabhra 1989

Treoir 89/679/CEE 6n gCombhairle an (IO L 398, 30.12.1989, Ich. 25)
21 Nollaig 1989

Treoir 90/121/CEE 6n gCoimisitn an (I0 L 71, 17.3.1990, Ich. 40)
20 Feabhra 1990

Treoir 91/184/CEE 6n gCoimisitin an (I0 L 91, 12.4.1991, Ich. 59)
12 Marta 1991
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Treoir 92/8/CEE 6n gCoimisiin an (IO L 70, 17.3.1992, Ich. 23)
18 Feabhra 1992

Treoir 92/86/CEE 6n gCoimisitin an (I0 L 325, 11.11.1992, Ich. 18)
21 Deireadh Fémbhair 1992

Treoir 93/35/CEE 6n gComhairle an (IO L 151, 23.6.1993, Ich. 32)
14 Meitheamh 1993

Treoir 93/47/CE 6n gCoimisitin an (IO L 203, 13.8.1993, Ich. 24)
22 Meitheamh 1993

Treoir 94/32/CE 6n gCoimisitin an (IO L 181, 15.7.1994, Ich. 31)
29 Meitheamh 1994

Treoir 95/17/CE 6n gCoimisitin an (I0 L 140, 23.6.1995, Ich. 26)
19 Meitheamh 1995

Treoir 95/34/CE 6n gCoimisitin an (IO L 167, 18.7.1995, Ich. 19)
10 Tuil 1995

Treoir 96/41/CE 6n gCoimisiun an (IO L 198, 8.8.1996, Ich. 36)
25 Meitheamh 1996

Treoir 97/1/CE 6n gCoimisiun an (IO L 16, 18.1.1997, Ich. 85)
10 Eanair 1997

Treoir 97/18/CE 6n gCoimisitin an (IO L 114, 1.5.1997, Ich. 43)
17 Aibrean 1997

Treoir 97/45/CE 6n gCoimisiin an (IO L 196, 24.7.1997, Ich. 77)
14 Tuil 1997

Treoir 98/16/CE 6n gCoimisiun an (IO L 77, 14.3.1998, Ich. 44)
5 Marta 1998

Treoir 98/62/CE 6n gCoimisitin an (IO L 253, 15.9.1998, Ich. 20)
3 Mean Fémbhair 1998

Treoir 2000/6/CE 6n gCoimisiun an (I0 L 56, 1.3.2000, Ich. 42)
29 Feabhra 2000

Treoir 2000/11/CE 6n gCoimisiun an (I0 L 65, 14.3.2000, Ich. 22)
10 Marta 2000

Treoir 2000/41/CE 6n gCoimisitin an (I0 L 145, 20.6.2000, Ich. 25)
19 Meitheamh 2000

Treoir 2002/34/CE 6n gCoimisiun an (I0 L 102, 18.4.2002, Ich. 19)
15 Aibrean 2002

Treoir 2003/1/CE o6n gCoimisiin an (I0 L 5, 10.1.2003, Ich. 14)
6 Eanair 2003

Treoir 2003/16/CE 6n gCoimisitin an (I0 L 46, 20.2.2003, Ich. 24)
19 Feabhra 2003

Treoir 2003/15/CE ¢ Pharlaimint na (I0 L 66, 11.3.2003, Ich. 26)
hEorpa agus on gCombhairle an
27 Feabhra 2003

Treoir 2003/80/CE 6n gCoimisitn an (I0 L 224, 6.9.2003, Ich. 27)
5 Mean Fomhair 2003
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Treoir 2003/83/CE 6n gCoimisiun
24 Mean Fombhair 2003

Treoir 2004/87/CE 6n gCoimisiun
7 Mean Fomhair 2004

Treoir 2004/88/CE 6n gCoimisitin
7 Mean Fomhair 2004

Treoir 2004/94/CE 6n gCoimisitn
15 Mean Fomhair 2004

Treoir 2004/93/CE 6n gCoimisiun
21 Mean Foémhair 2004

Treoir 2005/9/CE 6n gCoimisitin
28 Eanair 2005

Treoir 2005/42/CEE 6n gCoimisitin
20 Meitheamh 2005

Treoir 2005/52/CE 6n gCoimisitin
9 Mean Fomhair 2005

Treoir 2005/80/CE 6n gCoimisitn
21 Samhain 2005

Treoir 2006/65/CE 6n gCoimisiun
19 Tuil 2006

Treoir 2006/78/CE 6n gCoimisiun
29 Mean Fombhair 2006

Treoir 2007/1/CE 6n gCoimisitin
29 Eanair 2007

Treoir 2007/17/CE 6n gCoimisiun
22 Marta 2007

Treoir 2007/22/CE 6n gCoimisiun
17 Aibrean 2007

Treoir 2007/53/CE 6n gCoimisiun
29 Lunasa 2007

Treoir 2007/54/CE 6n gCoimisiun
29 Lunasa 2007

Treoir 2007/67/CE 6n gCoimisitn
22 Samhain 2007

Treoir 2008/14/CE 6n gCoimisiun
15 Feabhra 2008

Treoir 2008/42/CE 6n gCoimisiun
3 Aibrean 2008

Treoir 2008/88/CE 6n gCoimisiun
23 Meéan Fomhair 2008

Treoir 2008/123/CE 6n gCoimisitin
18 Nollaig 2008

Treoir 2009/6/CE 6n gCoimisitin
4 Feabhra 2009

Treoir 2009/36/CE 6n gCoimisiun
16 Aibrean 2009

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

an

(I0 L 238, 25.9.2003, Ich. 23)

(I0 L 287, 8.9.2004, Ich. 4)

(10 L 287, 8.9.2004, Ich. 5)

(IO L 294, 17.9.2004, Ich. 28)

(I0 L 300, 25.9.2004, Ich. 13)

(0 L 27, 29.1.2005, Ich. 46)

(IO L 158, 21.6.2005, Ich. 17)

(I0 L 234, 10.9.2005, Ich. 9)

(IO L 303, 22.11.2005, Ich. 32)

(I0 L 198, 20.7.2006, Ich. 11)

(I0 L 271, 30.9.2006, Ich. 56)

(I0 L 25, 1.2.2007, Ich. 9)

(I0 L 82, 23.3.2007, Ich. 27)

(IO L 101, 18.4.2007, Ich. 11)

(I0 L 226, 30.8.2007, Ich. 19)

(I0 L 226, 30.8.2007, Ich. 21)

(IO L 305, 23.11.2007, Ich. 22)

10 L 42, 16.2.2008, Ich. 43

10 L 93, 4.4.2008, Ich. 13

10 L 256, 24.9.2008, Ich. 12

10 L 340, 19.12.2008, Ich. 71

10 L 36, 5.2.2009, Ich. 15

10 L 98, 17.4.2009, Ich. 31
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CUID B

Liosta na dteorainneacha ama chun treoracha a thrasui sa dli naisiiinta agus
a chur chun feidhme

(da dtagraitear in Airteagal 33)

Teorainn ama

Treoir don trasuiomh
Treoir 76/768/CEE 6n gComhairle an 27 Itil 1976 30.1.1978
Treoir 79/661/CEE 6n gComhairle an 24 Iail 1979 30.7.1979
Treoir 82/147/CEE 6n gCoimisiun an 11 Feabhra 1982 31.12.1982
Treoir 82/368/CEE 6n gCombhairle an 17 Bealtaine 1982 31.12.1983
Treoir 83/191/CEE 6n gCoimisiun an 30 Marta 1983 31.12.1984
Treoir 83/341/CEE 6n gCoimisiun an 29 Meitheamh 1983 31.12.1984

Treoir 83/496/CEE 6n gCoimisitin an 22 Mean Fombhair 1983 | 31.12.1984

Treoir 83/574/CEE 6n gComhairle an 26 Deireadh Fombhair | 31.12.1984

1983

Treoir 84/415/CEE 6n gCoimisitin an 18 Tail 1984 31.12.1985
Treoir 85/391/CEE 6n gCoimisitin an 16 Iuil 1985 31.12.1986
Treoir 86/179/CEE 6n gCoimisiun an 28 Feabhra 1986 31.12.1986
Treoir 86/199/CEE 6n gCoimisitin an 26 Marta 1986 31.12.1986
Treoir 87/137/CEE 6n gCoimisiun an 2 Feabhra 1987 31.12.1987
Treoir 88/233/CEE 6n gCoimisitin an 2 Marta 1988 30.9.1988
Treoir 88/667/CEE 6n gComhairle an 21 Nollaig 1988 31.12.1993
Treoir 89/174/CEE 6n gCoimisiun an 21 Feabhra 1989 31.12.1989
Treoir 89/679/CEE 6n gComhairle an 21 Nollaig 1989 3.1.1990
Treoir 90/121/CEE 6n gCoimisiun an 20 Feabhra 1990 31.12.1990
Treoir 91/184/CEE 6n gCoimisitin an 12 Marta 1991 31.12.1991
Treoir 92/8/CEE 6n gCoimisitin an 18 Feabhra 1992 31.12.1992

Treoir 92/86/CEE 6n gCoimisiun an 21 Deireadh Fomhair 1992 | 30.6.1993

Treoir 93/35/CEE 6n gCombhairle an 14 Meitheamh 1993 14.6.1995
Treoir 93/47/CEE 6n gCoimisiun an 22 Meitheamh 1993 30.6.1994
Treoir 94/32/CE 6n gCoimisitin an 29 Meitheamh 1994 30.6.1995
Treoir 95/17/CE 6n gCoimisitin an 19 Meitheamh 1995 30.11.1995
Treoir 95/34/CE 6n gCoimisitin an 10 Tuil 1995 30.6.1996

Treoir 96/41/CE 6n gCoimisitin an 25 Meitheamh 1996 30.6.1997
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Treoir

Teorainn ama
don trasuiomh

Treoir 97/1/CE 6n gCoimisitin an 10 Eanair 1997 30.6.1997
Treoir 97/18/CE 6n gCoimisitn an 17 Aibrean 1997 31.12.1997
Treoir 97/45/CE 6n gCoimisitn an 14 Tail 1997 30.6.1998
Treoir 98/16/CE 6n gCoimisiun an 5 Marta 1998 1.4.1998
Treoir 98/62/CE 6n gCoimisitin an 3 Mean Foémhair 1998 30.6.1999
Treoir 2000/6/CE 6n gCoimisiun an 29 Feabhra 2000 1.7.2000
Treoir 2000/11/CE 6n gCoimisitin an 10 Marta 2000 1.6.2000
Treoir 2000/41/CE 6n gCoimisiun an 19 Meitheamh 2000 29.6.2000
Treoir 2002/34/CE 6n gCoimisiun an 15 Aibrean 2002 15.4.2003
Treoir 2003/1/CE 6n gCoimisitin an 6 Eanair 2003 15.4.2003
Treoir 2003/16/CE 6n gCoimisitin an 19 Feabhra 2003 28.2.2003
Treoir 2003/15/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle | 10.9.2004
an 27 Feabhra 2003

Treoir 2003/80/CE 6n gCoimisitin an 5 Mean Fomhair 2003 11.9.2004
Treoir 2003/83/CE 6n gCoimisiun an 24 Mean Fémhair 2003 | 23.9.2004
Treoir 2004/87/CE 6n gCoimisiun an 7 Mean Fomhair 2004 01.10.2004
Treoir 2004/88/CE 6n gCoimisitin an 7 Mean Fomhair 2004 1.10.2004
Treoir 2004/94/CE 6n gCoimisitin an 15 Mean Fomhair 2004 | 21.9.2004
Treoir 2004/93/CE 6n gCoimisitin an 21 Mean Fomhair 2004 | 30.9.2004
Treoir 2005/9/CE 6n gCoimisiun an 28 Eanair 2005 16.2.2006
Treoir 2005/42/CEE 6n gCoimisitn an 20 Meitheamh 2005 31.12.2005
Treoir 2005/52/CE 6n gCoimisitin an 9 Mean Fomhair 2005 1.1.2006
Treoir 2005/80/CE 6n gCoimisiin an 21 Samhain 2005 22.5.2006
Treoir 2006/65/CE 6n gCoimisitin an 19 Tuail 2006 1.9.2006
Treoir 2006/78/CE 6n gCoimisitin an 29 Mean Fomhair 2006 | 30.3.2007
Treoir 2007/1/CE 6n gCoimisiin an 29 Eanair 2007 21.8.2007
Treoir 2007/17/CE 6n gCoimisitin an 22 Marta 2007 23.9.2007
Treoir 2007/22/CE 6n gCoimisiun an 17 Aibrean 2007 18.1.2008
Treoir 2007/53/CE 6n gCoimisitin an 29 Lunasa 2007 19.4.2008
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Teorainn ama

Treoir don trasuiomh
Treoir 2007/54/CE 6n gCoimisiun an 29 Lunasa 2007 18.3.2008
Treoir 2007/67/CE 6n gCoimisiun an 22 Samhain 2007 31.12.2007
Treoir 2008/14/CE 6n gCoimisitin an 15 Feabhra 2008 16.8.2008
Treoir 2008/42/CE 6n gCoimisitin an 3 Aibrean 2008 4.10.2008
Treoir 2008/88/CE 6n gCoimisitin an 23 Mean Fomhair 2008 | 14.2.2009
Treoir 2008/123/CE 6n gCoimisitin an 18 Nollaig 2008 8.7.2009
Treoir 2009/6/CE 6n gCoimisiun an 4 Feabhra 2009 5.8.2009
Treoir 2009/36/CE 6n gCoimisiun an 16 Aibrean 2009 15.11.2009
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IARSCRIBHINN X

TABLA COMHGHAOIL

Treoir 76/768/CEE An Rialachan seo
Airteagal 1 Airteagal2(1)(a)
Airteagal 2 Airteagal 3
Airteagal 3 —
Airteagal 4(1) Airteagal 11(1)
Airteagal 4(2) Airteagal 13
Airteagal 4a Airteagal 14
Airteagal 4b Airteagal 12(1)
Airteagal 5 —
Airteagal 5a Airteagal 28
Airteagal 6(1),(2) Airteagal 15(1),(2),(3),(4)
Airteagal 6(3) Airteagal 16
Airteagal 7(1) Airteagal 6
Airteagal 7(2) Airteagall5(5), (7)
Airteagal 7(3) Airteagal 10
Airteagal 7a(1) (h) Airteagal 17
Airteagal 7a(1), (2),(3) Airteagal 7, 8, larscribhinn I
Airteagal 7a(4) Airteagal 10
Airteagal 7a(5) Airteagal 24, 29
Airteagal 8(1) Airteagal 9
Airteagal 8(2) Airteagal 26
Airteagal 8a —
Airteagal 9 Airteagal 30
Airteagal 10 Airteagal 27
Airteagal 11 —
Airteagal 12 Airteagal 22
Airteagal 13 Airteagal 23
Airteagal 14 —
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Treoir 76/768/CEE

An Rialachan seo

Airteagal 15

larscribhinn I

Aithris 7

Tarscribhinn II

Tarscribhinn IT

Tarscribhinn IIT

Tarscribhinn III

larscribhinn 1V

larscribhinn IV

Iarscribhinn V

larscribhinn VI

larscribhinnV

larscribhinn VII

larscribhinn VI

Tarscribhinn VIII

Tarscribhinn VII

larscribhinn VIIIa

larscribhinn VII

Tarscribhinn IX

Iarscribhinn VIII

Iarscribhinn IX

Iarscribhinn X
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